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	Všechny postavy a události v této knize jsou smyšlené. 

	Jakákoli podobnost se skutečnými, žijícími či mrtvými osobami je čistě náhodná.

	 


 

	 

	 

	 

	Přestože existuje hodně důkazů, že lidská rasa se stále vyvíjí, 

	což znamená, že evoluce nadále pokračuje, 

	biologové přiznávají, že nedokážou odhadnout, kam nás 

	zavede.

	Time Magazíne, 23. únor 2009

	 

	To, že jste paranoidní, ještě neznamená, že po vás nejdou.

	Joseph Heller

	 


PRVNÍ KAPITOLA

	 

	Když se probral, ležel na zádech a do tváře mu svítilo slunce. Někde nablízku slyšel tlumený zvuk tekoucí vody. Bolely ho oči – přímo cítil, jak mu vibruje optický nerv – a vzadu v hlavě, tam, kde by doktoři nejspíš mluvili o spodině lebeční, mu cosi zvláštně pulzovalo. Pomalu, velmi opatrně se převalil na bok. Chvíli zůstal v klidu a pak se stejně pomalu posadil a hlavu sklonil mezi kolena. Seděl se zavřenýma očima a vnímal, jak se celý svět zvláštně zvedá a klesá, jako by někdo uvolnil jeho doposud pevnou osu a zeměkoule se rázem proměnila v obří houpačku. Při prvním dlouhém nádechu se mu zdálo, jako by mu na levé straně hrudi pod žebra vrazili dlouhou ostrou dýku. Zasténal bolestí a konečně se přinutil otevřít oči. To levé musel mít pořádně nateklé, protože mu připadalo, jako by se jím díval přes úzkou štěrbinu.

	Od místa, kde ležel, se táhl hustý koberec ostře zelené trávy – podobně sytý odstín ještě v životě neviděl. Končil u břehu řeky, v níž tekla na první pohled křišťálově čistá voda. Tok byl hodně prudký a u velkých kamenů se tvořily zpěněné peřeje a malé víry. Na druhém břehu řeky se tyčila dobře sto metrů vysoká skála. Na její hraně se jasně rýsovaly shluky pokroucených borovic, jejichž vůni roznášel vítr do okolí, kde se příjemně mísila se sladkou vůní tekoucí vody.

	Na sobě měl černé kalhoty, černé sako a bílou bavlněnou košili s tvrdým límečkem, která ale byla na řadě míst potřísněna skvrnami od krve. Na krku mu visela černá vázanka. Když si zkontroloval uzel, zjistil, že je nepořádně uvázaný a hodně povolený.

	Zkusil vstát. Okamžitě se mu podlomily nohy a tvrdě dosedl zpátky na zem. Pod žebry mu projela palčivá bolest, jako by se pohnula ostrá čepel, kterou tam celou dobu cítil. Druhý pokus byl o poznání úspěšnější, i když nohy mu vibrovaly jako napnuté struny a měl pocit, že stojí na palubě lodi, s níž si pohazují vlny. Pomalu se otočil a doširoka se rozkročil, aby získal trochu stability a pevnější oporu.

	Řeku teď měl za zády a díval se na rozlehlou, svěže zelenou plochu porostlou hustou trávou. Na jejím konci se v ostrém poledním slunci jasně třpytily kovové houpačky pro děti, vedle nichž rozeznával několik skluzavek s hladkým povrchem, který házel nepříjemné odlesky.

	Nikde nablízku neviděl jedinou živou duši.

	Hned za parkem stála řada úhledně působících viktoriánských domů a o kousek dál se tyčily vyšší budovy lemující nějakou větší ulici, možná místní hlavní třídu. Celé město mělo na délku sotva dva kilometry, spíš o dost míň, a rozkládalo se na dně obřího kamenného amfiteátru, jehož stěny tvořily stovky metrů vysoké skály, na nichž si všiml dlouhých pásů výrazně červeného kamene. Ve vysoko položených horských rozsedlinách stíněných před sluncem místy stále ještě ležel sníh, ale dole v údolí bylo teplo. Na kobaltově modré obloze nebyl jediný mráček.

	Sáhl si do kapes u kalhot, a když zjistil, že jsou prázdné, zkontroloval obě náprsní kapsy u jednořadového saka.

	Vůbec nic. Nenašel peněženku ani sponu s papírovými bankovkami. Postrádal jakýkoli identifikační průkaz, chyběly mu klíče. Neměl u sebe ani telefon.

	Jen ze spodní kapsy na vnitřní straně saka vylovil švýcarský armádní nůž.

	Pomalým krokem se vydal na opačný konec parku. Netušil, kde je ani co se s ním stalo. Cítil, jak se ho zmocňuje nervozita. Tlumené údery v zátylku se změnily v nesnesitelnou bodavou bolest, která se mu zařezávala do mozku.

	S jistotou věděl jen šest věcí:

	Znal jméno současného prezidenta.

	Jasně si vybavoval matčinu tvář, i když za nic na světě si nemohl vzpomenout na její jméno a nepamatoval si ani její hlas.

	Věděl, že umí hrát na klavír.

	A taky létat ve vrtulníku.

	Je mu třicet sedm let.

	A potřebuje se co nejrychleji dostat do nemocnice.

	Nebýt těchto šesti záchytných bodů, připadal by si jako naprostý cizinec, nejen v tomto neznámém městě, ale na celém světě, i když ten mu tak docela cizí nepřipadal. Spíš měl pocit, jako by četl knihu napsanou nějakým neznámým jazykem, který možná kdysi znal, ale z nějakého důvodu ho zapomněl. Věděl, že pravda je blízko, jen kousek za hranicí vědomí, ale právě teď zcela mimo dosah.

	Procházel klidnou obytnou čtvrtí plnou malebných domků a drahých aut, která si jedno po druhém pozorně prohlížel. Je možné, že by některé patřilo jemu?

	Domy lemující z obou stran širokou ulici působily mimořádně úpravně. Na první pohled bylo patrné, že jejich majitelé se o ně dobře starají a pravidelně je natírají. Stejně pečlivě podle všeho dbají také na trávníky před domem, ohrazené nízkým laťkovým plotem. U vstupu na pozemek před domem stály poštovní schránky, na něž místní obyvatelé pečlivě – velkými bílými tiskacími písmeny – kreslili svá jména.

	Skoro za každým domem byla vidět velká, bujně zelená zahrada plná pestrobarevných květů a úhledných zeleninových záhonů, které tu a tam stínily ovocné stromy.

	Hodně ho překvapilo, jak výrazně a živě tu působí všechny barvy.

	Zhruba v polovině druhého bloku se zastavil a na chvíli se vyčerpaně ohnul v pase. Chůze ho hodně unavila. Najednou nemohl popadnout dech a navíc ho už zase trápila ta dýka na levé straně pod žebry. Chvíli měl pocit, že další krok už nezvládne. Dost dlouho se opíral dlaněmi o stehna, ale pak se přece jen narovnal. Svlékl si sako a vytáhl košili z kalhot. Pak ji pomalu rozepnul – knoflíky mu z nějakého důvodu zarputile vzdorovaly – a s neskonalou úlevou rozhalil. Hruď bohužel vypadala ještě o dost hůř, než se podle bolesti obával. Po celém levém boku se táhla velká tmavě fialová modřina, z níž na řadě míst vystupovaly ostře ohraničené nezdravě žluté terče.

	Dostal ránu. Hodně silnou ránu, jako by do něj něco vrazilo.

	Rukou si lehce přejel po temeni a pak po zátylku hlavy. Pořád ho stejně bolela, vlastně minutu od minuty třeštila čím dál víc, ale žádné větší rány si nevšiml. Jen na levé straně byla lebka na dotek hodně citlivá.

	Znovu si košili zapnul – tentokrát se knoflíky trochu umoudřily –, zastrčil si ji do kalhot a vydal se dál ulicí.

	Pořád ještě se nedokázal plně soustředit, ale pomalu mu to přece jen docházelo. Přihodilo se mu něco vážného.

	Možná havaroval v autě. Možná odněkud spadl. Ale taky ho mohli přepadnout – to by vysvětlovalo, proč u sebe nemá peněženku, doklady a vlastně ani nic jiného, až na ten švýcarský armádní nůž.

	Nejspíš by měl ze všeho nejdřív zajít na policii.

	Ovšem jen v případě, že…

	Neudělal něco špatného. Nespáchal třeba zločin.

	Byl by něčeho takového schopen?

	Asi by bylo lepší, kdyby s tou návštěvou policejní stanice ještě počkal, aspoň do chvíle, než si vzpomene, co přesně se stalo.

	Přestože kolem sebe neviděl vůbec nic, z čeho by mohl vyvozovat, že tohle město zná nebo že tu už někdy byl, po chvíli si uvědomil, že pozorně čte jména na schránkách. Nějaký podvědomý návyk? Nebo někde hluboko v podvědomí, v nějakém skrytém koutu mozku, jenž ne a ne pořádně pracovat, věděl, že na jedné ze schránek najde své vlastní jméno? A jakmile ho objeví, rázem se mu vrátí paměť.

	Kus před ním, ve vzdálenosti několika městských bloků, se nad borovicemi tyčily vysoké budovy, z čehož usoudil, že se blíží do centra. Navíc poprvé zaslechl hluk motoru a poté taky vzdálené hlasy, jež chvílemi mizely v hukotu větráků klimatizace.

	Zastavil se uprostřed ulice a nerad zvedl hlavu.

	Díval se na schránku před červeno-zeleným dvouposchoďovým viktoriánským domem.

	Vlastně se nedíval na schránku, usilovně mžoural na jméno na jejím boku.

	Najednou se mu zrychlil tep, ale vůbec netušil proč.

	 

	MACKENZIE.

	 

	„Mackenzie.“

	To jméno neznal. Nikoho mu nepřipomínalo. Nemělo pro něj naprosto žádný význam.

	„Mack…“

	Ale první slabika mu připadala povědomá. S nikým konkrétním si ji nespojoval, ale když ji vyslovil nahlas, něco při tom cítil.

	„Mack. Mack.“

	Že by se jmenoval Mack? Klidně to mohlo být jeho křestní jméno.

	„Jmenuju se Mack. Zdravím, já jsem Mack. Moc rád vás poznávám.“

	Ne.

	To jméno mu nesedělo na jazyku. Tak nějak divně se na něm převalovalo, jako by tam nepatřilo. Ústa na ně nebyla zvyklá. Ne, to nebylo přesné. S pusou to nemělo nic společného. Spíš s mozkem. To jméno z nějakého důvodu nesnášel. Vlastně věděl proč. Protože v něm vyvolávalo takový zvláštní pocit…

	Strach.

	Přidalo mu to dost divné. Ale bylo to tak. To jméno v něm vzbuzovalo strach.

	Je možné, že mu někdo jménem Mack ublížil?

	Pokračoval v chůzi.

	Minul další tři bloky a dostal se na roh Hlavní a Šesté ulice, kde našel ve stínu pod stromy lavičku. Posadil se na ni a pomalu se zhluboka nadechl. Rozhlédl se po ulici. Za každou cenu chtěl najít něco známého, nějaký záchytný bod, podle něhož by poznal, kde je.

	Kdyby aspoň zahlédl nějaký supermarket, kde by se mohl trochu poptat.

	Napříč přes ulici si všiml lékárny.

	Vedle ní restaurace.

	A hned za ní tříposchoďové budovy s velkými vstupními dveřmi, nad nimiž visel vývěsní štít:

	 

	HOTEL WAYWARD PINES

	Z lavičky ho zvedla vůně čerstvě pražené kávy. Zvědavě a hodně nedočkavě se rozhlédl a po chvilce našel uprostřed dalšího bloku kavárnu Kouřící hrnek. Odjinud to neodolatelné aroma vycházet nemohlo.

	No paráda.

	Vzhledem k situaci, v níž se ocitl, to určitě nebyla ta nejdůležitější a po pravdě ani nijak zvlášť užitečná informace, ale přesto ho potěšilo, že přišel na další věc. Má rád kávu. Vlastně ji naprosto zbožňuje. Nedokáže se bez ní obejít. Měl pocit, jako by pod stolem našel další zatoulaný dílek skládanky, po jejímž dokončení konečně zjistí, kdo je.

	Vydal se za zdrojem vůně a za pár okamžiků stál před dveřmi chráněnými hustou sítí v chatrném dřevěném rámu. Otevřel je a vešel dovnitř. Ocitl se v maličké, dost zvláštně působící kavárně. Jen po čichu okamžitě poznal, že káva, kterou tu podávají, není žádná levná druhořadá břečka. Napravo za barem viděl několik strojů na espresso, dva velké elektrické mlýnky, stroj na výrobu pěny a dlouhou řadu lahví s alkoholem a různými likéry, kterými tu ochucovali kávu. Na třech stoličkách u baru seděli zákazníci. Protější stěnu lemovala řada pohodlných pohovek a polstrovaných židlí. Na policích byly vyrovnané vybledlé brožované knížky s pozohýbanými rohy. U jednoho stolku seděli nějací postarší muži a hráli šachy – s hodně nesourodě působícími figurami, které nejspíš poskládali z několika souprav. Na zdech visely práce místních amatérských umělců – mimo jiné několik černobílých fotografií ženy ve středních letech, která na jednotlivých snímcích vůbec neměnila výraz. Pouze se měnil úhel záběru. Po chvíli mu došlo, že jsou to všechno autoportréty.

	Přistoupil k pokladně.

	Dost dlouho trvalo, než si ho asi dvacetiletá, možná o něco málo starší blondýnka s dlouhými dredy vůbec všimla. Když se na něj konečně podívala, na okamžik se mu zdálo, že v jejích pěkných očích zahlédl něco jako strach.

	Je možné, že by mě znala?

	Podíval se na sebe do zrcadla za pokladnou a okamžitě mu došlo, proč se tvářila tak překvapeně a možná i maličko zhnuseně, jako by se dívala na bezdomovce. Celou levou tvář mu pokrývala obří modřina a levé oko měl hrozně nateklé. Mezi opuchlými víčky mu zbývala jen uzounká štěrbina.

	Bože můj. Někdo mi musel dát pořádnou nakládačku.

	Když se ale nesoustředil na potlučenou tvář, která opravdu vypadla hrozně, byl se svým vzhledem celkem spokojen. Odhadoval, že může měřit tak metr osmdesát, možná spíš metr osmdesát pět, což je moc pěkná výška. Měl černé vlasy a určitě nejméně dvoudenní strniště, které se mu táhlo po tváři jako temný stín. Z toho, jak mu na ramenou sedělo sako a jak se mu na hrudi napínala košile, bylo patrné, že má svalnatou, dobře vypracovanou postavu. Připadal si jako pracovník reklamního oddělení nějaké velké firmy nebo možná vedoucí marketingu – pokud se oholí a dá trochu do pořádku, určitě musí vypadat hodně dobře.

	„Co si dáte?“ zeptala se ho dívka za barem.

	Pro šálek silné horské kávy by klidně zabíjel, ale moc dobře věděl, že u sebe nemá ani deseticent, který by ostatně stejně nestačil.

	„Vaříte tu dobrou kávu?“

	Svou otázkou dívku zjevně zmátl.

	„No, asi jo. Teda určitě. Moc dobrou.“

	„Řekla byste, že nejlepší ve městě?“

	„Žádnou jinou kavárnu ve městě nenajdete, ale když to musíte vědět, tak ano, naše káva je vážně skvělá.“

	Muž se nahnul přes pult, aby nemusel křičet. „Znáte mě?“ zašeptal.

	„Co prosím?“

	„Ptal jsem se, jestli mě náhodou nepoznáváte? Jestli sem třeba občas nechodím?“

	„Vy nevíte, jestli jste tady už někdy byl?“

	Zakroutil hlavou.

	Dlouze se na něj zadívala, jako by se snažila odhadnout, jestli to vůbec může myslet vážně. Nejspíš jí připadalo, že je blázen nebo si z ní z nějakého neznámého důvodu dělá legraci.

	Po chvíli konečně odpověděla. „Nezdá se mi, že bych vás tu už viděla.“

	„A víte to naprosto jistě?“

	„Nevím, jestli jste si toho všiml, ale tady nejsme v New Yorku, takže si zákazníky dost pamatujeme.“

	„Jasně, to chápu. Pracujete tu dlouho?“

	„Něco málo přes rok.“

	„A víte jistě, že nepatřím k pravidelným zákazníkům?“

	„To určitě nepatříte. Stálé zákazníky samozřejmě znám.“

	„A mohl bych se vás zeptat ještě na něco?“

	„Jasně, klidně se ptejte.“

	„Kde to jsem?“

	„Vy nevíte, kde jste?“

	Na okamžik zaváhal. Nebyl si jistý, jestli se chce přiznat, že právě teď se cítí bezmocný jako malé dítě. Část jeho osobnosti se tomu vzpírala, i když přesně nechápal proč. Když konečně váhavě zakroutil hlavou, dívka na něj vrhla další napůl znechucený, napůl vystrašený pohled. Určitě mu nevěřila a myslela si, že na ni něco zkouší.

	„Myslím to vážně. Jestli si myslíte, že si z vás utahuju, tak mi křivdíte,“ dodal rychle.

	„Jmenuje se to tu Wayward Pines a jsme v Idahu. Co se vám stalo s obličejem? Vypadá dost… zvláštně.“

	„Zatím vlastně ještě nevím. Máte tu ve městě nemocnici?“ Sotva tu otázku vyslovil, tělem mu projelo nepříjemné mrazení. Dokonce se trochu otřásl, i když v kavárně bylo teplo.

	Mělo to být varování?

	Jako by se někde hluboko uvnitř vzbudila zasutá vzpomínka a přejela mu ledovým prstem po páteři.

	„Jo, to máme. Sedm bloků jižně odsud. Podle mě byste měl co nejrychleji na pohotovost. Jestli chcete, klidně vám zavolám sanitku.“

	„To není potřeba. Dojdu tam sám,“ řekl a pomalu se začal vzdalovat od pultu. „Moc děkuju…, vlastně ani nevím, jak se jmenujete.“

	„Miranda.“

	„Dobře. Moc děkuju, Mirando.“

	Jakmile se znovu ocitl na slunci, nejistě zavrávoral. Bolest hlavy, která v kavárně na chvíli ustoupila, opět zesílila a posunula se nebezpečně blízko k hranici migrény, s níž, jak dobře věděl, přichází i další radosti, jako třeba zvracení. Nikde nablízku neviděl auta, takže ignoroval dost vzdálený přechod a zamířil přímo na druhou stranu ulice, po níž se vydal k rohu Hlavní s Pátou. Cestou minul mladou ženu s malým chlapcem, který ukazoval prstem a něco jí šeptal do ucha. Možná se mu to jenom zdálo, ale dal by ruku do ohně, že zaslechl: „To je on, maminko?“

	Žena vrhla na syna káravý pohled a významně si položila prst na ústa. Pak se na muže podívala a rozpačitě se usmála: „Moc se omlouvám. Nechtěl být nezdvořilý.“

	Za chvíli stál na rohu Páté a Hlavní. Přímo před dvoupatrovou budovou z hnědého kamene. Na dvojitých prosklených dveřích stálo velkými písmeny PRVNÍ NÁRODNÍ WAYWARD PINES. Když nahlédl za roh banky, všiml si úzké uličky a u ní telefonní budky.

	Co nejrychleji k ní dobelhal, vešel dovnitř a prudce za sebou zabouchl dveře, jako by se bál, že spolu s ním vklouzne dovnitř ještě někdo.

	Tenčí telefonní seznam v životě neviděl. Listoval jím sem a tam a doufal, že v něm najde nějakou nápovědu, něco, co by mu řeklo, jak dál, ale nic neviděl. Jen osm stran s několika sty jmen a telefonních čísel, která mu, stejně jako vše ostatní, na co zatím v tomto městě narazil, vůbec nic neříkala.

	Pustil seznam, který se zhoupl na kovovém řetízku, čelem se opřel o příjemně chladné sklo.

	Pohledem zabloudil k tlačítkům na telefonním přístroji.

	Spokojeně se usmál. První věc, která mu udělala skutečně radost.

	Znám číslo domů.

	Než zvedl sluchátko, číslo několikrát na zkoušku vyťukal. Prsty mu rychle běhaly po tlačítkách, jako by všechny pohyby byly bezpečně uložené v paměti šlach a svalů.

	Zavolá na účet volaného a bude doufat, že to na druhém konci někdo zvedne, že někdo je doma – samozřejmě, pokud ten někdo, kdo by se s ním dělil o byt, vůbec existuje. Samozřejmě neudá své jméno, přinejmenším ne to skutečné, ale snad poznají jeho hlas a hovor přijmou.

	Zvedl sluchátko a přiložil si ho k uchu.

	Stiskl nulu.

	Žádný tón.

	Několikrát klepl do vidlice na boku telefonního přístroje, ale vůbec to nepomohlo.

	Překvapilo ho, jak snadno podlehne vzteku. Třískl sluchátkem do vidlice, čímž vše ještě citelně zhoršil. Tělem mu stoupala mohutná vlna adrenalinu. Měl pocit, že pokud něco neudělá, v následujícím okamžiku se v ní utopí. Zatnul pravou ruku v pěst a napřáhl ji k úderu. Klidně by třeba prorazil sklo, protože na několika dalších krvavých ranách už stejně nesejde, ale zastavila ho naražená žebra. Záplavu vzteku vystřídala nesnesitelná bolest, která ho doslova srazila k zemi – na podlahu budky.

	V zátylku mu cosi pulzovalo, jako by mu tam měla každým okamžikem vybuchnout bomba.

	Na okamžik viděl dvojitě. Pak se mu všechno rozmazalo a nakonec ztratilo ve tmě…

	 

	* * *

	 

	Když znovu otevřel oči, na telefonní budku padal stín. Chytl se kovového řetízku s možná nejtenčím telefonním seznamem na světě a vší silou se přitáhl. Chvíli to trvalo, ale nakonec se s jeho pomocí postavil. Přes špinavé sklo viděl horní část slunečního kotouče, jenž se pomalu ztrácel za skalními útesy vymezujícími západní hranici města.

	Jakmile slunce zmizelo, výrazně se ochladilo. Možná o pět, možná o šest stupňů.

	S uspokojením si uvědomil, že si stále ještě pamatuje telefonní číslo do svého bytu. Opět ho několikrát vyzkoušel nanečisto se zavěšeným sluchátkem, aby se pak třeba nespletl, a zkusil, zda se neozve oznamovací tón. Nic. Ticho. Až na slabé praskání ve sluchátku, které tam předtím nebylo. Nebo si ho aspoň nevšiml.

	„Haló? Haló?“

	Zavěsil a znovu vzal do rukou telefonní seznam. Poprvé procházel příjmení. Zkoušel, jestli mu některé nepřipadá povědomé nebo v něm nevyvolá nějakou vzpomínku. Třeba jen pocit. Teď se zaměřil na křestní jména. Přejížděl prstem po stránce a snažil se nevnímat vracející se bolest v zátylku.

	První stránka – nic.

	Druhá stránka – nic.

	Třetí – zase nic.

	Kousek od konce šesté strany se prst náhle zastavil.

	 

	Mack a Jane SKOZIEOVI

	403 E Třetí ulice Wayward Pines 83278……… 559-0196

	Rychle pohledem přelétl poslední dvě stránky – u žádného jiného příjmení jméno Mack nenašel. V celém Wayward Pines zjevně žil jen jeden muž tohoto jména.

	Ztěžka se ramenem opřel o shrnovací skleněné dveře, které se otevřely, a on vyšel z budky na ulici. Začínal večer. Slunce se ztratilo za půlkruhem hor, rychle se smrákalo a stále citelněji se ochlazovalo.

	Kde budu spát?

	Klátivě se vydal kamsi dál po chodníku, přestože věděl – tedy alespoň ta fungující část mozku mu to neustále připomínala –, že by měl okamžitě do nemocnice. Chtělo se mu zvracet. Měl hroznou žízeň. A hlad. Netušil, kde je, a v kapse neměl jediný dolar. Byl potlučený a bolelo ho celé tělo. Hlavně žebra. Stačil jen trochu hlubší nádech a měl pocit, že omdlí bolestí.

	Něco mu ale v cestě do nemocnice bránilo. Jen netušil co. Čím víc se vzdaloval středu města, z něhož mířil k domu Macka Skozieho, tím jasněji mu to docházelo.

	Byl to… strach.

	Čeho se ale bojí? A proč? Nedávalo to žádný smysl. Jedno ale věděl. Do nemocnice nemůže.

	Ne v tomto stavu. Vlastně nikdy.

	Měl pocit, že podobný strach ještě nezažil. Tak nejasný a přesto ochromující. Jako když jdete v noci sami lesem a neustále se rozhlížíte, i když nevíte, čeho byste se měli bát, a právě ta nejistota vás děsí ze všeho nejvíc.

	Pokračoval o další dva bloky dál severním směrem na Třetí ulici, kde se na chvilku zastavil, aby se rozhlédl. Přestože cítil, jak se mu stále víc svírá hruď, otočil se zády k městu a vyrazil k východu.

	První schránka, na kterou narazil, měla na boku číslo 201.

	Odhadl, že dům Skozieových by neměl být dál než dva bloky od místa, kde právě stál.

	Kousek před ním si na trávě hrály nějaké děti. Jedno za druhým probíhaly rozstřikovačem. Když se dostal k plotu u jejich domu, pokusil se narovnat a nekulhat, ale dobře věděl, že svíravé bolesti v žebrech stejně trochu uhýbá.

	Jakmile se přiblížil, děti ztichly, zůstaly stát a nepokrytě ho sledovaly, jak se belhá podél plotu. Z jejich zvědavých a nedůvěřivých pohledů mu na čele vyskočily drobné kapičky potu.

	Znovu přešel silnici a ještě pomaleji než doposud vrávoral podél dalšího bloku, nad nímž se tyčily mohutné koruny tří vzrostlých borovic, jejichž větve zasahovaly až nad silnici.

	Čísla pestrobarevných viktoriánských domů v tomto bloku začínala trojkou.

	Dům Skozieových stojí hned v tom dalším.

	Začaly se mu potit dlaně a hlavou mu rezonovaly duté rány, jako by mu někdo v zátylku bušil do tympán. Bum-bum-bum. Bum-bum-bum.

	Dvě tři vteřiny viděl všechno dvojitě.

	Zavřel oči, pevně sevřel víčka a pár okamžiků počkal. Když je znovu otevřel, všechno bylo jako dřív.

	Na další křižovatce se zastavil. Už dlouho ho trápilo sucho v ústech, ale teď měl pocit, jako by spolkl pořádný chumáč vaty. Snažil se aspoň pořádně nadechnout. V krku ucítil odpornou chuť žaludečních šťáv.

	Všechno se vyjasní, jakmile ho uvidíš.

	Musí se to vyjasnit.

	Nejistě přešel doprostřed silnice.

	Rozhlédl se a uvědomil si, že za chvíli bude tma. Z okolních hor klesal chlad a rychle se rozlézal údolím.

	Na tmavnoucím nebi bledly poslední červánky, jejichž nejasná zář lehce osvětlovala vrcholky skal obklopujících Wayward Pines. Za normálních okolností by ho podobný pohled jistě nadchl a možná i dojal, ale teď dokázal myslet jen na bolest.

	Kousek před sebou si všiml postaršího páru. Muž se ženou se drželi za ruce a pomalu se mu vzdalovali.

	Jinak na ulici nikdo nebyl a zcela se ztratil i hluk ze středu města.

	Přešel příčnou ulici pokrytou dokonale hladkým asfaltem a vstoupil na chodník.

	Přímo před sebou mě schránku s číslem 401.

	Číslo 403 muselo následovat hned za ní.

	Hlava mu nesnesitelně třeštila. V jednom kuse mhouřil oči, aby se zbavil dvojitého vidění a mohl aspoň trochu zaostřit.

	Dalších patnáct trýznivých kroků a stál u černé schránky s číslem 403.

	SKOZIEOVI.

	Chytl se špičatých svislých latěk plotu, které mu pomohly udržovat rovnováhu.

	Volnou rukou se natáhl k brance, odsunul zástrčku a špičkou odřené černé boty ji otevřel.

	V závěsech to nepříjemně zaskřípalo.

	Branka se otočila o sto osmdesát stupňů a tlumeně bouchla do plotu.

	Pěšina k domu byla vydlážděná starými, různě velkými cihlami snad všech odstínů červené, takže vypadala jako pruh kostkované látky. Vedla ke kryté verandě, na níž stál malý stolek z tepaného železa a kolem něj několik houpacích židlí. Dům zářil svěží růžovou, která ostře kontrastovala se zelenými okraji. Přes tenké závěsy viděl, že se uvnitř svítí.

	Na co čekáš? Musíš se na něj podívat.

	Klopýtavě se vydal k domu.

	Už zase se mu všechno ztrácelo v mlze a čím dál obtížněji odolával návalům nevolnosti.

	Vystoupil na verandu a rychle zvedl ruku. Právě včas, aby se zachytil. Jinak by se určitě zhroutil na zem. Jednou rukou se opřel o rám dveří a druhou chytl klepadlo zavěšené nad mosaznou deskou. Obě se mu neovladatelně třásly.

	Nechtěl si dopřát ani vteřinu času, aby si vše nerozmyslel.

	Rázně čtyřikrát udeřil do dveří.

	Měl pocit, jako by pokaždé dostal ránu do zátylku, ale na to si už pomalu začínal zvykat. Daleko víc ho trápilo, že se mu před očima objevovaly stále větší skvrny, miniaturní černé díry nenasytně požírající světlo.

	Zpoza dveří se ozvaly kroky doprovázené skřípotem dřevěných desek úpějících pod váhou majitele nebo majitelky domu.

	Nohy mu vypovídaly službu. Klouby mu měkly a měnily se v beztvarou, kašovitou hmotu.

	Objal jeden ze sloupků podpírajících střechu verandy a aspoň na chvíli získal ztracenou rovnováhu.

	Dveře se zprudka otevřely a za sítí proti hmyzu se objevila tvář muže, jenž mohl být klidně jeho otcem. Byl vysoký a štíhlý, na temeni měl chomáč hodně prošedivělých vlasů, na bradě mu rostla bílá kozí bradka a tváře mu zdobilo jemné krajkoví tenkých žilek, neklamné znamení, že se rozhodně nijak neodříká alkoholu.

	„Hledáte někoho?“ zeptal se pán domu.

	Co nejvíc se narovnal a párkrát zamrkal, jako by se tím mohl zbavit úporné bolesti hlavy. Stát takto bez opory pro něj představovalo skoro nadlidský úkol.

	„Vy jste Mack?“ Jeho hlas zněl přiškrceně a celkově působil vystrašeně. Věděl to a bylo mu jasné, že si toho určitě všiml i neznámý ve dveřích.

	Nejraději by se rovnou zahrabal pod zem.

	Majitel domu přistoupil blíž k síti, aby si cizince na zápraží lépe prohlédl.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Jmenujete se Mack?“

	„Ano.“

	Posunul se o kousek blíž ke dveřím a neznámý se mu vyloupl z mlhy. V jeho dechu ucítil sladkokyselou vůni červeného vína.

	„Znáte mě?“ zeptal se.

	„Asi jsem vám špatně rozuměl?“

	Strach v něm rázem zkvasil v hněv.

	„Zná-te-mě? Udělal jste mi tohle?“

	„Nikdy jsem vás neviděl,“ řekl muž z domu s číslem 403.

	„Opravdu?“ zeptal se znovu a ruce svěšené podél těla bezděčně zatnul v pěsti. „Žije tady ve městě ještě nějaký další Mack?“

	„O nikom dalším nevím.“ Mack otevřel vnější rám opatřený sítí proti komárům a obtížnému hmyzu a vyšel na verandu. „Víte, člověče, že vypadáte vážně příšerně?“

	„Vím. A taky se tak cítím.“

	„Co se vám stalo?“

	„To jsem chtěl slyšet od vás, Macku,“

	Odněkud z domu se ozval ženský hlas: „Děje se něco, miláčku? Všechno v pořádku?“

	„Nic se neděje, Madge. Nedělej si starosti!“ Mack upřeně pozoroval zraněného muže. „Co kdybych vás zavezl do nemocnice? Jste zraněný a možná dost vážně. Podle mě byste potřeboval –“

	„Já s vámi nikam nepojedu.“

	„Tak co potom děláte u mého domu?“ Z Mackova tónu byla cítit rozmrzelost. „Jenom jsem chtěl být slušný. Nabídl jsem vám pomoc. Jestli o ni nestojíte, nebudu se vnucovat, ale i tak si myslím, že…“

	Mack stále mluvil, ale on ho už neposlouchal. Měl pocit, jako by jednotlivá slova neuchopitelně vířila vzduchem a ztrácela se v hromovém rachotu, který se ozýval odněkud z břicha – a rychle sílil, jako by se k němu blížil rozjetý nákladní vlak. Černé skvrny se dělily jako živé organismy a nesmírně rychle se množily. Svět se s ním začal neskutečně rychle otáčet. Věděl, že se neudrží na nohou. Za pár okamžiků spadne na zem, jestli se mu ovšem do té doby nerozskočí hlava – což by ovšem dopadlo stejně.

	Podíval se na Macka. Mužova ústa se stále ještě hýbala, ale on sledoval už jenom ten vlak. Poslouchal údery kol o pražce, jež podivně zapadaly do rytmu bubeníka usazeného kdesi hluboko v hlavě. Nemohl odtrhnout oči od mužových úst. Sledoval jeho velké křivé zuby. Naslouchal praskání zkratujících synaptických spojů. Ale vnímal jenom ten vlak, duněl stále blíž a blíž –

	Vůbec necítil, že by se mu podlomila kolena.

	Dokonce si ani nevšiml, že by zavrávoral. Musel udělat krok, možná dva.

	Protože najednou nestál na verandě.

	Ležel na trávě.

	Na zádech cítil její vlhký dotek a hlava se mu točila, jak se praštil o zem.

	Kus nad sebou uviděl Mackovu hlavu. Starý muž se nad ním skláněl, dlaněmi se opíral o stehna a stále pohyboval rty. Marně. Jak by mohl překřičet projíždějící nákladní vlak nejmíň o tisíci vagonech?

	Věděl, že ztrácí vědomí – cítil to, bylo mu jasné, že je to jen otázka několika málo vteřin, možná pěti, možná dvou – a hrozně se na to těšil, nemohl se dočkat, až se zbaví té bolesti, ale…

	Potřeboval odpovědi.

	Měl je už na dosah.

	Hrozně blízko.

	Nedávalo mu to žádný smysl, ale věděl, že s Mackovými ústy není něco v pořádku. Vlastně spíš s jeho zuby. Nedokázal se od nich odtrhnout. Nechápal proč. Prostě na ně jen dál fascinovaně zíral. Byl už blízko.

	Vysvětlení.

	Odpovědím na všechny otázky.

	A pak mu to došlo: přestaň se snažit.

	Přestaň se po tom tak pídit.

	Nech mozek odpočívat.

	A počkej, až si tě to najde.

	Zuby, zuby, zuby zubyzubyzubyzubyzubyzubyzubyzubyzuby…

	Nejsou to zuby.

	Je to jasně zářivá mřížka chladiče, na níž je velkými písmeny napsáno

	MACK.

	 

	Stallings, ten muž, co seděl vedle něj na sedadle spolujezdce, vůbec netušil, co se blíží.

	Během tří hodin jízdy severním směrem z Boise dával soustavně najevo, jak nesmírně miluje zvuk svého hlasu, takže není divu, že i teď se věnoval své zřejmě nejoblíbenější činnosti – mluvení Přestal ho poslouchat už dobře před hodinou, jen chvíli poté, co si uvědomil, že úplně stačí, když tu a tam, zhruba tak každých pět minut, pronese něco jako „takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel,“ nebo „hm, to je vážně moc zajímavé“

	Otočil se ke svému spolujezdci, aby přispěl s dalším příspěvkem, jenž mu na několik příštích minut zajistí klid, když vtom jen pár metrů za Stallingsovým oknem uviděl nablýskanou mřížku chladiče a na ní slovo MACK.

	Nestačil vůbec zareagovat, natožpak otočit volantem a pokusit se mu vyhnout. Sotva dočetl jednoslovný nápis, okno vedle Stallingsovy hlavy zmizelo a kabinou prolétla smršť střepů.

	Ze sloupku volantu vystřelil airbag. Bohužel o milisekundu později, takže minul jeho hlavu, která narazila do okna takovou silou, že jím prošla jako nůž máslem.

	Pravá strana luxusního a velmi pohodlného lincolnu se prohnula, kabinu zaplavila skelná tříšť a vyztužené dveře se zlomily, jako by je vyrobili z toho nejtenčího plechu. Stallingsova strana dostala plný zásah mřížkou chladiče.

	Jasně cítil horký vzduch od rozpáleného motoru nákladního auta, které během zlomku vteřiny dokonale prolnulo s jejich lincolnem.

	V nose ho pálila ostře čpící vůně benzinu a brzdové kapaliny.

	Všude kolem sebe viděl krev, vlastně ji měl i v očích. Stékala po vnitřní straně popraskaného předního skla, kapala z přístrojové desky. Stříkala z toho, co zbylo ze Stallingse.

	Náklaďák tlačil dlouhý sedan přes křižovatku a mířil s ním přímo proti budově z hnědého kamene, proti telefonní budce u malé postranní uličky. Pak řidič ztratil vědomí.

	 


DRUHÁ KAPITOLA

	 

	Usmívala se na něj nějaká žena. Nepoznával ji, ale s uspokojením si všiml, že má moc pěkné zuby, i když pořád viděl všechno hodně rozmazaně, takže úplně jistý si tím nebyl. Naklonila se k němu blíž, její dvě hlavy se spojily v jedinou a v tváři se jí objevily rysy, dostatečně ostře a jasně, aby mohl říct, že je moc pěkná. Na sobě měla šaty s krátkými rukávy a dlouhou řadou bílých knoflíků, která končila, spolu se sukní, kousek nad koleny.

	Stále dokola opakovala jeho jméno.

	„Pane Burke? Pane Burke? Slyšíte mě, pane Burke?“

	Bolest hlavy zmizela.

	Pomalu, dlouze se nadechl, ale žebra ho opět zastavila.

	Musel sebou trhnout nebo se nějak zašklebit, protože zdravotní sestra se ho okamžitě zeptala: „Pořád ta nepříjemná bolest v levé části těla?“

	„Nepříjemná bolest,“ zamručel a současně se zasmál. „Ano. To jste řekla moc pěkně. Cítím nepříjemnou bolest. Asi bych použil trochu jiná slova, ale proč ne.“

	„Pokud chcete, můžu vám donést nějaký silnější lék.“

	„Myslím, že to zvládnu i bez něj.“

	„Tak dobře, ale rozhodně si zbytečně nehrajte na hrdinu, pane Burke. Jestli pro vás můžu něco udělat, aby se vám ulevilo, stačí říct. Jsem tu jen pro vás. A jen tak mimochodem, jmenuju se Pam.“

	„Mockrát děkuju, Pam. Myslím, že jsme se už viděli. Nejspíš jsme se setkali, když jsem tu byl naposledy. Tuhle tradiční nemocniční uniformu si člověk snadno zapamatuje. Vlastně jsem vůbec netušil, že je ještě vyrábějí.“

	Sestra se rozesmála. „Každopádně mě moc těší, že se vám vrací paměť. To je moc dobře. Doktor se na vás přijde za chvíli podívat. Nevadilo by vám, kdybych vám změřila tlak?“

	„Jen do toho.“

	„Skvěle.“

	Sestra Pam vytáhla ze spodní přihrádky pojízdného stolku v nohách postele tlakoměr a manžetu mu ovázala kolem levé paže.

	„Musím říct, že jste nás pořádně vyděsil, pane Burke,“ řekla, zatímco pumpovala do manžety vzduch. „Copak tohle se dělá, jen tak z ničeho nic zmizet?“

	Sestra mlčky sledovala klesání rtuťového sloupce.

	„Prošel jsem?“ zeptal se muž na lůžku.

	„Na jedničku s hvězdičkou. Systolický máte sto dvacet dva. Diastolický sedmdesát pět.“ Sestra uvolnila suchý zip na manžetě tlakoměru. „Když vás sem přivezli, měl jste halucinace,“ dodala po chvíli. „Zdálo se, že vůbec nevíte, kdo jste a jak jste se sem dostal.“

	Posadil se na postel. Hustá mlha, jež mu až doteď zatemňovala hlavu, se pomalu zvedala. Ležel v jednolůžkovém nemocničním pokoji – který mu připadal nějak povědomý. Vedle postele viděl okno. Okenice byly stažené, ale podle slabého světla, které pronikalo dovnitř mezi lamelami, odhadoval, že je buď ráno, nebo večer.

	„Kde jste mě našli?“ zeptal se sestry.

	„Na trávníku před domem Macka Skozieho. Omdlel jste. Nevybavujete si, co jste tam dělal? Mack říkal, že jste vypadal hodně rozrušeně a dost zmateně.“

	„Pamatuju se, že jsem se včera vzbudil u řeky a neměl nejmenší ponětí, co se se mnou stalo.“

	„Odešel jste z nemocnice. Na to se pamatujete?“

	„Ne. Šel jsem k domu pana Skozieho, protože žádného jiného Macka jsem ve zdejším seznamu nenašel.“

	„Obávám se, že vám nerozumím.“

	„Mack bylo jediné jméno, které mi aspoň trochu něco připomínalo.“

	„A smím se zeptat, co vám připomínalo?“

	„Bylo to poslední slovo, které jsem viděl, než do nás narazil ten náklaďák.“

	„Aha, už chápu…, takže jste si zapamatoval logo výrobce kamionů.“

	„Přesně tak.“

	„Lidský mozek je vážně moc podivný orgán,“ řekla sestra a vydala se kolem postele k oknu. „Někdy si s námi hodně zvláštně pohrává. Jako by ho bavilo vymýšlet ty nejpodivnější asociace.“

	„Jak dlouho tu vlastně ležím? Myslím od chvíle, co mě sem přivezli z toho trávníku před domem pana Skozieho.“

	Sestra zvedla okenice.

	„Půldruhého dne.“

	Do pokoje proniklo ostré světlo.

	Ve skutečnosti bylo ráno. Slunce se právě vyhouplo nad východní okraj skalního amfiteátru.

	„Utrpěl jste vážný otřes mozku,“ pokračovala sestra. „Klidně jste tam mohl zemřít.“

	„Myslel jsem, že umírám.“

	Svěží ranní záře rozlévající se nad městem působila naprosto úchvatně.

	„Jak jste na tom s pamětí?“ zeptala se Pam.

	„Hodně zvláštně. Mám pocit, jako by si ze mě utahovala. Když jsem si vzpomněl na tu nehodu, všechno se mi rázem vybavilo. Jako by mi v hlavě nějaký šotek cvakl vypínačem. Jak je na tom agent Stallings?“

	„Kdo?“

	„Ten muž, co vedle mě v době nehody seděl na místě spolujezdce.“

	„Ach tak.“

	„Nepřežil, že je to tak?“

	Sestra Pam znovu obešla pelest postele a vrátila se k místu, kde měl pod zády podložený polštář. Podívala se mu do očí a ruku mu položila na zápěstí. „Bohužel při nehodě zemřel.“

	Vlastně ho to nijak nepřekvapilo. Od chvíle, kdy si vybavil nehodu, s tím počítal. Od války totiž podobně zraněného člověka neviděl. Přesto ho ale sestřina slova zastihla nepřipraveného a na chvíli ho naprosto vyvedla z míry.

	„Byl to váš dobrý přítel?“ zeptala se Pam.

	„Ne. To ne. Seznámili jsme se teprve před cestou.“

	„Musel to být hrozný zážitek. Samozřejmě myslím ta nehoda. Vašeho kolegy je mi vážně moc líto.“

	„Takže asi nezbývá než zjistit rozsah poškození u té šťastnější části posádky.“

	„Pardon?“

	„Ptám se na svá zranění.“

	„Ach tak. Jak jsem říkala, za chvíli za vámi přijde doktor Miter a všechno vám vysvětlí lépe, než bych to udělala já. Ale abyste neřekl, že na vás nejsem hodná… Utrpěl jste otřes mozku, z kterého jste se už zotavil. Měl jste několik prasklých žeber a taky nějaké povrchové rány a oděrky. Celkově vzato jste mohl dopadnout mnohem hůř. Skutečně mnohem hůř.“

	Sestra se otočila a zamířila ke dveřím. Napůl je otevřela, ale pak se zastavila a podívala se na něj přes rameno.

	„Paměť už máte skutečně úplně v pořádku?“ zeptala se.

	„Naprosto.“

	„Jaké je vaše křestní jméno?“

	„Ethan.“

	„Skvěle.“

	„Mohla byste mi prokázat jednu laskavost?“ zeptal se pro změnu Ethan.

	Na sestřině tváři se objevil široký úsměv, jako by na nic jiného celou dobu nečekala. „Poslouchám.“

	„Moc rád bych pár lidem zavolal. Hlavně ženě. A pak taky svému nadřízenému. Nebo s ním už někdo z nemocnice mluvil? Případně s někým jiným z agentury.“

	„Myslím, že někdo z kanceláře šerifa hned po nehodě volal na kontaktní telefonní číslo, které u vás našli. Dali jim vědět, co se stalo a v jakém jste stavu.“

	„V době nehody jsem měl v kapse saka iPhone. Nemáte tušení, co se s ním stalo?“

	„To vážně nemám, ale hned utíkám pro lupu, dýmku a apartní klobouček a pouštím se do pátrání.“

	„To bych vážně moc ocenil.“

	„Všiml jste si toho červeného tlačítka vedle postele? Máte ho pěkně po ruce, takže se ani nemusíte natahovat.“

	Ethan ho našel pohledem.

	„Stačí stisknout a hned jsem u vás.“

	Sestra Pam mu věnovala ještě jeden okouzlující úsměv a zmizela na chodbě.

	 

	V pokoji nebyl televizor ani telefon. Alespoň trochu rozptýlení poskytovaly jen hodiny nad dveřmi, které dlouho, možná hodinu, možná dvě, soustředěně sledoval. Ležel na zádech a odevzdaně pozoroval vteřinovou ručičku, jak krouží po pevně dané oběžné dráze a neskutečně pomalu odkrajuje čas. Připadalo mu, že trvá celou věčnost, než se den přehoupl přes poledne a začal se chýlit k večeru.

	 

	Samozřejmě to nemohl vědět jistě, ale zdálo se mu, že pokoj je nejspíš ve třetím nebo čtvrtém poschodí. Sestra Pam nechala okenice vytažené, a když ho omrzelo nekonečné sledování hodin, opatrně se otočil na zdravý bok a sledoval, co se děje ve městě Wayward Pines.

	Z lůžka v jednom z vyšších pater nemocnice přehlédl Hlavní ulici, samozřejmě ne celou, ale bez problémů mohl pozorovat chodníky po obou stranách silnice v délce několika městských bloků.

	Už když se sem s kolegou vydával, věděl, že jejich cílem je maličké ospalé město, ale přesto ho zdejší takřka mrtvolný klid stále překvapoval. Nedokázal pochopit, jak je možné, že během celé hodiny prošlo po chodníku kolem nemocnice jen dvanáct lidí – věděl to přesně, protože je z nudy pečlivě počítal. Po nejrušnější hlavní třídě neprojelo žádné auto. Jediné rozptýlení mu nabízel pohled na stavební četu, která dva bloky od nemocnice, dokončovala základní nosnou konstrukci nového dřevěného domu.

	Několikrát si vzpomněl na svou ženu a syna v Seattlu a pevně doufal, že už jsou oba na cestě do Wayward Pines. Určitě si okamžitě, jakmile se dozvěděli o jeho nehodě, zamluvili místa v prvním letadle. Věděl, že přistanou nejspíš v Boise nebo v Missoule, kde jim nezbude než půjčit si auto a vydat se na dlouhou a hodně únavnou cestu do Wayward Pines.

	Když se po delší době znovu podíval na hodiny nad dveřmi, jejichž ručička stále neúnavně cestovala po své zaběhané dráze, zjistil, že je tři čtvrtě na čtyři.

	Ležel tu už skoro celý den a doktor Miter, nebo jak se vlastně ten člověk jmenoval, se vůbec neobtěžoval, aby se u něj aspoň na chvíli zastavil a podíval se, jak se mu daří. Ethan strávil v různých nemocnicích spoustu času a ze svých častých pobytů si odnesl zkušenost, že jestli něčím pacient skutečně trpí, pak je to nedostatkem klidu.

	Pamatoval si, jak se u něj v jednom kuse střídaly sestřičky a doktoři a nedali mu ani na chvíli vydechnout – nosili stále nové léky, pořád dokola ho proklepávali, přikládali mu na prsa stetoskop, měřili mu teplotu, a když skončili, všechno začalo nanovo.

	Tady si ho skoro vůbec nevšímali.

	Čekal, že se ukáže aspoň sestra Pam a přinese mu iPhone a další věci, ale zatím se neukázala. Kolik mohou mít asi tak práce v téhle nemocnici v zapadlém městě doslova uprostřed ničeho?

	Natáhl se k plastovému panelu u hlavy postele a stiskl tlačítko s nápisem SESTRA.

	Za patnáct minut se rozletěly dveře a do pokoje nenuceně vplula sestra Pam.

	„Bože můj, moc se omlouvám. Je mi to vážně moc líto. Vůbec jsem si nevšimla, že mě voláte. V poslední době mám pocit, že nás ta tlačítka trochu zlobí. Asi budeme muset někoho zavolat, aby se na to podíval.“ Sestra Pam se zastavila u postele, rukama se opřela o pelest a zeptala se: „Takže co pro vás můžu udělat, Ethane?“

	„Kde je doktor Miter?“

	Pam se napůl omluvně, napůl otráveně ušklíbla. „Celé odpoledne měl spoustu pacientů na pohotovosti, takže za vámi nemohl přijít. Někdy se to hrozně zvláštně sejde a pak člověk třeba pět hodin neví, kam skočit,“ řekla Pam a pobaveně se zasmála, jako by právě udělala úžasný vtip. „Ráno jsem mu ale o vás referovala a samozřejmě jsem se nezapomněla zmínit, že se vám dokonale vrátila paměť, což je skutečně úžasný pokrok. Doktor Miter říkal, že budete určitě brzy v pořádku.“

	Poslední větu sestra Pam podpořila dvěma zvednutými palci.

	„Rád bych věděl, kdy se na mě přijde podívat.“

	„Doktor Miter se chystá na večerní vizitu, takže pokud všechno půjde dobře, měl by se k vám dostat tak během půl hodinky.“

	Ethan dělal, co mohl, aby na sobě nedal znát rychle vzrůstající podrážděnost.

	„Nenarazila jste náhodou na můj telefon, jak jsme o tom spolu mluvili, případně na další věci, které určitě našli na místě nehody? Hlavně bych potřeboval peněženku a někde byste tu měli mít i černý kufřík.“

	Sestra Pam mu náznakem zasalutovala a udělala pár předpisových pochodových kroků.

	„Hned se do toho pustím, kapitáne.“

	„Prozatím mi bude úplně stačit, když mi donesete telefon. Potřeboval bych si na pár míst zavolat.“

	„Provedu, maršále.“

	„Proboha proč maršále?“

	„Copak nepatříte k těm federálním maršálům, nebo jak se jim vlastně říká?“

	„Ne, to ne. Jsem zvláštní agent tajné služby.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„Já myslela, že lidé z tajné služby chrání prezidenta a tak.“

	„To samozřejmě děláme, ale k tomu zvládneme i pár dalších věcí.“

	„A co vás tedy přivádí do tohohle našeho malého kousku ráje?“

	Ethan jí věnoval chladný úsměv, při němž se ani nenamáhal ukázat zuby.

	„O tom samozřejmě nesmím mluvit.“

	Ve skutečnosti mu v tom nic nebránilo, ale právě teď neměl na nějaké hovory o pracovních záležitostech vůbec náladu.

	„No tak aspoň teď budu o to víc zvědavá.“

	„Hlavně nezapomeňte na ten telefon, Pam.“

	„Co jste to říkal?“

	„Že vážně potřebuju telefon.“

	„Aha, za chvilku vám ho přinesu.“

	 

	***

	 

	Rozhodnutí, že odejde z nemocnice, v něm dozrálo v okamžiku, kdy mu na pokoj konečně přivezli večeři – kydanec jakési neidentifikovatelné zelené a hnědé břečky na kovovém nemocničním tácku. Telefon pochopitelně nedorazil.

	Vlastně z nemocnice už jednou odešel, ale to o sobě tak úplně nevěděl, protože stále ještě trpěl následky silného otřesu mozku.

	Teď už se cítil v pořádku a myslelo mu to jako dřív.

	Bolest hlavy s konečnou platností zmizela, daleko snadněji se mu dýchalo a pomalu ustupovalo i dřív nesnesitelné bodání v žebrech. Navíc si bůhví pokolikáté říkal, že kdyby měl ten trouba doktor ohledně jeho stavu nějaké pochybnosti, nejspíš by si během posledních deseti hodin udělal ve svém zřejmě zatraceně nabitém programu minutku času a zašel se na něj podívat.

	Ethan musel počkat, až sestra Pam odejde. S úsměvem se s ní rozloučil a útrpně si vyposlechl její ujištění na rozloučenou, že „tahle nemocniční strava vážně chutná daleko lépe, než vypadá“.

	Když se dveře konečně zavřely, vytáhl si ze zápěstí kanylu a přehoupl se přes kovovou ohrádku nemocničního lůžka. Pod bosýma nohama ucítil chladné linoleum. Do zcela stabilizovaného stavu – aspoň tak, jak si ho představoval – mu ještě něco chybělo, ale s tím, jak se cítil ještě před osmačtyřiceti hodinami, se to vůbec nedalo srovnat.

	Ethan se došoural ke skříni a rychle otevřel dveře.

	Košile, sako a kalhoty visely na ramínku. Boty ležely pečlivě vyrovnané na spodní poličce.

	Chyběly tu ale ponožky.

	A slipy.

	Nejspíš to budu muset zvládnout naostro.

	Bolest se na okamžik vrátila, pouze když se ohnul, aby si natáhl kalhoty. Projela mu levou stranou hrudi, ale jakmile se znovu narovnal, velmi rychle zmizela.

	Zadíval se na své holé nohy pokryté jizvami a jako tolikrát předtím se neubránil osm let staré vzpomínce na místnost s hnědými stěnami prosáklou odporným pachem smrti, která ho bude nejspíš pronásledovat až do konce života.

	Sáhl do kapsy a s uspokojením zjistil, že švýcarský armádní nůž je stále tam, kde ho měl při poslední cestě městem. Kdo ví, kdy ho může potřebovat. Používal ho hlavně kdysi dávno, když jako mladý, dvacetiletý kluk opravoval helikoptéry. Teď už to byl spíš talisman a připomínka starých dobrých časů, což ale neznamená, že se s ním necítil o hodně bezpečněji.

	Když byl oblečený, přesunul se do koupelny a před zrcadlem se pustil do vázání kravaty. Potřeboval celých pět pokusů, než byl aspoň trochu spokojený. Měl úplně ztuhlé prsty. Vůbec ho nechtěly poslouchat. Kdyby ho někdo pozoroval, určitě by si myslel, že si kravatu nevázal řadu let.

	Ještě jednou si uzel zkontroloval, posunul si ho doprostřed, aby vyplnil prostor mezi okraji límečku, ustoupil o krok od zrcadla a pozorně se na sebe zahleděl.

	Modřiny na obličeji už výrazně zbledly a místy se skoro ztrácely, ale na saku byla stále vidět řada skvrn od trávy a od hlíny. Levou kapsičku měl trochu natrženou. Původně bílá košile na tom byla ještě o poznání hůř. Většina krvavých skvrn se sice skryla pod sakem, ale ty u límečku nebylo kam schovat.

	Za posledních pár dnů dost zhubl, takže kalhoty na něm trochu visely. Přitáhl si pásek až na poslední dírku, ale tak měl pocit, že na něm kalhoty hrozně plandají.

	Otočil kohoutkem, namočil si prsty a jen tak bez hřebene si přičísl vlasy.

	Chvilku si hrál s pěšinkou a nakonec se mu ji podařilo jakž takž vyrovnat. Jako od holiče to nebylo, ale v dané situaci to muselo stačit.

	Nabral do dlaní trochu vlažné vody a pořádně si vypláchl ústa. Zahnal nepříjemnou chuť, ale na zuby to neúčinkovalo. Pořád se mu zdálo, jako by mu na nich vyrostla silná vrstva mechu.

	Přičichl si k podpaží – nevonělo nijak vábně.

	Taky by se nutně potřeboval oholit. Podobně zarostlý už nebyl řadu let.

	Vklouzl do bot, pečlivě je zavázal a zamířil z koupelny ke dveřím nemocničního pokoje.

	Měl pocit, že nejlepší bude, když odejde, aniž by si ho někdo všiml – což ho dost překvapovalo a mátlo. Je přece federální agent, reprezentant vlády Spojených států amerických. Má rozsáhlé pravomoci a lidé by ho měli poslouchat. Nebo tedy přinejmenším se řídit jeho pokyny. Tak proč by měl utíkat jako nějaký zločinec. Je možné, že nechtějí, aby odsud odešel? Pěkná pitomost. Asi se z toho otřesu mozku pořád ještě tak úplně nevzpamatoval. Připadal si hloupě, ale z nějakého důvodu se chtěl vyhnout případným otázkám nebo dokonce výstupu s nemocničním personálem. A ze všeho nejvíc se bál, že narazí na sestru Pam.

	Stiskl kliku a maličko, tak na pět centimetrů, pootevřel dveře.

	Část chodby, kterou viděl škvírou mezi dveřmi a zárubněmi, byla prázdná.

	Stál tiše jak myška a pozorně naslouchal.

	Nikde žádné hlasy klábosících sester.

	Žádné kroky.

	Jen mrtvolné ticho.

	Otevřel o trochu víc a vystrčil hlavu.

	Rychle se rozhlédl na obě strany a zjistil, že chodba je skutečně prázdná. Nikdo nebyl dokonce ani v nedaleké sesterně, což mu připadalo maličko zvláštní, ale neměl čas, aby o tom nějak víc přemýšlel. Ostatně stejně by mu to k ničemu nebylo.

	Vyšel z pokoje a pomalu zavřel dveře. Podařilo se mu to skoro dokonale. Slabounké cvaknutí nemohl nikdo slyšet.

	Naprosté ticho rušil jen pravidelný, nepříjemně dotěrný bzukot zářivky na stropě.

	Chvíli stál a zvažoval, na kterou stranu se vydat. Pohledem zalétl k podlaze pokryté kostkovaným linoleem a najednou mu to došlo. Tohle měl udělat už v pokoji. Vlastně vůbec nechápal, jak může federální agent učinit tak školáckou chybu. Opatrně si dřepl, a přestože ho v této poloze pořád ještě trápila bolavá žebra, rychle si rozvázal boty.

	Hned nato vyrazil bosky dlouhou chodbou.

	Všechny dveře byly zavřené a škvírami nad podlahou neprocházelo žádné světlo. Vypadalo to, že přinejmenším v této části nemocnice nejsou žádní další pacienti.

	Sesterna na křižovatce chodeb zela prázdnotou. Tři odbočky zjevně vedly k dalším pokojům.

	Na konci nejkratší chodby, kousek za místností pro sestry, viděl lítací prosklené dveře a nad nimi ceduli s výrazným nápisem CHIRURGIE.

	Ethan se vydal k výtahu naproti sesterně a stiskl tlačítko se šipkou dolů.

	Přes zavřené dveře slyšel, jak se ve výtahové šachtě rozjela kabina.

	„No tak. Trochu se hni.“

	Trvalo to celou věčnost.

	Později ho napadlo, že měl jít raději po schodech.

	Neustále se rozhlížel na všechny strany a snažil se poslouchat, jestli se odněkud neblíží kroky. V šachtě to ale strašně rachotilo, takže by je nejspíš stejně neslyšel.

	Výtah konečně zastavil a dveře se otevřely – s hrozným skřípěním, z něhož mu naskočila po celém těle husí kůže. Ustoupil rychle stranou, aby udělal místo, pokud by někdo vystupoval. Ve skutečnosti se ale spíš kryl.

	Výtah byl prázdný.

	Bez váhání do něj vstoupil a stiskl tlačítko s písmenem P.

	Nervózně se podíval na světelný panel nad dveřmi. Svítila na něm čtverka. Trvalo skoro minutu, než konečně naskočilo písmeno P a dveře se – opět se stejným skřípěním – otevřely. Během jízdy měl aspoň dost času, aby si znovu obul boty.

	Vyklouzl z výtahu a zjistil, že stojí na další křižovatce nemocničních chodeb.

	Kousek od výtahu slyšel nějaké nezřetelné hlasy.

	Chodbou se rozlehlo vrzání koleček nemocničního lehátka.

	Bez dlouhého rozmýšlení se vydal opačným směrem. Prošel třemi dlouhými chodbami a právě ve chvíli, kdy mu začalo připadat, že nejspíš zabloudil a míří zpátky do útrob nemocnice, uviděl nápis VYCHOD.

	Bleskově seběhl po několika schodech, nohou rozrazil dveře a vyklopýtal na ulici.

	Venku se pomalu stmívalo. Začínal večer. Jasná obloha bez jediného mráčku postupně bledla. Vrcholky hor ozařovaly poslední paprsky zapadajícího slunce, takže to vypadalo, jako by je někdo přebarvil na růžovo. Stál na krátké přístupové cestě k nemocnici – čtyřpatrové budově z hnědých neomítnutých cihel, která vypadala spíš jako škola nebo psychiatrická léčebna.

	Dlouze a zhluboka se nadechl, stále ale velmi opatrně, aby zbytečně nedráždil naštípnutá žebra, která se, jak dobře věděl, uměla pořádně hlasitě ozvat, a s úlevným výdechem se rozhlédl. Užíval si čerstvý vzduch vonící borovicovou pryskyřicí a rychle zapomínal na odporný antiseptický puch v nemocnici.

	Po přístupové cestě došel až na chodník a vydal se po Hlavní ulici směrem k vyšším budovám v centru.

	Na počátku večera bylo na ulicích o něco rušněji.

	Minul malou restauraci s moc pěknou postranní zahrádkou stíněnou vzrostlými osikami. U stolů osvětlených malými lampičkami večeřelo několik lidí.

	Ucítil vůni teplého jídla a hlasitě mu zakručelo v žaludku. Uvědomil si, že má hrozný hlad.

	Na rohu Hlavní a Páté ulice přešel na druhou stranu a zamířil k telefonní budce, v níž před dvěma dny ztratil vědomí.

	Vešel dovnitř, otevřel telefonní seznam a chvilku v něm listoval. Netrvalo dlouho a našel, co hledal: adresu kanceláře šerifa ve Wayward Pines.

	 

	* * *

	 

	Čím dál víc se smrákalo a rychle se ochlazovalo. Svižnými, rychlými kroky mířil do východní části města a spokojeně si uvědomoval, že tak dobře už se pěkných pár dnů necítil.

	Prošel kolem domu, kde nejspíš opékali maso na grilu.

	Zvedl hlavu a zavětřil jako pes. Moc rád si připomněl vůni hořícího dřevěného uhlí.

	A taky lehce nakyslou vůni piva jistě rozlévaného do velkých plastových kelímků.

	U sousedního domu zaslechl veselý dětský smích.

	A o kousek dál zvuk pravidelně se otáčejícího rozstřikovače, který připomínal vrzání cvrčků.

	Majitelé okolních domů museli být nesmírně pečliví lidé, protože všechny vypadaly jako ze škatulky.

	Napadlo ho, že nějak takhle si asi Platon představoval ideální město. Odhadoval, že tu nemůže žít víc než čtyři sta pět set obyvatel, a přemýšlel, co je sem přivedlo. Kolik z nich se do Wayward Pines dostalo náhodou? Kolik se jich tu zamilovalo a zůstalo napořád? Kolik lidí se tu narodilo a v dospělosti si tohle malé město zvolilo jako svůj trvalý domov?

	I když sám byl zvyklý na život ve velkém městě a byl s ním v zásadě spokojený, vcelku snadno si dokázal představit, že jsou lidé, kterým se odsud nechce odjíždět. Možná se nakonec nebude chtít ani jemu. Proč taky opouštět tak dokonalé místo? Dokonalou americkou idylku uprostřed jedné z nejkrásnějších přírodních scenerií. Ještě v Seattlu, večer před odjezdem na služební cestu, viděl několik fotografií, ale žádná nedokázala ani zdaleka zachytit neskutečnou krásu tohohle maličkého města na dně hlubokého údolí.

	Ale nebyly tu jen půvabné domy a velkolepé hory. Byl tu také on.

	Což znamená, že tohle místo prostě nemůže být tak dokonalé, jak se zdá.

	Ze zkušenosti věděl, že všude, kde žijí dobří lidé, žijí lidé špatní.

	Tak to prostě na světě chodí.

	Dokonalost je jen chiméra, zdání. Dokonalost vidí jen ten, kdo zůstává na povrchu. Kdo se nesnaží proniknout do hloubky. A přitom stačí nakouknout za první roh a slunečný den rychle vystřídá nejtemnější noc.

	Trochu přitlačte na skalpel a vyvalí se spousta hnisu.

	Fascinovaly ho okolní hory. Chvílemi od nich vůbec nemohl odtrhnout oči. Párkrát dokonce zakopl. Obzvlášť ho zaujala východní stěna, která musela být podle jeho odhadu nejmíň tisíc metrů vysoká – možná o dost víc. Pod vrcholem už skoro nic nerostlo. Nejvýše položené svahy pokrýval jen kámen a led.

	Skály za jeho zády ozařovaly poslední, takřka vodorovné sluneční paprsky. Na chvíli se zastavil a kochal se pohledem na rychle blednoucí oranžovou stěnu.

	Jakmile se slunce úplně schovalo za obzor, teplé odstíny oranžové v mžiku vystřídala ocelově modrá.

	Hory se jako mávnutím kouzelného proutku změnily.

	Stále vypadaly nádherně. Majestátně. Působivě.

	Chladně.

	Odtažitě.

	 

	***

	Na ceduli nad dvojitými skleněnými dveřmi četl: KANCELÁŘ ŠERIFA WAYWARD PINES

	Vydal se po přístupové cestě lemované nízkými borovicemi, na jejímž konci na něj čekal hlavní vchod. Zpočátku šel rychle a rázně, jako dřív, ale postupně čím dál víc zpomaloval. Už zase cítil tu zvláštní nejistotu nebezpečně hraničící se strachem.

	Přes prosklené dveře viděl tmavou a prázdnou vstupní halu.

	Přesto vzal za kliku, stiskl ji a vší silou zalomcoval dveřmi.

	Zamčeno.

	Určitě už bylo po úředních hodinách. Zatracené.

	Ethan se otočil k odchodu, ale pak se zastavil a vydal se podél jednoposchoďové budovy. Na rohu zůstal stát a chvíli hleděl do šera. Zdálo se mu, že někde v zadní části domu se svítí. Přes stažené okenice pronikalo slabé světlo.

	Vrátil se k hlavnímu vchodu a kotníky prstů zabouchal na skleněné dveře.

	Nic se nedělo.

	Zabušil znovu, tentokrát o hodně silněji. Dveře zarachotily a otřásly se v rámu. Měl pocit, že ho muselo slyšet snad celé město.

	Počkal pět minut, ale nikdo se neobjevil.

	* * *

	 

	Než se dostal zpátky na Hlavní ulici, na nebi se objevily dvě hvězdy a s nimi jedna sluncem nasvícená planeta. Zatímco ještě před patnácti minutami si užíval příjemně osvěžující večerní chlad, teď se v tenké košili a saku začínal třást zimou. Nohy bez ponožek ho už pěknou chvíli zábly a cítil, jak mu tuhnou prsty.

	Ještě horší ale bylo, že se ozval skutečně silný hlad. Občasné kručení v žaludku se změnilo v úpornou tupou bolest a navíc ho čím dál víc přemáhal spánek.

	Minul několik dalších městských bloků a zastavil se před hotelem Wayward Pines. Chvíli si ho nehybně prohlížel a pak se vydal po schodech ke dveřím.

	Přes sklo uviděl osvětlenou vstupní halu s recepcí, v níž seděla nějaké mladá žena.

	Ethan vešel do vytopeného hotelu. Okamžitě ho zaplavila příjemná vlna tepla.

	V rohu naproti velkému krbu, v němž hořelo několik tlustých polen, stálo velké koncertní křídlo.

	Udělal pár kroků k ohni a chvilku si u něj ohříval prokřehlé ruce. Že zřejmě nepříliš dobře vysušeného borového dřeva stoupala příjemná vůně škvařící se smůly, která mu připomněla aromatickou svíčku od manželky. Nejraději by se natáhl na pohovku a tak dva tři dny si tu zdříml.

	Dlouho se nemohl od ohně odtrhnout, ale nakonec se přece jen otočil a zamířil k recepci.

	Žena ho přivítala širokým úsměvem.

	Odhadl, že by mohla mít něco kolem dvaceti pěti let. Byla pohledná, ale v Ethanových očích jí škodila maličko zavalitější postava. Černé vlasy měla svázané do ohonu. Zpod černé vesty jí vykukovala bílá halenka a jmenovka na prsou oznamovala, že se jmenuje „Lisa“.

	Ethan se na ni dlouze zahleděl a lokty se opřel o pult. Připadalo mu, že tak působí nenuceným dojmem, a navíc se nemusel obávat, že by během hovoru ztratil rovnováhu.

	„Dobrý večer,“ pozdravila ho Lisa. „Vítejte v hotelu Wayward Pines. Co pro vás můžu udělat?“

	Její pozdrav mu připadal nějaký divný. Ne, slova byla v pořádku, nějak podobně asi vítají hosty ve všech hotelech po celé zemi, ale ten tón se mu vůbec nezdál. Jako by drmolila špatně naučenou roli. Jako by říkala text, s kterým se ještě nesžila.

	„Máte nějaké volné pokoje?“

	„Volných pokojů dnes máme dost.“

	Lisa párkrát udeřila do klávesnice.

	„Na jednu noc?“ zeptala se.

	„Ano. Aspoň prozatím.“

	Ethan se zadíval na monitor počítače – podobnou monstrózní vykopávku už dlouho neviděl. Tipoval ho tak na konec osmdesátých let. Vlastně si vůbec nevybavoval, kdy se s něčím podobným naposledy setkal.

	„Můžu vám nabídnout nekuřácký pokoj v druhém poschodí s manželskou postelí. Bohužel bez možnosti ubytovat domácí mazlíčky.“

	„To je v pořádku. Beru ho.“

	Lisa znovu párkrát klovla do klávesnice. „Budete platit kartou?“

	Ethan se usmál. „To je moc zajímavá otázka, na kterou ale není snadná odpověď.“

	„Opravdu? A jak to?“

	„Před pár dny jsem měl automobilovou nehodu. Z boku do mě narazilo nákladní auto, vlastně to byl kamion. Jen blok odsud. Možná jste tu nehodu dokonce viděla. Nebo aspoň nabourané auto.“

	„Ne, to jsem opravdu neviděla.“

	„No, jde o to, že mě právě propustili z nemocnice a prozatím jsem…, prozatím jsem jaksi nenašel svou peněženku. Vlastně postrádám taky doklady a všechny ostatní věci, které jsem měl u sebe v autě.“

	„To je mi vážně moc líto.“

	Zdálo se mu, jako by Lisin úsměv maličko vybledl. Rozhodně už se netvářila tak ochotně a nadšeně jako dřív.

	„Takže jakým způsobem chcete za pokoj platit, pane…?“

	„Burke. Ethan Burke. Právě se vám to snažím vysvětlit. Nocleh budu moct uhradit teprve zítra, až se dostanu ke svým penězům, kartě a zbytku věcí, které jsou údajně v šerifově kanceláři. Alespoň tak mi to řekli v nemocnici. Moc nechápu, co tam…“ Nedokončil a jen pokrčil rameny. „Prostě to tak je a já s tím nic nenadělám.“

	„Hm. Rozumím. Ale musíte pochopit, že bez zálohy nebo aspoň čísla platební karty nesmím nikoho ubytovat. Nařízení vedení hotelu. Jde o to, že kdyby došlo k poškození pokoje – a tím neříkám, že by se to mělo týkat vás osobně – nebo kdyby vznikly nějaké jiné výdaje, neměli bychom, jak…“

	„Samozřejmě chápu, co se mi snažíte říct. Vím, k čemu slouží záloha. Ale já bych vám zaplatil hned zítra ráno.“

	„Kdybyste měl u sebe aspoň řidičský průkaz, pak by snad…“

	„Všechny doklady mám v peněžence.“

	Lisa se kousla do spodního rtu a Ethanovi bylo okamžitě jasné, co bude dál. Tohle milé a jistě hodné děvče se připravovalo na roli odměřené semetriky.

	„V tom případě, je mi líto pane – pane Burke –, ale bez platební karty, hotovosti nebo nějakého dokladu vám náš hotel bohužel nemůže poskytnout ubytování, i když bych vám osobně velmi ráda pomohla. Věřte mi, že kdyby to bylo jen trochu možné, určitě bych vám vyšla vstříc, ale jak jsem říkala, jde o nařízení vedení…“

	Ethan se nahnul přes pult a Lisa v mžiku zmlkla.

	„Dobře mě poslouchejte, Liso. Víte, proč nosím černý oblek?“

	„Ne.“

	„Protože jsem zvláštní agent Tajné služby Spojených států amerických.“

	„Myslíte, jako že patříte k těm, co chrání prezidenta?“

	„Ano, ale to je jen část naší práce. Naším hlavním a nejdůležitějším úkolem je dohlížet na to, aby nebyla jakýmkoli způsobem narušena finanční stabilita země.“

	„A k nám do Wayward Pines jste přijel něco takového vyšetřovat?“

	„Přesně tak. Ta nehoda se mi stala, když jsem vjížděl do města.“

	„A co přesně tu chcete vyšetřovat?“

	„O tom samozřejmě nemohu mluvit.“

	„A neděláte si ze mě tak náhodou legraci?“

	„To by byl přece federální zločin.“

	„Vážně jste zvláštní agent?“

	„Jsem. A k tomu jsem k smrti unavený a prosím vás o pomoc. Potřebuju se někde vyspat. Slibuju, že se mnou nebudete mít vůbec žádné problémy.“

	„Takže mi zítra zaplatíte? Hned ráno, jak se vzbudíte a zajdete si pro ty své doklady?“

	„Hned ráno.“

	 

	* * *

	 

	Ethan si vzal od dívky klíče a vydal se po schodišti do druhého poschodí. Ocitl se na dlouhé tiché chodbě pokryté vysokým perským koberce a chabě ozářené zimničně nažloutlým světlem z imitací starožitných lamp na zdech.

	Jeho pokoj s číslem 226 na něj čekal až na konci chodby.

	Odemkl dveře, vešel dovnitř a cvakl vypínačem.

	Nábytek i celkový styl výzdoby svědčil o tom, že majitel má v oblibě lehce rustikální styl.

	Na stěnách visely dva hodně špatně namalované obrazy s výjevy z Divokého západu.

	Na jednom viděl kovboje na vzpínajícím se koni.

	Na druhém seděla skupinka venkovanů kolem ohně.

	Pokoj působil stísněně a chyběl v něm televizor.

	Na jednom z nočních stolků si všiml stařičkého černého telefonního přístroje s otočným ciferníkem.

	Postel byla hodně velká a zdálo se, že by nemusela být tvrdá. Ethan se posadil na matraci, která se pod ním příjemně zhoupla, a rozvázal si boty. Během procházky městem se mu na prstech a na šlapkách bez ponožek udělalo několik velkých puchýřů. Svlékl si sako, uvolnil vázanku a rozepnul tři horní knoflíky košile plné skvrn od krve.

	V zásuvce nočního stolku našel telefonní seznam. Vytáhl ho, položil ho na postel a zvedl sluchátko předpotopního telefonu.

	Oznamovací tón.

	Díkybohu.

	Trochu ho překvapilo, že mu domácí telefonní číslo okamžitě nenaskočilo. Dobře minutu se na ně snažil rozpomenout – vybavit si, jak vypadalo, když ho vídal na displeji svého iPhonu, kde ho měl samozřejmě uložené mezi rychlými volbami. Dřív by si na ně vzpomněl hned. Jak jen to… „Dvě… nula… šest.“ Věděl, že začíná těmito třemi čísly, protože je to předvolba Seattlu. Pětkrát po sobě čísla vytočil na starobylém ciferníku, ale pokaždé se zastavil. Za šestkou zela jen velká černá díra. Totální prázdno.

	Vytočil 411.

	Dvě pípnutí volacího tónu a ozvala se operátorka: „Město, stát a jméno volaného?“

	„Seattle, Washington. Ethan Burke. B-U-R-K-E.“

	„Čekejte, prosím.“ Ve sluchátku telefonu zřetelně slyšel, jak žena na druhém konci ťuká do klávesnice. Následovala dlouhá pauza. Pak se žena konečně znovu ozvala: „Mohl byste ověřit jméno? B-U-R-K-E?“

	„Ano, přesně tak.“

	„Je mi líto, pane, ale toto jméno v seznamu nemám.“

	„Víte to jistě. Mohla byste se ještě jednou podívat?“

	„Bohužel. Kontrolovala jsem to dvakrát. Opravdu tu není.“

	Připadalo mu to zvláštní, ale současně ho napadlo, že vzhledem k povaze jeho práce a posledního úkolu by ho zase nijak zvlášť nepřekvapilo, kdyby jeho telefonní číslo převedli mezi utajená. Vlastně to znělo velmi pravděpodobně. A rozumně. Tedy, skoro.

	„V pořádku, děkuju vám.“

	Zavěsil sluchátko, znovu otevřel telefonní seznam a našel v něm číslo kanceláře místního šerifa.

	Po pěti pípnutích se ozval záznamník.

	Ethan si počkal na zvukový signál a řekl: „Jsem zvláštní agent Ethan Burke z Tajné služby Spojených států, místní úřad Seattle. Jak jistě víte, před pár dny jsem se stal účastníkem automobilové nehody na Hlavní ulici. Velmi rád bych s vámi co nejdříve mluvil. V nemocnici mi sdělili, že u sebe máte mé osobní věci včetně peněženky, telefonu, kufříku a zbraně. Zítra brzy ráno se pro ně zastavím. Pokud si do té doby tuto zprávu někdo poslechne, ať mi, prosím, zavolá do hotelu Wayward Pines. Pokoj dvě stě dvacet šest.“

	 

	* * *

	 

	Ethan se znovu ocitl na schodech před hotelem. Tentokrát šel ale opačným směrem. Byla už tmavá noc. Umíral hlady a nohy ho bolely jako čert.

	Restaurace nebo možná kavárna vedle hotelu měla zavřeno. Chvilku se rozhlížel po obloze plné jasně zářících hvězd a pak zamířil do severní části města – kolem místního antikvariátu, několika obchodů se suvenýry a dárkovými předměty a advokátní kanceláře.

	Nebylo ještě nijak zvlášť pozdě, ale všechny obchody už měly po zavírací hodině a na Hlavní ulici nebyla ani noha. Pomalu se začínal smiřovat se smutnou představou, že po dni plném bolesti a různých menších i větších nepříjemností nakonec skončí v posteli s prázdným žaludkem, ale pak si najednou, asi blok před sebou, na chodníku všiml velké žluté skvrny. Hned nato zachytil první slabou vůni vařeného jídla vycházející z ventilačního otvoru v jednom z domů na jeho straně ulice a bezděky přidal do kroku.

	Za chvíli stál před velkou výkladní skříní, za níž viděl spoře osvětlený podnik, jemuž dal jeho majitel prostý název Pivní bar.

	Na dveřích si všiml cedulky OTEVŘENO. Srdce mu poskočilo radostí.

	Otevřel a vešel dovnitř.

	U třech stolů seděli hosté, ale jinak uvnitř panovalo ticho a zvláštní klid. Zjevně nepřišel do nejrušnější části dne.

	Vybral si rohovou stoličku u baru.

	Přes lítací dveře k němu z kuchyně zavanula lákavá vůně masa na grilu a skoro současně se ozvalo nezaměnitelně syčení.

	Seděl ve vyhřáté hospodě, lokty se opíral o hodně starý a pořádně ošoupaný bar a poprvé za posledních pár dnů mu bylo skutečně dobře. Neustále na něj dotírala vzpomínka na Stallingse a na jejich tragické setkání s obřím kamionem, ale on jí statečně vzdoroval. Věděl, že si ji nesmí pustit k tělu, nechat ji, aby se mu vetřela do hlavy a postupně ho ovládla. Pomalu se nadechl a stejně soustředěně a rozvážně vydechl. Několikrát to zopakoval. Věděl, že když bude pravidelně dýchat, není nic, co by ho mohlo o tenhle okamžik okrást.

	Zhruba po pěti minutách se ve dveřích spojujících hospodu s kuchyní objevila vysoká žena s hustými, vysoko vyčesanými vlasy, které si místo sponek zpevnila několika čínskými tyčinkami.

	Zamířila přímo k Ethanovi. Věnovala mu přátelský úsměv a hodila před něj pivní tácek.

	„Co to bude?“

	Na sobě měla černé tričko s krátkými rukávy a natištěným jménem hospody.

	„Dal bych si pivo.“

	Barmanka chytla půllitr a tázavě se na něj podívala. „Tmavé? Nebo světlé?“

	„Čepujete tu Guinness?“

	„Mám tu něco hodně podobného.“

	Než si stačil uvědomit, že vlastně pořád ještě nemá žádné peníze, žena už plnila sklenici.

	Jakmile se dostala na správnou míru, sklenici s mohutnou čepicí přetékající pěny postavila před Ethana. „Dáte si jenom pivo, nebo se chcete mrknout taky do jídelního lístku?“

	„Jedl bych moc rád,“ řekl a hned dodal, „ale asi to nepůjde, protože už tak mě nejspíš zabijete.“

	Žena se usmála. „Ne tak rychle. Ještě vás ani pořádně neznám a vy už mluvíte o vraždě.“

	„Nemám u sebe totiž ani dolar.“

	Úsměv rázem zmizel. „Aha, takže nejspíš máte aspoň nějakou zajímavou historku.“

	„Přesně tak. Můžu vám to snadno vysvětlit. Určitě jste před pár dny viděla tu bouračku na Hlavní.“

	„Neviděla.“

	„Tak jste o ni aspoň slyšela?“

	„Neslyšela.“

	„No, tak dobře, já vám o ní řeknu. Jel jsem autem a jen pár bloků odsud do nás vrazil náklaďák, kamion. Stalo se to vlastně skoro přímo před nemocnicí.“

	„Takže už vím, odkud máte ty moc pěkné podlitiny?“

	„Jo, přesně tak. Ty jsem si odnesl z té nehody.“

	„Ale nějak mi pořád uniká, proč bych vám měla nalívat, když nemáte čím zaplatit.“

	„Protože jsem federální agent.“

	„Gratuluju. A teď mi odpovězte na mou otázku.“

	„Podle všeho se zdá, že peněženku, doklady a všechny ostatní věci z nějakého důvodu skončily u šerifa. Nezůstalo mi vůbec nic, což je samozřejmě, jak jistě dobře chápete, dost nepříjemný problém.“

	„A co jste to vlastně za agenta? Děláte pro FBI nebo co?“

	„Pracuji v tajné službě.“

	Barmanka se usmála a naklonila se k němu přes bar. Ve špatném osvětlení to zpočátku nebylo patrné, ale takto zblízka viděl, že je to mimořádně pohledná žena s krásně tvarovanou tváří, dlouhýma rukama a dlouhýma štíhlýma nohama. Tipoval, že je o pár let mladší než on. Ve dvaceti to musela být místní hvězda, nejspíš miss Wayward Pines, ale nijak zvlášť jí neuškodilo ani jejích třicet čtyři nebo třicet pět let.

	„Netuším, co to tu na mě hrajete. Jde snad o součást nějaké tajné akce, protože jinak si moc nedokážu vysvětlit, proč se mi tu předvádíte v tom svým drahým obleku a vykládáte mi nějaký praštěný historky –“

	„Já vám, ale nelžu.“

	Žena mu rychle přiložila prst ke rtům. „Já to vidím tak, že buďto jste vážně to, co říkáte, nebo jste skvělý lhář, protože ta historka je docela dobrá a já si na dobré historky potrpím. Pro vás z toho plyne ale jenom jedna věc: dám vám večeři na dluh.“

	„Stejně vám nelžu…, ani nevím, jak se jmenujete.“

	„Beverly.“

	„Já jsem Ethan.“

	Žena mu potřásla rukou. „Moc mě těší, Ethane.“

	„Uděláme to takhle, Beverly. Jakmile zítra ráno dostanu zpátky peněženku a ostatní věci, hned sem zajdu a –“

	„Nechte mě hádat…, a dáte mi fakt pořádný dýško.“

	Ethan zakroutil hlavou. „Myslím to vážně a nevím, proč si ze mě utahujete.“

	„Omlouvám se.“

	„Jestli mi ale nevěříte –“

	„Jen klid. Jak jsem říkala. Právě jsme se setkali a vůbec nic o vás nevím. Můžete se ale spolehnout, že než dojíte večeři, budu na sto procent vědět, jestli vás tu ještě někdy uvidím, nebo jestli zítra zmizíte jako pára nad hrncem.“

	„Takže mi nezbude než počkat na závěrečný verdikt, že?“ Ethan se spokojeně usmál. Měl pocit, že je to od příjezdu první člověk, kterého si dokázal aspoň trochu naklonit.

	Barmanka mu donesla jídelní lístek a Ethan si objednal americké brambory a cheeseburger – tak krvavý, jak jen je místní hygiena ochotná tolerovat.

	Beverly se otočila a zmizela v kuchyni, aby vyřídila jeho objednávku. Ethan si přisunul sklenici s pivem a trochu se napil.

	Hm. To pivo se mu nějak nezdálo. Chutnalo dost nevýrazně, vlastně by řekl, že postrádalo jakoukoli chuť, tady až na trochu hořkosti, která po chvíli zůstala na jazyku.

	Pomalu položil sklenici zpátky na bar a čekal, až se Beverly vrátí.

	„Dostal jsem od vás jídlo zadarmo, takže bych si nejspíš neměl stěžovat.“ řekl, když se znovu objevila, „ale to pivo mi přijde nějaké divné.“

	„Vážně?“ řekla Beverly a ukázala na sklenici na tácku. „Můžu?“

	„Jasně. Klidně ochutnejte.“

	Zvedla sklenici, trochu si usrkla, olízla si pěnu z dolního rtu a sklenici vrátila na původní místo.

	„Mně připadá v pohodě.“

	„Opravdu vám chutná?“

	„Jo, chutná.“

	„To mně teda ne. Jako by bylo ředěné nebo co. Člověk niá pocit, jako by pil…, prostě je úplně bez chuti.“

	„Jak říkám, podle mě chutná jako vždycky. Mám vám natočit nějaké jiné?“

	„Ne, vlastně bych stejně neměl pít. Dám si jen trochu vody.“

	Beverly podala čistou sklenici, hodila do ní hrst ledu a zalila jej vodou.

	 

	* * *

	 

	Ethan se zálibně podíval na talíř a oběma rukama z něj zvedl horký cheeseburger, z kterého se ještě kouřilo.

	Beverly utírala opačný konec baru. Když na ni s burgerem u pusy zavolal, otočila se a tázavě se na něj podívala.

	„Něco není v pořádku?“ zeptala se.

	„Ne, o nic nejde. Ale stejně bych byl rád, kdybyste sem přišla.“

	Beverly udělala pár pomalých kroků a zvědavě se mu podívala do očí.

	„Řeknu vám, jakou jsem udělal s burgery zkušenost,“ začal Ethan. „Zjistil jsem, že zhruba v osmdesáti procentech případů, kdy si ho jako teď objednám nepropečený, dostanu placku spálenou na škvarek. Absolutně nechápu, jak je možné, že většina kuchařů nedokáže hamburger připravit správně podle přání zákazníka, ale prostě to tak je. A víte, co dělám, když dostanu svůj hamburger moc propečený?“

	„Hodíte ho kuchaři na hlavu?“ Nezdálo se, že by se nějak zvlášť bavila.

	„Trefa. Vrátím ho.“

	„Vám se asi člověk dvakrát snadno nezavděčí, co?“

	„Tak to máte naprostou pravdu,“ přikývl a zakousl se do cheeseburgeru.

	Dobře deset vteřin soustředěně žvýkal.

	„Takže?“ zeptala se Beverly.

	Ethan položil burger zpátky na talíř, polkl a otřel si ruce do plátěného ubrousku.

	Pak ukázal na cheeseburger a pronesl slavnostním tónem: „Tohle není burger. Tohle je umělecké dílo.“

	Beverly se zasmála a obrátila oči v sloup.

	 

	***

	 

	Ve chvíli, kdy Ethan sebral z talíře poslední drobek, seděl v celé restauraci úplně sám.

	Barmanka odnesla talíř a za chvíli se vrátila, aby mu dolila vodu.

	„Takže jste si pochutnal a co dál? Myslím jako co se zbytkem noci. Máte vůbec kde spát?“

	„Jo, to naštěstí mám. Podařilo se mi přemluvit děvče v recepci zdejšího hotelu.“

	„Ona vám ten váš nesmysl zbaštila jako já. No páni,“ zasmála se Beverly.

	„Spolkla to i s navijákem.“

	„No, tak vzhledem k tomu, že dnes večer jste mým hostem, možná bych vám mohla nabídnout malý dezert, co říkáte? Děláme tu čokoládu, kvůli které se už pár lidí dostalo na šikmou plochu. Jak ji jednou ochutnáte, není cesty zpět.“

	„Mockrát děkuju, ale už bych měl jít.“

	„A co přesně tu vlastně děláte? Myslím jako úřední osoba. Pokud o tom ale nesmíte mluvit nebo kdybyste každého, komu něco řeknete, musel třeba zabít, samozřejmě to pochopím a nebudu naléhat –“

	„Jde o záležitost s pohřešovanou osobou.“

	„A kdopak se ztratil?“

	„Dva agenti tajné služby.“

	„Oni se ztratili tady? Ve Wayward Pines?“

	„Asi před měsícem. Agent Bill Evans a agentka Kate Hewsonová sem přijeli kvůli tajnému vyšetřování a dnes je to deset dnů, co o sobě nedali vědět, a nikdo netuší, kde jsou. Úplně jsme s nimi ztratili kontakt. Čekali jsme, že pošlou e-mail, ale nic. Nezavolali a dokonce nemáme ani signál ze sledovacího zařízení v jejich autě, které se standardně montuje do všech vozů.“

	„A vás sem poslali, abyste je našel?“

	„Dřív jsem s Kate pracoval. V Seattlu jsme byli parťáci.“

	„Nic víc?“ zeptala se Beverly.

	„Nechápu, jak to myslíte?“

	„Ptám se, jestli jste byli jenom parťáci?“

	Ethan se celý zachvěl. Jako by se ho najednou zmocnil zvláštní smutek, který se rychle měnil v hněv.

	Včas se ale ovládl a nic na sobě nedal znát.

	„Přesně tak. Jak říkám, kolegové. Samozřejmě taky kamarádi. A ano, skutečně jsem přijel, abych našel nějaké stopy. Abych zjistil, co přesně se tu stalo, našel je a přivezl zpátky do Seattlu.“

	„Myslíte, že se jim něco stalo? Myslím nějaká nehoda nebo tak něco?“

	Ethan neodpověděl. Jen se na Beverly dlouze zadíval, což ale byla dostatečná odpověď.

	„No tak doufám, že najdete, co jste sem přijel hledat, Ethane.“ Beverly vytáhla z přední kapsy zástěry účtenku, položila ji na bar a pomalým pohybem ji přisunula před Ethana.

	„Účet za mé dnešní řádění?“

	Ethan se podíval na lístek, na němž ale chyběly obvyklé položky s cenou a nenašel tam ani celkovou útratu. Beverly na něj rukou napsala svou adresu.

	 

	604 PRVNÍ TŘÍDA

	 

	„Co to má být?“ zeptal se Ethan, jako by nepochopil, co ta čísla a písmena znamenají.

	„Abyste věděl, kde bydlím. Kdybyste třeba ještě něco potřeboval, dostal se do problémů, nebo co já vím co. Prostě pro každý případ.“

	„Máte pocit, že bych se měl něčeho obávat?“

	„To ne, ale člověk bez peněz, bez telefonu a bez dokladů není právě v nejjednodušší situaci. Asi by se dalo říct, že je tak trochu zranitelný.“

	„Znamená to, že mi už věříte?“

	Beverly natáhla ruku přes pult a na chvíli ji položila na Ethanovu.

	„Já jsem vám věřila od samého začátku.“

	 

	Ethan si před hospodou znovu zul boty a vydal se domů bosky. Betonový chodník ho nepříjemně studil, což ale byla vcelku malá daň za to, že konečně ulevil bolestivě otlačeným nohám.

	Místo aby zamířil do hotelu, zahnul po jedné z příčných ulic křižujících Hlavní a vydal se na předměstí.

	Myslel na Kate.

	Obě strany ulice lemovaly dost stereotypně působící viktoriánské domy s osvětleným zápražím.

	Všude panovalo naprosté ticho, až se mu z toho tajil dech.

	Věděl, že něco podobného by v Seattlu nikdy nezažil.

	V Seattlu v jednom kuse halekaly sirény sanitek, vyřvávaly splašené alarmy aut nebo o dlažbu pleskaly velké kapky nikdy nekončícího deště.

	Tady rušily naprosté ticho jen mlaskavé údery jeho bosých chodidel o chodník –

	Moment.

	Ne, slyšel ještě jeden zvuk – někde o kus dál v keři se ozval nějaký osamělý cvrček.

	Okamžitě se mu vybavila vzpomínka na dětství v Tennessee, na letní srpnové večery, kdy seděli na zastřešené verandě, otec kouřil dýmku a všichni společně mlčky hleděli na sójové pole a poslouchali koncert početného sboru cvrčků, jenž s postupujícím časem slábl, až u domu zůstal poslední sólista.

	Měl pocit, že o něčem podobném psal jeho oblíbený básník Carl Sandburg. Úplně přesně si jeho verše nevybavoval, ale pamatoval si, že v nich bylo něco o posledním zpívajícím cvrčkovi a prvním mrazu.

	Křehký střípek písně.

	To je ono – tak to bylo, přesně tak to napsal.

	Křehký střípek písně. Zvláštní, jak mu tenhle verš utkvěl v hlavě.

	Zastavil se u keře. Tak trochu čekal, že se cvrček lekne a přestane cvrkat, ale zjevně si z jeho přítomnosti vůbec nic nedělal. Pokračoval ve svém zvláštním sólu a vytrvale držel rytmus, až se zdálo, jako by ten zvuk vycházel z nějakého stroje. Jako malý si myslel, že cvrček takhle zpívá, ale pak se někde dočetl, že si o sebe tře křídla.

	Ethan se pozorně podíval na keř.

	Nějaký druh jalovce.

	Vycházela z něj silná, takřka omamná vůně.

	Z nedaleké pouliční lampy sem padalo poměrně dost světla. Ethan se naklonil, strčil hlavu mezi větvičky a chvilku se ani nehnul. Doufal, že se mu podaří zahlédnout schovaného brouka.

	Cvrček si ho nejspíš ani nevšiml, a pokud ano, ani trochu se ho nebál, protože vesele pokračoval dál.

	„Tak se mi ukaž, ty muzikante?“

	Měl pocit, jako by se zvuk ozýval odněkud shora.

	Zvedl hlavu a skutečně si mezi větvemi něčeho všiml.

	Ale nebyl to cvrček. Spíš nějaká krabička, přibližně velikosti jeho iPhonu.

	Natáhl se do keře a dotkl se jí rukou.

	Cvrkot znatelně zeslábl.

	Odtáhl ruku.

	Cvrkot zesílil.

	Co to kčertu…?

	Hlas cvrčka se ozýval z malého obdélníkového reproduktoru.

	 

	***

	 

	Když se konečně vrátil do hotelu, bylo už skoro půl jedenácté. Vystoupal po chodech, prošel dlouhou chodbou, odemkl dveře a vešel do pokoje. Boty hodil na podlahu, svlékl se donaha a potmě si lehl do postele.

	Než odešel na večeři, nechal pootevřené okno, kterým teď do pokoje vanul studený noční vzduch. Ethan ležel na zádech a užíval si jeho ledový dotek a cítil, jak se ho pomalu zmocňuje spánek. Denní výheň se najednou změnila v rychle mizející vzpomínku.

	Za chvilku mu začalo být zima.

	Posadil se, rozhodil složenou přikrývku a celý se do ní zachumlal.

	 

	* * *

	 

	Bylo mu jasné, že bojuje o život… a že nezadržitelně prohrává. Ten tvor, který ho tlačil na prsou a snažil se mu dostat k hrdlu, aby se do něj zahryzl anebo ho jediným trhnutím rozerval, byl daleko silnější. Zatím držel toho netvora pod krkem, ale i když ho svíral, co mohl, věděl, že dlouho nevydrží. Bojoval s nepřemožitelnou bestií, čistou brutální sílou. Zatínal prsty do mléčné průsvitné kůže, vnímal tvrdé linie mohutných svalů. Netvor vítězil. Nedokázal se mu postavit. Do rukou ho chytaly křeče. Rychle slábl. Ta tvář, ty zuby byly stále blíž…

	 

	* * *

	 

	Ethan se prudce posadil na posteli. Byl zbrocený potem a sotva popadal dech. Srdce mu tlouklo tak rychle, že to vůbec nepřipomínalo pravidelný tep. Spíš měl pocit, jako by mu v hrudi zmateně poletoval vyděšený pták.

	Vůbec netušil, kde je ani co se s ním děje. Všechno si vybavil teprve ve chvíli, kdy si na stěně všiml jezdce na vzpínajícím se koni a skupinky mužů shromážděných kolem ohně.

	Na budíku vedle postele problikla čísla. Bylo sedmnáct minut po třetí. Samozřejmě v noci.

	Rozsvítil stolní lampu a dlouze se zahleděl na starožitný telefonní přístroj.

	Dvě… nula… šest…

	Dvě… nula… šest…

	Jak to, že si nepamatuje svoje vlastní telefonní číslo. A navíc mu z hlavy vypadlo i číslo na Theresin mobil. To přece není možné.

	Shodil nohy z postele, postavil se a přešel k oknu.

	Otevřel okenice a vyhlédl na dokonale tichou ulici.

	Tmavé obrysy domů.

	Prázdné chodníky.

	Zítra bude líp.

	Dostane zpátky svůj telefon se všemi čísly, která se mu právě teď jako naschvál vykouřila z hlavy, vrátí mu peněženku, kufřík i zbraň. Zavolá ženě a synovi. Zavolá do kanceláře v Seattlu a promluví si se svým nadřízeným Hasslerem. A pak se pustí do vyšetřování, kvůli němuž sem přijel.

	 


TŘETÍ KAPITOLA

	 

	Když se vzbudil, hrozně ho bolela hlava a škvírami v okenicích do pokoje proudilo ostré sluneční světlo.

	Převalil se na bok a zamžoural na budík.

	„Do prdele.“

	12:21.

	Prospal celé dopoledne a ještě pěkných pár minut z druhé části dne.

	Rychle se vyškrábal z postele a začal se shánět po kalhotách. Ležely zmuchlané na podlaze, jak je tam v noci nechal. Chtěl je zvednout, ale zastavilo ho klepání na dveře. Ne, někdo na dveře klepal už hodně dlouho, ale teprve teď si uvědomil, že ten dutý zvuk nezní jen v jeho bolavé hlavě.

	„Pane Burke! Pane Burke!“

	Za dveřmi stála recepční Lisa a zoufale na něj křičela.

	„Ještě vteřinku!“ ozval se o poznání tišeji než mladá dívka. Natáhl si kalhoty a rozběhl se ke dveřím. Odemkl a rychle je otevřel.

	„Co se děje?“ zeptal se stále ještě trochu zmateně.

	„Pokoj je třeba vyklidit do jedenácti.“

	„Moc se omlouvám, ještě jsem –“

	„Ještě jste nestihl zaplatit. Pokud se dobře pamatuju, sliboval jste, že vše zařídíte hned ráno.“

	„Netušil jsem, že už je tolik –“

	„Už jste si aspoň vyzvedl peněženku?“

	„Ne, zrovna jsem se vzbudil. Vážně už je skoro půl jedné?“

	Lisa neodpověděla. Jenom ho probodávala pohledem.

	„Hned zajdu do šerifovy kanceláře,“ řekl Ethan, „a jakmile budu mít…“

	„Potřebuju od vás klíče a musíte okamžitě vyklidit pokoj.“

	„Jaké klíče?“

	„Přece od pokoje, který musíte hned teď uvolnit. Prostě zmizte a už se tu neukazujte. Nemám ráda, když mě někdo využívá, pane Burke.“

	„Já vás ale nevyužívám.“

	„Čekám.“

	Ethan se jí upřeně zadíval do očí. Hledal v nich trochu porozumění, špetku soucitu, ale viděl jen pevnou neprostupnou zeď z toho nejtvrdšího kamene.

	„Tak aspoň vydržte, než se obleču,“ požádal Ethan a zkusil zavřít dveře, ale mladá recepční je rázně zastavila nohou.

	„To se na mě budete dívat? Vážně mi nedopřejete ani trošku soukromí?“ řekl Ethan a zacouval do pokoje. „Tak dobře. Doufám, že si to pořádně užijete.“

	Skutečně si to užívala. Stála ve dveřích a mlčky sledovala, jak se naboso souká do bot a pak si je jednu po druhé s bolestnou grimasou zavazuje. Pozorovala ho při navlékání košile a pak taky neskutečně dlouhém, přinejmenším dvouminutovém souboji s vázankou.

	Nakonec Ethan vklouzl do svého černého saka, sebral z nočního stolku klíč od pokoje a cestou na chodbu ho pustil do Lisiny nastavené dlaně.

	„Za dvě hodiny toho budete zatraceně litovat,“ procedil mezi zuby a zamířil ke schodům.

	 

	Ethan se zastavil v lékárně na rohu Hlavní a Šesté, na jedné z polic našel plastovou lahvičku s aspirinem a odnesl ji k pokladně.

	„Nemám, čím zaplatit,“ řekl a položil lahvičku na pult, „ale slibuju, že za půl hodiny se vrátím s peněženkou. Nebudu vám vysvětlovat, co všechno mě potkalo a proč u sebe nemám peníze, protože by to bylo na dlouhé povídání. Prostě mi právě teď hrozně třeští hlava, a jestli si nevezmu prášek, nejspíš se mi rozskočí.“

	Lékárník v krátkém bílém kabátku právě připravoval léky na předpis; odpočítával nějaké prášky a přesouval je z jedné strany plastového tácku na druhou. Sklonil hlavu a přes horní okraj hranatých brýlí se stříbrnou obroučkou se podíval na Ethana.

	„Co přesně po mně chcete?“

	 

	Lékárník byl pozvolna plešatějící muž těsně před nemilovanou, nicméně nevyhnutelnou padesátkou. Na první pohled zaujal výjimečně bledou pletí. A taky štíhlou až vychrtlou postavou. Měl velké hnědé oči, které za neuvěřitelně tlustými skly dioptrických brýlí vypadaly jako dvě obří kola.

	„Žádám vás, abyste mi prokázal laskavost a vytrhl mi trn z paty. Opravdu mě hrozně bolí hlava, a jestli si…“

	„V tom případě byste měl zajít do nemocnice. Tady jste v lékárně a na dluh tu nedáváme.“

	Ethanovi se zatmělo před očima, a když tma zmizela, zjistil, že už zase vidí dvojitě. Současně znovu ucítil hrozné pulzování v zátylku, kde se nejspíš probudil ten zuřivý bubeník, co ho tolik potrápil po prvním odchodu z nemocnice. Údery se mu zarývaly hluboko do mozku a projížděly páteří. Byly tak silné, že měl pokaždé pocit, jako by na vteřinu ochrnul.

	Vůbec si nevybavoval, kdy a jak vyšel z lékárny.

	Když se konečně trochu vzpamatoval, zjistil, že klopýtá po chodníku Hlavní ulice.

	Cítil se čím dál hůř, tak špatně, že dokonce začal uvažovat, jestli by se neměl skutečně vrátit do nemocnice, i když to byla ta poslední věc, kterou by si přál – a nejen proto, že odtamtud předchozího dne bez rozloučení utekl. Nakonec se rozhodl, že nemocnici vynechá, že bude úplně stačit, když se někde dostane k aspirinu nebo nějakému jinému prášku na bolest hlavy, která ho zcela ochromovala. Nedokázal se na nic soustředit a vlastně ani pořádně myslet.

	Dorazil k další křižovatce a na chvilku se zastavil. Potřeboval se trochu zorientovat. Najít směr ke kanceláři místního šerifa, u níž už sice byl, ale právě teď si nějak nemohl vzpomenout, jak se k ní dostat. Několikrát se bezradně otočil jako korouhvička a pak se mu konečně na zlomek sekundy rozsvítilo v hlavě. Sáhl do vnitřní kapsy saka, vytáhl z ní proužek složeného papíru a pomalu ho otevřel.

	 

	604 PRVNÍ TŘÍDA

	 

	Nevěděl, jestli to má udělat. Může zaklepat na dveře úplně cizího člověka a požádat ho o prášek na bolest hlavy? Do nemocnice ale rozhodně nechtěl a v tomto zbědovaném stavu, kdy pomalu nedá dohromady jedinou kloudnou větu, k šerifovi nemůže. Navíc měl v plánu pořádně si s ním pár věcí vyříkat, jako například, proč přišel o peníze, telefon a všechny doklady a co dělají u místního strážce pořádku, a ze zkušenosti dobře věděl, že v podobných případech příliš nepomáhá, když se člověk cítí tak zle, že by si nejraději zalezl někam do kouta a stočil se do klubíčka.

	Jak že se to jmenovala?

	Už vím – Beverly.

	Včera večer byla v hospodě jako poslední a zavírala, což znamená, že teď má nejspíš volno a mohla by být doma. A nakonec proč by k ní nezašel. Vždyť se mu sama nabídla. Jenom pozdraví, požádá o pár pilulek, dvě tři spolkne, a jakmile bolest hlavy jen trochu povolí, vydá se za místním šerifem.

	Přešel na druhou stranu ulice a držel se Hlavní až ke křižovatce s Devátou, kde se na chvíli zastavil, rozhlédl se a pak pokračoval k východu.

	Ulice přetínaly Hlavní.

	Třídy vedly souběžně.

	Spočítal si, nebo spíš odhadl, že k Beverlyinu domu je to ještě nějakých sedm bloků.

	Po pár desítkách metrů se znovu ozvaly otlačené nohy plné puchýřů, ale Ethan se nezastavil. Vlastně tu novou bolest vítal, protože mu dala na chvilku zapomenout na toho otravného bubeníka v hlavě.

	Mezi Čtvrtou a Pátou třídou zabírala plochu celého městského bloku místní škola. Belhal se podél vysokého drátěného plotu a prohlížel si školní hřiště.

	Třída asi osmi – nebo devítiletých dětí měla zrovna volnou hodinu. Několik menších skupinek postávalo v rozích hřiště a jedna početnější hrála na babu. Právě teď honila drobná blondýnka s copánky a všichni ostatní její úsilí podporovali hrozným vřeštěním a jekotem.

	Ethan se zastavil a chvíli děti sledoval. Usilovně se při tom snažil nemyslet na krev v botách, která mu stékala mezi prsty a nepříjemně ho studila.

	Blonďatá dívenka s copánky se najednou zastavila a pozorně se zadívala na Ethana.

	Ostatní děti ještě chvíli prchaly a křičely, ale když viděly, že se není čeho bát, protože jejich dosavadní pronásledovatelka stojí na místě, postupně přešly do chůze a pak zůstaly stát. Všechny zajímalo, co zaujalo jejich kamarádku natolik, že ji to odvedlo od tak báječné hry.

	Školáci se k němu jeden po druhém otáčeli a zvědavě si ho prohlíželi – Ethan by přísahal, že s výrazem nedostatečně zastíraného nepřátelství.

	Chabě se usmál, víc mu třeštící hlava nedovolila, a rozpačitě na ně zamával.

	„Ahoj děti.“

	Nikdo mu nezamával zpět. Děti na jeho pozdrav vůbec nereagovaly. Stály nehybně na místě jako skupina figurín z výkladu a jenom pomalu otáčely hlavami a sledovaly, jak mizí za rohem tělocvičny.

	„Čumí na člověka jak vejří,“ zamručel Ethan a naposledy se ohlédl. Děti už neviděl, ale zdálky k němu už zase doléhal jejich řev a rozpustilý smích. Honička nejspíš začala nanovo.

	Jakmile přešel Čtvrtou třídu, výrazně přidal do kroku. Odřené nohy ho trápily čím dál víc, ale on se snažil bolest nevnímat. Stále dokola si opakoval: Musíš se tam dostat. Už jenom kousek. Zatni zuby a vydrž.

	Za křižovatkou s Třetí třídou už skoro běžel. Netrvalo dlouho a znovu se ozvala žebra, na která už skoro zapomněl. Minul několik neudržovaných domů, alespoň mu tak připadaly. Že by se dostal do chudší, méně výstavní části Wayward Pines, kam se turisté běžně nevodí? Ale jezdí sem nějací? A je vůbec možné, že by tohle město mělo i svou odvrácenou tvář?

	Na křižovatce s První třídou se zastavil.

	Asfalt už před drahnou chvílí vystřídal štěrkový povrch a za křižovatkou s První i ten postupně mizel. Silnice se měnila v nezpevněnou hliněnou cestu s hlubokými vyjetými kolejemi a spoustou výmolů. Chyběly tu chodníky a dál už vlastně ani nebylo kam pokračovat. Dostal se na východní okraj Wayward Pines. Za domy lemujícími tuto poslední ulici město končilo – a s ním i civilizace. Před sebou měl jen strmé svahy hustě porostlé borovicemi, které se postupně zvedaly ke zhruba dvě stě metrů vzdálené skalní stěně tvořící přirozenou hranici zdejšího přírodního amfiteátru.

	Ethan kulhal dál středem prázdné prašné cesty.

	Všude bylo naprosté ticho. Jen z nedalekého lesa se ozýval zpěv ptáků. Dostal se do míst, kde se ztrácela i ta trocha pouličního ruchu ze zdejšího poklidného středu města.

	Procházel kolem domů s poštovními schránkami, na nichž viděl čísla začínající pětkou. Konečně. S alespoň částečnou úlevou si uvědomil, že Beverlyin dům musí být už v dalším bloku.

	Zase se mu dělaly mžitky před očima a točila se mu hlava. Párkrát zamrkal a pokračoval dál. Zatím to zvládal, ale neměl ponětí, kam až je schopen v tomhle stavu doklopýtat.

	Na další křižovatce si na chvilku odpočinul a pomalu se rozhlédl.

	Nikde neviděl jedinou živou duši.

	Teplý vítr klouzající dolů svahem z hor zvedl několik malých prašných vírů.

	Konečně byl u cíle. Číslo 604 byl druhý dům napravo. Poznal ho podle malé kovové cedulky, kterou někdo přišrouboval na stojan, jenž kdysi, zřejmě v lepších dobách, nesl schránku, z níž zůstala jen hromádka děravého rezavějícího plechu. Od domu k němu dolehlo slabé pípání. Okamžitě ho napadlo, že nejspíš vychází z nějakého dalšího dobře ukrytého reproduktoru, ale pak si všiml ptačího hnízda, jehož majitelé, nebo aspoň jeden z nich, byli právě doma.

	Zvedl hlavu a zahleděl se na dům.

	Kdysi to musel být moc pěkný dvouposchoďový viktoriánský domek se strmou špičatou střechou a krytou verandou, na níž si všiml houpací lavice. K hlavnímu vchodu vedla hodně nerovná cesta dlážděná kameny.

	Původní nátěr dávno zmizel. Ethan si pozorně prohlédl celé průčelí a nenašel na něm po barvě ani stopu. Prkna, která ještě aspoň trochu držela na svém místě, byla sluncem vypálená skoro doběla, ale většina ležela na zemi v různém stupni rozkladu, k němuž výrazně přispělo vlhko a hniloba. V okenních rámech nezbyla jediná neporušená tabulka skla.

	Vytáhl z kapsy lísteček ze své večerní návštěvy místní hospody a podíval se, jestli se náhodou nespletl. Jinak si to vysvětlit nedokázal. Ručně psaná adresa sice seděla – 604 První třída –, ale bylo možné, že se Beverly přepsala nebo zaměnila třídu za ulici, což by vysvětlovalo, proč nestojí u jejího domu, ale u nějaké zchátralé barabizny.

	Ethan se vydal k hlavnímu vchodu. Brodil se vysokým plevelem, v němž se místy úplně ztrácela kamenná cesta. Jen tu a tam z hustého porostu vykoukl nějaký větší kámen.

	Dva schody vedoucí na krytou verandu byly rozbité. Vypadalo to, jako by se je někdo snažil rozsekat pořádně velkou, nejspíš dřevorubeckou sekerou. Opatrně je překročil a došlápl na prkna verandy, která pod jeho váhou hlasitě zaúpěla – tak silně, až v něm nepříjemně hrklo.

	„Beverly?“

	Prázdný dům jeho hlas ve vteřině pohltil.

	Opatrně překonal skřípající verandu, prošel otvorem, jejž kdysi kryly dveře, a znovu zavolal jméno své známé z předchozího večera. Nic. Jen ticho. A vrzání rozpadajících se dřevěných stěn, do nichž se v ostrých poryvech opíral vítr. Jako by dům sténal bolestí. Postoupil o další tři kroky, které ho dostaly do obývacího pokoje. Znovu se zastavil. Na podlaze se válela rezavá péra z postele nebo možná vyhřezlých křesel a u zdi stála zpola rozpadlá starodávná pohovka. Vedle ní si všiml kávového stolku pokrytého silnou vrstvou pavučin, pod nimiž leželo několik pomačkaných časopisů a pár vytrhaných listů, jejichž obsah ani původ nebylo kvůli spoustě plísně a vysokému stupni rozkladu snadné určit.

	Nedokázal si představit, že by ho Beverly poslala právě sem – dokonce ani v žertu. A pokud ano, pak má hodně zvláštní smysl pro humor. Ne, to není možné. Určitě se přepsala, spletla číslo nebo –

	Ten zápach ho zastavil uprostřed myšlenky. Zvedl hlavu a zavětřil jako pes. Opatrně udělal krok vpřed a dával pozor, aby nešlápl na jeden ze tří velkých hřebíků čouhajících z prken.

	Znovu to ucítil.

	Puch se domem prohnal spolu se závanem větru, jemuž v rozbitých oknech nestálo nic v cestě. Ethan se zašklebil a rychle si schoval nos do ohybu loktu. S rukou přitisknutou k obličeji pokračoval dál prázdným domem. Vystoupal po několika schodech a dostal se do úzké chodby, která kdysi spojovala kuchyni s jídelnou, v níž na něj místo chutné večeře a šálku silné horké kávy čekala jen hromada trosek z propadlého stropu, pod nimiž zmizel jídelní stůl. Roztřepeným otvorem ve stropě pronikalo do místnosti denní světlo.

	Pokračoval dál směrem ke kuchyni. Opatrně našlapoval minovým polem zpráchnivělých prken a velkých děr, jež zůstaly v místech, kde dřevo vzdalo svůj zoufalý a marný boj s vlhkostí, hnilobou a časem, a blížil se k dalším prázdným zárubním. Jediný neopatrný pohyb a skončil by v nízkém prostoru pod domem.

	Chladničku, výlevku, kamna, každičký kousek kovu pokrývala rez. Rozlézala se jako mech, jenže místo lákavě zelené viděl jen početné odstíny temně hnědé. Ethan si tu připadal jako v jedné z těch opuštěných farem, které kdysi dávno, ještě jako kluk, se svými kamarády prolézal během letních výprav do lesů za domem. Se zatajeným dechem procházeli zchátralými stodolami a dřevěnými sruby, do nichž otvory ve střeše pronikaly paprsky ostrého slunečního světla. V jednom z opuštěných domů našel padesát let staré noviny, vyhrabal je v zásuvce starožitného psacího stolu. Na první straně se psalo o blížících se volbách nového prezidenta. Chtěl je vzít s sebou domů a ukázat rodičům, ale papír byl tak zteřelý, že když se je pokusil přeložit, úplně se rozpadly.

	Ethan už dobře minutu nedýchal nosem, ale přesto jasně cítil, že odporný zápach postupně sílí. Nedokázal se mu ubránit, i když si ruku tiskl k obličeji tak urputně, že se chvílemi skoro dusil. Lpěl mu na jazyku, pronikal mu do krku a do plic. Pálil ho v ústech a štípal v očích, až mu z nich začaly téct slzy. Jako by mu do nich pronikla trocha tekutého čpavku.

	Konec chodby se ztrácel ve tmě. Nad touto částí domu se stále ještě držely zbytky střechy a celý strop, jímž od posledního deště – Ethan samozřejmě netušil, jak dlouho – prokapávala voda.

	Dveře na konci chodby byly zavřené.

	Ethan několikrát rychle za sebou mrkl, aby z očí vyhnal slzy, a sáhl po klice. Žádná tam nebyla.

	Šťouchl do dveří špičkou boty.

	Závěsy nepříjemně zaskřípěly.

	Zřejmě příliš zatlačil, protože dveře tlumeně zaduněly o zeď. Ethan opatrně překročil práh.

	Okamžitě se mu vybavila vzpomínka na opuštěné farmy v lese za domem. Otvory v protější zdi pronikaly do místnosti ostře ohraničené kužely světla. Ozařovaly hustou síť pavučin a jediný kus nábytku v jinak zcela prázdném pokoji.

	Z postele se zachoval v podstatě jen železný rám. Mezi chuchvalci odporné rozměklé hmoty, jež kdysi tvořila náplň matrace, se kroutily železné krky červenohnědých zmijí.

	Okamžitě pochopil, proč až dosud v domě neslyšel žádné mouchy. Protože se všechny usadily v mužových ústech – vytvořily si tam obří kolonii, přeplněnou muší metropoli, z níž vycházel protivný, v okolním tichu takřka ohlušující bzukot připomínající spíše zvuk lodního motoru.

	Během bojových akcí viděl horší věci – ale podobný puch ještě nezažil.

	Všude viděl bílé kosti – odhalená zápěstí a kotníky připoutané k čelu postele a železnému rámu pelesti.

	V pravém stehnu zela hluboká rána, z níž vylézala podivně potrhaná tkáň – nechutná změť svalů, šlach a podkožního tuku. Levá půlka obličeje byla odtržená, jako by na ní někdo provedl hodně nešetrný chirurgický zákrok, jehož cílem bylo nejspíš odhalit celou čelist. Mrtvola měla rovněž vyhřezlé vnitřnosti – Ethan to poznal podle výrazné boule na břichu pod potrhaným černým jednořadovým sakem.

	Úplně stejným, jaké měl právě na sobě.

	Přestože obličej byl znetvořen skoro k nepoznání, délka vlasů i jejich barva souhlasila.

	Odpovídala i výška těla.

	Ethan zavrávoral a ztěžka se opřel o rám dveří.

	Kurva do prdele.

	Byl to agent Evans.

	Ethan se vrátil na verandu před opuštěným domem, ohnul se v pase, dlaněmi se opřel o kolena a několikrát se dlouze nadechl a rychle zase vydechl. Potřeboval se co nejrychleji zbavit toho hrozného všudypřítomného puchu, jenž ho pronásledoval celým domem až před hlavní dveře. A nechtěl se ho pustit ani tady. Pach smrti se mu pevně usadil v nose i v ústech, jako pijavice se mu zahryzl do krku. Ethan párkrát suše zakašlal, ale nebylo to nic platné.

	Svlékl si sako, rozepnul košili a rychle ji ze sebe stáhl. Zápach pronikl do látky. Neviditelnými háčky se zachytil v jejích vláknech.

	Ethan se s odhalenou hrudí ponořil do neprostupného porostu plevele, jenž pokrýval kdysi jistě pečlivě udržovaný trávník a přístupovou cestu, a po chvilce se ocitl opět na prašné ulici.

	Na kůži rozedraných nohou cítil každý krok a v zátylku mu stále duněly tupé údery kladiv, která šílený hudebník nejspíš používal místo paliček, ale celkově bolest ustoupila. Vytlačila ji mohutná vlna adrenalinu.

	Vydal se rázným krokem středem ulice. Hlavou mu vířilo snad tisíc myšlenek. Jedna přes druhou. Všechny současně. Když stál u polorozpadlé postele s tělem mrtvého kolegy, ze všeho nejdřív ho napadlo, že by ho měl prohledat. Podívat se do kapes kalhot, saka a kabátu, jestli tam nenajde peněženku nebo nějaký identifikační průkaz, ale samozřejmě to neudělal. Jako zkušený agent věděl, že se mrtvoly nesmí ani dotknout. Musí počkat na speciality s latexovými rukavicemi, rouškami na ústech a spoustou sofistikovaných přístrojů a pomůcek, které spolehlivě zajistí všechny případné stopy.

	Celé mu to vůbec nešlo na rozum.

	Vražda federálního agenta. A k tomu v tomhle idylickém městě. V tomhle malém kousku ráje.

	Ethan nebyl školený patolog, ale i tak se mu zdálo, že rána na obličeji není výsledkem samovolného rozkladu tkáně. Část lebky byla rozbitá. Mrtvý měl přeraženou čelist a vylámané zuby. Chybělo mu jedno oko.

	Museli ho mučit.

	Doslova proletěl kolem dalších šesti bloků, a než se vzpamatoval ze svých úvah, stál na chodníku před kanceláří místního šerifa.

	Sako a košili nechal přehozené přes opěradlo lavičky a rázně otevřel prosklené dveře.

	Vstupní hala sloužící jako přijímací místnost byla obložená dřevem. Na podlaze ležel hnědý zátěžový koberec a všechny zdi – každičký kousek svislé plochy – byly zaplněny vycpanými hlavami mrtvých zvířat.

	Za pultem u vchodu seděla asi šedesátiletá žena s prošedivělými vlasy a hrála pasiáns – ne s počítačem, se skutečnými kartami. Ze jmenovky na stole se Ethan dozvěděl, že se jmenuje Belinda Moranová.

	Ethan se postavil k pultu a čekal, než vyloží další čtyři karty. Teprve pak se odtrhla od hry a zvedla k němu hlavu.

	„Co pro vás můžu…“ nedořekla. Vytřeštila oči a překvapeně si ho změřila od hlavy k patě. Krčila při tom nos, jako by se chtěla bránit před zápachem lidského rozkladu, jejž kolem sebe nejspíš stále ještě šířil. „Nemáte na sobě košili,“ oznámila mu překvapivě věcným tónem.

	„Jsem Ethan Burke, zvláštní agent Tajné služby Spojených států, a rád bych mluvil s šerifem. Jak se jmenuje?“

	„Kdo?“

	„Přece šerif.“

	„Ach tak. Pope. Šerif Arnold Pope.“

	„A mohl bych s ním mluvit, Belindo?“

	Žena mu neodpověděla. Bez jediného slova zvedla sluchátko podobně starožitného telefonu s kruhovým ciferníkem, jaký našel v hotelovém pokoji, a vytočila tři čísla. Zřejmě místní linku. „Poslouchej, Arnie, je tu nějaký člověk a chtěl by s tebou mluvit. Tvrdí, že je tajný agent nebo tak něco.“

	„Zvláštní agent Tajné.“

	Žena ho umlčela zvednutým ukazovákem. „To netuším, Arnie. Nemá na sobě košili a navíc…“ Žena se odvrátila na otočné židli tak, aby ji Ethan neslyšel, a šeptem větu dokončila: „… navíc hrozně páchne. Vážně nesnesitelně… Aha. Dobře. Já mu to řeknu.“

	Belinda se otočila zpátky, zavěsila sluchátko a podívala se na Ethana.

	„Máte na šerifa počkat. Za chvilku tu bude.“

	„Já s ním ale potřebuju mluvit teď hned.“

	„Jistě. Rozumím. Tamhle se posaďte a počkejte. Jak jsem říkala. Bude tu hned,“ řekla Belinda a ukázala na několik židlí v odlehlém koutě místnosti.

	Ethan chvilku váhavě přešlapoval na místě, ale pak se podle ženina pokynu vydal do improvizované čekárny. Nechtěl úplně pokazit první dojem, který beztoho nebyl nijak skvělý. Navíc ze zkušenosti věděl, že když se federální agenti snaží příliš prosazovat a jednají z pozice síly, vyslouží si od místních policistů defenzivní, někdy otevřeně nepřátelskou reakci. A vzhledem k tomu, co, tedy přesněji řečeno koho před chvílí našel v tom opuštěném domě, nezbude mu než s místním šerifem nějaký čas spolupracovat. Doufal v přátelský stisk ruky a netoužil po vystrčeném prostředníku.

	Ethan se posadil na jednu z polstrovaných židlí v odlehlém koutě místnosti.

	Během rychlé chůze od opuštěného domu se pořádně zpotil. Venku nic necítil, ale teď, když se srdce zklidnilo a tep se ustálil na obvyklých hodnotách, mu začalo být chladno. Kapičky potu ho studily na hrudi a navíc si všiml, že přímo nad sebou má klimatizaci.

	Na malém stolku vedle židlí leželo pár postarších časopisů, hlavně National Geographic a Popular Science, ale nic novějšího tam nenašel.

	Co nejpohodlněji se opřel a zavřel oči.

	Zase se ozývala ta úporná bolest hlavy. Bylo to zvláštní. Vždy se na chvíli ztratila, ale docela nezmizela. Jako by ji měl zapsanou v genech nebo někde v molekulární struktuře buněk, kde čekala na nějaký signál, aby o sobě dala znovu vědět. V tichu šerifovy kanceláře, do něhož se ozývalo jen šustění karet, znělo bubeníkovo sólo jako údery do kovadliny.

	Za chvíli uslyšel Belindin hlas: „Jo!“

	Otevřel oči a zjistil, že právě umístila poslední kartu z balíčku. Vyhrála. Nacvičeným pohybem karty shrábla, zamíchala je a začala je znovu vykládat.

	Uplynulo dalších pět minut.

	A pak ještě deset.

	Belinda skončila novou hru a už zase míchala karty. A právě v tom okamžiku Ethan zaznamenal první známku vzrůstajícího neklidu – škubání v levém oku.

	Hlavu měl jako v kleštích a odhadoval, že čeká už dobrých patnáct minut. Čtvrt hodiny. A za celou tu dobu se ani jednou neozval telefon a do budovy nevešla jediná živá duše.

	Ethan zavřel oči, a zatímco si masíroval spánky, počítal do šedesáti. Když znovu otevřel oči, seděl stále na svém místě v koutě šerifova úřadu, byla mu zima a Belinda soustředěně otáčela jednu kartu za druhou. Po šerifovi ani stopy.

	Ethan vstal a asi deset minut vrávoral na místě. Když se mu podařilo získat aspoň zdání rovnováhy, pomalu a opatrně se vydal k policejní recepci, kde se zastavil a čekal, až k němu Belinda zvedne hlavu.

	Odložila ještě pět karet a pak se konečně uráčila věnovat mu svou pozornost.

	„Ano?“

	„Nerad obtěžuju, ale čekám tu na šerifa už nejmíň dvacet minut.“

	„Šerif má bohužel zrovna hodně práce.“

	„Nepochybuju, že je nesmírně zaneprázdněn, ale já bych s ním přesto potřeboval nutně mluvit. Teď. Hned. Takže buďto zvednete telefon a připomenete mu, že tu na něj čekám, nebo se za ním vydám sám a –“

	Na ženině stole se ozval telefon.

	Belinda ho rychle zvedla. „Ano? V pořádku. Ráda mu to vyřídím.“ Odložila sluchátko a věnovala Ethanovi široký úsměv. „Šerif vás přijme. Jeho kancelář najdete úplně na konci chodby.“

	 

	* * *

	 

	Ethan se zastavil u dveří, prohlédl si kovovou jmenovku a kousek pod ní zostra zaťukal.

	Z místnosti se ozval hluboký hlas. „Dál!“ Mohl to být výlev vzteku, ale stejně dobře psí štěknutí.

	Stiskl kliku, otevřel dveře a vešel do šerifovy kanceláře.

	Ze všeho nejdřív si všiml tmavé a hodně ochozené dřevěné podlahy. Nalevo na stěně visela obří losí hlava a přímo proti ní stál rozměrný starý stůl, který by jistě nadchl nejednoho milovníka starožitností. Za stolem viděl tři rovněž hodně staré prosklené skříně plné pušek, brokovnic a pistolí, pod nimiž ležely vyrovnané krabičky s náboji – Ethan odhadoval, že by stačily na vyhlazení středně velkého města – minimálně třikrát většího než Wayward Pines.

	V koženém křesle se pohodlně opíral muž, jemuž mohlo být zhruba o deset let víc než Ethanoví. Nohy v kovbojských botách měl opřené o stůl. Měl světlé vlnité vlasy, které mu jistě nejpozději do deseti let úplně zešediví, a na tváři se mu ježilo několikadenní strniště.

	Na sobě měl tmavě hnědé kalhoty.

	A zelenou loveckou vestu s dlouhými rukávy.

	Na hrudi mu v silném světle jasně zářila šerifská hvězda. Byl to pořádný kus masivní mosazi s překvapivě jemným zdobením a velkými písmeny WP v černém terčíku uprostřed.

	Ethanovi se zdálo, že v šerifově pohledu zahlédl povýšený úšklebek. Nenechal se tím ale nijak rozhodit a klidně přistoupil ke stolu.

	„Ethan Burke. Zvláštní agent tajné služby.“

	Naklonil se nad stůl a natáhl ruku k přátelskému pozdravu. Šerif na chvíli zaváhal, jako by zvažoval, jestli mu to stojí za to, opouštět příjemnou polohu s nohama na stole, ale nakonec je nechal sklouznout na zem a trochu se v židli předklonil.

	„Arnold Pope.“ Potřásli si rukou. „Posaďte se, Ethane.“

	Ethan usedl na jednu z dřevěných nepolstrovaných židlí s rovným opěradlem.

	„Jak se vám vede?“ zeptal se Pope bez zájmu.

	„Už mi bylo líp.“

	„Tak to nepochybuju. A nejspíš jste už taky trochu líp voněl, co?“ řekl Pope a tváří mu přelétl úsměv. „Ta nehoda, co jste měl před pár dny, byla vážně dost příšerná. Tragická událost pro vás i pro celé město.“

	„To ano. Doufal jsem, že se o ní od vás dozvím něco víc. Třeba kdo to do nás vlastně vrazil.“

	„Podle očitých svědků to byl tahač kamionu.“

	„Předpokládám, že řidiče máte ve vazbě. Už jste ho z něčeho obvinili?“

	„Určitě bych to udělal, kdyby se mi ho podařilo najít.“

	„Chcete říct, že to do nás napálil a ještě ke všemu utekl z místa nehody?“

	Pope přikývl. „Jo, přesně tak. Narval to do vás a někam se vypařil. Někam pryč z města. Dlouho předtím, než jsem se tam vůbec dostal.“

	„A nikdo si nezapamatoval nebo nezapsal jeho poznávací značku nebo tak něco?“

	Pope zakroutil hlavou a zvedl něco ze stolu – skleněnou sněhovou kouli se zlatým podstavcem. Miniaturní domečky okamžitě zmizely v záplavě divoce vířících vloček a nezdálo se, že by se z ní měly jen tak dostat, protože šerif si s koulí začal pohazovat z ruky do ruky.

	„Kolik mužů po tom řidiči pátrá? Jistě jste uvědomil šerify v okolních městech,“ řekl Ethan.

	„Jo, pracujeme na tom.“

	„Vážně?“

	„To se spolehněte.“

	„Rád bych viděl agenta Stallingse. Tedy chci říct jeho tělo.“

	„Je uložené v místní márnici.“

	„A ta je kde?“

	„V suterénu nemocnice.“

	Ethanovi si rázem vzpomněl. Z ničeho nic. Přišlo to jako zjevení. Ne, jako by mu to někdo právě pošeptal do ucha.

	„Mohl bych dostat kus papíru?“ zeptal se šerifa.

	Pope otevřel zásuvku, vytáhl z ní bloček s poznámkovými lístečky, jeden odtrhl a spolu s propisovací tužkou ho podal Ethanovi, který si přisunul židli ke stolu, položil na něj lísteček a několika spěšnými tahy si na něj poznamenal číslo.

	„Slyšel jsem, že máte moje osobní věci,“ pokračoval Ethan, zatímco si lísteček s číslem strkal do kapsy kalhot.

	„Jaké věci?“

	„Peněženku, doklady, telefon, kufřík, služební odznak…“

	„A kdo vám to říkal?“

	„Sestra v nemocnici.“

	„Netuším, jak na něco takového přišla.“

	„Tak moment. Chcete říct, že u sebe moje věci nemáte?“

	„Přesně tak. Nemám.“

	Ethan se opíral o desku stolu a upřeně zíral na šerifa. „Je možné, že by zůstaly v autě?“

	„V jakém autě?“

	Ethan měl co dělat, aby nevybuchl. Nakonec se ale ovládl a klidným hlasem řekl: „V mém autě. Tedy v našem autě. V tom, do kterého narazil ten nepozorný a nejspíš taky zbabělý řidič kamionu.“

	„Jo, to je docela možné. Aspoň myslím. Ale spíš bych řekl, že je vzali zdravotníci.“

	„Pane na nebi!“

	„Prosím?“

	„To nic. Nevadilo by vám, kdybych si od vás, ještě než odejdu, na pár míst zavolal? Potřeboval bych mluvit se ženou. Pěkných pár dnů už o mně nemá žádné zprávy a určitě už je polomrtvá strachem.“

	„Už jsem s ní mluvil.“

	„Kdy?“

	„V den nehody.“

	„Co říkala? Jede za mnou?“

	„To vážně netuším. Jen jsem jí oznámil, co se stalo.“

	„Taky bych se potřeboval spojit se svým nadřízeným –“

	„Jeho jméno?“

	„Adam Hassler.“

	„To on vás sem poslal?“

	„Přesně tak.“

	„A nařídil vám taky, že mi za žádnou cenu nesmíte předem volat? Třeba abyste oznámil, že mi sem vtrhnou federálové a obrátí to tady všechno vzhůru nohama? To přepadení zorganizoval pan Adam Hassler, nebo to byla vaše soukromá iniciativa?“

	„Musíte pochopit, že nemám žádnou povinnost…“

	„A co takhle zdvořilost, Ethane. Už jste to slovo někdy slyšel? No vzhledem k tomu, že pracujete pro federály, tak nejspíš ne.“

	„Určitě bych se s vámi brzy spojil, pane Pope. Rozhodně jsem neměl v úmyslu jakkoli vás obcházet.“

	„Aha. No tak v tom případě je všechno v pořádku.“

	Ethan na chvíli zaváhal. Potřeboval najít ta správná slova, aby přesně vyjádřil, co potřebuje šerifovi sdělit, a neprozradil zbytečně moc. Bohužel ho pořád ještě nepředstavitelně bolela hlava a právě teď měl před sebou místo jednoho šerifa hned dva venkovské pitomce.

	„Mým úkolem bylo najít dva agenty tajné služby.“

	Pope překvapeně povytáhl obočí. „Myslíte pohřešované agenty?“

	„Už jedenáct dnů jsme od nich nedostali žádnou zprávu.“

	„A co dělali u nás ve Wayward Pines?“

	„Nedostal jsem podrobné informace, ale vím, že se jejich vyšetřování týkalo jistého Davida Pilchera.“

	„To jméno jsem už slyšel. Kdo to má být?“

	„Možná jste ho viděl na jednom ze žebříčků nejbohatších lidí světa. Pravidelně se umisťuje na předních příčkách. Je to jeden z těch nenápadných miliardářů, co se netlačí do médií. S novináři skoro nemluví. Vlastní pár biofarmaceutických společností.“

	„A jak je spojen s Wayward Pines?“

	„To netuším. Ale vzhledem k tomu, že vyšetřováním pověřili tajnou službu, nejspíš půjde o nějaké finanční delikty. Víc opravdu nevím.“

	Pope se z ničeho nic zvedl. Už když seděl za stolem, bylo jasné, že je to pořádný kus chlapa, ale jakmile se narovnal, Ethan s překvapením zjistil, že šerif Pope má dobře dva metry.

	„Můžete použít telefon v konferenční místnosti, agente Burke.“

	Ethan zůstal sedět.

	„Jestli dovolíte, ještě jsem neskončil, šerife.“

	„Hned vám ji ukážu.“ Pope obešel stůl a zamířil ke dveřím. „A příště byste si možná mohl vzít košili. Berte to jen jako návrh. Rozhodnutí, jak chodíte po městě, je jen a jen na vás.“

	Údery v Ethanově hlavě znovu zesílily a stejně tak v něm vzrůstal i vztek.

	„Zajímá vás, proč jsem dorazil bez košile, šerife?“

	„Nijak zvlášť.“

	„Protože jsem v opuštěném domě šest bloků odsud našel rozkládající se mrtvolu jednoho z agentů, které jsem sem přijel hledat.“

	Pope se zastavil u dveří, ale k Ethanovi se neotočil.

	„Narazil jsem na něj chvíli předtím, než jsem se vydal k vám,“ dodal Ethan.

	Pope se otočil a zpražil Ethana pohledem.

	„Mohl byste mi říct, jak přesně jste ho našel. A nebojte se podrobností.“

	„Včera večer jsem byl na jídle v Pivním baru, a když jsem odcházel, barmanka mi dala lísteček se svou adresou – pro případ, že bych něco potřeboval nebo tak. Ráno jsem se vzbudil a bolela mě hlava. Neměl jsem u sebe žádné peníze, takže mě vykopli z hotelu a nemohl jsem si koupit prášek. Vydal jsem se k té barmance a chtěl jsem ji požádat o něco na bolest hlavy. Samozřejmě jsem se vydal na adresu, kterou mi sama dala, jenže se nejspíš spletla.“

	„Jakou adresu vám dala?“

	„První třída, číslo šest set čtyři. Když jsem tam došel, našel jsem jen starou opuštěnou zříceninu. V jedné z místností ležel agent Evans, připoutaný k posteli.“

	„A víte jistě, že je to ten člověk, kterého jste sem přijel hledat?“

	„Na osmdesát procent ano. Jeho tělo je v pokročilém stadiu rozkladu a půlku obličeje mu znetvořila nějaká mimořádně silná rána. Nejspíš tupým předmětem.“

	Šerif se přestal mračit, poprvé od chvíle, kdy Ethan vstoupil do jeho kanceláře, a na jeho tváři se objevil takřka přátelský výraz. Přistoupil k Ethanovi a posadil se vedle něj na jednu z volných židlí.

	„Je mi líto, že jsem vás nechal tak dlouho čekat. Přiznávám, že jsem měl vztek, že jste mi před příjezdem nezavolal. Ale máte pravdu, není to vaše povinnost. Zastihl jste mě v moc špatné náladě – občas se mi to stává, je to jedna z mých mnoha chyb –, což ale nic nemění na tom, že moje chování bylo neprofesionální a nepřijatelné.“

	„Omluva přijata.“

	„Určitě za sebou máte pár pěkně těžkých dnů, co.“

	„To ano.“

	„Tak si od nás nejdřív zatelefonujte, a až budete hotov, o všem si promluvíme.“

	 

	***

	 

	Konferenční místnost takřka zcela vyplňoval dlouhý stůl. Mezi židlemi a zdí bylo sotva dost místa, aby se protáhl k telefonu na konci místnosti – dalšímu archivnímu kousku s kruhovým ciferníkem.

	Vytáhl z kapsy lísteček a zvedl sluchátko.

	Oznamovací tón.

	Vytočil číslo.

	Telefon na druhém konci začal zvonit.

	Škvírami v okenicích pronikalo dovnitř odpolední slunce, jehož paprsky se odrážely od leštěné desky stolu a nepříjemně Ethana oslepovaly.

	Trojí zazvonění. „No tak, zlato. Zvedni to.“

	Po pátém zvonění se zapnul záznamník.

	Theresin hlas: „Zdravím, dovolali jste se do bytu Burkeových. Bohužel nejsme doma a je nám líto, že s vámi nemůžeme mluvit, ovšem pouze pokud nám nechcete něco prodat, v tom případě jsme nesmírně šťastní, že jste nás nezastihli, a po pravdě dost možná jenom nezvedáme telefon a vyzýváme vás, abyste toto číslo navždy zapomněli.

	V opačném případě zanechte po pípnutí vzkaz.“

	„Ahoj Thereso, to jsem já. Bože můj, mám pocit, jako bych s tebou nemluvil už celé roky. Asi už víš, že jsem měl nehodu. Nějak nemůžu najít svůj telefon a místní mi v tom moc nepomáhají, takže jestli jsi mi volala, omlouvám se, že jsem to nebral. Ubytoval jsem se v hotelu Wayward Pines, v pokoji dvě stě dvacet šest. Můžeš ale volat taky do šerifovy kanceláře. Doufám, že jste s Benem v pořádku. Mně nic nechybí. No, jsem trochu potlučený, ale jinak se mi daří dobře. Zavolej mi, prosím, večer do hotelu. Brzy zase zkusím brnknout. Miluju tě, Thereso. Strašně moc.“

	Ethan zavěsil, posadil se a chvíli se snažil vybavit si číslo manželčina mobilu. Zvládl prvních sedm čísel, ale zbývající tři se stále ztrácela v husté mlze.

	Zato číslo do kanceláře tajné služby v Seattlu mu naskočilo takřka okamžitě. Vytočil ho a po třech zazvoněních se ozvala nějaká žena, jejíž hlas Ethan nepoznával.

	„Tajná služba.“

	„Zdravím, jmenuji se Ethan Burke a potřeboval bych mluvit s Adamem Hasslerem. Mohla byste mě spojit?“

	„Bohužel právě teď se vám nemůže věnovat. Mohu pro vás něco udělat?“

	„Ne. Potřebuji mluvit s Adamem Hasslerem. On dnes není v práci?“

	„Jak jsem řekla, momentálně se vám nemůže věnovat. Ale pokud něco potřebujete, ráda vám pomohu.“

	„Raději mu zavolám na mobilní telefon. Mohla byste mi dát jeho číslo?“

	„Je mi líto, ale tento typ informací nejsem oprávněná sdělovat.“

	„Víte, s kým mluvíte? Jsem agent Ethan Burke.“

	„Moc mě těší. Mohla bych pro vás něco udělat?“

	„Jak se jmenujete?“

	„Marcy.“

	„Jste u nás nová, že je to tak.“

	„Jsem tu už třetí den.“

	„Tak mě dobře poslouchejte, Marcy. Trčím tu ve Wayward Pines v Idahu a mám tu tolik problémů, že se mi z nich točí hlava. Tak buďte tak laskavá a okamžitě mi sežeňte Hasslera. Hned. Je mi jedno, co právě dělá. Vytáhněte ho ze zasedačky nebo klidně ze záchodu. Ať si ani nenatahuje kalhoty a utíká k telefonu.“

	„Moc se omlouvám.“

	„Za co?“

	„Moc se omlouvám, ale na podobný tón nejsem zvyklá.“

	„Marcy?“

	„Ano?“

	„Já se omlouvám. Je mi líto, že jsem na vás křičel, ale vážně musím mluvit s Hasslerem. V mimořádně naléhavé záležitosti.“

	„Pokud chcete, ráda mu od vás předám vzkaz.“

	Ethan zavřel oči.

	Vší silou zatínal zuby, až mu skřípaly stoličky, aby do telefonu nezačal křičet.

	„Vyřiďte mu, aby co nejdřív zavolal agentovi Ethanu Burkeovi. Buď do šerifovy kanceláře ve Wayward Pines nebo do hotelu Wayward Pines, pokoj dvě stě dvacet šest. A zdůrazněte, že má volat okamžitě, jakmile od vás dostane mou zprávu. Řekněte mu, že agent Evans je mrtvý. Rozuměla jste mi?“

	„Všechno mu vyřídím!“ zašvitořila Marcy a zavěsila.

	Ethan odtáhl sluchátko od ucha a pětkrát s ním praštil do stolu.

	Když ho vracel na své místo, všiml si, že ho od dveří konferenční místnosti pozoruje šerif Pope.

	„Nějaký problém, Ethane?“

	„Jo, jeden malý problém by tu byl. Nějak se nemůžu spojit se svým nadřízeným v Seattlu.“

	Pope vešel do místnosti, zavřel za sebou dveře a posadil se naproti Ethanovi.

	„Pamatuji se dobře, že pohřešujete dva agenty?“

	„Pamatujete se dokonale.“

	„Tak mi o tom druhém něco řekněte.“

	„Ten druhý agent je žena. Jmenuje se Kate Hewsonová. Pracuje v oblastní kanceláři v Boise, ale předtím působila v Seattlu.“

	„Předpokládám, že v tom případě jste se nejspíš znali?“

	„Byla to moje parťačka.“

	„Ale pak ji ze Seattlu přeložili.“

	„Ano.“

	„A tahle Kate sem přijela s agentem…“

	„Billem Evansem.“

	„S agentem Billem Evansem v nějaké přísně tajné záležitosti.“

	„Je to tak.“

	„Moc rád bych vám pomohl, tedy samozřejmě pokud o mou pomoc stojíte.“

	„Jistěže stojím, Arnolde.“

	„Tak dobře. Začneme pěkně od začátku. Mohl byste mi tu vaši Kate popsat? Myslím, jak vypadá.“

	Ethan se opřel a natáhl nohy.

	Kate.

	Během posledního roku se tak usilovně snažil na ni nemyslet, že mu chvíli trvalo, než si vybavil její tvář. Měl při tom pocit, jako by znovu otvíral hlubokou, ale už napůl zacelenou ránu.

	„Je sto padesát pět až sto šedesát centimetrů vysoká a váží, řekl bych, slabých padesát kilogramů.“

	„Takže drobek, co?“

	„Nejlepší právnička, jakou jsem kdy potkal. Když jsem ji viděl naposledy, měla nakrátko střižené hnědé vlasy, které jí ale od té doby mohly hodně povyrůst. Modré oči. Mimořádně krásná tvář.“

	Jako by stále cítil její dotek. Její vůni. Její chuť.

	„Nějaká zvláštní znamení?“

	„Jo, jedno by se našlo. Na tváři má bledé mateřské znaménko. Hodně, hodně světle hnědé, skoro krémové. Velikosti pěticentu.“

	„Řeknu o ní svým zástupcům a možná nechám nakreslit její přibližný portrét, aby ho mohli ukázat lidem ve městě.“

	„To by bylo skvělé.“

	„Nějak jsem zapomněl, z jakého důvodu tuhle Kate přeložili ze Seattlu?“

	„Já o tom nemluvil.“

	„Aha. A znáte ten důvod?“

	„Pokud vím, mluvilo se o nějakých organizačních rošádách. Rád bych si prohlédl její auto.“

	„Její auto?“

	„Černý sedan. Lincoln. Stejný, v jakém jsem přijel i já.“

	„Ach tak.“

	„Kde ho najdu?“

	„Na městském odtažišti na okraji města.“ Šerif se zvedl. „Můžete mi zopakovat tu adresu?“

	„První třída, číslo šest set čtyři. Půjdu s vámi.“

	„To není třeba.“

	„Já ale chci.“

	„Zato já vás tam nechci.“

	„Proč?“

	„Potřeboval jste ještě něco?“

	„Byl bych moc rád, kdybyste mě seznámil s výsledkem vyšetřování.“

	„Tak se stavte zítra po poledni. To už bych měl aspoň něco málo vědět.“

	„A vezmete mě na to odtažiště?“

	„Jo, to by se dalo zařídit. Ale teď se s vámi budu muset rozloučit. Doprovodím vás ke dveřím.“

	 

	***

	 

	Ethan vklouzl do vyvětrané košile, která, jak s uspokojením zjistil, už tolik nepáchla, a vydal se ulicí směrem od kanceláře šerifa ve Wayward Pines. Pořád kolem sebe šířil nepříjemný puch shnilotiny, ale měl pocit, že lidé snesou spíš trochu zápachu než pohled na polovičního naháče v kalhotách od obleku.

	Nasadil co nejrychlejší krok, ale každou chvíli nebezpečně zavrávoral a byl takřka zázrak, že ho další vlna malátnosti nesrazila k zemi. Bolest mu drtila hlavu jako ve svěráku a její nemilosrdná chapadla pronikala i do těch nejodlehlejších zákoutí lebky.

	V Pivním baru měli otevřeno a uvnitř – až na znuděně působícího barmana – nikdo nebyl. Seděl na vysoké stoličce a četl jeden z raných románů F. Paula Wilsona.

	V brožovaném vydání.

	Ethan se zastavil u barového pultu a zeptal se: „Bude tu večer Beverly?“

	Muž zvedl ukazovák a četl dál.

	Trvalo zhruba deset vteřin, než se dostal na konec odstavce.

	Zavřel knihu a ochotně se obrátil k Ethanovi.

	„Co vám můžu nabídnout k pití?“

	„Nic. Hledám ženu, která tu včera večer obsluhovala za barem. Jmenuje se Beverly. Pohledná, dost vysoká bruneta. Něco kolem pětatřiceti.“

	Barman seskočil ze stoličky a položil knihu na pult. Jeho dlouhé prošedivělé vlasy, které si svazoval do ohonu, barvou tak trochu připomínaly špinavou vodu z myčky na nádobí.

	„Vy jste tu byl? Tady v hospodě? Včera večer?“

	„Přesně tak,“ přikývl Ethan.

	„A tvrdíte, že tu za barem obsluhovala nějaká pěkná vysoká bruneta?“

	„Slyšel jste dobře. Říkala, že se jmenuje Beverly.“

	Muž nechápavě zakroutil hlavou a s úsměvem, který ale Ethanovi nepříjemně připomínal úsměšek, řekl:

	„V tomhle podniku za barem pracují jen dva lidé. Chlápek jménem Steve a já.“

	„Ne, to není možné. Ta žena, o které mluvím, mě včera večer skutečně obsluhovala. Měl jsem burger a seděl jsem tam na té stoličce.“ Ethan ukázal do rohu.

	„Neberte to ve zlém, příteli, ale kolik jste toho včera večer vypil. Řekl bych, že určitě trochu víc než obvykle.“

	„Vůbec jsem nepil. A nejsem váš přítel. Jsem federální agent a moc dobře si pamatuju, co jsem včera večer dělal a kdo mě obsluhoval.“

	„Je mi líto, ale vážně nevím, co bych vám na to měl říct. Možná jste si spletl podnik. Nebyl jste v nějaké jiné restauraci.“

	„Ne, já jsem…“

	Ethanovi se zatmělo před očima.

	Oběma rukama si stiskl hlavu a prsty zaryl do spánků.

	Cítil, jak mu v nich pulzuje krev. Každý úder srdce mu způsoboval tu stejnou zvláštní mrazivou bolest, kterou si pamatoval z dětství, kdy si ji mnohokrát přivodil, když se příliš dychtivě zakousl do nanuku nebo kopečku zmrzliny.

	„Pane? Co je to s vámi, pane?“

	Ethan se vrávoravě vydal ke dveřím baru. Místo rozloučení jen přes rameno zopakoval: „Ona tady byla. Vím to. Zato ale nevím, proč mi…“

	A pak stál najednou zase venku. Ohnutý v pase, s rukama opřenýma o kolena, nad velkou louží zvratků, které se rychle roztěkaly po chodníku. Podle toho, jak odporně ho pálilo v krku, si snadno domyslel, kde se tu vzala.

	Chvíli trvalo, než se narovnal. Rozhlédl se a rukávem saka si otřel vlhká ústa.

	Slunce už se mezitím schovalo za horní hranu skalního amfiteátru a ve vzduchu byl cítit večerní chlad.

	Věděl, co by měl udělat – najít Beverly a taky záchranáře ze sanitky, kteří by měli mít jeho věci –, ale ze všeho nejvíc toužil po posteli v tmavém pokoji, na níž by se stočil do klubíčka a zaspal tu hroznou bolest. Ten divný zmatek. A taky to, co se zatím skrývalo hluboko pod povrchem, ale on to už drahnou chvíli nedokázal tak úplně ignorovat.

	Strach.

	Čím dál neodbytnější pocit, že se tu děje něco hodně, opravdu hodně divného.

	 

	* * *

	 

	Vyklopýtal po kamenných schodech ke dveřím a nejistým krokem vstoupil do hotelu.

	V krbu hořel oheň a vstupní hala byla příjemně prohřátá.

	V měkké pohovce u ohně seděl nějaký mladý pár. Dívka s chlapcem se objímali a usrkávali víno. Představoval si, že sem přijeli na romantickou dovolenou, nebo možná na líbánky, ale každopádně si užívali úplně jiné městečko Wayward Pines než on sám.

	Za koncertním křídlem seděl muž ve smokingu a hrál starý šlágr: „Vždycky ber život z té lepší stránky.“

	Ethan se dobelhal k recepci, a přestože stále trpěl neskutečnými bolestmi, vykouzlil na tváři aspoň chabý úsměv.

	Za pultem seděla stejná dívka jako předchozího dne. Ta, co ho ráno nemilosrdně vyhodila z pokoje. Přivítala ho se skloněnou hlavou.

	„Vítejte v hotelu Wayward Pines. Co pro vás můžu…“

	Když uviděla Ethana, poslední slovo polkla.

	„Zdravím, Liso.“

	„No to je něco. Opravdu jste mě překvapil.“

	„A čím, smím-li vědět?“

	„Že jste se vrátil, abyste zaplatil. Vím, že jste to sliboval, ale přiznávám, že jsem vám nevěřila. Byla jsem přesvědčená, že vás už nikdy neuvidím. Moc se omlouvám, že –“

	„Ne, počkejte a chvilku mě poslouchejte. Já jsem tu peněženku pořád ještě nenašel.“

	„Chcete říct, že tu nejste, abyste uhradil svůj včerejší nocleh? Jak jste mi to, ani nevím kolikrát, sliboval?“

	Ethan zavřel oči a snažil se trochu rozdýchat čím dál úpornější bolest.

	„Podívejte, Liso, nejspíš si vůbec nedokážete představit, co všechno jsem dnes zažil a jak se právě teď cítím. Potřebuju se na pár hodin natáhnout. Trochu si odpočinout. Nezůstal bych celou noc. Vlastně bych ani nepotřeboval pokoj. Jen místo, kde bych složil hlavu a maličko se prospal. Nebo se mi vážně rozskočí hlava.“

	„Tak moment.“ Lisa odstrčila židli, na níž dosud seděla, a nahnula se k němu přes pult. „Já to raději zopakuju, jestli vám dobře rozumím. Nejen že mi nemáte čím zaplatit za minulou noc, ale ještě mě žádáte o další nocleh?“

	„Nevím, kam jinam bych měl jít.“

	„Vy jste mi lhal.“

	„Je mi to moc líto. Vážně jsem si myslel, že budu mít –“

	„Uvědomujete si vůbec, jak moc jsem vám vyšla vstříc. Co jsem pro vás udělala. Že bych kvůli tomu klidně mohla přijít o práci?“

	„Je mi to opravdu moc líto. Nechtěl jsem –“

	„Odejděte.“

	„Pardon?“

	„Vy jste mě neslyšel?“

	„Ale já nemám kam jít, Liso. Nemám telefon ani peníze. Od včerejšího večera jsem nejedl a –“

	„A můžete mi říct, proč by mě to mělo zajímat?“

	„Potřebuju si jen na pár hodin lehnout. Nic víc. Moc vás prosím.“

	„Tak poslouchejte. Všechno jsem vám vysvětlila, jak nejlépe umím, a nevím, co bych vám ještě řekla. Takže buďte tak hodný a odejděte. Prosím.“

	Ethan se ani nehnul. Bez jediného slova jí hleděl do očí a doufal, že si všimne, jak moc trpí, a smiluje se nad ním.

	Lisa místo toho zvedla sluchátko a začala vytáčet nějaké číslo.

	„Co to děláte?“ zeptal se Ethan.

	„Volám šerifa.“

	„Dobře. Tak dobře. Zase to položte.“ Ethan zvedl obě ruce, jako že se vzdává, a pozpátku couval od recepce. „Už jdu. Už mizím.“

	Když se dostal ke dveřím, Lisa na něj zavolala: „A už vás tu nechci nikdy vidět.“

	Na schodech Ethan málem spadl, a než se dostal na chodník, už zase se mu točila hlava. Vlastně se s ním točil celý svět. Pouliční lampy a reflektory projíždějících aut mu vířily před očima a splývaly v hustou mlhu. Ethan cítil, jak mu z nohou mizí poslední zbytky síly, jako by někdo vytáhl zátku a všechna energie rázem vytekla.

	Přesto se vydal po chodníku – směrem k vysoké budově z neomítnutých cihel, kterou viděl přímo před sebou. Dělilo ho od ní jen asi osm bloků. Pořád ještě se bál, ale současně věděl, že se bez nemocnice neobejde. Potřeboval postel, spánek a léky. Cokoli, co zastaví tu bolest.

	Buď se vrátí do nemocnice, nebo bude spát venku – v nějaké postranní uličce nebo v parku, v obou případech vystaven chladu, větru a možná i dešti.

	K nemocnici to ale bylo stále těch osm bloků. Strašně daleko. Každý krok ho stál neskutečné úsilí, obrovské množství energie, a té se mu nedostávalo. Svět kolem něj se rychle rozpadal. Před očima se mu míhaly dlouhé pásy rudého světla, které za sebou táhly ty odporně rachotící krabice, a divné rozplizlé skvrny kymácející se vysoko nad hlavou. Všechno viděl jako na nočním snímku s nekonečně dlouhou expoziční dobou – matně a rozmazaně.

	Do někoho vrazil.

	Nějaký chlap ho prudce odstrčil a vztekle se na něj obořil: „Drž se na své straně chodníku, násosko.“

	Na křižovatce se Ethan zastavil. Nebyl si jistý, jestli ji zvládne přejít.

	Doklopýtal k nejbližší budově, posadil se na chodník a zády se opřel o zeď.

	Po ulici najednou procházela spousta lidí – jednotlivé postavy nerozeznával, ale jasně slyšel kroky a útržky hovoru.

	Ztratil pojem o čase.

	Možná na chvilku usnul.

	Když se probudil – i když kdo ví, jestli spal –, ležel na boku na chladném betonu a cítil něčí dech. Někdo se nad ním skláněl a něco říkal. Mluvil s ním? Podle toho, jak zřetelně ho slyšel, musel mít obličej jen kousek od jeho.

	Slyšel všechna slova, ale nedokázal je poskládat do vět. Nebo aspoň ne do vět, které by mu dávaly smysl.

	Otevřel oči.

	Byla noc.

	Hrozně se třásl.

	Vedle něj klečela žena. Oběma rukama ho držela za ramena. Třásla s ním a už zase něco říkala.

	„Haló, pane! Slyšíte mě, pane. Není vám něco? Tak slyšíte mě? Proberte se! Pane! Haló, pane. Podívejte se na mě a řekněte mi, co se vám stalo?“

	„Je opilý.“ Přidal se mužský hlas.

	„Ne, Harolde. On není opilý. Je mu zle.“

	Ethan se snažil zaostřit, aby jí viděl do tváře. Ale byla příliš tma a navíc měl stále ještě před očima mlhu. Rozeznával jen malá, ale jasně zářící slunce pouličních lamp na druhé straně silnice a sem tam nějakou tu šmouhu po projíždějícím autě.

	„Hrozně mě bolí hlava,“ ozval se nezvykle slabým, rozechvělým a vyděšeným hlasem, který snad ani nemohl být jeho. „Potřebuju pomoc.“

	Žena mu sevřela ruku do dlaní a řekla, aby se nestrachoval, že za chvíli bude dobře, že pomoc je už na cestě.

	Přestože ruce, jež ho držely, zjevně nepatřily mladé ženě – na to byla kůže příliš napnutá a tenká – ten hlas mu připomněl něco důvěrně známého, něco, z čeho mu málem puklo srdce.

	 


ČTVRTÁ KAPITOLA

	 

	V Seattlu se nalodili na trajekt na Bainbridge Island a pokračovali dál na sever podél okraje poloostrova k Port Angeles. Cestovali ve čtyřech autech, která dohromady tvořila docela slušný konvoj. Nechyběl nikdo ze skutečně blízkých přátel.

	Theresa doufala, že jim bude přát počasí a užijí si teplý a slunečný den, ale nakonec bylo chladno a pršelo. Obloha byla zatažená a nad silnicí visela hustá mlha, takže neviděli Olympijský park a vlastně ani nic jiného – často sotva světla auta před sebou.

	Vůbec jim to ale nevadilo.

	Vyrazili bez ohledu na počasí a Theresa věděla, že kdyby s ní nikdo jiný nešel, ona s Benem ten výstup zvládnou.

	Řídila její přítelkyně Darla. Theresa seděla vzadu, držela za ruku svého sedmiletého syna a zamyšleně pozorovala les, který se místy měnil v jednu dlouhou zelenou šmouhu.

	Z Port Angeles se vydali po silnici 112 a po pár kilometrech dorazili k začátku turistické cesty na vrchol Striped Peak.

	Oblohu pořád pokrývala těžká, tmavě šedivá mračna, ale déšť mezitím ustal.

	Tiše, bez jediného slova vyrazili do kopce. Šli podél řeky, poslouchali mlaskavý zvuk bot zapadajících do měkké hlíny a šumění rychle proudící vody obtékající vystouplé kameny, které tu a tam tvořily malé peřeje.

	V místě, kde pěšina vedla vysoko nad řekou, se Theresa na chvíli zastavila a zahleděla se dolů. Voda jí nepřipadala tak úchvatně modrá, ale spíše než dávno zkreslenou vzpomínkou si to vysvětlovala zamračenou oblohou, jež jistě tlumila odstíny všech barev.

	Skupina minula bunkry z druhé světové války, prošla hustým porostem kapradí a vnořila se do lesa.

	Všude kolem byla spousta mechu.

	Z větví stále ještě kapalo.

	Přestože začínala zima, porost působil neskutečně svěže.

	Blížili se k vrcholu.

	Během celého výstupu nikdo nemluvil.

	Theresu začínaly hrozně bolet nohy. Svaly měla v jednom ohni a do očí se jí draly slzy.

	Když se dostali na vrchol, začalo pršet – nešlo o žádný hustý déšť, spíš pár velkých kapek hnaných prudkým větrem, jenž se do nich nepříjemně opíral ze strany.

	Theresa došla doprostřed louky.

	Teď už usedavě plakala.

	Za jasného dne by odsud byl nádherný výhled do okolí, hlavně na moře, jehož hladina teď ležela nějakých tři sta metrů pod nimi.

	Teď tu ale byli uvězněni v mlze.

	Theresa ztěžka dosedla do trávy, vlastně se napůl zhroutila, položila si hlavu na kolena a popustila uzdu špatně zadržovanému pláči.

	Všude kolem vládlo naprosté ticho, které rušilo jen pleskání kapek o její pláštěnku s kapucí.

	Ben se posadil vedle ní. Theresa ho jednou rukou objala kolem ramen a řekla: „Vedl sis vážně moc dobře. Jak se cítíš?“

	„V pohodě. Teda skoro. To je všechno?“

	„Přesně tak, to je všechno. Nebýt té mlhy, viděli bychom podstatně dál.“

	„A co teď?“

	Theresa si otřela oči a zhluboka se nadechla. Dlouze. Rozechvěle.

	„Teď řeknu pár slov o tvém tátovi. Možná se přidá někdo další. Nevím. Tohle jsme si nedomlouvali.“

	„Musím taky?“

	„Jen jestli chceš.“

	„Nechci.“

	„Tak v tom případě nemusíš.“

	„To ale neznamená, že už ho nemám rád.“

	„Já vím, že ne.“

	„Myslíš, že by chtěl, abych o něm něco řekl?“

	„Pokud by ti to mělo být nepříjemné, určitě ne.“

	Theresa zavřela oči a ještě chvíli mlčky seděla. Potřebovala minutku dvě, aby se uklidnila. Aby si promyslela, co přesně chce říct.

	Pomalu vstala a rozhlédla se kolem sebe.

	Její přátelé se procházeli sem a tam mezi kapradím a dýchali si do dlaní, aby se trochu zahřáli.

	Na vrcholu byla velká zima. Navíc foukal ostrý vítr ohýbající kapradí, které chvílemi připomínalo rozbouřené Sargasové moře. Vzduch byl tak ledový, že jim od úst stoupala hustá bílá pára.

	Theresa zavolala na všechny přátele a počkala, až k ní dojdou. Stáli v sevřeném hloučku a zády se snažili chránit před těžkými kapkami a zuřivými útoky větru.

	Theresa vyprávěla, jak se pár měsíců poté, co spolu s Ethanem začali chodit, vypravili na poloostrov. Ubytovali se v malém penzionu v Port Angeles a jeden den pozdě odpoledne vyrazili po cestě vedoucí na vrchol Striped Peak, kde právě všichni stojí. Když se na něj dostali, pomalu zapadalo slunce. Byl klidný podvečer. Obloha jak vymetená. Stáli vedle sebe, drželi se za ruce a rozhlíželi se po okolí. Hleděli na moře. A ještě dál až za hranici s Kanadou. Nádhera. A pak Ethan najednou padl na koleno a požádal ji o ruku.

	Ráno koupil v automatu v obchodě vedle jejich penzionu plastový prstýnek. Vysvětlil jí, že před odjezdem nic takového neplánoval, ale během společného výletu si uvědomil, že je tou ženou, s kterou by chtěl zestárnout. Říkal, že je to nejšťastnější chvíle jeho života a že podobná se už nikdy nezopakuje. Že jsou si souzeni, a sama přece vidí, že jim celý svět leží u nohou.

	„Ani mě před cestou nenapadlo, že bychom se měli zasnoubit, to ani náhodou,“ pokračovala Theresa, „ale když jsem ho viděla, jak tu klečí a nabízí mi plastový prstýnek za pár centů, neodolala jsem a řekla ano. A pak jsme tu strašně dlouho stáli a sledovali, jak slunce tone v moři. Později jsme s Ethanem často plánovali, že se sem znovu vypravíme na víkend, ale sami to znáte. Život se na naše plány příliš neohlíží. No nic. Užili jsme si spoustu krásných chvil, kdy jsme byli dokonale…“ Theresa políbila syna na temeno hlavy. „… a taky dost jiných, které nebyly ani zdaleka tak dokonalé, ale myslím, že ten okamžik před třinácti lety, plný bezstarostné radosti, víry v budoucnost a naděje se už nikdy nezopakoval. Nepamatuju se, že bych někdy viděla Ethana podobně šťastného, jako když jsme se tu objímali, hleděli do dálky a čekali, až zapadne slunce. Jak sami dobře víte, okolnosti jeho zmizení…“ Theresa se snažila ovládnout nával emocí, jež celou dobu čekaly pod povrchem, připravené udeřit. „… prostě víte, že nemáme jeho tělo ani popel, že nám po něm vlastně nezůstalo vůbec nic. Ale přinesla jsem aspoň tohle…“ Na její uplakané tváři se poprvé objevil úsměv. „Počkejte, hned to bude.“ Theresa zalovila v kapse a po chvilce z ní vytáhla plastový prstýnek s odřeným kroužkem, z něhož se sloupla skoro všechna zlatá barva, a malým smaragdovým sklíčkem uloženým v chatrně působící plastové korunce. Někteří z přátel už plakali stejně jako Theresa. „Později jsem od Ethana dostala prstýnek s diamantem, ale zdálo se mi vhodnější – a vzhledem k tomu, kolik ho stál ten diamant, taky rozumnější – přinést tenhle legrační kousek plastu.“ Theresa otevřela promočený látkový batoh a vytáhla z něj malý zahradní rýček. „Chci tu zanechat něco, co měl Ethan rád, co k němu neodmyslitelně patřilo, a nic lepšího mě nenapadlo. Myslím, že by se mu to takhle líbilo. Pomůžeš mi, Bene?“

	Theresa klekla na mokrou zem a rozhrnula nejbližší kapradí, pod nímž se objevila překvapivě kyprá hlína.

	Půda byla nasycená vláhou, takže hloubení důlku nedalo skoro žádnou práci. Theresa párkrát zaryla do země a pak uvolnila místo Benovi, aby jamku dokončil.

	„Miluju tě, Ethane,“ zašeptala. „Budeš mi strašně chybět.“

	Pustila prstýnek do malého mělkého hrobečku, navršila na něj právě vykopanou hlínu a plochou stranou rýčku ji udusala a vyrovnala, takže na zemi zůstala jen hnědá skvrna.

	 

	* * *

	 

	Večer uspořádala Theresa pro přátele ve svém domě v horní části čtvrti Queen Anne večírek.

	A nejen pro ně. Dům doslova praskal ve švech. Kromě blízkých i méně blízkých přátel přišla spousta známých, spolupracovníků a dalších lidí, z nichž některé skoro neznala. Alkohol tekl proudem.

	Lidé z okruhu nejdůvěrnějších přátel – nyní již zodpovědní občané s rodinou, kariérou, spoustou povinností a chronickým nedostatkem času – za sebou měli hodně divoké mládí, v jehož průběhu se nevyhýbali všemožným výstřelkům. Cestou z kopce na Ethanovu počest slíbili, že si pro jednou na tu dobu znovu rozpomenou.

	A své slovo dodrželi.

	Pili jak Dánové.

	Vyprávěli historky o Ethanovi.

	Smáli se a plakali.

	 

	* * *

	 

	O půl jedenácté vyšla Theresa na terasu s výhledem na malý zadní dvorek s ještě menší zahrádkou a za skutečně jasných dní, kterých si tu příliš neužili, taky na velkou část Seattlu a bílé svahy hory Mount Rainier, jež dominovala celému jižnímu horizontu. Teď se ale celé centrum Seattlu ztrácelo v mlze, a nebýt tlumené neonové záře odrážející se od mraků, člověk by měl pocit, že někam zmizelo.

	Theresa se opírala o zábradlí a kouřila. Vedle ní stála její kamarádka Darla. Naposledy byly takto samy kdysi dávno ještě na vysoké škole. Theresa právě dopíjela svou pátou sklenku ginu s tonikem. V posledních letech nebyla na tolik alkoholu zvyklá a dobře věděla, že ráno za tenhle večírek tvrdě zaplatí. Teď byla ale ráda, že může na chvilku na všechno zapomenout a každou další sklenku vítala jako bezpečnou ochranu před dotěrnou realitou – a spoustou nezodpovězených otázek. Před strachem, jenž ji už takřka neopouštěl. Utočil hlavně ve snech.

	„Co když mi odmítnou vyplatit jeho životní pojistku?“ obrátila se na Darlu.

	„A proč by ti ji neměli vyplatit, zlato?“

	„Protože nemám žádný doklad, kterým bych mohla prokázat, že skutečně zemřel.“

	„To je nesmysl.“

	„Budu muset prodat dům. Ze svého platu asistentky v advokátní kanceláři hypotéku rozhodně neutáhnu.“

	Cítila, jak jí Darlina ruka vklouzla pod paži. „Teď bys na tyhle věci neměla myslet. Máš přece přátele, kteří tě mají rádi a kteří se v nejhorším o tebe i o Bena postarají. Nemusíš se ničeho bát.“

	Theresa položila prázdnou sklenku na zábradlí.

	„Ethan nebyl dokonalý,“ řekla jakoby váhavě.

	„Já vím, že nebyl.“

	„Ani zdaleka. Vlastně se dokonalosti nikdy ani nepřiblížil. Udělal spoustu chyb, ale když tak o tom přemýšlím, nejspíš k němu prostě patřily…, vlastně bych si ho bez nich ani nedokázala představit. Moc jsem ho milovala. Celou tu dobu, co jsme byli spolu. Dokonce i v okamžiku, kdy jsem na to poprvé přišla. I tehdy jsem ho milovala a věděla, že mu odpustím. Vlastně to mohl klidně udělat znovu. I tak bych s ním zůstala. Nedokázala bych bez něj žít.“

	„Takže když naposledy odjížděl, byli jste už zase v pohodě. Všechno jste si vyříkali a chtěli pokračovat dál?“

	„Víceméně. Chci říct, že zase úplně v pohodě jsme nebyli. Nebylo snadné na všechno zapomenout. Však víš, co mi udělal.“

	„Vím.“

	„Ale to nejhorší jsme měli za sebou. Měla jsem pocit, že jsme se odrazili ode dna. Pravidelně jsme docházeli do poradny a určitě bychom to nakonec zvládli. Vůbec o tom nepochybuju. Ale nakonec to dopadlo úplně jinak… a ze mě je vdova a samoživitelka.“

	„Měla by sis jít lehnout a pořádně se vyspat. Pojď, doprovodím tě do ložnice. Máš za sebou náročný den. A ne ať tě napadne uklízet. Zítra se stavím a se vším ti pomůžu.“

	„Už jsem o něm neslyšela celých patnáct měsíců a pořád se s tím nedokážu smířit. Ráno se vzbudím a čekám, že ho vedle sebe uvidím v posteli. Že vyjde z koupelny. Prostě tomu nedokážu uvěřit. Celý den čekám, že zazvoní telefon a na displeji naskočí jeho číslo. Procházím pořád dokola esemesky, jestli mi nepíše. A to není ani zdaleka to nejhorší. Ben se mě v jednom kuse ptá, kdy se táta vrátí domů. Samozřejmě ví, že už nepřijde, ale je na tom úplně stejně jako já. Ptá se ze stejného důvodu, z jakého prověřuju zprávy v telefonu.“

	„Já ti rozumím, zlato.“

	„Pořád totiž věřím, že jsem třeba něco přehlídla. Že v telefonu objevím jeho zmeškaný hovor. A stejné je to s Benem. Doufá, že když se ještě jednou zeptá, možná pro něj budu mít nějakou jinou odpověď. Na chvíli se zamyslím, pro jistotu mrknu do kalendáře a pak řeknu, že táta se vrací příští sobotu.“

	Z domu se ozvalo Theresino jméno. Někdo na ni volal.

	Pomalu se otočila a pro jistotu se jednou rukou stále přidržovala zábradlí. Gin ji připravil o velkou část rovnováhy.

	Volal na ni Parker, jeden z mladších společníků v právnické firmě, v níž Theresa pracovala. Stál na terase a jednou rukou se opíral o kliku prosklených posuvných dveří.

	„Přišel nějaký člověk a rád by s tebou mluvil, Thereso.“

	„Kdo to je?“

	„Říká, že se jmenuje Hassler.“

	Theresa ucítila, jak se jí stáhl žaludek.

	„Znáš ho?“ zeptala se Darla.

	„Znám. Byl to Ethanův nadřízený. Kruci, proč jsem tak děsně opilá.“

	„Chceš, abych za ním zašla a řekla mu, že právě teď –“

	„Ne, chci si s ním promluvit.“

	Theresa se vydala za Parkerem do domu.

	Všichni pili jak najatí, přesně podle slibu hrstky nejbližších přátel, a večírek byl ve stavu naprostého rozkladu.

	Jen, její kamarádka a spolubydlící z prvního ročníku na vysoké, ležela na pohovce a vůbec o sobě nevěděla.

	Několik dalších přítelkyň se shromáždilo v kuchyni, kde se snažily přivolat taxi, ale moc se jim to nedařilo. Napřed se nemohly shodnout, které tlačítko vlastně stisknout, a teď jedna přes druhou něco vykřikovaly do telefonu zapnutého na hlasitý odposlech.

	Její sestra Margie, zarytá abstinentka a nejspíš jediná střízlivá osoba v celém domě, ji chytla pod paží a zašeptala jí do ucha, že Ben spí ve svém pokoji v poschodí. Osobně ho uložila a dala mu pusu na dobrou noc.

	Hassler na ni čekal v chodbě za hlavními dveřmi. Měl na sobě tmavý oblek a pod očima mu visely velké těžké pytlíky. Theresu napadlo, že jde nejspíš přímo z práce.

	„Ahoj Adame,“ pozdravila ho.

	Rychle se objali a navzájem se políbili na tvář.

	„Moc se omlouvám, ale dřív jsem vážně nemohl,“ řekl Hassler. „Myslel jsem, že se utrhnu, ale… prostě jsme měli další děsný den. I tak jsem si řekl, že se aspoň na minutku otočím a pozdravím. Chtěl jsem tě vidět.“

	„Udělals mi velkou radost. Dal by sis něco k pití?“

	„Jo, pivo by vážně bodlo.“

	Theresa se odpotácela k poloprázdnému sudu a za chvilku se vrátil s plastovým kelímkem plným piva.

	Posadila se s Adamem na třetí schod.

	„Doufám, že se na mě nebudeš zlobit,“ začala stejně nejistě, jako se pohybovala, „ale mám pocit, že jsem malounko opilá. Chtěli jsme se s Ethanem pořádně rozloučit. Jako za starých dobrých časů.“

	Hassler usrkl trochu piva. Byl o rok nebo dva starší než Ethan. Cítila z něj výraznou kolínskou s vůní koření a na sobě měl tentýž předpisový oblek, v kterém ho viděla před mnoha lety při jejich prvním setkání na vánočním večírku pořádaném Ethanovým zaměstnavatelem, takže vlastně vládou. Na tváři mu rašilo jednodenní rezavé strniště. Theresa si poposedla o kousek dál, aby se nedotýkala boule na boku, kde měl Hassler – dost nedokonale – ukryté pouzdro se zbraní.

	„Pořád ještě ti dělají problémy. Myslím s Ethanovou životní pojistkou?“ zeptal se Hassler.

	„Bohužel dělají. Pořád se na něco vymlouvají a odkládají výplatu. Myslím, že zkouší, jestli to budu ochotná řešit u soudu.“

	„Kdyby ti to nevadilo, rád se na to podívám. Hned v pondělí obvolám pár známých a zjistím, co by se dalo udělat. Myslím, že vím, kdo by to dokázal potlačit. Trochu to rozpohybovat.“

	„To bych měla velkou radost, Adame.“

	Teprve teď si uvědomila, že mluví hrozně pomalu a nesmírně pozorně odděluje slova. Nejspíš se podvědomě bála, že jí Adam nebude rozumět.

	„Budu ale potřebovat, abys mi poslala kontakt na likvidátora,“ řekl Adam a hned dodal. „Bože, to je ale děsné slovo.“

	„Pošlu.“

	„Chci, abys věděla, Thereso, že na Ethana pořád myslím. Věř mi, že dělám, co můžu, abych o něm něco zjistil. Neuplyne den, abych o něm s někým nemluvil a nesháněl informace. Zatím nic nevíme, ale neboj se. My to nevzdáme. Nakonec tomu přijdeme na kloub.“

	„Myslíš, že je mrtvý?“

	Tuhle otázku by ve střízlivém stavu nikdy nikomu nepoložila. Ani Adamovi.

	Hassler chvíli mlčel a upřeně zíral do zlatavého nápoje v levném plastovém kelímku.

	„Ethan byl…,“ ozval se nakonec. „… byl to skvělý agent. Možná vůbec nejlepší, jakého jsem kdy měl. A neříkám to jen proto, abych tě potěšil.“

	„Takže si myslíš, že když se nám tak dlouho neozval, nejspíš už…“ 

	„Přesně tak. Je mi to strašně líto.“

	„Nejhorší na tom celém je…“ Hassler jí podal kapesník. Theresa do něj schovala tvář a chvilku usedavě vzlykala. Pak si ale osušila oči a pokračovala: „Nejhorší je ta nejistota… To, že vlastně vůbec netuším, co se s ním stalo. Ze začátku jsem se modlila, aby se nám vrátil zdravý a živý. Teď už si přeju jen to, aby se našlo jeho tělo. Abych dostala odpověď na své otázky a mohla se konečně pohnout z místa. Znovu začít žít. Mohla bych se tě na něco zeptat, Adame?“

	„Samozřejmě.“

	„Co se s ním podle tebe stalo?“

	„Na tohle teď možná není zrovna ta nejvhodnější –“

	„Prosím.“

	Hassler dopil pivo.

	Vstal, přešel k sudu s pípou, znovu si naplnil kelímek a vrátil se na schody k Therese.

	Tak dobře. Vyjdeme z toho, co víme, souhlasíš? Máme ověřeno, že Ethan letěl ze Seattlu přímou linkou do Boise. Do cíle dorazil loni, dvacátého čtvrtého září v osm hodin třicet minut místního času. Odjel do místní kanceláře v centru města, v budově US Bank, kde se setkal s agentem Stallingsem a jeho spolupracovníky. Měli dvouapůlhodinovou poradu, po níž Ethan s agentem Stallingsem vyrazili na cestu z Boise. Přibližně v jedenáct hodin patnáct minut.

	„A jeli do Wayward Pines, aby tam vyšetřili…“

	„Měli víc úkolů, ale hlavně měli hledat pohřešované agenty Billa Evanse a Kate Hewsonovou.“

	Když Adam vyslovil ženino jméno, Theresa měla pocit, jako by jí přímo do žeber zabodl dýku.

	Náhle ji vyschlo v krku. Nutně potřebovala další drink.

	Hassler si ničeho nevšiml a pokračoval dál ve svém profesionálním resumé. „Ty jsi s Ethanem naposledy mluvila mobilním telefonem dvacet minut po jedné z Lowmanu v Idahu, kde se zastavili u čerpací stanice, aby natankovali benzin.“

	„Pořád vypadávalo spojení, protože to město leží někde v horách.“

	„Přesně tak. V té chvíli jim do Wayward Pines zbývala asi hodina jízdy.“

	„Dodnes si přesně pamatuju jeho poslední větu: Večer ti zavolám z hotelu, zlato. Chtěla jsem se s ním ještě rozloučit a říct mu, že ho miluju, ale už jsem to nestihla. Spojení se přerušilo.“

	„Byla jsi úplně poslední, kdo s Ethanem mluvil. Tedy aspoň o nikom dalším nevíme. Z těch, co žijí. No a zbytek samozřejmě znáš.“

	Znala a rozhodně o tom teď nechtěla mluvit.

	Sedm minut po třetí odpoledne do vozu, v kterém cestoval Ethan a agent Stallings, na křižovatce ve Wayward Pines narazil tahač kamionu značky Mack. Agent Stallings byl na místě mrtev. Náraz ze strany spolujezdce byl tak silný a následky pro automobil a jeho posádku tak devastující, že služební lincoln museli odtáhnout z místa nehody, aby mohli vytáhnout Ethanovo tělo. Problém byl v tom, že když se jim konečně podařilo vypáčit dveře a rozstřihnout kapotu natolik, aby se dostali dovnitř, v kabině nikoho nenašli.

	„Jak jsem říkal, přišel jsem tě pozdravit, Thereso,“ pokračoval Adam, „ale to není jediný důvod, proč jsem tady. Mám pár nových informací. Jak dobře víš, nebyli jsme tak úplně spokojení s výsledky první prohlídky Ethanova služebního lincolnu.“

	„To vím.“

	„Takže jsem zavolal známému ze specializovaného týmu FBI a požádal ho, aby se na Ethanovo auto ještě jednou mrkli. Jsou to skuteční machři a vím, že odvádí prvotřídní práci. Věnovali se tomu celý týden a právě dnes skončili.“

	 

	„Zítra ti můžu přeposlat e-mailem podrobnou zprávu, ale v zásadě se to dá shrnout jednou větou: Vůbec nic nenašli.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Prostě absolutně nic neobjevili. Ani kousek suché kůže, jediný vlas, dokonce ani trochu potu. Prohledali celé auto a nenašli ani to, čemu se odborně říká degradovaná DNA. Jestli v tom autě Ethan seděl a tři hodiny ho řídil cestou z Boise do Wayward Pines, musel tam po sobě nechat aspoň nějakou stopu. Těmhle chlapům stačí klidně pár buněk.“

	„A jak si to vysvětluješ?“

	„Nijak. Zatím tomu vůbec nerozumím.“

	Theresa se chytla zábradlí a vší silou se přitáhla.

	Chvilku jí trvalo, než našla rovnováhu, ale nakonec se pomalu vydala k improvizovanému baru na kuchyňské lince.

	Měla pocit, že na míchání ginu s vodkou nemá dost sil. Hodila do sklenky hrst kostek ledu a zalila je pořádnou dávkou vodky.

	Dlouze se napila a odvrávorala zpět ke schodišti.

	„Vůbec netuším, co si mám s tou novou informací počít, Adame. Prostě ji nedokážu zpracovat,“ řekla a znovu se napila vodky. Bylo jí jasné, že právě tohle je ta poslední sklenka, kterou si rozhodně neměla dávat. Poslední krok před hodně dlouhým pádem neznámo kam.

	„Ani já tomu nerozumím. Ptala ses mě, co se s Ethanem podle mého názoru stalo.“

	„Jo, fakt jsem se tě na to ptala, Adame?“

	„Bohužel na to nemám žádnou odpověď. Aspoň zatím. Zcela soukromě ti ale můžu prozradit, že jsme se znovu začali zajímat o agenta Stallingse. Hodně podrobně. Snažíme se zjistit, co přesně se do okamžiku mého příjezdu dělo na místě nehody. Kdo všechno manipuloval se Stallingsovým tělem a tak. Moc daleko jsme se ale bohužel nedostali. Sama víš, že je to už víc než rok.“

	„Je to fakt děsně divný,“ zamumlala Theresa.

	Hassler se na ni dlouze zadíval. Vypadal hodně ustaraně.

	„To tedy je,“ přikývl po chvíli.

	 

	* * *

	 

	Theresa ho s vypětím všech sil doprovodila k autu. Stála v dešti na mokré ulici a dlouho sledovala dva zmenšující se červené body na zadní kapotě Hasslerova vozu, dokud nezmizel za vrcholem kopce.

	Za okny sousedních domů lemujících obě strany ulice viděla rozsvícené vánoční stromky. S Benem zatím stromek nezdobili a vlastně dost pochybovala, že by se k tomu ještě letos dostali. Nebo odhodlali. Nejspíš by to oba brali jako gesto naprosté rezignace. Jako přiznání, že Ethan se už nikdy nevrátí a jim nezbývá, než otočit stránku a pustit se do další kapitoly života.

	 

	* * *

	 

	Když o něco později u vchodu konečně zastavil poslední taxík a dům se vyprázdnil, Theresa vyčerpaně padla na pohovku v přízemí. Na cestu do ložnice neměla sílu. Vlastně dost dlouho trvalo, než se jí aspoň trochu přestala točit hlava.

	Nemohla spát a nepřicházela ani úlevná mdloba, která by ji na chvíli zbavila dotěrných myšlenek.

	Pokaždé, když otevřela oči, ze všeho nejdřív se podívala na hodiny na zdi, na nichž se malá ručička pomalu sunula od dvojky k trojce.

	Ve tři čtvrtě na tři ji přemohla nevolnost. Měla pocit, že když se okamžitě nezvedne, dost možná se udusí vlastními zvratky. Převalila se na bok a svezla se na zem. Chvíli klečela, ale nakonec se zvedla a odklopýtala do kuchyně.

	Ve skříňce našla dost možná poslední čistou sklenici v celém domě a natočila do ní čistou vodu z vodovodu.

	Naráz ji vypila a sklenici okamžitě znovu naplnila. Zopakovala to ještě jednou a teprve pak měla pocit, že utišila nesnesitelnou žízeň.

	Kuchyně vypadala jak po výbuchu.

	Ztlumila stropní bodová světla a začala plnit myčku na nádobí. Poskytlo jí to zvláštní pocit uspokojení. Zapnula myčku a vydala se s velkým igelitovým pytlem po domě. Sbírala do něj kelímky od piva, papírové tácky a špinavé a zmačkané ubrousky.

	Ve čtyři hodiny dům vypadal o poznání lépe a Theresa měla pocit, že už hodně vystřízlivěla, i když ji teď začínaly trápit pravidelné duté údery uprostřed lebky – první neklamná známka začínající bolesti hlavy.

	Hodila do sebe tři aspiriny, zapila je vodou a chvíli zůstala stát s rukama opřenýma o kuchyňskou linku. V domě bylo naprosté ticho. O to zřetelněji slyšela kapky dopadající na dlažbu terasy. Pořád ještě pršelo.

	Naplnila dřez horkou vodou, stříkla do ní trochu saponátu na mytí nádobí a sledovala, jak na povrchu vyskakují bubliny.

	Ponořila obě ruce do vody.

	Držela je tam tak dlouho, dokud ji nezačaly nesnesitelně pálit.

	Přesně na tomhle místě stála i té poslední noci, kdy se Ethan vrátil pozdě z práce.

	Neslyšela cvaknout vchodové dveře.

	Nezaznamenala jeho kroky.

	Právě drhla pánvičku, když ji kolem pasu objaly něčí ruce. Na zátylku ucítila jeho dech.

	„Moc se omlouvám, Thereso.“

	Neotočila se. Věnovala se připálené pánvi. „Víš, co je to pozdě. Pozdě je sedm hodin. Možná osm. To je podle mě pozdě. Ale teď je půl jedenácté, Ethane. Vlastně ani netuším, jak tomu mám fikat, ale vím, že půl jedenácté není pozdě.“

	Jak se má náš drobek V

	„Usnul v obýváku. Čekal na tebe. Hrozně se chtěl pochlubit s pohárem. Nakonec jsem ho odnesla do pokoje.“

	O něco pevněji ji objal a ona si všimla, jak ji najednou opouští vztek. Stejně jako pokaždé. Tohle vážně nesnášela, ale nedokázala si pomoct. Prostě to s ní uměl. Stačila vteřina, co vteřina, setina vteřiny, milisekunda vřelého doteku a tála jako led uprostřed pouště. Stejně neodolatelně ji přitahoval úplně od první chvíle, kdy si ho všimla u protějšího stolu v baru Tini Bigs. Brala to, jako jeho nefér výhodu, s kterou musela žít.

	„Zítra ráno letím do Boise. Musím,“ zašeptal jí do ucha.

	„V sobotu má narozeniny, Ethane. Šest mu bude jen jednou.“

	„Já vím, zlato. A hrozně mě to štve. Ale vážně musím.“

	„Víš, co to s ním udělá, když tady nebudeš. Dokážeš si vůbec představit, kolikrát mu budu muset vysvětlovat, proč jsi…“

	„Vím to, Thereso, vím. Myslíš, že mě to nemrzí? Že jsi jediná, kdo tady trpí?“

	Shodila Ethanový ruce ze svých boků, otočila se a podívala se mu do očí.

	„Souvisí ten nový úkol s ní? Jedeš tam, aby ses ji pokusil najít?“

	„Teď na tyhle debaty nemám náladu, Thereso. V pět vstávám, abych chytil letadlo. A ještě ani nemám sbaleno.“

	Zamířil ke dveřím kuchyně, ale po pár krocích se zastavil a ještě jednou se otočil.

	Chvíli na sebe mlčky upřeně hleděli. Dělil je kuchyňský stůl‘ na němž ležela mísa se zbytky studeného občerstvení z večírku. Poslední jídlo, které Ethan dostal pod vlastní střechou.

	„Dobře víš,“ ozval se konečně Ethan, „že tohle už máme za sebou. Myslel jsem, že jsme to překonali a posunuli se dál. Ale někdy mi připadá, jako bys…“

	„Jsem z toho všeho hrozně unavená, Ethane. Nic víc.“

	„Z čeho?“

	„Z tvé práce, Ethane. Z čeho jiného. Z tvé práce, z tvé práce, z tvé práce. A taky z těch drobečků, které nám zbudou, když máš občas volnou chvilku.“

	Ethan neodpověděl, ale Theresa dobře viděla, jak mu v obličeji tuhnou svaly.

	Dokonce i teď pozdě v noci, po patnácti hodinách v úřadě, vypadal naprosto úchvatně. Stál tam v tmavém obleku v tlumeném světle stropních bodovek a ona se na něj nemohla vynadívat.

	Vztek už zase kamsi prchal, i když se ho silou vůle snažila zadržet.

	Vlastně se mu spíš chtěla vrhnout do náručí a zůstat s ním až do rána.

	Měl nad ní neskutečnou moc.

	Jako by ji ovládal nějakým kouzlem.

	 


PÁTÁ KAPITOLA

	 

	Udělala pár kroků, pevně ho objala a on jí okamžitě zabořil tvář do vlasů. Opájel se vůní jejích vlasů. Dělal to často, hlavně v poslední době, jako by se snažil připomenout si tu vůni, kterou si pamatoval z prvního setkání - zvláštní směs parfému, šamponu a vlasového kondicionéru, z níž se mu kdysi málem zastavilo srdce. Ale buď! se ta vůně změnila, ztratila nebo si na ni tak dokonale zvykl, že už ji nedokázal najít. Pouze si pamatoval, že v dobách, kdy se mu to dařilo, cítil pevné, bezprostřední pouto s minulostí, s prvními okamžiky jejich vztahu. Díky té vůni si vše dokonale vybavoval, její krátké blond vlasy a zelené oči, které ho samy o sobě tolik neoslovovaly. Ta vůně byla příslibem nových zážitků. Nových začátků. Připomínala mu letní den, když se na zamračeném srpnovém nebi nenadále objeví slunce. A taky první sníh na svazích Olympijského parku. První květy na třešních v městských parcích a zahradách.

	Pevněji k sobě přitiskl.

	Pořád ještě ho bolelo a nesmírně trápilo, čím vším si musela kvůli němu projít. Bylo mu jasné, že tahle rána se jen tak nezahojí. Nevěděl to jistě, ale měl podezření, že kdyby totéž ona udělala jemu, už by tu dávno nestál. Nesmírně ji obdivoval za to, jak moc ho miluje. Za to, kolik mu toho dokáže odpustit. Věděl, že si její lásku nezaslouží, a o to víc to bolelo.

	„Půjdu se na něj podívat,“ zašeptal Ethan.

	„Dobře.“

	„Počkáš tu na mě? Byl bych moc rád, kdybych se s tebou mohl najíst.“

	„Počkám.“

	Svlékl si kabát, cestou ho hodil přes zábradlí schodiště, vyklouzl z bot a bosky se vydal do poschodí. Samozřejmě nezapomněl překročit pátý, vrzající schod.

	Věděl, že všechna ostatní prkna jsou v pořádku. Za pár okamžiků stál před dveřmi Benova pokoje. Opatrně je pootevřel a úzkou škvírou nahlédl dovnitř. Doprostřed místnosti pronikal úzký pruh světla z chodby.

	Jako dárek k pátým narozeninám namaloval Benovi na zeď vesmír: Tmu. Hvězdy. Vzdálené galaxie vířící nekonečným prostorem. Planety. Sem tam nějaký ten satelit a raketu letící na Měsíc. Kosmonauta na dlouhém záchytném laně.

	Syn spal ve změti pokrývek a v rukou pevně svíral malý pohár, svou úžasnou trofej – zlatého plastového fotbalisty, který se právě chystá k odkopu.

	Ethan se tiše vydal k posteli. Našlapoval opatrně, aby se vyhnul poházeným kostkám lega a modelům autíček.

	Dřepl si vedle synova lůžka.

	Už si zvykl na příšeří pokoje, takže docela dobře rozeznával jednotlivé rysy Benovy tváře.

	Vypadal tak něžně.

	Klidně.

	Měl zavřené oči, ale Ethan věděl, že mají tvar mandlí a jsou zelené. Zdědil je po matce.

	Podíval se na chlapcova lehce pootevřená ústa.

	Přemohl ho smutek. Ostrá, nesnesitelná bolest na prsou, která se rychle šířila celým tělem. Krčil se tu ve tmě vedle postele svého šestiletého syna a věděl, že se nezadržitelně blíží další den, který s ním nebude moct strávit.

	Díval se na tu nejkrásnější, nejdokonalejší bytost, jakou kdy spatřil, a litoval každé chvíle, o kterou přišel. Věděl, že než se vzpamatuje, z tohohle malého človíčka bude dospělý muž a ty tisíce ztracených okamžiků mu už nikdo nikdy nevrátí.

	Hřbetem ruky se dotkl Benovy tváře.

	Naklonil se k němu a políbil ho na čelo.

	Odhrnul mu kadeř vlasů za ucho.

	Jsem na tebe moc pyšný. Bene, „zašeptal do ticha. Víc, než si dokážeš představit.“

	Loni, když jeho otec umíral v pečovatelském domě, kde ho přemohl vysoký věk a akutní zápal plic, z posledních sil se Ethana zeptal: „Trávíš se svým synem dost času?“

	„Tolik, kolik můžu,“ odpověděl, ale otec mu celou dobu hleděl do očí, takže poznal, že lze.

	„Jednou toho budeš litovat, Ethane. Zanedlouho ti Ben vyroste a pak už bude pozdě. Budeš marně vzpomínat, proč ses mu trochu víc nevěnoval, ale i kdybys na to přišel, nebude ti to nic platné. Protože čas nevrátíš, Ethane. Věř mi, že přijde chvíle, kdy bys rád obětoval třeba vlastní život, aby ses mohl vrátit do doby, kdy byl ještě malým chlapcem. Abys ho mohl chvilku držet za ruku, číst mu z knihy. Házet si míčem s tou jedinou bytostí, v jejíchž očích nemůžeš nikdy klesnout, i kdybys udělal, nevím co. S tím, kdo v tobě vidí jen to lepší, protože ještě neobjevil tvoje chyby. S tím, kdo tě bezmezné obdivuje a miluje. Budeš strašně litovat, Ethane, protože Ben dospěje a uvidí, co dřív neviděl.“

	Často na tenhle rozhovor vzpomíná, hlavně když leží v posteli, nemůže spát a přemýšlí, jak mu život protéká mezi prsty, řítí se kolem něj rychlostí světla a on nemá čas, aby si ho užil. Místo toho jen platí účty, strachuje se o budoucnost, trápí se minulými chybami a vším, o co nenávratně přišel. Pocit promarněné šance mu leží na prsou, jako neskutečně těžký kámen.

	 

	„Slyšíte mě, Ethane? Haló, Ethane?“

	 

	Někdy má pocit, že se ani nedokáže nadechnout.

	Stává se, že mu hlavou víří tolik myšlenek, že se rychle musí upnout k nějaké vzpomínce.

	A pevně se jí držet.

	Jako záchranného kola.

	 

	„Ethane, slyšíte mě? Chci, abyste se soustředil na můj hlas. Soustřeďte se na můj hlas a už se konečně proberte.“

	 

	Přehrává si tu vzpomínku stále dokola, dokud se nezbaví úzkosti, dokud se neunaví. Dokud nepřijde ta vytoužená chvíle klidu.

	 

	„Vím, že je to těžké, ale musíte to zkusit. Slyšíte mě? Soustřeďte se na můj hlas.“

	Jediná chvíle, kdy si od všeho odpočine…

	„Ethane.“

	Spánek.

	Prudce otevřel oči.

	Oslňovalo ho neskutečně ostré světlo. Malý, jasně zářící modrý bod.

	Tužková svítilna.

	Zavřel oči a světlo rázem zmizelo. Když je znovu otevřel, hleděl do tváře nějakého muže. Na nose mu seděly brýle se zlatými obroučkami a díval se na něj z odstupu sotva dvaceti centimetrů.

	Měl malé černé oči.

	Oholenou hlavu.

	Řídké prošedivělé vousy, které byly jedinou známkou pokročilého věku, protože pleť měl napnutou a hladkou. Skoro bez vrásek.

	Usmál se. V puse mu zářily dvě řady bílých zubů.

	„Už mě vnímáte? Slyšíte mě?“

	Mluvil na něj přehnaně zdvořilým tónem.

	Ethan přikývl.

	„Víte, kde jste?“

	Ethan se na chvilku zamyslel – právě se mu zdálo o Seattlu, o Therese a o Benovi.

	„Tak jinak. Víte, jak se jmenujete?“ zeptal se muž.

	„Ethan Burke.“

	„Skvěle. Takže ještě jednou. Víte, kde jste, Ethane?“

	Věděl, že odpověď je blízko, na samém okraji jeho stále vrávorajícího vědomí, ale nemohl si ji vybavit. Byl příliš zmatený. Jako by se současně pohyboval hned v několika souběžných realitách.

	V jedné žil v Seattlu.

	V druhé ležel v nemocnici.

	V další se procházel krásným horským městečkem…, jméno si vážně nepamatoval.

	„Ethane.“

	„Ano?“

	„Dobře mě poslouchejte. Vybaví se vám něco, když vám řeknu, že ležíte v nemocnici ve Wayward Pines?“

	Vybavilo se mu úplně všechno – všechny vzpomínky najednou. Pozapomenutá minulost do něj vrazila jako obří náklaďák. Počíhala si na něj jak fotbalový obránce na nepozorného útočníka a jediným úderem ho srazila zpátky na zem. Byl rád. Najednou věděl naprosto přesně, co poslední čtyři dny dělal. Už zase měl něco, o co se mohl opřít.

	„Ano, na všechno si pamatuju,“ řekl Ethan.

	„Na všechno?“

	„Myslím, že ano.“

	„Co si vybavujete?“

	Chvilku trvalo, než oprášil všechny pavučiny a dostal se na to správné místo, ale nakonec našel, co hledal.

	„Hrozně mě bolela hlava. Seděl jsem na chodníku na Hlavní ulici a…“

	„Omdlel jste.“

	„Přesně tak.“

	„A co teď? Pořád ještě vás bolí hlava?“

	„Ne, už ne.“

	„Jmenuji se doktor Jenkins.“

	Muž potřásl Ethanovi rukou a posadil se na židli vedle jeho postele.

	„Říkáte doktor. Ale jaký doktor?“ zeptal se Ethan.

	„Psychiatr. Potřeboval bych, Ethane, abyste mi odpověděl na pár otázek, tedy pokud vás to příliš neunavuje. Když vás sem přivezli, prý jste doktoru Miterovi a sestře řekl pár zajímavých věcí. Víte, o čem mluvím?“

	„Ne.“

	„Mluvil jste o nějaké mrtvole, kterou jste zahlédl v jednom ze zdejších domů. A taky jste se zmínil, že se nemůžete spojit se svou rodinou.“

	„Nepamatuju se, že bych s někým mluvil. S doktorem nebo sestrou.“

	„Když vás přivezli, údajně jste blouznil. Trpíte nějakou duševní poruchou, Ethane?“

	Ethan celou dobu ležel.

	Teď se pokusil posadit.

	Zataženými okenicemi pronikaly do pokoje úzké proužky světla.

	Potěšilo ho, že je den, i když přesně nevěděl proč.

	Jako by se najednou cítil o poznání bezpečněji.

	„Co je to proboha za otázku?“ zeptal se Ethan.

	„Jedna z těch, za jaké mi platí. Objevil jste se tu bez peněženky, bez dokladů –“

	„Před pár dny mě vytáhli z nabouraného auta a buď šerif, nebo záchranáři ze sanitky mi někam zašantročili všechny věci, takže po městě celou dobu pobíhám jak nějakej zatracenej žebrák – bez telefonu, peněz, dokladů. Z čehož plyne, že peněženku jsem neztratil.“

	„Nemusíte se hned rozčilovat, Ethane. Nikdo netvrdí, že jste ji ztratil nebo udělal něco špatného. Jak jsem říkal, jenom potřebuju, abyste mi odpověděl na pár otázek. Takže ještě jednou: Trpíte nějakou duševní poruchou?“

	„Ne.“

	„Trpěl nějakou duševní poruchou někdo z rodiny, z vašich příbuzných?“

	„Ne.“

	„Nediagnostikovali vám někdy posttraumatickou stresovou poruchu?“

	„Ne.“

	„Ale sloužil jste v druhé válce v Zálivu, že?“

	„Jak to víte?“

	Jenkins si ukázal na krk.

	Ethan se podíval na prsa a uviděl tam svou identifikační známku. Visela mu kolem krku na řetízku. Dost ho to překvapilo, protože obvykleji měl uloženou v zásuvce nočního stolku. Vůbec si nedokázal vybavit, kdy ji naposledy vytáhl. Neměl pocit, že by si ji s sebou bral, a už vůbec si nepamatoval, že by ji balil nebo že by ji chtěl během vyšetřování v cizím městě nosit. Proč taky.

	Pozorně si ocelový štítek prohlédl. Vše odpovídalo. Jméno. Hodnost. Číslo sociálního pojištění. Krevní skupina. Náboženské vyznání („BEZ VYZNÁNÍ“).

	Dozorčí důstojník Ethan Burke.

	„Ethane?“

	„Co je?“

	„Sloužil jste v druhé válce v Zálivu?“

	„Ano. Létal jsem s UH-60.“

	„Co to je?“

	„Helikoptéra Black Hawk.“

	„Takže jste byl v bojovém nasazení.“

	„To jsem byl.“

	„Bylo to vážné?“

	„Asi by se to tak dalo říct.“

	„Byl jste zraněn?“

	„Nechápu, jak to souvisí s tím, co se –“

	„Jen mi, prosím, odpovězte na otázku.“

	„Během druhé bitvy u Fallujahu jsem byl sestřelen.

	V zimě 2004. Potřebovali jsme odtamtud evakuovat zraněné. Právě jsme naložili pár mariňáků.“

	„Někdo při té akci zemřel?“

	Ethan se zhluboka nadechl.

	A dlouze vydechl.

	Kdyby měl být upřímný, musel by přiznat, že tahle otázka ho zaskočila, a teď se ze všech sil snaží bojovat se vzpomínkami, kterých se dlouho zbavoval nebo se s nimi snažil aspoň vyrovnat – během nekonečné řady dlouhých a vyčerpávajících terapeutických sezení.

	 

	Prudký náraz. A hned nato tlaková vlna explodujícího protitankového granátu.

	Odlomená část ocasu i s rotorem padá dolů na ulici. Z výšky dobré padesáti metrů.

	Helikoptéra se zběsile točí kolem své osy.

	V kabině ječí alarm.

	Vůbec nemůže pohnout kniplem, který najednou klade hrozný odpor.

	Náraz na zem. Ani zdaleka tak prudký, jak se bál.

	Za půl minuty už je zase při vědomí.

	Zaseknutý bezpečností pás. Nemůže dosáhnout na nůž.

	„Ethane. Ptal jsem se vás, jestli při té akci někdo zemřel?“

	 

	Helikoptéru zasypávají kulky. Nepřátelská střelba. Kalašnikovy.

	Popraskaným předním sklem vidí dva kulhající záchranáře.

	Napůl omráčené nárazem.

	 

	„Ethane…“

	 

	Jdou přímo do míst, kde se stále ještě točí listy rotoru. Pomalu, ale příliš rychle…

	Už jsou tam.

	Už tam nejsou.

	Přes červené sklo najednou není vidět.

	Další střelba.

	Kalašnikovy se blíží.

	 

	„Ethane?“

	„Zemřeli úplně všichni, až na mě,“ řekl Ethan.

	„Byl jste jediný, kdo přežil?“

	„Správně. Padl jsem do zajetí.“

	Jenkins si něco poznamenal do bloku v kožených deskách a hned pokračoval ve výslechu. „Bohužel vás musím požádat ještě o trpělivost, Ethane, protože mám další otázky. A měl byste vědět, že na tom, jak moc ke mně budete upřímný, závisí, nakolik vám budu schopen pomoci. Což bych opravdu velice rád. Od toho jsem ostatně tady. Slyšíte někdy nějaké hlasy?“

	Ethan se snažil zachovat klid, i když nejraději by toho člověka uškrtil.

	„Děláte si legraci?“

	„Byl bych rád, kdybyste mi mohl odpovědět…“

	„Ne.“

	Jenkins si udělal další poznámku do bloku.

	„Míváte někdy potíže při mluvení. Myslím, jestli vám není špatně rozumět nebo jestli třeba nemluvíte z cesty.“

	„Ne. Mluvím jasně a srozumitelně a netrpím halucinacemi ani…“

	„No, kdybyste halucinoval, nejspíš byste o tom nevěděl, že? Myslel byste si, že všechno, co vidíte a co prožíváte, je skutečné. Nakonec i to, že ležíte v nemocnici a mluvíte s psychiatrem, tedy se mnou, může být vlastně jenom halucinace.“

	Ethan se otočil na posteli, shodil nohy přes okraj a došlápl na podlahu.

	„Co to děláte?“ zeptal se Jenkins.

	Ethan zamířil ke skříni.

	Cítil, jak se mu podlamují kolena. Jednou nebo dvakrát dost nebezpečně zavrávoral.

	„V tomhle stavu nikam nemůžete, Ethane. Vždyť ještě ani nedorazily výsledky z magnetické rezonance. Můžete mít nějaké poranění mozku, které se bez patřičného vyšetření nedá odhalit. Může to být vážné. Musíme provést řadu dalších…“

	„Nemusíte se bát. Nechám se vyšetřit. Ale ne tady. Ne v tomhle městě.“

	Ethan otevřel skříň a sundal z ramínka oblek.

	„Slyšel jsem, že jste navštívil šerifovu kancelář. Prý jste tam přišel do pasu nahý. Je to tak?“

	Ethan se nasoukal do bílé košile. Vypadala, jako by ji někdo vypral. Pach rozkládajícího se těla nahradila nepříjemně ostrá vůně levného pracího prostředku.

	„Hrozně mi páchla košile,“ řekl Ethan. „Zřejmě do ní nasákl puch té mrtvoly, kterou jsem –“

	„Myslíte té, kterou jste údajně našel v jakémsi opuštěném domě.“

	„Já ji nenašel údajně. Prostě jsem ji našel.“

	„A taky jste vyhledal Macka a Jane Skozieovy, které jste nikdy předtím neviděl, a pana Skozieho jste na verandě verbálně napadl nebo ho přinejmenším obtěžoval. Říkám to správně?“

	Ethan upřeně zíral na knoflíky. Ruce se mu hrozně třásly. Nemohl je zapnout. Nakonec se mu to podařilo. Při zapínání ale začal o dírku níž, takže košile na něm visela našikmo. Vůbec mu to nevadilo. Chtěl co nejdřív odsud. Z pokoje. Z nemocnice. Z města.

	„Chodit po městě s podezřením na poranění mozku není právě ta nejmoudřejší věc,“ řekl Jenkins a vstal ze židle.

	„Něco tu není v pořádku.“

	„Já vím, a právě o tom bych s vámi moc rád –“

	„Ne. Nemyslím se mnou. Něco není v pořádku s tímhle městem. Zdejší lidé jsou divní. I vy jste divný. Něco mi tu nehraje, a jestli myslíte, že tu budu sedět a poslouchat, jak mi kladete jednu nesmyslnou otázku za druhou a snažíte se mě zmást, tak to jste nejspíš sám pěkný blázen.“

	„To nejsou nesmyslné otázky, Ethane. A nikdo se vás nesnaží zmást. Copak se vůbec neposloucháte? Neslyšíte, jak paranoidně zní ta vaše obvinění? Mým úkolem je pouze zjistit, zda netrpíte nějakou duševní chorobou. Stejně dobře ale může jít o přechodnou psychotickou epizodu.“

	„Tak já vám to ulehčím. Netrpím a nejde.“

	Ethan si natáhl kalhoty, zapnul si poklopec a sehnul se, aby si zavázal boty.

	„Doufám, že se na mě nebudete zlobit, když vám řeknu, že mi pouze vaše slovo nestačí. Abnormální stav mysli obvykle doprovází ztráta kontaktu s realitou. Podobnou formulaci najdete ve všech učebnicích psychiatrie. Vlastně je to svého druhu definice psychózy. Může jít o důsledek té automobilové nehody. Už to samo o sobě je dost velký stres a navíc vám při ní zemřel přítel. Ale taky se mohl přihlásit o slovo nějaký potlačený zážitek. I ten může způsobit dočasné vyšinutí mysli.“

	„Vypadněte z mého pokoje,“ řekl Ethan ledovým hlasem.

	„Dobře si to rozmyslete, Ethane. Může jít o velmi –“

	Ethan se podíval na Jenkinse a v jeho pohledu nebo možná v držení těla muselo být něco, co psychiatra hodně polekalo, protože vůbec poprvé od chvíle, kdy si Ethan uvědomil jeho přítomnost, zmlkl.

	 

	* * *

	 

	Sestra Pam seděla za stolem v sesterně. Když uslyšela kroky, zvedla hlavu.

	„Pan Burke? Proč neležíte v posteli? A proč jste pro všechno na světě oblečený?“

	„Protože odcházím.“

	„Odcházíte?“ zopakovala po něm sestra, jako by nechápala význam toho slova. „Z nemocnice?“

	„Z Wayward Pines.“

	„Vždyť byste neměl ani vstávat z postele.“

	„Potřebuji své osobní věci. Teď hned. Šerif tvrdí, že je z auta vzali záchranáři.“

	„Myslela jsem, že je má šerif.“

	„Nemá.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„No tak určitě bych si mohla vzít svou lupu –“

	„Na tyhle nesmysly nemám čas. Víte, kde jsou moje věci, nebo ne?“

	„Nevím.“

	Ethan se otočil a začal se vzdalovat.

	Sestra Pam na něj zavolala.

	Zastavil se u výtahu a stiskl tlačítko se šipkou dolů.

	Vyrazila za ním. Zřetelně slyšel pleskání jejích nemocničních sandálů o kostkované linoleum.

	Otočil se a sledoval, jak rychle se přibližuje. Na sobě měla tu stejnou staromódní bílou uniformu, kterou si pamatoval z minula.

	Zastavila se dva metry od něj.

	Byl dobře o patnáct centimetrů vyšší. A o pár let starší.

	„Nemůžu vás nechat odejít, Ethane,“ řekla. „Rozhodně ne dřív, než zjistíme, proč jste omdlel a jestli nejste vážně nemocný.“

	Dveře výtahu se se skřípěním otevřely.

	Ethan zacouval do kabiny.

	„Mockrát děkuju za péči a taky za to, že si o mě děláte starost,“ řekl a současně stiskl tlačítko s písmenem P – třikrát, dokud se jasně nerozsvítilo, „ale myslím, že už je mi to jasné.“

	„Co je vám jasné?“

	„Že problém není ve mně, ale v tomhle městě.“

	Pam udělala tři rychlé kroky a vložila nohu mezi zavírající se dveře.

	„Buďte rozumný, Ethane. Musíte zpátky do postele. Sám vidíte, že mluvíte z cesty.“

	„Okamžitě dejte tu nohu pryč.“

	„Mám o vás strach, Ethane. A nejsem sama. Všichni si o vás děláme starosti.“

	Ethan se od nástupu do výtahu opíral o zadní stěnu. Teď se narovnal a postoupil o krok dopředu. Zastavil se jen kousek od Pam, jejíž obličej by orámovaný asi patnácticentimetrovou mezerou mezi dveřmi.

	Sklonil hlavu a špičkou šťouchl do její bílé nemocniční botky.

	Nepomohlo to. Trochu víc zatlačil. Pam přenesla celou váhu těla na nohu mezi dveřmi a ani se nehnula. Ethana napadlo, že do ní nakonec bude muset strčit, protože jinak se odsud nejspíš nedostane.

	Vtom ale Pam ustoupila a dveře výtahu se zavřely.

	 

	* * *

	 

	Zastavil se až na chodníku. Okolí nemocnice mu připadalo na pozdní odpoledne až překvapivě klidné. Neslyšel jediné projíždějící auto. Dokonce ani zvuk nastartovaného motoru. Vlastně neslyšel vůbec nic. Jen štěbetání ptáků a svist větru ve větvích vysokých borovic vrhajících stín na trávník před nemocnicí.

	Udělal pár kroků a postavil se doprostřed ulice.

	Zvedl hlavu a znovu se zaposlouchal.

	Slunce ho příjemně hřálo do tváře.

	Svěží vánek ho chladil.

	Zadíval se na oblohu. Byla tmavě modrá.

	Bez mráčků.

	Naprosto dokonalá.

	Bylo tu krásně, o tom nemohlo být sporu. Rozhlédl se po okolních skalních stěnách obepínajících jako mohutná hradba tohle malebné městečko a znovu pocítil stejný údiv, jako když je spatřil poprvé. Teď v něm ale kromě nadšení vzbuzovaly ještě něco jiného. Nedokázal to rozumně vysvětlit, ale naháněly mu strach. Nejasný, ale hmatatelný strach.

	Vůbec se cítil nějak… zvláštně.

	Možná se při nehodě skutečně zranil. Třeba má dokonce něco s mozkem. Ale co když ne? Co když je úplně zdravý?

	Je tu už pět dní bez kontaktu s okolním světem, což si také může vybrat svou daň.

	Nemá svůj iPhone a zatím ani netuší, jak by se tu dostal na internet.

	Čím víc o tom uvažoval, tím víc mu to připadalo absurdní. Jak to, že se mu nepodařilo spojit se s Theresou ani s Hasslerem. Vlastně s nikým mimo Wayward Pines.

	Pomalu se vydal k šerifově kanceláři.

	Nejlíp udělá, když odsud zmizí. Všechno si v klidu promyslí a naplánuje další postup. Z druhé strany hor bude vše určitě vypadat úplně jinak.

	Už aby byl v nějakém normálním městě.

	Protože na tohle se slovo normální vůbec nehodilo.

	 

	* * *

	 

	„Je tu šerif Pope?“

	Belinda Moranová zvedla hlavu od svého oblíbeného pasiánsu.

	„Zdravím,“ zahlaholila. „Co pro vás mohu udělat?“

	Ethan svou otázku zopakoval. Jen o něco hlasitěji. „Je tu šerif?“

	„Bohužel není. Před chvílí někam na okamžik odešel.“

	„Takže se brzy vrátí?“

	„To opravdu netuším.“

	„Ale vždyť jste právě říkala, že odešel jen na okamžik, z čehož jsem logicky vyvodil, že –“

	„Nemyslela jsem to doslova, mladý muži. Je to jen takový slovní obrat.“

	„Pamatujete si na mě? Jsem agent Burke z tajné služby.“

	„Ano. Pamatuji si vás. Tentokrát na sobě máte dokonce i košili. A musím říct, že se mi to zdá daleko vhodnější.“

	„Nemáte pro mě nějaké vzkazy?“

	Žena zamhouřila oči a vystrčila bradu, jako by ho najednou špatně viděla. „Ne. A proč bych měla?“

	„Protože jsem několika lidem řekl, že mi sem mohou zavolat.“

	Belinda zakroutila hlavou. „Nikdo netelefonoval. Tedy myslím nikdo, kdo by chtěl mluvit s vámi.“

	„Ani moje žena Theresa? Ani agent Adam Hassler?“

	„Jak jsem řekla. Nikdo nevolal, pane Burke, a možná bych vás měla upozornit, že nejsme pošta ani telefonní ústředna.“

	„Potřebuju znovu k telefonu v konferenční místnosti.“

	Belinda zkrabatila čelo. „Myslím, že bych vás tam neměla pustit.“

	„Proč?“

	Belinda neodpověděla. Jen se dál mračila.

	 

	***

	 

	„Ahoj Thereso, to jsem já. Jenom se s tebou snažím spojit. Znovu jsem byl v nemocnici. Nevím, jestli jsi volala do šerifovy kanceláře nebo do hotelu, ale žádné vzkazy jsem od tebe nedostal. Jsem pořád ještě ve Wayward Pines. Zatím se mi nepodařilo najít telefon ani peněženku, ale už toho tady mám až po krk. Půjčím si od šerifa služební auto a zmizím odsud. Večer ti brnknu z Boise. Moc mi chybíš, lásko.“

	Nahnul se dopředu na židli a počkal si na oznamovací tón. Zavřel oči a snažil si vybavit telefonní číslo.

	Trvalo to jen pár vteřin.

	Rychle ho vytočil. Po čtyřech zazvoněních se ozval stejný ženský hlas jako minule:

	„Tajná služba.“

	„Ethan Burke. Potřeboval bych mluvit s Adamem Hasslerem.“

	„Bohužel právě teď se vám nemůže věnovat. Mohu pro vás něco udělat?“

	„To jste vy, Marcy, že je to tak?“

	„Ano.“

	„Pamatujete si mě. Včera jsme spolu mluvili.“

	„Moc se omlouvám, pane, ale každý den nám sem volá spousta lidí a nemůžu si všechny –“

	„Slíbila jste mi, že agentu Hasslerovi předáte vzkaz.“

	„A o co přesně šlo?“

	Ethan na okamžik zavřel oči a zhluboka se nadechl. Bylo mu jasné, že kdyby udělal nějakou poznámku, kterou by ji urazil, nejspíš by mu bez rozpaků zavěsila, takže by si nijak nepomohl. Trocha jízlivosti by ho mohla přijít pořádně draho. Lepší bude, když počká, až se vrátí do Seattlu, a pak si to s ní vyřídí. Před všemi ji seřve jako malou holku a nechá ji na hodinu vyhodit.

	„Šlo o případ pohřešovaného agenta tajné služby, jehož tělo jsem našel ve Wayward Pines v Idahu, Marcy.“

	„Hm. Právě teď si to nějak nevybavuji, ale jestli jsem vám slíbila, že vzkaz vyřídím, určitě jsem to udělala.“

	„Agent Hassler se mi ale zatím neozval. Nepřipadá vám to zvláštní? Nepřipadá vám ani trochu podivné, že agent Hassler dostane od svého agenta v terénu – tím myslím sebe – zprávu, že se našla mrtvola dalšího, tentokrát pro změnu pohřešovaného agenta, jehož měl ten agent v akci – tedy já – najít, a během celých dvaceti čtyř hodin mu ani nezavolá?“

	Marcy se na okamžik odmlčela. „Co přesně byste ode mě potřeboval?“

	„Abyste mě spojila s agentem Hasslerem. A to hned.“

	„Velmi se omlouvám, ale právě teď se vám bohužel nemůže věnovat. Mohla bych pro vás něco –“

	„Proč se mi nemůže věnovat?“

	„Agent Hassler je bohužel zaneprázdněn.“

	„To mě nezajímá. Chci s ním mluvit.“

	„Agent Hassler se vám právě teď nemůže věnovat, ale jakmile bude volný, jistě se vám co nejdříve ozve. V poslední době jsme tu doslova zavaleni prací.“

	„Kdo jste, Marcy?“

	Ethan ucítil, jak mu někdo rve sluchátko z ruky.

	Pope s ním třískl do vidlice starodávného telefonu a probodl ho pohledem. Oči mu žhnuly jako dva doutnající uhlíky.

	„Kdo vám řekl, že mi sem můžete jen tak vpadnout a používat služební telefon?“

	„Nikdo, jen jsem myslel, že –“

	„Přesně tak. Nikdo vám to nedovolil. Takže ven.“

	„Prosím?“

	„Řekl jsem VEN. Buď můžete odejít po svých, nebo vás chytnu za límec a osobně odsud vynesu.“

	Ethan se pomalu postavil. Šerif stál na opačné straně stolu.

	„Rád bych vás upozornil, pane, že mluvíte s federálním agentem.“

	„To není vůbec jisté.“

	„Co tím chcete proboha říct?“

	„Jen to, že se tu zjevíte bez košile, bez jediného průkazu, s jehož pomocí bych si mohl ověřit vaši totožnost, bez peněz, bez telefonu –“

	„Přece jsem vám vysvětlil, co se mi stalo a do jaké situace jsem se dostal. Už jste zkontroloval ten dům, o kterém jsem vám říkal? Našel jste tělo agenta Evanse?“

	„Našel.“

	„A co podnikáte teď?“

	„Provádím vyšetřování.“

	„Takže předpokládám, že jste povolal nějaké odborníky z laboratoře a –“

	„O všechno jsem se postaral. Vyšetřování probíhá standardní cestou.“

	„Smím se zeptat, co to znamená?“

	Pope neodpověděl. Jen na Ethana upřeně zíral, jako by ho chtěl uhranout.

	Ten chlap je zjevně vyšinutý a ty jsi tady sám. V celém městě neznáš jediného člověka, tak si to zbytečně nekomplikuj a raději co nejrychleji zmiz. Požádej ho o auto a pořádně šlápni na plyn, ať už jsi pryč. Účty si s ním srovnáš, až se vrátíš s celou kavalerií. Pár federálních agentů ho určitě srovná. Bude koukat, až přijde o odznak a navíc bude mít na krku obvinění z maření federálního vyšetřování

	„Chtěl bych vás požádat o laskavost,“ pokračoval Ethan smířlivým tónem.

	„O co jde?“

	„Rád bych si půjčil jeden z vašich služebních vozů.“

	Šerif se rozesmál. „A k čemu ho potřebujete?“

	„No, to je myslím jasné, vzhledem k tomu, že jsem od té nehody bez auta.“

	„Ale my tu nejsme žádná půjčovna.“

	„Potřebuju ho jen na den dva, abych se dostal z města, Arnolde.“

	„Prostě to nejde.“

	„Copak nejsme v šerifově kanceláři? A jestli se nemýlím, vy jste tu šerif. Tak proč by to nemělo jít?“

	Šerif se poškrábal na prsou. „Protože žádné auto není zrovna volné.“ Pak prošel kolem stolu ke dveřím a dodal: „Jdeme, pane Burke.“

	S jednou rukou na klice čekal, až Ethan vyjde z místnosti.

	Když ho Ethan míjel, chytil ho za paži a rázně si ho přitáhl k sobě. Svou mohutnou rukou mu drtil svaly.

	„Velmi brzy pro vás budu mít pár otázek, pane Burke,“ zasyčel.

	„A čeho by se měly týkat?“

	Pope se usmál. „To se včas dozvíte. A ať vás ani nenapadne odjíždět z města.“

	 

	* * *

	 

	Když se Ethan cestou z šerifovy kanceláře ohlédl přes rameno, všiml si, že Pope stojí v konferenční místnosti a škvírou mezi lamelami okenice ho pozoruje.

	Slunce už mezitím zapadlo za vysoké stěny přírodního amfiteátru.

	Město vypadalo jako obvykle. Klidně. Takřka bez života.

	Ethan počkal, až se dostane od šerifovy kanceláře na vzdálenost aspoň jednoho bloku, a pak se unaveně posadil na okraj chodníku. Rozhlédl se kolem. Na ulici nebyla živá duše. Všude panovalo mrtvolné ticho.

	„Tady vážně není něco v pořádku,“ zašeptal a několikrát tu větu sám pro sebe zopakoval.

	Byl vyčerpaný a měl hrozný hlad.

	Potřeboval se na chvíli soustředit. Všechno znovu probrat. Vybavit si vše, co se stalo od příjezdu do Wayward Pines, a z jednotlivých událostí, střípků zážitků a pocitů poskládat celkový obrázek, s jehož pomocí by se mu snad mohlo podařit všechny ty bizarní události nějak vysvětlit nebo je aspoň pochopit. Čím víc se ale snažil, tím víc mu připadalo, že se pouze točí v kruhu. Jako by bloudil v mlze.

	A pak mu to došlo: vysedáváním na chodníku vůbec nic nevyřeší.

	Vstal a vyrazil směrem k Hlavní ulici.

	Ze všeho nejdřív musíš do hotelu. Možná tam čeká vzkaz od Theresy nebo od Hasslera.

	Věděl, že si dělá falešné naděje. Žádný vzkaz na něj v hotelu nečeká. Najde tam zase jen tu stejnou, nepřátelsky naladěnou recepční, která mu přece jasně řekla, že už se nemá vracet.

	Nejsem žádný blázen.

	Nejsem žádný blázen.

	Ethan v duchu slabikoval své jméno. Pak přidal číslo svého sociálního pojištění, svou adresu v Seattlu, Theresino dívčí jméno a nakonec datum Benových narozenin. Měl pocit, jako by se aspoň na chvilku dotkl něčeho reálného. Tyhle informace jsou součástí jeho identity. Jejím základem.

	Bylo to jen pár jmen a čísel. Ale Ethan měl pocit, že v nich aspoň na chvilku našel potřebnou oporu. Víc zatím nehledal.

	Zaujaly ho zvuky přicházející od jednoho z domů asi blok od něj. Hlasy a cinkání.

	Na druhé straně ulice uviděl prázdný pozemek s několika skládacími stoly, dvěma grily a hřištěm na házení podkovou. Několik rodin tam pořádalo sousedský piknik. U dvou červených chladicích boxů stála skupinka žen. Právě se něčemu smály. Dva muži se skláněli u grilů, z nichž ve večerním bezvětří stoupaly modravé pramínky kouře, a otáčeli párky a placky sekaného masa do hamburgerů. K Ethanovi se donesla vůně pečeného masa a okamžitě ho rozbolel žaludek, v němž mu už hodnou chvíli hlasitě kručelo. Najednou mu došlo, jak hrozný má hlad.

	Vzpomínky na všechny dosavadní problémy se ztratily. Měl před sebou nový cíl: jídlo.

	Přešel na druhou stranu ulice. Všude kolem se ozývalo vrzání cvrčků a někde v dálce slyšel pravidelné cvakání zahradního rozstřikovače.

	Co by se stalo, kdyby se za těmi zvuky vydal? Našel by další reproduktory?

	Na trávníku hrály děti na honěnou – výskaly, smály se a hlasitě na sebe pokřikovaly.

	Jedna z dívek právě dostala „babu“.

	Znovu se ozvalo to zvláštní cinknutí. Ethan se rozhlédl a všiml si, že dvě skupinky mužů hází podkovou. Pánové stáli u protilehlých pískovišť s kolíkem a kouřili doutníky, jejichž kouř se jim vznášel nad hlavami jako rozplizlá svatozář.

	Ethana dělilo od prázdného pozemku už jen několik posledních metrů. Všechno měl dobře promyšlené. Nejlepší bude, když nejdřív osloví některou z žen. Zkusí na ni zapůsobit. Pokud ne šarmem, protože toho se mu právě teď nějak nedostávalo, tak aspoň milým úsměvem. Ti lidé vypadali velmi příjemně. Obyčejné rodinky z okolí žijící svůj americký sen.

	Upravil si límeček, popotáhl a uhladil si sako a vydal se z chodníku na travnatou plochu mezi domy. Na poslední chvíli si dlaněmi přejel obličej, jako by si chtěl vyhladit vrásky, a ještě jednou pro jistotu zkontroloval límeček.

	Před sebou měl pět žen. Jedné mohlo být něco málo přes dvacet, třem mezi třiceti a čtyřiceti lety. Poslední už měla hodně prošedivělé vlasy. Ethan odhadl, že bude mít dost přes padesát.

	Usrkávaly limonádu z průhledných plastových kelímků a probíraly nějaké sousedské záležitosti, nejspíš poslední drby.

	Žádná z žen si ho zatím nevšimla.

	Od skupinky ho dělily už jen asi tři metry. Bůhví pokolikáté promýšlel, jak na sebe upozornit a současně ženy nepohněvat, že je ruší v hovoru. Otevřel pusu, ale vtom se jedna z žen přibližně jeho věku otočila a přátelsky se na něj usmála.

	„Dobrý den,“ pozdravila ho.

	Měla na sobě sukni pod kolena, kostkovanou blůzku bez rukávů a červené sandály. Nejvíc ho ale zaujala nakrátko střiženými vlasy a účesem, který by čekal spíš u ženských postav situačních komedií z padesátých let.

	„Zdravím,“ usmál se Ethan.

	„Přišel jste na naši malou sousedskou party?“

	„Přiznávám, že mě skutečně přilákala ta vůně. Nevím, co všechno tu pečete, ale voní to naprosto božsky.“

	„Já jsem Nancy.“ Žena se oddělila od skupinky a podala mu ruku.

	Ethan ji vděčně stiskl.

	„Ethan.“

	„Vy jste tu nový, Ethane?“ zeptala se jeho nová známá.

	„Přesně tak. Přijel jsem teprve před pár dny.“

	„A jak se vám naše městečko líbí?“

	„Máte to tu moc hezké. Skutečně mimořádně půvabné místo. A přátelští, milí lidé.“

	„To ráda slyším. Možná bychom vás za tu pochvalu skutečně měli pozvat.“

	Nancy se pobaveně rozesmála, jako by právě udělala skvělý vtip.

	„Předpokládám, že tu někde poblíž bydlíte?“ poznamenal Ethan.

	„Máte pravdu. Jen pár bloků odsud. Všichni se tu známe a snažíme se aspoň jednou týdně scházet. Něco dobrého uvaříme, trochu se pobavíme, zahrajeme si pár her a tak.“

	„Prostě americká idylka.“

	Žena se začervenala. „A co vás přivádí do Wayward Pines, Ethane?“ vyrazila ze sebe spěšně, jako by chtěla zahnat jeho nemístnou poznámku.

	„Jsem tu jako turista.“

	„Tak to vám závidím. Já si ani nepamatuju, kdy jsem byla naposledy někde na dovolené.“

	„Kam byste taky jezdila,“ řekl Ethan a rukou mávl k okolním horám, „když žijete na takovém místě?“

	„Dal byste si sklenici limonády?“ zeptala se Nancy. „Je vynikající. Domácí.“

	„Moc rád.“

	Nancy se letmo dotkla jeho paže. „Nikam nechoďte. Hned jsem zpátky. Trochu se osvěžíte a pak vás představím ostatním.“

	Zatímco Nancy spěchala k chladicím boxům, Ethan si pozorně prohlížel zbylé ženy, které se stále věnovaly vzrušenému hovoru. Určitě probíraly něco důležitého. Sledoval je a čekal, jestli se nenajde příležitost, aby je oslovil.

	Nejstarší žena – ta s výrazně prošedivělými, místy už úplně bílými vlasy – se něčemu hlasitě smála a Ethan měl pocit, jako by ten hlas už někde slyšel. Žena zvedla ruku a odhrnula si neposedný pramen vlasů, které jí padaly až na ramena, za ucho.

	Na tváři se objevilo světlé, sotva patrné znaménko velikosti pěticentu. Ethan zatajil dech.

	To přece není možné, ale…

	Výška by odpovídala.

	A postava taky.

	Postarší žena už zase mluvila. Nebylo pochyb. Ten hlas skutečně znal. Žena vystoupila z kroužku, ukázala na jednu z mladších sousedek, uličnicky se usmála a řekla:

	„Tohle si budu pamatovat, Christine.“

	Ethan sledoval, jak pomalým krokem odchází ke vzdálenějšímu pískovišti, kde se postavila vedle vysokého statného muže se širokými rameny a hustou hřívou vlnitých stříbřitých vlasů. Vzala ho za ruku a propletla si s ním prsty.

	„Tak už pojď, Harolde, nebo zmeškáme film.“

	Zatahala ho za ruku, jako by ho hodlala odnést silou.

	„Ještě jeden hod.“

	Žena ho pustila a Ethan jako opařený sledoval, jak se muž chystá k poslednímu hodu. Zvedl podkovu, pečlivě zamířil a dobře nacvičeným pohybem zkušeného hráče ji hodil na cíl, jímž byl železný kolík v protějším pískovišti.

	Podkova prosvištěla vzduchem a hlasitě cinkla.

	Haroldovi spoluhráči nadšeně vykřikli a zvedli ruce nad hlavu. Harold se několikrát teatrálně uklonil a nechal se ženou s bílými vlasy odtáhnout domů.

	Skupinka přátel se s nimi rozloučila a za chvíli oba zmizeli z dohledu.

	„Tak, tady je ta slíbená limonáda, Ethane.“ Nancy mu nabízela plastový kelímek.

	„Moc se omlouvám, ale už musím jít.“

	Ethan se otočil a vydal se dál ulicí.

	„Nechcete se ještě zdržet? Za chvilku budeme jíst. Můžete si dát s námi.“ Zavolala na něj Nancy.

	Když Ethan zabočil za roh, znovu uviděl postarší pár. Manželé byli asi blok před ním.

	Ethan přidal do kroku.

	Sledoval je podél několika dalších bloků. Šli pomalu, jako dva bezstarostní lidé, kteří nemají kam spěchat. Vedli se za ruce, o něčem spolu rozmlouvali, a co chvíli se spokojeně rozesmáli. Jejich šťastný smích se rozléhal celou ulicí a stoupal vysoko do korun okolních borovic.

	Zahnuli za další roh a znovu mu zmizeli z dohledu.

	Ethan se rozběhl a za pár vteřin stál celý udýchaný na křižovatce.

	Příčnou ulici lemovaly po obou stranách dlouhé řady trochu staromódně působících viktoriánských domů.

	Manželský pár ale nikde neviděl.

	Kus před ním bouchly dveře. Ethan se pohledem zastavil u domu, do něhož nejspíš právě vešli lidé, které sledoval. Třetí na levé straně ulice. Zelený s bílým lemováním po okrajích. S moc pěknou verandou a houpací lavicí.

	Přešel přes silnici a za chvíli stál před vchodem.

	Mezi chodníkem a domem se vyjímal ostře zelený obdélník dokonale zastřižené trávy. Přední verandu stínila mohutná koruna vzrostlé borovice, která tu určitě musela růst už pěkných pár desítek let. Podíval se na schránku se štítkem. Příjmení nedokázal přečíst. Opřel se o bílý laťkový plot a chvíli přemýšlel. Spíš jen čekal. Před chvílí se začalo smrákat a v okolních domech se postupně rozsvěcela okna. Jako by na něj škodolibě mrkala. Zpoza povytaženého okna k němu doléhaly nesrozumitelné útržky hovoru.

	V celém údolí vládl až přízračný klid. Vzduch pomalu chladl. Neodvratně se blížila noc. Jen na vrcholcích okolních skal ulpívaly poslední paprsky zapadajícího slunce.

	Ethan odsunul zástrčku na brance a prošel na pozemek před domem.

	Po staré, hodně hrbolaté kamenné pěšině se dostal až k verandě.

	Dřevěné schody pod jeho vahou hlasitě skřípaly.

	Ještě dva kroky a stál u dveří.

	Uvnitř slyšel hlasy.

	A taky kroky.

	Vlastně ani nevěděl, jestli chce zaklepat.

	Klouby prstů zaťukal na vnější prosklené dveře a o krok ustoupil.

	Čekal dobře minutu, možná víc, ale nikdo neotevřel.

	V domě byl klid. Nezdálo se, že by ho majitelé slyšeli.

	Zaťukal znovu. Tentokrát silněji.

	Uslyšel, jak se ke dveřím blíží kroky. Zarachotil klíč v zámku. Dveře se prudce otevřely.

	Zpoza skla se na něj díval vysoký statný muž se širokými rameny.

	„Hledáte někoho?“

	Ethan nikoho nehledal. Vlastně hledal. Potřeboval ji vidět ve světle. Nejlíp venku na verandě. Potřeboval se ujistit, že to není ona. Že se dočista nezbláznil. Chtěl si ji dobře prohlédnout, aby to mohl hodit za hlavu a věnovat se milionu jiných problémů, které ho držely ve městě – a zároveň ho z něj vyháněly.

	„Hledám Kate.“

	Muž na něj chvíli beze slova zíral.

	Pak otevřel vnější prosklené dveře a vyšel na verandu.

	„Kdo jste?“

	„Ethan.“

	„Prosím?“

	„Starý přítel.“

	Muž nakročil zpátky do domu, trochu se naklonil a zavolal: „Mohla bys na chvilku přijít, drahoušku?“

	Ženině odpovědi Ethan nerozuměl, ale muž znovu zavolal: „To nemám tušení.“

	A pak se objevila. Nejdřív jako stín v chodbě, na jejímž konci nejspíš byla kuchyně. Prošla pod stropní lampou, která ji na chvíli osvítila, a naboso pokračovala dál obývacím pokojem k hlavním dveřím do domu.

	Muž ustoupil stranou a jeho žena zaujala jeho místo.

	Ethan na ni upřeně hleděl přes skleněnou přepážku vnějších dveří.

	Na vteřinku zavřel oči, ale hned je zase otevřel, jako by se chtěl přesvědčit, jestli se mu to všechno jenom nezdá. Stál pořád na verandě před domem a ona na něj hleděla zpoza skleněných dveří.

	„Ano?“ řekla žena.

	Bože, ty oči.

	Pamatoval si je, jako by to bylo včera.

	„Kate?“

	„Ano?“

	„Kate Hewsonová?“

	„Tak jsem se jmenovala za svobodna.“

	„Jsi to ty, Kate?“

	„Nechápu…, my se známe?“

	Ethan z ní nemohl spustit oči.

	„To jsem já. Ethan. Přijel jsem tě sem hledat.“

	„Obávám se, že si mě s někým pletete, protože já vás neznám. Nikdy jsem vás neviděla.“

	„Zato já tě znám. Poznal bych tě i poslepu. Po hlase.

	I kdybys měla třeba tisíc let.“

	Žena se otočila a přes rameno řekla: „To je v pořádku, Charlesi. Za chvilku jsem zpátky.“

	Kate otevřela dveře, vyšla z domu a zastavila se na rohožce s velkým výrazným nápisem VÍTÁME VÁS! Měla na sobě krémové kalhoty a vybledlou halenku na ramínka.

	Na prstě se jí třpytil snubní prsten.

	Voněla jako Kate.

	Ale byla o hodně starší.

	„Co se to tu děje?“ zeptal se Ethan.

	Žena ho vzala za ruku a odvedla ho k houpací lavici na konci verandy.

	Posadili se.

	Dům stál na mírném kopečku, takže z něj bylo dobře vidět na město i do údolí. Skoro ve všech domech se svítilo a na tmavé obloze se objevovaly první hvězdy.

	V jednom z keřů cvrkal cvrček, i když dost dobře to mohla být jen nahrávka.

	„Kate…“

	Žena mu položila ruku na stehno a silně stiskla. Současně se k němu naklonila.

	„Oni nás sledují.“

	„Kdo?“

	„Pst.“ Žena opatrně ukázala prstem kamsi nad sebe ke stropu verandy a šeptem dodala: „A taky nás poslouchají.“

	„Co se to s tebou stalo, Kate?“

	„Chceš říct, že už ti nepřipadám přitažlivá?“ Ten kousavý a současně trochu podrážděný tón si dobře pamatoval. Nedalo se na něj zapomenout. Tohle byla Kate. Dlouho seděla mlčky a tiše zírala do klína. Když se na něj znovu podívala, v očích se jí leskly slzy. „Když večer stojím před zrcadlem a rozčesávám si vlasy, představuju si, že se mě dotýkáš. Cítím na sobě tvoje ruce, ale není to stejné jako tenkrát.“

	„Kolik je ti vlastně let, Kate?“

	„Už vlastně ani nevím. Nějak jsem ztratila přehled.“

	„Přijel jsem tě sem hledat, Kate. Dorazil jsem teprve před pár dny. Vedení s vámi, myslím s tebou a Evansem, ztratilo spojení, takže mě poslali, abych zjistil, co se s vámi stalo. Evans je mrtvý.“ Nezdálo se, že by svou poslední větou udělal nějaký obzvláštní dojem. „Co jste tu s Billem dělali, Kate?“

	Žádná odpověď. Kate jen zakroutila hlavou.

	„Co se to tu děje?“

	„Já vážně nevím, Ethane.“

	„Ale vždyť tu žiješ.“

	„To ano.“

	„Jak dlouho?“

	„Nevím. Celé roky.“

	„To není možné, Kate.“ Ethan se prudce zvedl. Hlavou mu vířilo snad tisíc myšlenek naráz. Vůbec se v tom nemohl vyznat.

	„Vím, že máš spoustu otázek, ale já ti na ně nedokážu odpovědět, Ethane.“

	„Potřebuju telefon, auto a taky zbraň, jestli teda nějakou máš –“

	„To nejde, Ethane.“ Kate vstala. „Měl bys už jít.“

	„Kate –“

	„Už jdi, Ethane.“

	Chytil ji za ruce. „Včera tam venku na ulici, když jsem omdlel, to jsi byla ty, že je to tak?“ Upřeně jí hleděl do tváře. Kolem očí měla spoustu drobných vějířkovitých vrásek – z větší části od smíchu –, ale stále byla mimořádně krásná. „Máš představu, co se to tu se mnou děje?“

	„Už se mě na nic neptej.“ Pokusila se mu vytrhnout. Chtěla zpátky do domu.

	„Mám problémy, Kate,“ vyhrkl rychle Ethan.

	„Já vím.“

	„Tak mi proboha řekni, co se to –“

	„Nejspíš si neuvědomuješ, Ethane, že právě teď tu kvůli tobě riskuju život. A nejen svůj. I Haroldův.“

	„Koho se bojíš, Kate?“

	Konečně se vysmekla z jeho sevření a vydala se ke dveřím. Když se k nim dostala, na okamžik se otočila. Když nestála ve světle, klidně by uvěřil, že je jí zase třicet šest.

	„Mohl bys být šťastný, Ethane.“

	„O čem to pro všechno na světě mluvíš?“

	„Mohl bys tu prožít nádherný život.“

	„Co to – Kate!“

	Otevřela dveře a vešla do domu.

	„Kate!“

	„Co je?“

	„Myslíš, že jsem se zbláznil?“

	„Ne, to si nemyslím. Ani v nejmenším.“

	Dveře se za ní zavřely a hned poté uslyšel, jak cvakl zámek. Přešel ke dveřím a dlouho se díval na svůj odraz ve skle. Tak trochu čekal, že uvidí tvář šedesátiletého muže, ale nijak se nezměnil.

	Pouze už neměl hlad.

	Necítil se unavený.

	Sestupoval po schodech a pokračoval dál kamennou pěšinou k brance a na chodník. Cítil jen ten zvláštní tlak na prsou, který znal z okamžiků před nasazením do akce – vnímal ho pokaždé, když mířil ke své helikoptéře a slyšel, jak posádka nabíjí velkorážné kulomety a kontroluje zavěšení řízených protitankových střel.

	Byl to strach.

	 

	***

	 

	Ulice byla prázdná. Na první auto narazil teprve o blok dál – byl to Buick LeSabre z poloviny osmdesátých let. Přední sklo měl skoro úplně zapadané jehličím z okolních borovic a seděl na pneumatikách, které měl majitel už dávno dofouknout.

	Vzal za kliku. Dveře u řidiče byly zamčené.

	Ethan se tiše vplížil na verandu nejbližšího domu a opatrně, aby nenadělal rámus, zvedl kamenného andílka pod oknem. Přes tenké záclony viděl malého chlapce. Seděl u piana a hrál nějaký krásný kousek. Prsty mu hbitě běhaly po klávesách. Tóny nádherné skladby letěly pokojem a asi deseticentimetrovou škvírou mezi pootevřeným oknem a římsou pronikaly i na ulici.

	Vedle chlapce seděla na kulaté stoličce nějaká žena, zřejmě jeho matka, a obracela mu noty.

	Betonový andílek měřil sotva třicet centimetrů, ale byl pořádně těžký. Odhadem mohl vážit tak kolem patnácti kilogramů. Spíš ale víc.

	Ethan ho odnesl na ulici.

	Bylo mu jasné, že to, co má v úmyslu, se tiše provést nedá.

	Zvedl andílka do vzduchu, rozpřáhl se a plnou silou s ním udeřil do okna za místem řidiče. Andílek projel sklem jako nůž máslem. Ethan odjistil dveře, otevřel je a vlezl do auta. Zadní sedadlo bylo plné skla. Ethan se nasoukal dopředu za volant a znovu se otočil dozadu. Andílek přišel při nárazu o hlavu, což se skvěle hodilo.

	Ethan ji chytil do pravé ruky a dvěma údery rozbil plastový kryt zapalování pod volantem, pod nímž se objevily odhalené dráty.

	Stropní lampička v autě sotva svítila.

	Ethan pracoval skoro poslepu. Prsty se probíral mezi dráty a podle jejich tloušťky se snažil odhadnout, které vedou ke startéru.

	Hudba v domě utichla. Ethan se podíval na verandu. Byla prázdná. Zato za okny si všiml dvou siluet. Dvou postav.

	Rychle vylovil z kapsy saka kapesní nůž, otevřel nejdelší čepel a přeřízl dva dráty, s jejichž pomocí by měl – aspoň pevně doufal – nastartovat auto. Z konců rozříznutých drátů odstranil plastovou bužírku a šikovně je zamotal do sebe.

	Přístrojová deska se rozzářila.

	Přední dveře domu se otevřely právě v okamžiku, kdy se mu podařilo najít tmavší drát, který mu ještě chyběl.

	Uslyšel chlapcův hlas: „Podívej! Tam, v autě!“

	Ethan bleskově strhl plastovou ochranu z posledního tmavého drátu od startéru, pod níž se skrývala měděná vlákna.

	„Počkej tady, Elliote,“ řekla žena.

	Prosím, prosím, prosím, ať to vyjde.

	Ethan se dotkl obnaženým drátem dvou provizorně spojených a ve tmě přeskočila jiskra.

	Motor, jen dýchavičně zakuckal.

	Žena se k němu rychle blížila. Už byla skoro v polovině přístupové cesty.

	„No tak.“

	Ethan to zkusil znovu. Dotkl se propojených drátů a motor se protočil.

	Jednou.

	Dvakrát.

	Třikrát.

	Při čtvrté otočce zarachotil a neochotně se probudil k životu.

	Ethan přidal plyn a vyhnal motor do otáček. Zařadil rychlost a rozsvítil reflektory – přesně v okamžiku, kdy se žena dostala ke dveřím u sedadla spolujezdce. Vzala za kliku a cosi přes okno zaječela.

	Ethan ji neslyšel. Nechtěl ji slyšet. Nohou drtil plynový pedál a co nejrychleji ujížděl pryč.

	Na první křižovatce zahnul doleva, ubral plyn a výrazně zpomalil. Věděl, že se musí krotit. Rychlou jízdou by přilákal zbytečnou pozornost a to rozhodně nepotřeboval. Nejlepší bude, když si lidé budou myslet, že se jen tak vydal na podvečerní projížďku městem.

	Mrkl na ukazatel stavu paliva a zjistil, že má dobře čtvrtinu nádrže. Kontrolka upozorňující na nedostatek benzinu zatím ani jednou neproblikla. Takže žádný problém. Na cestu z Wayward Pines by měl mít benzinu víc než dost. Jakmile projede průsmykem, zastaví se v maličkém městě, vlastně spíš jen osadě s čerpací stanicí a několika domy, do které je to nějakých šedesát nebo sedmdesát kilometrů. Dobře si pamatuje její jméno. Lowman. Idaho. Benzinka je hned u silnice. Doplňovali tam benzin i cestou sem. Vidí to, jako by to bylo včera. Nebo spíš před pár minutami. Jasně si vybavuje Stallingse, v tmavém obleku, jak stojí u stojanu s pistolí v hrdle nádrže. Ethan vystoupil z auta a z okraje silnice si prohlížel protější prázdné domy se zavřenými okenicemi – v jednom býval motorest a obchod. O kousek dál si všiml sotva přežívajícího občerstvení, z něhož se ventilačním otvorem pod střechou linul kouř a zápach přepáleného omastku.

	Volal odtamtud Therese, ale spojení v jednom kuse vypadávalo. Ostatně vůbec se tomu nedivil, protože na displeji problikával jen jeden proužek.

	Na ten hovor si skoro nepamatuje. Myšlenkami byl někde úplně jinde.

	Od té doby se ženou nemluvil.

	Snad jí nezapomněl říct, že ji miluje.

	Pneumatiky zakvílely a buick se za okamžik zastavil. Na palubní desce blikala šipka ukazující doleva. Až na pár lidí na chodnících bylo v centru pusto. Rozhlédl se po Hlavní ulici. Nikde nikdo. Byla úplně prázdná.

	Ethan pro jistotu ještě jednou zkontroloval oba směry, najel do křižovatky a opatrně zahnul doleva. Přidal trochu plynu a zamířil k jihu.

	Projel kolem hospody, hotelu a kavárny.

	O sedm bloků dál uviděl nemocnici.

	Předměstí tu úplně chybělo.

	Domy prostě z ničeho nic zmizely a byl venku z města.

	Šlápl na plyn.

	Cítil se skvěle. Konečně se mohl trochu rozjet. Motor spokojeně vrněl a Ethan cítil, jak z něj s každou další otáčkou hnací hřídele padá nesmírná tíha. Přesně tohle měl udělat už před dvěma dny.

	Nikde kolem neviděl žádná obydlí. Silnice vedla jako rovná čára hustým porostem borovic, z nichž většina byla tak vysoká, že tu dost možná rostly od založení města.

	Do auta pronikal příjemně chladný svěží vzduch. Voněl pryskyřicí.

	Mezi stromy se válely chuchvalce mlhy a opar se místy vznášel i nad silnicí.

	Světlo reflektorů se v mlze rozptylovalo a Ethan chvílemi skoro neviděl.

	Rozsvítila se kontrolka rezervy paliva.

	Do prdele.

	Pamatoval si, že silnice vedoucí na jih z města je hodně klikatá a v délce několika kilometrů se dost strmě zvedá k horskému průsmyku. Ještě minutu dvě a měl by začít stoupat. V kopci určitě přijde o poslední zbytek paliva. Měl by se bez dlouhého otálení otočit, vrátit se do města a dobrat aspoň tolik benzinu, aby se dostal do Lowmanu.

	Před Ethanem se objevila ostrá zatáčka. Uvědomil si, že do ní najíždí příliš rychle, a prudce šlápl na brzdu.

	Uprostřed zatáčky ležela hustá bílá mlha. Ethan měl pocit, jako by se řítil proti neprostupné zdi. Ještě víc zpomalil a takřka krokem pokračoval dál, veden dvěma matnými kužely žlutého světla.

	Za zatáčkou se silnice znovu narovnala. Mlhu i stromy nechal za zády.

	V dálce před sebou viděl velkou tabuli.

	Byla dobře čtyři sta nebo pět set metrů daleko. Rozeznával jen čtyři postavy. Stály bok po boku a nejspíš se držely za ruce.

	Šťastně se usmívaly. V ústech jim zářily dokonale rovné zuby.

	Chlapec v krátkých kalhotách a pruhované košili.

	Matka a dcera v šatech se sukní pod kolena.

	Otec v obleku. S měkkým plstěným kloboukem na hlavě. A rukou zvednutou k pozdravu.

	Pod dokonalou rozesmátou rodinkou stálo velkými tiskacími písmeny:

	 

	VÍTEJTE VE WAYWARD PINES,

	VE MĚSTĚ RAJSKÉHO KLIDU

	Ethan u tabule zrychlil. Silnice tu vedla kolem dlouhé dřevěné ohrady, za níž ve světle reflektorů zahlédl rozlehlou louku a pasoucí se dobytek.

	V dálce se objevila světla.

	Pastvina se ztratila.

	Za okamžik už zase projížděl mezi domy.

	Silnice se rozšířila a uprostřed zmizela souvislá dělicí čára.

	Zahnul na První třídu.

	Byl zpátky ve městě.

	Ethan zpomalil a zastavil u chodníku. Chvíli bez hnutí seděl, zíral strnule před sebe a snažil se potlačit rychle vzrůstající úzkost a strach. Zmocňovala se ho panika. Napadalo ho jen jedno rozumné vysvětlení: minul odbočku k průsmyku. Přestože jel hodně pomalu, v husté mlze si jí prostě nevšiml.

	Takřka smykem auto otočil a dupl na plyn. U dřevěné ohrady rychloměr ukazoval skoro devadesát kilometrů v hodině.

	Jakmile se dostal mezi vysoké borovice, zpomalil a začal se pozorně rozhlížet po odbočce – hledal směrovku, cokoli, z čeho by poznal, kudy se jede k průsmyku. Nic nenašel.

	V nejostřejším ohybu zatáčky zajel k okraji silnice, zastavil a zatáhl ruční brzdu.

	Nechal běžet motor a vystoupil do tmy.

	Přešel na druhou stranu a vydal se podél krajnice.

	Mlha byla tak hustá, že po třiceti metrech auto úplně ztratil z dohledu. Slyšel jeho motor běžící na volnoběh, ale jeho zvuk s každým dalším metrem postupně slábl.

	Urazil dalších dvě stě metrů.

	Vrátil se na opačnou stranu, do míst, kde se zatáčka napřimovala a silnice pokračovala přímo do města.

	Hluk motoru se ztratil v dálce.

	V lese panovalo naprosté bezvětří. Stromy se majestátně tyčily do výšky a ani se nehnuly.

	Všude kolem se vznášely chuchvalce mlhy. Připomínaly mu mračna nasycená statickou elektřinou. Chvílemi měl dokonce pocit, jako by z nich vycházelo tlumené vrnění, ale dobře věděl, že ten sotva zřetelný zvuk zní jen v jeho hlavě – a slyší ho pouze proto, že všude kolem je dokonalé ticho.

	To není možné.

	Tady se silnice nemá zatáčet.

	Správně by měla pokračovat zhruba dalších sedm set osm set metrů dál mezi stromy a pak by měla začít stoupat řadou serpentin k jihu.

	Opatrně sešel ze silnice a vydal se mezi borovice.

	Pod nohama mu příjemně pružila silná vrstva jehličí. Připadalo mu, jako by kráčel po koberci.

	Z hloubi lesa vanul studený vlhký vzduch.

	Nikdy předtím neviděl tak vysoké borovice, pod nimiž úplně chyběl obvyklý lesní podrost. Snadno se proplétal mezi mohutnými kmeny, které oddělovaly několikametrové odstupy. Dokonce ho napadlo, jestli podrost někdo záměrně nevysekal, aby borovice nemusely soupeřit s konkurencí. Současně si uvědomil, jak snadno by se tu dalo ztratit. Stačila by chvilka nepozornosti a…

	Konečně se dostal z mlhy. Zvedl hlavu a mezi větvemi spatřil mrazivě chladná světélka vzdálených hvězd.

	Po dalších padesáti metrech se zastavil. Uvědomil si, že by se měl vrátit. Z města se dá určitě dostat i jinými silnicemi a navíc se začínal bát, že pomalu ztrácí orientaci. Otočil se přes rameno. Zdálo se mu, že vidí lesní cestu, po níž přišel, ale jistý si tím nebyl. Ve tmě všechno splývalo.

	Odněkud z lesa se ozval výkřik. Bylo to přímo před ním?

	Ethan ztuhl a pozorně poslouchal.

	Slyšel jen tlukot vlastního srdce. Jinak všude panovalo naprosté ticho.

	Ten křik se dal přirovnat snad jen k zoufalému volání člověka vyděšeného na smrt. I když spíš se podobal hlasu hyeny – nebo smrtky. Snad by tak mohl sténat hladem napůl šílený kojot. Možná tak nějak zněl legendární bojový ryk vojáků Konfederace. Vysoký, pištivý zvuk. Rozechvělý. Děsivý. Ještě horší ale bylo to nejasné tušení, že ho neslyší poprvé.

	Zvuk se ozval znovu.

	Blíž.

	V hlavě se mu – jako budíček nebo spíš alarm – rozdrnčel zvonek. Cítil, jak se mu stahuje žaludek. Jak se mu svírá hruď. Skoro nemohl dýchat. Musí pryč. Musí okamžitě zmizet. Není čas něco promýšlet. Hlavně co nejrychleji pryč. Hned.

	V následujícím okamžiku pádil mezi stromy. Brzy se ztratil v ledové mlze. Na chvíli se zastavil, aby nabral dech a trochu se rozhlédl, zda náhodou nemíří ještě hloub do lesa.

	Přímo před ním se zvedal násep, za jehož okrajem tušil asfalt. Vrhl se vpřed. Nohy mu klouzaly, chvílemi si musel pomáhat rukama, ale nakonec se přece jen vyškrabal zpátky na silnici. Byla čím dál větší zima, ale jemu po celém těle stékaly pramínky potu. V očích ho pálila sůl. Rozběhl se podél nepřerušované dělicí čáry zpátky k autu a za chvíli v mlze skutečně uviděl dva matné světelné kužely.

	Přešel do chůze a přes svůj vlastní zrychlený dech uslyšel pravidelně předoucí motor ukradeného auta.

	Za chvíli stál u něj. Otevřel dveře k sedadlu řidiče, vklouzl za volant, položil nohu na plyn a uvolnil ruční brzdu. Už se nemohl dočkat, až odsud zmizí.

	Pak ale koutkem oka zahlédl nějaký pohyb – stín v bočním zrcátku. Podíval se do zpětného zrcátka na stropě a v červené záři obrysových světel spatřil to, čeho si předtím ve svém rozrušení nevšiml. Zhruba deset metrů za ním stál policejní vůz. V husté mlze ho skoro nebylo vidět.

	Otočil se ke dveřím. Zpoza okénka na něj mířila obří hlaveň. Měl ji jen pár centimetrů od hlavy. Do kabiny vozu pronikl kužel ostrého světla z kapesní svítilny. Chromované doplňky interiéru házely nepříjemné odlesky.

	„Vy jste se snad musel úplně zbláznit.“

	Šerif Pope.

	Přes sklo zněl šerifův vzteklý chraplavý hlas naštěstí přece jen trochu tlumeně.

	Ethan seděl s nohou na plynu a s rukou na řadicí páce. Přemýšlel, co by se stalo, kdyby zařadil a sešlápl pedál až k podlaze. Začal by po něm šerif Pope střílet? Na tuhle vzdálenost a navíc s dvanácti náboji v zásobníku by to byla chladnokrevná vražda.

	„Velmi pomalu položte obě ruce na volant,“ ozval se šerif Pope, „a pravou rukou vypněte motor.“

	Ethan odpověděl rovněž přes sklo: „Dobře víte, kdo jsem, a upřímně bych vám radil, abyste pečlivě zvážil, jak budete postupovat. Odjíždím z města a vy mi v tom nesmíte bránit.“

	„Tak to ani náhodou. Nikam nejedete.“

	„Jsem zvláštní agent vlády Spojených států a mám plné –“

	„Pro mě jste jen chlápek bez dokladů a bez odznaku, který právě ukradl auto a dost možná zavraždil federálního agenta.“

	„O čem to k čertu mluvíte?“

	„Myslím, že vám to nemusím opakovat. Slyšel jste dobře, kolego.“

	Ethan cítil, že by se neměl zpěčovat. Něco mu našeptávalo, že provokovat tohohle člověka by mohlo být nebezpečné. Možná smrtelně.

	„Tak dobře,“ řekl po krátkém váhání. „Dejte mi vteřinku. Startoval jsem zkratovanými dráty, takže možná chvilku potrvá, než je najdu a rozpojím.“

	Ethan cvakl vypínačem nad hlavou, sehnul se pod volant, nahmatal dráty a jediným trhnutím je od sebe oddělil.

	Světla zhasla.

	Motor ztichl.

	Světelný kužel Popeovy baterky zářil ještě nepříjemněji než předtím.

	„Tak a teď ven!“

	Ethan nahmatal kličku a zatáhl. Dveře se ani nehnuly. Povolily, teprve když se do nich pořádně opřel ramenem. Vystoupil z auta. Světlo z šerifovy svítilny se v mlze podivně lámalo. Vedle oslňujícího světelného bodu se nejasně rýsovala velká dlouhá hlaveň a za ní se hrozivě tyčil stín nasupeného strážce pořádku, jehož oči se ztrácely pod širokou krempou kovbojského klobouku.

	Ethan cítil pach oleje. Šerif Pope bezpochyby patřil k lidem, kteří svým zbraním věnují láskyplnou péči.

	„Nejspíš jste zapomněl, jak jsem vám říkal, že rozhodně nemáte odjíždět z města,“ zavrčel Pope.

	Ethan by určitě odpověděl, ale světelný kužel najednou sklouzl na zem a on si uvědomil – bohužel pouze zlomek vteřiny předtím, než dostal ránu –, že ten stín, který se k němu neskutečně rychle blíží, je rukojeť brokovnice.

	 

	* * *

	 

	Na levé oko, kam mířil šerifův úder, Ethan neviděl. Měl ho jako v ohni a bolestivě mu v něm pulzovala krev. Pravým okem poznával vyšetřovací místnost. Nikdy tu nebyl, ale vypadala podobně jako všechny ostatní. Byla malá a skoro bez nábytku. Zdi ze škvárobetonových tvárnic se nikdo nenamáhal omítnout, podlahu vylili betonem. Uprostřed stál dřevný stůl, u něhož seděl přímo proti Ethanovi šerif Pope. Odložil klobouk a vyhrnul si rukávy zelené lesácké košile. Snad aby lépe vynikla jeho mohutná svalnatá předloktí posetá spoustou pih.

	Ethan si otřel pramínek krve, který mu pomalu, jakoby váhavě stékal po skráni – z velké a zřejmě hluboké rány nad levým obočím.

	Upřeně se zahleděl na podlahu. „Mohl bych dostat utěrku nebo papírový kapesník?“

	„Nemohl. Můžete sedět, krvácet a odpovídat mi na otázky.“

	„Až tohle všechno bude za námi a až konečně vyjdete z vězení, pozvu vás k sobě, abyste si mohl prohlédnout svůj odznak. Budu ho mít pověšený za sklem v rámečku. Nad věšákem na kabáty.“

	Šerif mu odpověděl širokým úsměvem. Zjevně se dobře bavil. „Zbožné přání, kolego.“

	„Právě jste napadl federálního agenta. Takže s nějakou závratnou kariérou bych na vašem místě raději nepočítal.“

	„Dost řečí a nesmyslných keců, kolegáčku. Teď bych chtěl slyšet, jak jste přišel k adrese domu, kde se objevila ta mrtvola. A nejsem zvědavý na žádné pohádky o neexistujících barmankách a podobné hovadiny. Rozumíme si?“

	„Tak co teda vlastně chcete?“

	„Pravdu.“

	„Já ale mluvím pravdu. Bylo to přesně tak, jak jsem říkal.“

	„Vážně? Opravdu na tom trváte. Uvědomujete si, že lhát šerifovi není zrovna ta nejchytřejší strategie? Já jsem totiž do té hospody pro jistotu zašel.“ Pope významně zabubnoval prsty na desku stolu. „Nejen že tam žádná barmanka nepracuje ani nikdy v minulosti nepracovala, ale před čtyřmi dny, kdy vám tam měla dát svou adresu, vás v podniku nikdo neviděl.“

	„Což znamená, že někdo lže.“

	„Dobrá, nechme toho. Teď mě zajímá něco jiného. Jaký byl skutečný důvod vaší cesty do Wayward Pines?“

	„Už jsem vám to řekl.“

	„Mluvíte o tom vyšetřování?“ Poslední slovo dal šerif Pope ve vzduchu do uvozovek.

	Ethan se zhluboka nadechl. Cítil, jak se v něm hromadí vztek. Chrastil mu v hrudi jako písek ve sluncem vybělené lebce. Už zase ho příšerně bolela hlava, jenže tentokrát věděl, že za to přinejmenším částečně může rána, kterou mu dal šerif Pope jasně najevo, že nejsou a zřejmě ani nikdy nebudou žádní velcí přátelé. Současně ale vnímal ten důvěrně známý zvuk kdesi ve spodině lebeční, s nímž se probudil u řeky – aniž by tušil, kde je a co se s ním stalo. Na tomhle výslechu ho něco nesmírně znepokojovalo – tedy kromě toho, že tu sedí zkrvavený a podle všeho na něj chtějí hodit vraždu. Měl pocit zvláštního déjá vu.

	„S tímhle místem něco není v pořádku,“ poznamenal Ethan. V prsou ho tížilo – výsledek čtyř nekonečných dnů plných bolesti, zmatku a nejistoty. „Dnes večer jsem viděl svou bývalou kolegyni.“

	„Koho?“

	„Kate Hewsonovou. Už jsem vám o ní říkal. Byla to ona. Jenže o hodně starší. Nejmíň o dvacet let, než by správně měla být. Jak je něco takového možné? Můžete mi to vysvětlit?“

	„Můžu. Něco takového samozřejmě není možné.“

	„A jak to, že jsem se za celou tu dobu, co se potloukám po tom vašem zatraceném městě, nedokázal spojit se ženou ani se svým nadřízeným? Jak to, že odsud nevede žádná cesta? Je to snad nějaký experiment nebo co?“

	„Proč by z města neměla vést cesta? Taková pitomost. Jistě že odsud vede cesta. Máte vůbec představu, jak hrozné hlouposti mi tu vykládáte?“

	„Jak říkám, s tímhle městem není něco v pořádku.“

	„Nepovídejte nesmysly a raději se konečně seberte a začněte rozumně uvažovat. Víte co, mám nápad.“

	„Jaký?“

	„Dám vám list papíru a vy mi pěkně sepíšete všechno, co jste mi chtěl říct. Myslíte, že by vám stačila tak hodina. Nemusíte spěchat. Klidně si dejte načas.“

	Z té nabídky Ethana zamrazilo.

	Pope pokračoval: „Možná by se vám líp odpovídalo, kdybych měl na hlavě černou kuklu. Nebo kdybych vás pověsil za ruce a trochu si s vámi pohrál nožem. Máte rád, Ethane, když vás řežou?“ Pope zajel rukou do kapsy, něco z ní vytáhl a hodil to na stůl směrem k Ethanovi.

	„Takže ho přece jen máte?“ Zvedl kožené pouzdro a otevřel ho. Uvnitř uviděl zatavený průkaz agenta Tajné služby Spojených států. Jenže nebyl jeho.

	Vydali ho na jméno William V. Evans.

	„Kde je můj?“

	„No právě. Kde je váš. Tenhle patří jistému Williamu Evansovi. Zvláštnímu agentovi tajné služby. Z oblastní centrály v Boise. Můžete mi připomenout, jak jste přišel na to, že v tom opuštěném domě leží právě agent Evans?“

	„Už jsem vám to říkal. Poslali mě sem, abych ho našel. A taky Kate Hewsonovou.“

	„Ach ano, už si vzpomínám. Skutečně jste to říkal. Jenže problém je v tom, že jsem volal agentu Hasslerovi v Seattlu a ten o vás nikdy neslyšel.“

	Ethan si z obličeje otřel další pramínek krve a předklonil se na židli.

	„Vůbec netuším, o co vám jde a jakou hru to tady se mnou hrajete, ale –“

	„Mám jistou teorii. Agent Evans vám byl na stopě a dohonil vás právě tady u nás ve Wayward Pines. Když jste zjistil, že mu neuniknete, počíhal jste si na něj a zabil ho. Pak jste unesl jeho kolegu agenta Stallingse, jehož jste chtěl použít jako rukojmí při útěku z města. Samozřejmě jejich služebním autem. Jenže jste měl tak trochu smůlu. Narazil do vás kamion a agent Stallings při nehodě zemřel. Vy jste vyvázl jen s otřesem mozku. Možná se vám to při tom nárazu nějak pomotalo v hlavě a skutečně jste začal věřit, že jste agent tajné služby.“

	„Já vím, kdo jsem.“

	„Opravdu? A nepřipadá vám ani trochu zvláštní, že nemůžeme za nic na světě najít vaše doklady?“

	„Ani ne, protože je přede mnou úmyslně –“

	„Aha, jistě, na to jsem zapomněl. My jsme tu totiž všichni spiklenci.“ Pope se rozesmál. „A to vás ani jednou nenapadlo, že ten odznak agenta Ethana Burkeho nemůžeme najít prostě proto, že žádný neexistuje? Stejně jako neexistuje zvláštní agent Burke?“

	„Vy to nejspíš nemáte v hlavě v pořádku.“

	„Podle mě jste přijal identitu jiného člověka. Přiznejte, že jste zabil agenta Evanse –“

	„Ne.“

	„Zabils ho, ty jeden psychopatickej hajzle. Tloukl jsi ho tak dlouho, až jsi z něj vymlátil duši.“

	„Jděte do prdele.“

	„Tak kde je ta vražedná zbraň, Ethane?“

	„Naserte si.“

	Ethan cítil, jak se v něm zvedá mohutná vlna vzteku. Čistě výbušné zloby.

	„Zatím ještě nevím,“ pokračoval Pope o poznání klidněji, „jestli jste tak zatraceně dobrý podvodník a lhář nebo těm svým absurdním konstrukcím skutečně věříte.“

	Ethan vstal.

	Nohy jako by ho nechtěly nést.

	Zvedal se mu žaludek. Měl strach, že se každou chvíli pozvrací.

	Po tváři mu stékala krev. Kapala mu z brady a na betonové podlaze tvořila malou loužičku.

	„Já odcházím,“ prohlásil Ethan a máchl rukou směrem ke dveřím za šerifovými zády. „Otevřete mi.“

	Pope se nehnul. „Nikam nejdete. A raději se rychle posaďte, než si skutečně vážně ublížíte, případně vám ublíží někdo jiný.“ Šerif působil jako člověk, který je zvyklý své hrozby plnit a nejspíš má v tomto směru bohaté zkušenosti.

	Ethan obešel stůl a zamířil kolem šerifa ke dveřím.

	Vzal za kliku.

	Bylo zavřeno.

	„Sedněte na zadek a ani se nehněte,“ zopakoval Pope. „Ještě jsem s vámi neskončil. Vlastně jsem ještě ani nezačal.“

	„Otevřete ty dveře.“

	Pope se pomalu zvedl ze židle, otočil se a přitáhl si Ethana k sobě. Ethan stál na špičkách a díval se do šerifovy tváře. Cítil odporný zápach z jeho úst. Viděl zuby plné skvrn od kávy, kterou bylo tak trochu cítit i v jeho dechu. Šerif Pope byl dobře o dvanáct nebo možná patnáct centimetrů vyšší a zřejmě o dvacet kilo těžší.

	„Skutečně myslíte, že vás nedokážu přinutit, abyste si sedl, Ethane? Myslíte, že s podobnými, jako jste vy, nemám svoje zkušenosti?“

	„Tohle je nezákonné zadržení.“

	Pope se usmál. „S podobnými žvásty na mě nechoďte, kolego. V téhle místnosti můžete na vládu a taky na zákony klidně zapomenout. Jsme tu jen my dva. A já jsem ten, kdo tady určuje pravidla, kdo vládne v tomhle malém světě vymezeném těmihle čtyřmi stěnami. Když budu chtít, klidně vás tu můžu zabít.“

	Ethan si všiml, že nesnesitelné napětí v ramenou trochu polevilo. Zvedl obě ruce, ukázal šerifovi otevřené dlaně a pevně doufal, že to bude chybně považovat za gesto člověka, jenž pokorně přiznává svou porážku.

	Trochu odtáhl hlavu, svěsil bradu až na prsa a řekl: „Tak dobře. Máte pravdu. Asi bychom si měli ještě promluvit.“

	Vtom se ale zhoupl na patách a jako by se v něm uvolnila pružina, vrazil čelem šerifovi rovnou do nosu.

	Slyšel, jak křupla chrupavka, a ve vlasech ucítil teplou krev. Hlavu měl zabořenou do Popeova břicha a rukama ho zvedal za jeho mohutná stehna připomínající kmeny zdejších borovic. Šerif chtěl Ethana chytnout kolem krku, sevřít ho do kravaty, ale nebyl dost rychlý.

	Podklouzly mu nohy, nejspíš v louži krve z Ethanový rány, do níž se ale mezitím dost možná přimísila i trocha jeho vlastní, ztratil oporu a na zlomek vteřiny se ocitl ve vzduchu.

	Ethan na nic nečekal. Vší silou zabořil rameno do šerifova břicha a přirazil ho na tvrdou betonovou podlahu.

	Z šerifovy hrudi vylétl prudký závan vzduchu. Znělo to jako poslední výdech. Ethan si mu sedl na prsa a napřáhl se k úderu.

	Pope se zkroutil na bok a volnou rukou vrazil Ethanovu hlavu na nohu stolu, tak silně, že mu klidně mohl přerazit čelist.

	Ethan se snažil vstát, ale místo toho pouze bezmocně zavrávoral a klesl na kolena. Skoro nic neviděl. Před očima se mu dělaly mžitky. Hlavu mu drtila nesnesitelná bolest. Silou vůle se přece jen postavil na nohy, ale okamžitě si uvědomil, že je příliš pozdě.

	Kdyby se s ním netočil celý svět a mohl se trochu lépe soustředit, kdyby mu fungovala aspoň část jeho obvyklých reflexů, dost možná by ten rozhodující úder odrazil, ale teď se pohyboval jako ve zpomaleném filmu.

	Rána byla tak silná, že mu málem přetočila hlavu o sto osmdesát stupňů. Celý se zaklonil a ucítil, jak mu něco křuplo v zádech. Nebezpečně blízko páteře. Možná v ní.

	Ležel bezmocně na zádech na stole a jediným zdravým okem sledoval šerifa, který se s výrazem zuřivého šílence chystal k další ráně. Ještě než dopadla, Ethan si stačil všimnout, že šerifovi roste z obličeje divná rudá houba, která navíc vypadá, jako by ji právě někdo rozšlápl.

	Zvedl obě ruce, aby si chránil obličej, ale šerifova pěst chabý štít prorazila a s neskutečnou silou dopadla na Ethanův nos.

	Z očí mu vytryskly slzy. Ústa se mu zalila krví.

	„Kdo jste?“ zařval na něj šerif.

	Ethan by nemohl odpovědět, ani kdyby chtěl. Rychle ztrácel vědomí. Vyšetřovací místnost se točila a prolínala s úplně jinou…

	 

	Je zpátky v té místnosti s hnědými zdmi a hliněnou podlahou na jednom z předměstí Fallujahu. Sleduje, jak se na stropě houpe žárovka a po očku taky Aashifa, jenž na něj upřeně hledí zpod černé plátěné kukly, z které vystupují jen dvě hnědé oči plné nenávisti a zloby a usmívající se ústa plná dokonale bílých zubů, až příliš dokonalých, než aby mohly patřit někomu, kdo celý život prožil v nějaké smradlavé špinavé díře na Středním východě.

	Ethan visí za zápěstí na řetězu upevněném ve stropě a špičkami se sotva dotýká země, jen tak, aby se mohl tu a tam palci opřít o podlahu a ulevit rukám, v nichž mu přestává proudit krev. Vydrží vždycky jen chvíli, než ho rozedrané palce zradí a celou váhou znovu klesne do řetězů. Až mu úplně vypoví poslušnost, nebude mít jak propašovat aspoň několik kapek krve do už teď promodralých rukou.

	Aashif stojí těsně před Ethanem, tak blízko, že se ho skoro dotýká nosem.

	„Pojďme zkusit nějakou otázku, s kterou bys neměl mít takové problémy…, z které části Ameriky pocházíte, dozorčí důstojníku Ethane Burke?“ ptá se muž v masce plynnou angličtinou s lehkým, sotva postřehnutelným britským přízvukem.

	„Z Washingtonu.“

	„Z hlavního města?“

	„Ne, ze státu Washington.“

	„Aha. Máš děti?“

	 

	„Ale jsi ženatý.“

	„Ano.“

	„Jak se jmenuje tvoje žena?“

	Ethan neodpoví. Místo toho se připravuje na další ránu.

	Aashif se usměje. „Jen klid. Ran bylo prozatím dost. Slyšel jsi někdy o smrti tisíce řezů?“ ptá se Aashif a ukazuje břitvu, jež se ve světle žárovky krásně třpytí. „Jde o mírně upravený starobylý čínský způsob popravy, který byl v roce devatenáct set pět zrušen. Říkalo se mu ling-chi, což se někdy překládá taky jako pomalé řezání nebo zdlouhavá smrt.“

	Aashif se otočí a ukáže na kufřík ležící na stole opodál. Je otevřený a v tvrdém pěnovém pouzdru skrývá děsivou sbírku režných nástrojů, kterou se Ethan usilovně snaží už nejméně dvě hodiny ignorovat.

	 

	Pope se napřáhl a znovu udeřil. Ethan ucítil krev, zápach, který si dobře pamatoval z té plísní, potem, močí a krví zapáchající mučírny ve Fallujahu…

	 

	„Teď tě vezmou do vedlejší místnosti, dají ti papír a pero a dostaneš hodinu času. Dobře víš, co po tobě chceme,“ řekl Aashif.

	„To nevím.“

	Aashif mu zasadil ránu přímo do žaludku.

	 

	Pope mířil do tváře. A stejně jako předtím neminul.

	 

	„Už mě to bití unavuje. Víš, co potřebujeme. Jak bys to mohl nevědět? Ptal jsem se tě na to snad už dvacetkrát. Jen mi řekni, že to víš. To mi prozatím stačí. No tak. Chci to slyšet.“

	 

	„Kdo jste?“ zaječel bůhví pokolikáté Pope.

	 

	„Vím,“ vydechl Ethan.

	„Jak jsem říkal. Máš jednu hodinu. A jestli mě to, co si přečtu, neuspokojí, můžeš se těšit na ling-chi. Kufřík tu na tebe bude čekat a počítej s tím, že to bude moc dlouhé a pomalé umírání. Tak se snaž.“

	Aashif vytáhl zpod dlouhého bílého pláště fotografii z polaroidu.

	Ethan zavřel oči, ale hned je zase otevřel, když od Aashif a uslyšel: „Buď se podíváš, nebo ti odříznu víčka.“

	Na fotografii viděl nějakého muže. Pořídili ji ve stejné místnosti, v které ho právě mučili. Muž visel za zápěstí pod stropem. Stejně jako on.

	Byl to Američan. Pravděpodobné voják, i když to samozřejmě nemohl vědět. Jenom hádal.

	Měl za sebou tři měsíce bojového nasazení, ale za celou tu dobu neviděl podobně znetvořené tělo.

	„Tvůj krajan na fotografii stále ještě žil,“ oznámil mu jeho trýznitel se zjevnou hrdostí v hlase.

	 

	Ethan se snažil otevřít oči. Chtěl vidět Popea. Cítil, že se o něj pokouší mdloby, a i když by moc rád bojoval, podvědomě z toho měl radost. Těšil se, že mu uleví od nesnesitelné bolesti, ale ještě víc, že zaženou až příliš živou vzpomínku na Aashifa a jeho mučicí nástroje.

	 

	„Měl bys vědět, že další člověk, kterého tu pověsím pod strop, uvidí podobnou fotografii, na jakou se teď díváš ty,“ pronesl klidným a věcným tónem Aashif. „Jenže na ní budeš ty. Rozumíš, co se ti snažím říct? Rozumíš mi? Vím, jak se jmenuješ. A mám k dispozici internet. Uvidí tě celý svět, tvoji nadřízení i tvoji kamarádi. Tvoji přátelé. A dřív nebo později na ni někdo upozorní i tvoji ženu. Jestli nechceš, aby se musela dívat na tvoje zohavené tělo, vezmi papír a sepiš mi všechno, co chci vědět. Všechno, co jsi mi zatím neřekl. Protože dlouho už to tajit tak jak tak nedokážeš. To mi můžeš věřit.“

	 

	„Kdo jste?“ zeptal se Pope.

	Ethan spustil ruce podél těla a nechal je bezvládně viset k zemi. Na další obranu neměl sílu.

	„Kdo jste?“

	A proč se vlastně ještě bránit, když je to pořád ten stejný příběh, když jsem se stejně nikdy tak úplně nedostal z té smrduté kobky ve Fallujahu, když je pořád všude tolik krve a násilí.

	Nemohl se dočkat, až přijde poslední rána z milosti. Až se Pope slituje a pošle ho tam, kde bude mít konečně klid. Kde ho nebudou trápit vzpomínky, kde se nebude muset bát bolesti.

	O dvě vteřiny později to skutečně přišlo – Pope mu zasadil úder na bradu. Ucítil jeho pěst, místnost se ztratila v explozi neskutečně ostrého bílého světla a žárovka na stropě zhasla.

	 


ŠESTÁ KAPITOLA

	 

	Myčka na nádobí byla už zase nacpaná k prasknutí a poslušně vrněla. Theresa stála u dřezu a utírala poslední mísu, na které během večírku podávala občerstvení. Byla tak vyčerpaná, že skoro ani nevnímala únavu. Neměla na to dost sil. Mechanicky, jako loutka, pohybovala rukou a likvidovala pozůstatky smuteční hostiny. Po chvíli se odlepila od kuchyňské linky, uložila mísu do příborníku, utěrku pověsila na háček na ledničce a zhasla světlo.

	Procházela setmělým obývacím pokojem a vnímala, jak ji spolu s únavou přemáhá smutek. Bylo toho na ni za celý den moc. Cítila ale ještě něco, něco daleko horšího než bolest ze ztráty milovaného člověka, než naprosté vyčerpání.

	Cítila nesmírnou prázdnotu.

	Sotva za čtyři hodiny se rozední, vyjde slunce a v jistém smyslu začne vůbec první ráno, první den bez něho. Během právě uplynulého dne se s ním snažila rozloučit, nebo spíš najít alespoň střípky jejich minulého života, které by jí mohly v budoucnu poskytnout oporu – které by ji jako maličké majáčky provedly životem bez Ethana. Jeho přátelé ho oplakávali a jistě jim bude chybět, ale další den pro ně bude stejný jako všechny předešlé – postupně se s jeho odchodem smíří a nakonec možná zapomenou.

	Ona ale věděla, že na začátku nového dne bude sama.

	Se svou bolestí.

	Se svou láskou.

	Se svou ztrátou.

	Ta představa, nebo spíš vědomí nevyhnutelného, ji tížila jako balvan. Sotva zvedala nohy. Věděla, že další krok nezvládne. Pod schodištěm se zastavila, chytla se zábradlí a zhluboka se nadechla. Čekal ji náročný výstup. Musela se na něj dobře připravit.

	Když uslyšela zaklepání, prudce sebou trhla. Srdce okamžitě přeřadilo na vyšší rychlostní stupeň.

	Theresa se otočila, pustila zábradlí a vydala se ke dveřím, i když si vlastně nebyla jistá, jestli se jí to nezdálo. Hodiny ukazovaly 4:50.

	Kdo by s ní chtěl mluvit tak brzy nad ránem? Vlastně ještě skoro v noci –

	Další zaklepání. Silnější než předtím.

	Bosýma nohama přešla vstupní halu, zastavila se u dveří a vytáhla se na špičky, aby se podívala kukátkem, kdo k ní přichází v tak neobvyklou hodinu.

	V nažloutlém světle lampy nad dveřmi uviděla nahrbeného muže s deštníkem.

	Připadal jí dost malý a byl úplně plešatý. Tvář se skrývala ve stínu pod deštníkem, z něhož kapala voda. Při pohledu na jeho černý oblek v Therese hrklo – federální agent s nějakými novými zprávami o Ethanovi? Proč by někdo jinak klepal v tuhle nekřesťanskou hodinu na dveře?

	Jenže vázanka tomu vůbec neodpovídala.

	Byla příliš široká a navíc s modro-žlutými proužky. Na federálního agenta až moc elegantní a nápadná.

	Muž, kterého Theresa pozorovala kukátkem, se poškrábal na nose, zvedl ruku a znovu zaklepal.

	„Paní Burkeová,“ ozval se snad až příliš hlasitě, jako by chtěl vzbudit všechny sousedy. „Vím, že jste vzhůru. Před chvílí jsem vás viděl za oknem v kuchyni.“

	„Co ode mne chcete?“ zeptala se přes zavřené dveře.

	„Potřebuju si s vámi promluvit.“

	„O čem?“

	„O vašem manželovi.“

	Theresa na vteřinu zavřela oči, pevně stiskla víčka, jako by se potřebovala probrat z dlouhého, tvrdého spánku, a znovu oči pomalu otevřela.

	Muž stál na svém místě na zápraží. Bylo jasné, že nemíní jen tak odejít.

	„O čem přesně se mnou chcete mluvit?“ zeptala se náhle mnohem živěji Theresa.

	„Všechno vám řeknu, ale bylo by lepší, kdybyste mi otevřela a kdybychom se na chvíli posadili. Takhle přes dveře se nemluví moc dobře.“

	„Je pořád ještě noc a já vás vůbec neznám. Nemám ani tušení, co jste zač. Tak proč bych vás měla pouštět do domu.“

	„Protože byste určitě chtěla slyšet, co vám chci říct.“

	„Poslouchám.“

	„Už jsem říkal, že přes dveře to nepůjde.“

	„V tom případě přijďte ráno, až bude světlo. Pak si můžeme popovídat.“

	„Jestli teď odejdu, paní Burkeová, už mě nikdy neuvidíte, a věřte mi, že by to byla pro vás i pro Bena skutečná tragédie. Přísahám, že vám nechci nijak ublížit. Nejsem žádný násilník.“

	„Okamžitě odejděte z mého pozemku, nebo zavolám policii.“

	Muž sáhl do kapsy kabátu a vytáhl z ní polaroidovou fotografii.

	Zvedl ji a přidržel před kukátkem. Theresa zatajila dech. Na okamžik měla pocit, že už nikdy nedokáže vydechnout.

	Na fotografii viděla Ethana. Ležel na ocelovém operačním stole. Byl nahý a nad ním svítilo ostré nemocniční světlo. Levou stranu obličeje měl opuchlou a celou od krve. Nedokázala říct, jestli ve chvíli, kdy pořizovali tuhle příšernou fotku, ještě žil nebo byl mrtvy. Aniž by si plně uvědomovala, co vlastně dělá, vyhákla bezpečnostní řetěz a otočila klíčem v zámku.

	Theresa otevřela dveře. Muž stáhl deštník, oklepal ho a opřel o cihlovou zeď. Město stále ještě spalo, ukolébáno zvukem vytrvalého nočního deště. Theresa se zachvěla zimou. O kus dál stál před jedním ze sousedních domů tmavý Mercedes Sprinter. Na ulici, kde bydlela, se dodávka jen tak nevidí, takže ji samozřejmě okamžitě napadlo, že v ní možná přijel neznámý muž, jehož právě pouštěla do domu.

	„Jmenuji se David Pilcher,“ představil se nečekaný návštěvník a podal Therese ruku.

	„Co jste mu udělal?“ vyhrkla Theresa a ruku nepřijala. „Je mrtvý?“

	„Směl bych dál?“

	Theresa ustoupila od dveří a nechala Pilchera projít. Na černých lakýrkách se mu jasně třpytily kapky vody.

	„Rád si je vyzuji, abych vám nenašlapal,“ řekl a ukázal na boty.

	„S tím si nedělejte starosti.“

	Odvedla ho do obývacího pokoje. Theresa se posadila na pohovku, Pilcher naproti ní na dřevěnou židli s rovným opěradlem, kterou sem Theresa přitáhla od jídelního stolu.

	„Jak vidím, včera jste tu pořádala večírek,“ poznamenal Pilcher.

	„Spíš smuteční hostinu. Loučili jsme se s manželem. Chtěla jsem si ho společně s přáteli aspoň na chvíli připomenout.“

	„To je moc pěkné.“

	Theresu už zase přemáhala nesnesitelná únava. Světlo ze stropní lampy ji oslepovalo.

	„Takže, odkud máte tu fotografii mého manžela, pane Pilchere?“

	„Na tom teď nezáleží.“

	„Mně na tom rozhodně záleží.“

	„Co kdybych vám řekl, že váš manžel žije?“

	Theresa se dobře deset vteřin nedokázala nadechnout.

	Vnímala jen zvuk myčky na nádobí, ťukání dešťových kapek, tlukot vlastního srdce. Jinak bylo v domě naprosté ticho.

	„Kdo jste?“ zeptala se.

	„Na tom nesejde.“

	„Jak vám mám ale věřit, když mi nechcete –“

	Muž ji zastavil pohybem ruky. Upřeně se na ni zahleděl a trochu přimhouřil oči. „Myslím, že byste mě měla vyslechnout.“

	„Pracujete pro vládu?“

	„Ne, ale musím zopakovat, že na těchto věcech skutečně nezáleží. Je jedno, kdo jsem a pro koho pracuju. Spíš by vás mělo zajímat, o čem s vámi chci mluvit.“

	„Ethan skutečně žije?“

	„Ano.“

	Cítila, jak se jí svírá hrdlo, ale tentokrát to zvládla. Téměř.

	„Kde je?“ zašeptala. Hlasitějšího zvuku teď nebyla schopna.

	Pilcher zakroutil hlavou. „Mohl bych tu sedět až do rána a všechno vám vypovědět, ale k ničemu by to nebylo, protože byste mi nevěřila.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Mám své zkušenosti.“

	„Takže vy mi neřeknete, kde je můj muž?“

	„Ne. A jestli se mě na to ještě jednou zeptáte, vstanu, vyjdu dveřmi, kterými jsem právě přišel, a už mě nikdy neuvidíte, což současně znamená, že se už nikdy nesetkáte s Ethanem.“

	„Je zraněn?“ Theresa cítila, jak se v ní – kdesi pod hrudní kostí – uvolňují nahromaděné emoce.

	„Je v pořádku.“

	„Jde vám o peníze? Chcete výkupné? Mohla bych…“

	„Ethana neunesli. Nejde o výkupné. S penězi to nemá vůbec nic společného.“ Pilcher se naklonil k Therese. Posunul se na hranu židle a upřeně se na ni zadíval. Z pronikavého pohledu jeho tmavých, takřka černých očí se dalo snadno usoudit, že je to mimořádně bystrý a inteligentní muž. „Dobře mě poslouchejte, Thereso. Dostanete ode mě nabídku, která se nebude opakovat.“

	Pilcher sáhl do kapsy, opatrně z ní vytáhl dvě maličké, asi centimetr vysoké lahvičky s nějakou čirou tekutinou a postavil je na kávový stolek. Místo šroubovacího víčka byly zavřené titěrnou korkovou zátkou.

	„Co to je?“ zeptala se Theresa.

	„Naděje na setkání.“

	„S kým?“

	„Přece s vaším mužem.“

	„To má být nějaký vtip nebo co?“

	„Ne, já nežertuju.“

	„Kdo jste?“

	„Mohu vám prozradit pouze své jméno, a to jsem už udělal.“

	„Ale vaše jméno mi vůbec nic neříká. A vy čekáte, že – vlastně ani nevím, co vlastně čekáte? Že to vypiju a počkám si, co to se mnou udělá?“

	„Samozřejmě můžete odmítnout, Thereso.“

	„Co je v těch lahvičkách?“

	„Silné sedativum s velmi krátkodobým účinkem.“

	„A chcete mi říct, že až se probudím, budu zase se svým Ethanem?“

	„No, ve skutečnosti je to trochu složitější, ale v zásadě ano. Až se probudíte, budete zase se svým Ethanem.“

	Pilcher se otočil, podíval se směrem k oknům do ulice a pak se znovu vrátil pohledem k Therese.

	„Za chvíli začne svítat,“ řekl. „Potřebuji znát vaši odpověď.“

	Theresa si sundala brýle a protřela si oči.

	„Nejsem ve stavu, abych dělala podobně závažná rozhodnutí.“

	„Bohužel musíte. Jinak to nejde.“

	Theresa se opřela rukama o pohovku a pomalu vstala.

	„Klidně tam můžete mít nějaký jed,“ řekla a ukázala na stůl.

	„Ale proč bych vám chtěl ublížit?“

	„To netuším. Třeba se Ethan do něčeho zapletl a…“

	„Kdybych vás chtěl zabít Thereso…,“ Pilcher nedořekl. „Připadáte mi jako člověk, který dokáže odhadnout, s kým má tu čest. Co vám říká váš šestý smysl. Myslíte, že vám lžu?“

	Theresa přešla na druhý konec obývacího pokoje a zadívala se na fotografii na krbové římse. Byl to rodinný portrét, který pořídili zhruba před rokem – Ethan a Ben na sobě měli bílá trička s krátkým rukávem a límečkem, Theresa se fotila v bílých letních šatech. Majitel ateliéru, kde snímek pořídili, jim na počítači dokonale vyhladil pleť a snad až trochu nepřirozeně zvýraznil rysy v obličeji. Když fotografii poprvé uviděli, mohli se potrhat smíchy, jak je kýčovitá a strojená, ale když se na ni dívala teď, ve ztichlém domě těsně před úsvitem, s nadějí, že by se mohla znovu setkat s Ethanem, dojetím se jí svíralo hrdlo.

	„Uvědomujete si,“ řekla s pohledem upřeným na svého manžela na fotografii, „jak neskutečné krutosti se dopouštíte, pokud mi dáváte falešnou naději. Jak podlé je nabízet truchlící vdově setkání s pohřešovaným partnerem, jehož už považovala za mrtvého.“

	Otočila se k Pilcherovi.

	„Takže, snažíte se mě podvést, pane Pilchere?“ zeptala se překvapivě klidným hlasem.

	„Ne.“

	„Chtěla bych vám věřit,“ řekla.

	„Já vím.“

	„Nevíte. Vůbec si nedokážete představit, jako moc bych chtěla, aby to byla pravda.“

	„Chápu, že není snadné někomu jen tak důvěřovat.“

	„Navíc jste se objevil v ten nejnevhodnější den,“ pokračovala Theresa. „Po večírku, po smuteční hostině, když jsem stále ještě přiopilá a hlavu mám plnou vzpomínek, až mám chvílemi pocit, že mi každou chvíli praskne. Skoro bych řekla, že to načasování není náhodné.“

	Pilcher se natáhl ke stolu a zvedl jednu z lahviček.

	Držel ji před ní ve vzduchu.

	Theresa ho mlčky sledovala.

	Dlouze se nadechla. Trvalo celou věčnost, než znovu vydechla.

	Pak se beze slova vydala obývacím pokojem směrem ke schodišti.

	„Kam jdete?“ zeptal se Pilcher.

	„Pro svého syna.“

	„Takže to uděláte? Půjdete se mnou?“

	Theresa se u prvního schodu zastavila a přes celý obývací pokoj se podívala na Pilchera. „Jestli to udělám,“ řekla, „vrátíte nám náš dřívější život?“

	„Co přesně myslíte tím ‚dřívějším životem‘? Tento dům? Tohle město? Staré přátele?“

	Theresa přikývla.

	„Pokud se rozhodnete, že půjdete s Benem se mnou, nic nebude jako dřív. Tento dům už nikdy neuvidíte. Takže v tomto smyslu zní moje odpověď: Ne.“

	„Ale budu s Ethanem. Naše rodina bude zase pohromadě.“

	„To ano.“

	Theresa začala stoupat po schodech, aby probudila syna. Možná to bylo celkovým vyčerpáním, možná zjitřenými city, ale připadala si jako ve snu, v neskutečném surrealistickém snu. Vzduch se přímo tetelil napětím. Někde vzadu v hlavě slyšela zoufalý křik. Někdo na ni volal, aby to nedělala. Netušila, kdo to s ní mluví, ale pořád dokola opakoval, že podobně šílený návrh by žádný aspoň trochu rozumně myslící člověk nepřijal. Když se dostala do poschodí a zahnula chodbou k Benovu pokoji, přestala ho poslouchat. A proč taky, když už dávno neuvažuje rozumně. K čemu by jí byla logika? Připadala si neskonale opuštěná. Zlomená. Tak strašně se jí stýskalo po manželovi, že i pro tak chabou naději byla ochotná obětovat vlastní život.

	Theresa se posadila na okraj Benovy postele a zatřásla mu ramenem.

	Hoch se pohnul.

	„Bene,“ zašeptala. „Bene, musíš vstát.“

	Chlapec zívl, protáhl se a začal si protírat oči. Theresa ho chytla v podpaží a posadila ho na posteli.

	„Co se děje? Vždyť je ještě tma,“ řekl Ben.

	„Já vím. Mám pro tebe překvapení.“

	„Vážně? Jaké?“

	„Dole na nás čeká jeden člověk. Jmenuje se pan Pilcher. Odvede nás za tátou.“

	I v mdlém světle noční lampičky na stolku vedle chlapcovy postele viděla, jak se mu rozzářil obličej.

	Její slova pro něj byla jako nečekané sluneční paprsky uprostřed temné noci. Jako svěží větřík, jenž mu z očí odvál mlhu spánku. Ben se narovnal a s nadšeným výrazem vyhrkl.

	„Tatínek žije?“

	Theresa vlastně ani nevěděla, jestli tomu sama věří.

	Ale moc dobře si pamatovala, co jí říkal Pilcher.

	Druhou šanci nedostanou.

	„Ano. Tatínek žije. Tak si pospěš. Musíme se obléct na cestu.“

	 

	* * *

	 

	Theresa se s Benem znovu posadila na pohovku naproti Pilcherovi.

	Muž se na chlapce přátelsky usmál. Podal mu ruku a řekl: „Já jsem David. A jak říkají tobě?“

	„Ben.“

	Potřásli si rukou.

	„Kolik je ti let, Bene?“

	„Sedm.“

	„No skvěle. Maminka ti vysvětlila, proč jsem za vámi přišel?“

	„Říkala, že nás vezmete za tatínkem.“

	„Tak to ti řekla správně.“ Pilcher zvedl dvě maličké lahvičky a podal je Therese. „Nemáme moc času,“ řekl. „Tak do toho. Vytáhněte zátky. Nemusíte se ničeho bát. Účinek se dostaví přesně po čtyřiceti pěti vteřinách. Bude náhlý, ale nikoli nepříjemný. Menší dávku dejte Benovi a větší vypijte sama.“

	Theresa sevřela drobounkou zátku mezi nehty a snadno ji vytáhla.

	Z nádobky zavanul ostrý zápach nějaké neznámé chemické látky.

	Jako by to byl po dlouhé době první skutečně reálný smyslový vjem. Rázem ji probudil z podivné letargie, která ji ovládala několik posledních hodin.

	„Moment,“ řekla rázně.

	„Co se děje?“ zeptal se Pilcher.

	Co to pro všechno na světě dělá? Kam dala rozum? Kdyby ji Ethan viděl, nejspíš by ji zabil. Kdyby šlo jen o ni, ale vždyť tu riskuje život vlastního syna. Ethanova syna?

	„Stalo se něco, maminko?“

	„Neuděláme to.“ Obě lahvičky znovu zazátkovala a postavila je tam, odkud je před chvílí vzala.

	Pilcher na ni tázavě hleděl z druhé strany stolu. „Víte to úplně jistě?“

	„Ano…, prostě to nejde. Nemůžu.“

	„Chápu.“ Pilcher schoval obě nádobky zpátky do kapsy.

	Zatímco se zvedal ze židle, Theresa se otočila k Benovi. V chlapcových očích se třpytily slzy. Pár jich už stékalo po tvářích. „Vrať se zpátky do postele.“

	„Ale já bych chtěl vidět tatínka.“

	„O tom si promluvíme později. No tak. Ať už jsi v posteli. Sup. Sup.“ Theresa se znovu otočila k Pilcherovi. „Je mi líto, ale –“

	Slova jí uvízla v hrdle.

	Pilcher si tiskl k obličeji průsvitnou plastovou plynovou masku, z níž se jako had kroutila tenká trubice mizející v kapse jeho saka. V druhé ruce držel malý rozprašovač.

	„Ne, prosím, ne –“ Na víc se Theresa nezmohla.

	Z trysky rozprašovače vyletěl oblak jemných kapiček.

	Theresa se snažila zadržet dech, ale vůbec to nepomáhalo. Na jazyku ucítila zvláštní nasládlou kovovou chuť. Kapičky neznámé tekutiny jí dopadaly na kůži a rychle se roztěkaly. Prolínaly do pórů. Pronikaly pod povrch. Měla je v ústech. Ta látka byla nepříjemně chladná, daleko studenější než vzduch v místnosti. Bylo to, jako by polykala tekutý dusík. Hrozně ji pálilo v krku.

	Objala Bena a ze všech sil se snažila udržet na nohou, ale ty ji neposlouchaly. Dost možná o ně právě přišla.

	Myčka nádobí ukončila obvyklý cyklus a samočinně se vypnula. V domě zavládlo ticho, které rušilo jen bubnování těžkých dešťových kapek do střechy.

	„Váš život právě dostává zcela nový smysl. Stáváte se součástí něčeho většího, něčeho, o čem se vám nikdy ani nesnilo.“

	Theresa se ho chtěla zeptat, o čem to zatraceně mluví, ale nedokázala pohnout jazykem. Ani rty.

	Z místnosti se rázem vytratily všechny barvy. Zůstaly jen různé odstíny šedé. Ale i ty se rychle ztrácely. Na víčka jí dolehla nesmírná tíže. Nedokázala je udržet otevřená.

	Benovo drobné tělo se jí bezvládně sesulo do klína. Zvedla hlavu a zadívala se na Pilchera. Stále si držel u obličeje masku a spokojeně se na ni usmíval. Ztrácel se ve tmě. Stejně jako všechno kolem.

	Pilcher vytáhl z kapsy kabátu vysílačku, zapnul ji a řekl do mikrofonu:

	„Arnolde, Pam. Tady jsme hotoví.“

	 


SEDMÁ KAPITOLA

	 

	„Slyšíte mě, Ethane? Potřebuju, abyste se uklidnil. Slyšíte mě? Přestaňte sebou házet. Musíte se zklidnit.“

	Ethan si připadal jako v mlze, ale ten hlas poznával – patřil psychiatrovi, s kterým už se setkal.

	Snažil se otevřít oči, ale ať dělal, co dělal, viděl jen tenounký proužek světla.

	Pak konečně rozeznal Jenkinsův obličej. Na nose mu seděly tytéž brýle se zlatou drátěnou obroučkou jako posledně. Skláněl se nad ním a díval se mu zblízka do tváře. Zkusil pohnout rukama, ale buďto je měl zlomené nebo připoutané.

	„Museli jsme vás přivázat za zápěstí k rámu postele,“ řekl Jenkins. „Na šerifův výslovný příkaz. Nemusíte se znepokojovat, i když je pravda, že jsem vám diagnostikoval vážnou disociativní poruchu. Společně to ale určitě zvládneme.“

	Ethan otevřel ústa. Měl v nich nepředstavitelně sucho. Zkusil polknout. Marně. Jazyk i rty měl jako sežehnuté – jako by dlouhé hodiny ležel na poušti v žáru poledního slunce.

	„Co to znamená?“ zeptal se chraplavým hlasem. I ta jediná věta ho stála neskutečnou námahu.

	„Znamená to, že jste dočasně – alespoň doufejme – přišel o paměť, že nevíte, kdo jste. Prostě jste ztratil kontakt s realitou. Nejvíc mě ale znepokojuje možnost, že váš současný stav je důsledek automobilové nehody, při níž jste nejspíš utrpěl nějaké vážné poranění hlavy, které se zatím nepodařilo odhalit. Dost možná máte krvácení do mozku. Ale jak říkám, my si s tím poradíme. Už připravují operační sál. Rozumíte, co vám říkám?“

	„Rozumím, ale nesouhlasím,“ řekl Ethan.

	„Prosím?“

	„Nesouhlasím s operací. Mozku ani ničeho jiného. Chci, abyste mě okamžitě převezli do nemocnice v Boise.“

	„To by bylo ve vašem současném stavu příliš riskantní. Převoz byste možná nepřežil.“

	„Chci okamžitě pryč z tohoto města.“

	Jenkins zmizel.

	V místě, kde ještě před chvílí byla jeho hlava, viděl jen oslepující zář, z které ho okamžitě rozbolely oči.

	Jenkins ale neodešel. Jasně a zřetelně slyšel jeho hlas. „Mohla byste mu dát něco na uklidnění, sestro.“

	„Tohle?“

	„Ne, raději toto.“

	„Nejsem blázen,“ řekl Ethan.

	Cítil, jak ho Jenkins chlácholivě plácá po rameni.

	„Ale to přece nikdo netvrdí. Jen se vám to dočasně trochu pomotalo v hlavě a my to teď musíme dát do pořádku. Skutečně se nemáte čeho bát.“

	V Ethanově zorném poli se objevila sestra Pam.

	Jako vždy krásná. S úsměvem ve tváři. Najednou se cítil o hodně líp. Bezpečněji. Možná to způsobil jen fakt, že zahlédl známého člověka, ale právě teď mu nic jiného nezbývalo. Chytal se sebemenší naděje.

	„Bože můj, pane Burke. Vypadáte vážně hrozně. Musíte trpět hroznými bolestmi. Ale žádný strach, hned se vám uleví.“

	Kousek od Paminy tváře spatřil jehlu. Obří jehlu. Tu největší, jakou kdy viděl. Z konce jí visela velká protáhlá kapka nějaké tekutiny, kterou sestra nabrala do stříkačky.

	„Co to v tom máte?“ zeptal se Ethan.

	„Něco na uklidnění přepjatých nervů.“

	„Já to nechci.“

	„Ale no tak. Neházejte sebou přece.“

	Sestra Pam ho poplácala po vnitřní straně předloktí, přesně v místě, kudy vede antekubitální žíla, a přiložila k ruce jehlu. Ethan zatnul všechny svaly. Tak silně, až cítil, jak mu brní prsty.

	„Já to nechci…“

	Sestra Pam zvedla hlavu, rozhlédla se a pak se k němu znovu sehnula. Její obličej byl tak blízko, že při každém jejím mrknutí cítil lehký závan na tváři. Vnímal vůni její rtěnky. Hleděl do jejích průzračných, smaragdově zelených očí.

	„Buďto se okamžitě zklidníte, pane Burke,“ zašeptala a mile se na něj usmála, „nebo vám tu zasranou jehlu vrazím přímo do kosti.“

	Po celém těle mu naskočila husí kůže. Začal se zmítat ještě víc než předtím. Řetízky pout, jimiž ho drželi na posteli, hlasitě rachotily.

	„Nedotýkejte se mě,“ zařval jako raněná šelma.

	„Dobrá, když jinak nedáte, uděláme to jinak,“ řekla sestra Pam. „Ale neříkejte, že jsem vám nedala vybrat.“ S neuvadajícím úsměvem ve tváři přechytla injekční stříkačku, kterou teď držela jako nůž, a než si Ethan stačil uvědomit, co má v úmyslu, vší silou mu zabořila jehlu z boku do hýžďového svalu.

	Ucítil ostrou bolest, která nepolevovala, ani když už sestra Pam mířila na druhý konec místnosti, kde na ni čekal psychiatr.

	„Nepodařilo se vám najít žílu?“ zeptal se Jenkins.

	„Spíš bych se netrefila. Příliš sebou házel.“

	„Za jak dlouho to začne účinkovat?“

	„Maximálně za patnáct minut. Na operačním sále jsou připravení?“

	„Můžete ho tam odvézt.“ Jenkins se vydal ke dveřím. Na chvíli se ale zastavil a naposledy se obrátil na Ethana: „Až vás dají trochu dohromady, myslím na sále, určitě se na vás přijdu podívat. Hodně štěstí, Ethane. A hlavu vzhůru. Jsme tu sami odborníci a určitě vás brzy dáme dohromady.“

	„Já s tou operací nesouhlasím,“ zakřičel Ethan tak hlasitě, jak mu to jeho stále stejně vyschlá ústa dovolila, ale Jenkins už nebyl v místnosti.

	Oteklýma očima sledoval, jak sestra Pam obchází postel na kolečkách a míří do míst, kde měl hlavu. Chytla postel za pelest a lůžko se rozjelo. Jedno z předních koleček nepříjemně vibrovalo a ještě nepříjemněji při tom vrzalo.

	„Proč odmítáte respektovat můj názor. Moje přání?“ zeptal se Ethan úmyslně zdvořile a pokud možno klidným tónem, aby sestru Pam ještě víc nepopudil. Doufal, že se mu ji podaří přimět aspoň k hovoru.

	Neodpověděla. Bez jediného slova tlačila pojízdnou postel z nemocničního pokoje. Projeli dveřmi a ocitli se na tiché, liduprázdné chodbě. Přesně tak si ji pamatoval.

	Ethan zvedl hlavu. Pomalu se blížili k sesterně.

	Dveře do dalších pokojů, které postupně míjeli, byly zavřené. Škvírou nad podlahou nepronikal jediný paprsek světla.

	„Na tomhle poschodí žádní další pacienti nejsou, že ne?“ zeptal se Ethan.

	Sestra Pam si začala pískat – do rytmu vrzajícího kolečka. Jako by mu chtěla dělat doprovod.

	„Proč mi to proboha děláte?“ zeptal se zoufalým tónem, který nebyl ani trochu hraný. Odrážel stav jeho duše. Stoupal mu hrdlem odněkud z hloubi prsou, možná až ze žaludku, kde se mu vzdouvala mohutná vlna čistého děsu.

	Upřeně hleděl na sestru Pam – z hodně zvláštního úhlu, z pojízdného lůžka, takže viděl spodní část brady, rty, dvě nosní dírky a za nimi už jen stropní desky a dlouhé řady jasně svítících zářivek.

	„Pam, slyšíte mě, Pam.“ Věděl, že to musí zkusit znovu. Nic jiného mu nezbývalo. „Prosím vás, Pam. Tak mi přece odpovězte. Řekněte, co se to tady děje.“

	Ani se na něj nepodívala.

	Když minuli místnost sestřiček, pustila postel a počkala, až se zastaví. Sama mezitím přešla k dvojitým dveřím na konci chodby.

	Ethan se trochu nadzvedl a uviděl ceduli s nápisem: CHIRURGIE.

	Polovina lítacích dveří se otevřela a na chodbě se objevil neznámý muž v modré chirurgické košili a kalhotách. Na rukou měl natažené latexové rukavice.

	Tvář mu z větší části kryla bílá obličejová rouška, nad níž Ethan viděl pouze dvě klidné výrazné oči, jejichž barva dokonale ladila s nemocničním oděvem.

	Obrátil se na sestru Pam a tichým, nezúčastněným hlasem řekl: „Jak to, že je stále ještě při vědomí?“

	„Hrozně se vzpíral. Nemohla jsem mu píchnout injekci do žíly.“

	Chirurg se letmo podíval na Ethana.

	„V pořádku. Počkejte tu s ním, dokud látka nezabere. Jak dlouho to podle vás může trvat?“

	„Deset minut.“

	Muž zdvořile kývl hlavou a vydal se zpátky směrem k operačnímu sálu. Z toho, jak oběma rameny rozrazil lítací dveře, bylo patrné, že je pořádně naštvaný.

	„Haló!“ zavolal za ním Ethan. „Chtěl bych s vámi mluvit!“

	Během té chvilky, kdy dveře zůstaly otevřené, nahlédl do sálu…

	Uprostřed stál operační stůl a nad ním viselo několik velkých, jasně zářících světel.

	Vedle zahlédl Ethan kovový pojízdný stolek na kolečkách plný chirurgických nástrojů, pečlivě vyskládaných na čisté, sterilizované látce.

	Všiml si různě velkých skalpelů.

	Pilek na kosti.

	Lékařských kleští.

	A pak taky nějakých dalších, podle všeho elektřinou poháněných chirurgických nástrojů, jejichž přesný název neznal.

	Než se dveře znovu zavřely, zahlédl, jak se muž, jenž právě mluvil se sestrou Pam, zastavil u vozíku a z držáku zvedl nástroj nápadně připomínající vrtačku.

	Ohlédl se přes rameno, podíval se na Ethana a párkrát stiskl tlačítko. Operačním sálem i chodbou zazněl nepříjemný vysoký, pištivý zvuk.

	Ethan jen bezmocně sledoval, jak se mu pod bílou nemocniční košilí zvedá hruď, a poslouchal tlumené údery divoce tlukoucího srdce, které jako by pumpovalo krev jenom do spánků. Podíval se směrem k sesterně a v posledním okamžiku zahlédl sestru Pam, která právě mizela za rohem.

	Na okamžik zůstal na chodbě sám.

	V naprostém tichu slyšel cinkot skalpelů a dalších chirurgických nástrojů, s nimiž někdo manipuloval za zavřenými lítacími dveřmi. Nebylo pochyb, že už na něj čekají. Kroky sestry Pam se rychle ztrácely v dálce. Přímo nad hlavou mu jako dotěrná, neodbytná moucha bzučela elektrická zářivka.

	Napadla ho šílená myšlenka – co když je skutečně blázen? Co když mu ten chirurg na operačním sále může opravdu pomoct? Možná se zbaví té úporné bolesti hlavy. Toho divného zmatku. Možná ale taky přijde o svou identitu. Stane se někým úplně jiným. Ocitne se v novém, neznámém světě, v němž jeho žena a syn z nějakého neznámého důvodu nemají místo.

	Vzepřel se na rukou a po chvilce úsilí se posadil.

	Točila se mu hlava a dělaly se mu mžitky před očima, což ale dost dobře mohl být důsledek výprasku, jehož se mu dostalo od šerifa.

	Ethan se podíval na zápěstí. Obě byla náramky připoutaná k železné pelesti pojízdné postele.

	Vší silou zabral. Řetízky se napnuly a ruce mu v mžiku zrudly jako rak.

	Nesnesitelná bolest.

	Na vteřinu povolil, ale pak prudce škubl, oběma rukama současně. Ocelové náramky se mu zaryly do zápěstí. Na levé ruce mu rozsekly kůži. Bílé prostěradlo potřísnilo několik kapek krve.

	Nohy měl volné.

	Pravou nohu přehodil přes nízkou železnou ohrádku a zkusil, jestli se mu prsty nepodaří dosáhnout na zeď. Ať dělal, co dělal, chybělo mu zhruba deset centimetrů.

	Znovu si lehl na záda a možná vůbec poprvé si uvědomil, do jak hrozného průšvihu se dostal – ležel tu napůl omámený s bůhví jakou látkou v krvi a přivázaný bezmocně čekal, až ho bezcitná sestra Pam odveze na operační sál, kde s ním budou dělat kdovíjaké pokusy.

	Musel si po pravdě přiznat, že když se minule probudil v nemocnici a mluvil s doktorem Jenkinsem, na chvíli o sobě zapochyboval; vážně přemýšlel, jestli nemohl skutečně utrpět mimořádně silný otřes mozku nebo možná nějaké vážnější zranění s neurologickými následky.

	Což by vysvětlovalo, proč se všichni chovají tak divně.

	Proč má pocit, jako by se ztrácel v prostoru i čase.

	Proč ve Wayward Pines vůbec nic nedává smysl.

	Ale zážitky posledních minut – neuvěřitelné chování sestry Pam, která si počínala jako naprostá sociopatka, a šokující bezohlednost psychiatra, jenž se ani nesnažil zabývat jeho námitkami – ho přesvědčily, že je v pořádku, pokud ovšem na chvíli opomene fakt, že se mu lidé v tomto městě zjevně snaží ublížit.

	Od příjezdu do Wayward Pines si užil spoustu strachu, beznaděje a stesku po domově, ale nikdy se necítil tak bezbranný a zoufalý jako teď.

	Bylo mu jasné, že za těmi lítacími dveřmi na něj čeká smrt.

	Už nikdy neuvidí Theresu ani svého syna.

	Už jenom ta představa mu vháněla slzy do očí. Ale nelitoval sám sebe. Litoval Theresu a Bena. Na sebe se jen zlobil. Za to, jak hrozně je zklamal. Tolikrát a tolika různými způsoby.

	Tím, že se jim dostatečně nevěnoval. A když s nimi byl, choval se chladně. Odtažitě.

	Podobnou hrůzu a pocit neskonalé lítosti nad promarněným životem cítil jen kdysi dávno v Aashifově společnosti na předměstí Golan ve Fallujahu.

	Když poprvé slyšel to zvláštní slovo.

	Ling-chi.

	Strach ho zcela stravoval. Bránil mu rozumně myslet. Zpracovávat informace a odpovídajícím způsobem na ně reagovat.

	Současně ho ale napadlo, že by to mohlo být tím lékem nebo spíš drogou, kterou mu sestra Pam přes jeho marný odpor vpravila do těla. Zatemnila mu mozek a postupně ho ovládá.

	Teď mě nesmis opustit, Bože. Nedopusť, abych se zhroutil. Nesmím se přestat ovládat.

	Uslyšel skřípění dveří výtahu, které se otevřely za jeho zády. Hned nato se chodbou rozlehl zvuk rychlých, překvapivě tichých kroků. Jako by někdo našlapoval na špičky.

	Ethan se pokusil otočit hlavu, aby se podíval, kdo to přichází, ale než se stačil dostatečně zvednout, vozík se s ním už zase pohyboval. Někdo ho odvážel k výtahu.

	Díval se do krásné známé tváře s výrazně vystouplými lícními kostmi, které v něm vyvolávaly nějakou neodbytnou vzpomínku. Byl tak omámený, že mu trvalo dobře pět vteřin, než v ženě poznal záhadně zmizelou barmanku z Pivního baru.

	Najela s vozíkem do výtahové kabiny a chvilku s ním usilovně bojovala. Z nějakého důvodu se do ní za žádnou cenu nemohl vejít.

	Nakonec ho tam ale dostala.

	Rychle stiskla jedno z tlačítek.

	Byla bledá a vypadala unaveně. Ztrhaně. Na sobě měla námořnické pončo, z něhož na podlahu odkapávala voda.

	„No tak. Pohni se. Tak už se konečně pohni,“ opakovala a nervózně prstem klovala do tlačítka s písmenem P.

	„Já vás znám,“ řekl Ethan, přestože si stále ještě nedokázal vybavit její jméno.

	„Jmenuju se Beverly,“ napověděla mu a mile se na něj usmála, i když stále bylo patrné, jak moc je vystrašená. „Čekala jsem na to dýško, co jste mi slíbil, a vy nic. Bože můj, vypadáte strašně.“

	Dveře se konečně začaly zavírat – pomalu a s hrozným skřípěním, jako když jezdí hřebíkem po tabuli.

	„Co se to se mnou děje?“ zeptal se, zatímco výtah s nimi dýchavičně klesal do přízemí. Hnací mechanismus vrzal snad ještě hůř než dveře.

	„Snaží se vás zlomit. Přesvědčit vás, že jste blázen.“

	„Ale proč?“

	Beverly nadzvedla pončo a ze zadní kapsy kalhot vytáhla klíč k náramkům.

	Prsty se jí třásly.

	Trefila se teprve na třetí pokus.

	„Proč?“ Ethan zopakoval svoji otázku.

	„Promluvíme si, až budeme v bezpečí.“

	Náramek cvakl a hned nato se otevřel.

	Ethan se posadil, vzal Beverly klíč z rozechvělé ruky a pustil se do odemykání druhého náramku.

	Výtah plouživě a s hrozným kvílením minul strop mezi čtvrtým a třetím poschodím.

	„Jestli výtah zastaví a někdo se bude chtít dostat dovnitř, budeme se bránit. Rozumíte?“

	Ethan přikývl.

	„Pamatujte si, že za žádnou cenu nesmíte dopustit, aby vás dostali na operační stůl. Slyšel jste mě. Za žádnou cenu. Budete bojovat jako lev, i kdyby vás to mělo třeba stát život.“

	Druhý náramek sklouzl ze zápěstí a Ethan mohl konečně slézt z pojízdného lehátka.

	Překvapilo ho, že nijak zvlášť nevrávorá. Cítil se trochu nejistý, ale žádné výrazné účinky „léku“, který mu píchla sestra Pam, necítil.

	„Myslíte, že zvládnete běžet?“

	„Před chvilkou do mě napumpovali nějakou drogu, takže daleko asi nedoběhnu.“

	„K čertu.“

	Nad dveřmi výtahu to tiše cinklo.

	Třetí poschodí.

	Pořád klesali.

	„Kdy přesně vám ji píchli?“ zeptala se Beverly.

	„Před pěti minutami. Ale dostal jsem injekci do svalu, ne do žíly.“

	„Co to bylo za látku?“

	„Nemám tušení, ale slyšel jsem, jak říkají, že bych měl být do patnácti minut v bezvědomí. No… teď už spíš za osm devět minut.“

	Výtah projel prvním poschodím a pokračoval v jízdě do přízemí.

	„Jakmile se dveře otevřou, vyrazíme doleva, rovně chodbou. Na konci jsou dveře, kterými se dostaneme na ulici.“

	Výtah se otřásl a zastavil.

	Dveře se strašně dlouho neotvíraly.

	Ethan se zhoupl na patách a hned nato přenesl váhu na špičky. Připadal si jako šelma na lovu. Byl připravený vyrazit chodbou, kdyby na něj za dveřmi někdo čekal. Žilami mu proudila nejmíň stonásobná dávka adrenalinu. Podobně napnutý, jakoby zelektrizovaný, se cítil pokaždé, když startoval motor rotoru.

	Dveře zaskřípěly, trochu se pootevřely, na pár nekonečných vteřin ztuhly a pak se začaly znovu zasouvat do stěny vedle výtahu.

	„Čekejte,“ zašeptala Beverly. Vyklonila se do chodby a nahlédla za roh. „Čistý vzduch.“

	Ethan se za ní vydal dlouhou prázdnou chodbou pokrytou kostkovaným linoleem.

	Od dveří je dělilo dobře padesát metrů. V chladném svědě zářivky vše vypadalo sterilně čisté. Naprosto neosobní.

	Někde v dálce bouchly dveře. Oba se zastavili a bez dechu poslouchali.

	Ozvaly se kroky. Rychlý dusot. Někdo se k nim blížil, ale nedalo se odhadnout, kolik lidí je pronásleduje – jen tak touhle nemocnicí určitě nikdo neběhal.

	„Jdou po schodech,“ zašeptala Beverly. „Musíme zmizet.“

	Otočila se a vyrazila opačným směrem. Ethan se vydal za ní. Našlapoval tiše a usilovně bojoval s bodavou bolestí v boku, kterou přičítal zhmožděným žebrům.

	Právě když míjeli prázdnou sesternu na konci chodby, kterou se ještě před chvílí snažili uniknout na ulici, práskly dveře.

	Beverly vyrazila jako o závod jednou z příčných chodeb. Ethan se jí snažil držet, ale maličko zaostával. Na křižovatce se ještě naposledy ohlédl přes rameno, ale než stačil něco zahlédnout, byl za rohem. Na to, že by se zastavil a vrátil zpět, nebylo ani pomyšlení.

	Tohle křídlo bylo úplně prázdné a asi o polovinu kratší.

	Zhruba uprostřed se Beverly zastavila a otevřela dveře v levé stěně.

	Ustoupila stranou, aby Ethan mohl projít, ale on se zastavil, zakroutil hlavou a něco jí pošeptal do ucha.

	Beverly kývla, vběhla do místnosti a přirazila za sebou dveře.

	Ethan přešel ke dveřím na protější straně chodby a vzal za kliku.

	Vteřinu ji nehybně svíral, jako by ji chtěl zhypnotizovat, a pak stiskl. Dveře se otevřely a Ethan bleskově vklouzl dovnitř.

	Setmělá místnost byla prázdná. V chabém světle, které sem pronikalo z chodby, se mu zdálo, že velikostí i tvarem odpovídá té, v níž ho drželi ve čtvrtém poschodí.

	Co nejtišeji za sebou zavřel dveře a zamířil do koupelny.

	Chvíli poslepu šmátral, až nahmatal vypínač.

	Nad hlavou se mu rozsvítilo světlo.

	Na věšáku vedle sprchového koutu visel ručník. Ethan ho vzal, pevně si ho omotal kolem ruky a postavil se před zrcadlo.

	Napřáhl se.

	Máš třicet vteřin. Možná ani to ne.

	Ale při pohledu na svou zuboženou tvář se zastavil.

	Bože můj. Věděl, že vypadá hrozně, ale tohle vážně nečekal. Pope ho neskutečně zřídil. Doslova mu rozmašíroval obličej. Horní ret měl napuchlý tak, že se zdálo, jako by měl dva rty nad sebou, místo nosu měl obří okurku barvy shnilé jahody, pravou tvář mu přetínala dlouhá a hluboká rána, kterou mu zašili dobře dvaceti stehy, a tam, kde míval oči…

	Nechápal, jak je možné, že vůbec vidí. Oči se mu ztrácely v záplavě černých a fialových skvrn a nateklé kůže, takže vypadal, jako by u něj právě propukla nějaká mimořádně silná alergická reakce.

	Teď se tím ale nemohl zabývat. Musel jednat.

	Plnou silou udeřil do pravého dolního okraje zrcadla a pevně ho přitiskl rukou obalenou v ručníku, aby rozbité sklo nespadlo na zem.

	Podařilo se mu to přesně, jak doufal. Ještě líp. Zrcadlo se neroztříštilo. Pouze na několika místech se na něm objevily dlouhé paprskovité praskliny. Ethan rozbité kusy volnou rukou poskládal do umyvadla, a jakmile byl hotov, vybral ten největší.

	Pak si odmotal ručník z ruky, cvakl vypínačem a po paměti se vydal zpátky do pokoje.

	V místnosti vládla naprostá tma. Jen škvírou pod dveřmi pronikal dovnitř tenounký proužek světla. Ethan skoro nic neviděl.

	Opatrně, po špičkách se přiblížil ke dveřím a přiložil na ně ucho.

	Tlumeně a zdálky, ale současně dostatečně jasně a zřetelně slyšel klapání otvírajících se a zavírajících se dveří.

	Kontrolovali všechny pokoje. Rány ale byly tak slabé, že podle všeho stále ještě procházeli hlavní chodbou před místností sestřiček.

	Nezbývalo než věřit, že se ve svém odhadu nemýlí.

	Napadlo ho, jestli se dveře výtahu stačily zavřít, než k nim jejich pronásledovatelé dorazili, nebo jestli zůstaly otevřené. V tom případě by samozřejmě poznali, že se s Beverly ukrývají tady v přízemí. Měli na to myslet a výtah odeslat zpátky do čtvrtého poschodí. Teď už se s tím ale nedalo nic dělat. Za chyby se prostě platí.

	Nahmatal kliku a pevně ji sevřel.

	Pomalu ji stiskl. Snažil se pravidelně dýchat, co nejvíc zklidnit tepovou frekvenci, alespoň natolik, aby se zbavil neodbytného pocitu, že mu v následujícím okamžiku exploduje srdce. I tak se bál, že každou chvíli omdlí.

	Jakmile si byl jistý, že západka je volná, pomalu a nesmírně opatrně zatáhl.

	Objevila se asi pěticentimetrová škvíra. Závěsy zřejmě pravidelně promazávali, takže vůbec neskřípaly.

	Na kostkované linoleum pod Ethanovýma nohama dopadl trojúhelník světla.

	Údery zavírajících se dveří byly o poznání silnější.

	Skulinou ve dveřích vystrčil kus rozbitého zrcadla a pomalu, milimetr po milimetru, ho vysouval do chodby – tak dlouho, dokud neviděl, co se děje na křižovatce u sesterny, kde by se podle jeho odhadu měli každou chvíli objevit pronásledovatelé.

	Nikde nikdo.

	Bouchly další dveře.

	Mezi jednotlivými údery se ozývalo pleskání gumových podrážek o linoleum. Jinak nic neslyšel. Žádné hlasy. Ti, co je pronásledovali, spolu nejspíš nemluvili. O kousek dál v chodbě jedna zářivka neustále problikávala – zřejmě vadný startér –, takže příslušný úsek se každých pár vteřin ztrácel ve tmě.

	Zpoza rohu se vynořil stín – všiml si ho na podlaze hned vedle dveří do sesterny – a hned za ním se objevila sestra Pam.

	Na křižovatce čtyř chodeb se zastavila a na pár okamžiků zvláštně ztuhla. Nejspíš zvažovala, kterým směrem pokračovat. V ruce držela nějaký předmět. Takto na dálku Ethan nedokázal rozeznat, co to je, ale všiml si, že konec se ve světle zářivek jasně třpytí.

	Uplynulo snad třicet vteřin a sestra Pam se stále nehýbala. Co se děje? Čeká tam na někoho? Pak se konečně otočila a vydala se chodbou k Ethanovi. Našlapovala pomalu a velmi opatrně. Krátkými, takřka komickými krůčky postupovala vpřed a spokojeně se při tom usmívala.

	Po pár vteřinách se znovu zastavila, srazila kolena, klekla na zem a chvíli si zblízka prohlížela linoleum. Prstem volné ruky přejela po podlaze a hned nato ho zvedla a zkoumavě se na něj zadívala. V Ethanovi hrklo. S úlekem si uvědomil, co sestra Pam dělá a jak zjistila, kterým směrem pokračovat.

	Hledala kapky z Beverlyina pláště do deště.

	Bylo jasné, že ji dovedou přímo ke dveřím na druhé straně chodby. K Beverly.

	Sestra Pam se zvedla ze země a narovnala se.

	Pomalu pokračovala vpřed a pečlivě sledovala čtverce na linoleu.

	Ethan konečně rozeznal, co to má v ruce. Injekční stříkačku s nasazenou jehlou.

	„Pane Burke?“

	Ethan nečekal, že na něj sestra Pam zavolá. Když uslyšel, jak se její třpytivý lstivý hlas rozléhá prázdnými nemocničními chodbami, po zádech mu přeběhl mráz.

	„Já vím, že tu někde jste. Vím, že mě slyšíte. Přede mnou se neschováte, pane Burke.“

	Sestra Pam se dostala až příliš blízko. Nebezpečně blízko. Ethan si uvědomil, že by si každou chvíli mohla všimnout vystrčeného zrcadla.

	Rychle ho vtáhl zpátky do místnosti a ještě opatrněji než předtím zavřel dveře. Ani necvakly.

	„Víte co, pane Burke,“ ozvala se znovu sestra Pam, „jste můj oblíbený pacient, takže vám udělám velkorysou nabídku.“

	Ethan si všiml zvláštního tlaku v zátylku a v následujícím okamžiku taky tepla, které se pomalu šířilo dolů podél páteře a rozlévalo se mu po zádech; pronikalo do kostí, zachvacovalo mu ruce i nohy. Za pár okamžiků ho cítil až v konečcích prstů.

	A taky v hlavě. Pod čelem a jakoby za očima.

	Droga začínala účinkovat.

	„No tak, pane Burke. Přece si tu nebudeme hrát jako malé děti na schovávanou. Když budete hodný chlapec a vylezete, dostanete ode mne dárek.“

	Neslyšel její kroky, ale hlas zněl stále silněji. Sestra Pam neztrácela čas a postupovala stále vpřed.

	„Chtěl byste vědět, co je to za dárek, pane Burke? Tak mě dobře poslouchejte. Když se mi hned ukážete a přestanete mě zlobit, budu na vás hodná a přimluvím se, aby vás před operací uspali. Doufám, že si uvědomujete, že už teď ve vašem těle účinkuje utišující lék. Pokud se jeho účinky ještě neprojevily, ucítíte je každou chvíli a za pár minut o sobě nebudete vědět. Jestli se mi okamžitě neukážete a já budu muset ještě hodinu prohledávat všechny pokoje, moc, ale vážně moc mě nazlobíte. A jestli si říkáte, jen ať se sestra Pam zlobí, děláte velkou chybu, pane Burke. Protože vy nechcete, abych se zlobila. Rozzlobená sestra Pam vás totiž neodveze rovnou na operační sál. Počká, až účinky toho léku, který máte v těle, odezní a teprve pak vás předá doktorovi. Zůstanete vzhůru a všechno budete vnímat, ale nebudete se hýbat, takže nebudeme potřebovat pouta ani žádné jiné pomůcky, kterými bychom vás přivázali. Píchla jsem vám totiž pořádnou dávku paralyzující látky. Možná vás podobně jako spoustu lidí vždycky zajímalo, jak asi probíhá taková operace mozku. Dnes máte mimořádnou příležitost, pane Burke, zažít ji při plném vědomí.“

	Z toho, jak jasně ji slyšel, Ethan vyvodil, že sestra Pam stojí uprostřed chodby, sotva metr od něj. Hned za dveřmi.

	„Jak jsem říkala, pane Burke, budete ležet jako mrtvola, pouze s tím rozdílem, že vy budete úplně všechno vnímat. Nebudete se hýbat, jenom mrkat očima. Dokonce nebudete moct ani křičet, když vám budou řezat a vrtat lebku, hrabat se vám v hlavě. Operace potrvá spoustu hodin a vy budete celou dobu vzhůru, při vědomí, čilý a neschopný jediného pohybu. Slibuju vám, že si to báječně užijete. Každičkou vteřinu. Připadá vám to jako z hororového filmu, pane Burke? Brzy se přesvědčíte, že my horory netočíme, my je našim pacientům nabízíme v reálu.“

	Ethan sevřel kliku. Cítil, jak mu droga proniká mozkem, šíří se hlavou, vyplňuje každičký její kout. Netušil, jak dlouho ještě vydrží na nohou, kdy ho s konečnou platností zradí a on se – jistě s pořádným žuchnutím – zhroutí na zem.

	Hlavně pomalu, Ethane. Opatrně a pomalu. Jinak tě uslyší a je s tebou konec.

	Sevřel kliku ještě o něco pevněji a bez hnutí čekal, až se sestra Pam znovu ozve. Jakmile uslyšel její hlas, začal uvolňovat západku.

	„Vím, že mě slyšíte, pane Burke. Stojím přímo před pokojem, kde se schováváte. Kdepak jste, pane Burke? Ve sprše? Pod postelí? Možná stojíte za dveřmi a doufáte, že kolem vašeho pokoje jen projdu.“

	Sestra Pam se rozesmála.

	Západka se uvolnila.

	Ethan doufal, že sestra stojí zády k jeho dveřím, tváří k místnosti, v níž se schovávala Beverly. Ale co když se mýlí?

	„Máte deset vteřin, pane Burke. Jestli do té doby nevyjdete, moje velkorysá nabídka ohledně narkózy padne. Deset…“

	Ethan začal otvírat dveře.

	„Devět…“

	Dveře se pootevřely na sedm centimetrů.

	„Osm…“

	Patnáct centimetrů.

	Ethan už zase viděl do chodby a první, čeho si všiml, byla hustá hříva kaštanově hnědých vlasů sestry Pam.

	Stála přímo před ním.

	„Sedm…“

	Tváří obrácená ke dveřím, za nimiž našla dočasný úkryt Beverly.

	„Šest…“

	V pravé ruce pevně svírala injekční stříkačku s jehlou. Držela ji připravenou jako nůž.

	„Pět…“

	Ethan dál pomalu otvíral dveře a v duchu se modlil, aby se neozvaly zatím dokonale tiché panty.

	„Čtyři…“

	Dveře byly dokořán. Ethan je opatrně držel a chvíli čekal, jestli se samovolně nezhoupnou ke zdi, ale vůbec se nehýbaly. Postoupil o krok na okraj chodby.

	„Tři…“

	Podíval se na podlahu, zda náhodou nevrhá stín, ale kdyby, blikající zářivka by to dostatečně zamaskovala.

	„Dva a jedna a teď už se skutečně zlobím. Moc se zlobím. Tohle jste neměl dělat, pane Burke.“ Sestra Pam něco vytáhla z kapsy a řekla: „Jsem dole v přízemí, v západním křídle, a myslím, vlastně to vím jistě, že je v jednom z pokojů. Počkám na vás, přepínám.“

	Na vysílačce se jasně rozzářila modrá kontrolka a ozval se mužský hlas: „Rozumím, za chvíli jsme u vás.“

	Droga, kterou ho omámila sestra Pam, se znovu důrazně ohlásila. Ethan cítil, jak se mu podlamují kolena. Začínal se mu mlžit zrak. Všechno viděl jako v hustém oparu. Chvílemi dvojitě.

	Za chvilku tady budou další nemocniční zaměstnanci nebo bůhví kdo. Posila.

	Už nemůže déle čekat. Musí jednat.

	V duchu si opakoval jen do toho, teď, teď, teď, ale nebyl si jistý, jestli má dost sil a jestli se ještě vůbec dokáže dostatečně soustředit.

	Ustoupil o pár kroků zpátky do místnosti, aby měl delší rozběh, dlouze, zhluboka se nadechl a vyrazil do útoku.

	Sedm rychlých kroků zvládl ani ne za dvě vteřiny.

	V plné rychlosti vrazil do sestry Pam, která proletěla napříč chodbou a obličejem narazila do tvrdé betonové zdi.

	Udeřil jako blesk, přesně a nečekaně. Zastihl sestru Pam nepřipravenou. O to víc ho překvapila její neskutečně rychlá reakce, kterou by čekal spíš od zkušeného člena speciální jednotky cvičeného pro boj muže proti muži. Sestra Pam se napůl přetočila, švihla pravou rukou a jehlou injekční stříkačky ho bodla do boku.

	Tělem mu projela ostrá, palčivá bolest. Zatmělo se mu před očima.

	Vrávoravě ustoupil o dva kroky vzad. Nevěděl, jak dlouho se ještě udrží na nohou.

	Sestra Pam vyskočila ze země a jehlou v napřažené ruce znovu zaútočila. V místě, kde se její tvář setkala se zdí, měla velkou krvavou ránu.

	Kdyby viděl aspoň trochu ostře, nejspíš by se jejímu výpadu ubránil, ale oči posílaly do mozku jen rozmazané útržkovité obrazy. Připadal si, jako by v sobě měl pořádnou dávku extáze.

	Sestra Pam po něm skočila jako zuřivá tygřice. Zkusil ji odrazit, ale špatně odhadl vzdálenost a jehla se mu zabodla do levého ramene.

	Sestra Pam ji takřka okamžitě vytrhla ven. Nepředstavitelná bolest ho málem srazila do kolen.

	Sestra o krok ustoupila, napřáhla nohu a jako zkušený zápasník ho zasáhla doprostřed prsou. Ethan narazil zády do zdi a marně zalapal po dechu. Nikdy předtím ženu neudeřil, ale zatímco se sestra Pam připravovala k dalšímu útoku, toužebně si představoval, jak té svini zlomí loktem pravé ruky sanici. Živě viděl, jak jí z pusy stříká krev a jak se ta potvora hroutí k zemi. Jenže jak to provést?

	Upřeně sledoval její ruku s připravenou jehlou a věděl, že další zásah sestře Pam už nesmí dovolit. Tohle už proboha ne!

	Chtěl zvednout ruce, aby si chránil hlavu a obličej, ale vážily aspoň tunu. Možná dvě. V prvním okamžiku s nimi nedokázal ani pohnout.

	Reagovaly neskutečně pomalu.

	„Vsadím se, že teď už litujete, že jste mě neposlechl a neukázal se, když jsem na vás volala,“ ušklíbla se sestra Pam. „Promarnil jste určitě nejlepší nabídku svého života. No aspoň si oba užijeme.“

	Zaútočil dlouhým a nesmírně pomalým hákem – jako by trénoval v tělocvičně a chtěl ukázat žákům rozfázovaný pohyb. Sestra Pam se sehnula a ruka proletěla vzduchem vysoko nad její hlavou. Ucítil další ránu a hned nato známé křupnutí. Sestra Pam mu nejspíš zlomila nos. Boxovala jako profesionál. Kde ji proboha cvičili?

	„Tak se mi zdá, že si koledu jete o další bodnutí jehlou,“ řekla výsměšně sestra Pam. Mohl by na ni skočit, povalit ji na zem, přirazit ji váhou svého malátného těla k podlaze, ale to by znamenalo, že se dostane do dosahu té odporné zbraně, kterou mu sestra Pam tak sebevědomě vyhrožuje, takže nejspíš bude muset vymyslet nějakou jinou strategii. Jenže jakou?

	Pam se smíchem pokračovala: „Vidím, že vám rychle ubývá sil. Sotva se držíte na nohou, že? Víte co, jsem vlastně ráda, že jste mě neposlechl, protože tohle mě vážně baví.“

	Ethan se přitiskl ke zdi, která mu poskytla tolik potřebnou oporu, a klouzavým pohybem se snažil uniknout z dosahu jehly. Sestra Pam ho ale snadno sledovala a neustále se držela v dosahu. Připravena k dalšímu úderu.

	„Co kdybychom to trochu oživili. Zahrajeme si hru: Já vás zkusím bodnout, a vy se mi v tom budete snažit zabránit. Takže se soustřeďte.“

	Sestra Pam švihla rukou, ale žádná bolest se nedostavila.

	Výpad jen naznačila – hrála si s ním, jako kočka s myší.

	„Tohle bylo jen tak na zkoušku, pane Burke, ale další už bude –“

	Ozvala se dutá rána a sestra Pam tak nějak zvláštně naklonila hlavu na stranu.

	Dopadla na zem a zůstala bez hnutí ležet. Ethan ji celou dobu sledoval pohledem a nechápal, co se děje. Pak si vedle ní všiml nohou. Nad bezvládným tělem sestry Pam se tyčila Beverly. Oči jí žhnuly jako dva uhlíky. V problikávajícím světle zářivky vypadala jako duch. Děsivě a strašidelně. Stále ještě držela za nohy kovovou židli, kterou právě srazila sestru Pam k zemi. Vypadala, jako by vůbec nechápala, co se to tu děje. Nejspíš sama sebe pořádně překvapila.

	„Za chvilku dorazí posila,“ řekl Ethan.

	„Udržíte se na nohou?“

	„To se uvidí.“

	Beverly konečně odhodila židli, která hlasitě zarachotila o podlahu, přistoupila k Ethanovi a nastavila mu paži.

	„Raději se mě chyťte. Podržím vás, kdybyste ztratil rovnováhu.“

	„Vlastně už ani nevím, co to je.“

	Křečovitě sevřel Beverlyino předloktí a klopýtal za ní zpátky k místu, kde před chvílí viděl stát sestru Pam. Minuli sesternu a pokračovali dál. Ethan šel jako náměsíčný. Nedokázal už sledovat nic než svoje nohy. Soustředil se, aby se pravidelně střídaly, levá, pravá, levá, pravá… Nic obtížnějšího v životě nezažil.

	Když zahýbali za roh, na vteřinu se otočil a kdesi v dálce zahlédl postavu. Ztrácela se v mlze, ale zdálo se, jako by se zvedala.

	„No tak, musíte přidat,“ pobídla ho Beverly.

	Hlavní chodba byla naštěstí prázdná. Beverly ho vší silou táhla za sebou. S notnou nadsázkou by se dalo říct, že běželi. Ona klusala, on za ní vlál jako kus hadru.

	Dvakrát zakopl a málem skončil na zemi, ale Beverly ho pokaždé v poslední chvíli zachytila a pomohla mu na nohy.

	Zavíraly se mu oči. Těžkla mu víčka. Tělem se mu rozlévalo příjemné teplo, jako by ho někdo zabalil do měkké huňaté pokrývky. Nejraději by se schoulil v nejbližším koutku a trochu se prospal. Vlastně mu to vůbec nepřipadalo jako špatný nápad.

	Uslyšel Beverlyin hlas. „Ethane, Ethane. Proberte se! Vnímáte mě?“

	„Tak trochu.“

	Od dveří na konci chodby je dělilo už jen patnáct metrů.

	Beverly přidala do kroku. „No tak. Musíte vydržet,“ snažila se ho povzbudit. „Rychle. Už je slyším na schodech.“

	Ethan je slyšel taky – nějaké nejasné hlasy, které se slévaly ve zvláštní děsivý chorál, a taky kroky. Neznělo to jako předtím, když je pronásledovala sestra Pam. Po schodišti běželo několik lidí.

	Konečně stáli na konci chodby. Beverly jediným trhnutím otevřela dveře a vytáhla Ethana ven. Doufal, že uvidí ulici, ale ocitl se jen na nějaké krátké chodbě, z níž vedlo pár schodů k dalším dveřím s jasně zářícím světelným nápisem:

	VÝCHOD

	Beverly se zastavila a pomalu, tiše za nimi zavřela dveře.

	Z chodby k nim dolehly hlasy a hned nato uslyšeli dusot několika rychle se pohybujících nohou. Zdálo se, že slábne, což by znamenalo, že pronásledovatelé běží na opačnou stranu, ale spolehnout se na to nemohli.

	„Zahlédli nás?“ zeptal se Ethan.

	„To netuším.“

	Zdolat těch několik posledních schodů ho stálo neskutečné úsilí. Nakonec ale oba proběhli dveřmi a vypotáceli se ven do tmy. Ethan ucítil dotek vlhké dlažby a na ramenou kapky chladného deště. Snadno pronikaly tenkou nemocniční košilí a stékaly mu po hrudi i po zádech.

	Ethan sotva stál, ale Beverly na nic nečekala a vláčela ho dál směrem k chodníku.

	„Kam to jdeme?“ zeptal se Ethan.

	„Na jediné místo, kde vás určitě nenajdou.“

	Ethan se za ní vydal tmavou ulicí. Připadal si jak hadrová panenka, ale stále ještě statečně střídal nohy, levá, pravá, levá, pravá…

	Na ulici nebyla žádná auta. Vše se ztrácelo v hustých provázcích deště, jimiž matně pronikala zář pouličních lamp a světlo z oken okolních domů.

	Zahnuli na klidnou vedlejší ulici a pokračovali po mokrém kluzkém chodníku podél temných siluet pochmurně působících viktoriánských domů. Po pár desítkách metrů minuli sotva jeden blok, Ethan se zastavil a chtěl si sednout do trávy, ale Beverly to nedovolila.

	„Ještě ne,“ rozkázala pevným hlasem.

	„Já už dál nemůžu. Skoro už necítím nohy.“

	„Už jenom kousek. Jeden blok. To zvládnete. Musíte, pokud si chcete zachránit život. Slibuju, že za pět minut si budete moct lehnout a pořádně si odpočinout.“

	Ethan se silou vůle narovnal a znovu se rozběhl za Beverly – ve skutečnosti se pouze nechal táhnout, jako kašpárek na provázku. Minuli ještě jeden blok, na jehož konci se náhle ztratily domy a s nimi i pouliční osvětlení.

	Ještě pár kroků a ocitli se na hřbitově plném popadaných a různě rozvrácených náhrobních kamenů, mezi nimiž rostly přesličníky a borovice. Na první pohled bylo patrné, že o hroby se tu dlouhé roky, možná desítky let nikdo nestaral. Všude kolem rostla vysoká tráva a plevel, který jim místy sahal až k pasu.

	„Kam mě to vedete?“ Nebyl si jistý, jestli mu vůbec může rozumět. Všechna slova zněla nejasně a rozmazaně.

	„Pojďte za mnou. Pořád rovně.“

	Proplétali se mezi náhrobky s vybledlými, většinou zcela nečitelnými nápisy. Tu a tam si všiml nějakého zachovalejšího, ale na nějakou podrobnější prohlídku a studování letopočtů a jmen stejně nebyl čas.

	Třásl se zimou, teď už zcela promočená nemocniční košile se mu nepříjemně lepila na tělo, nohy měl obalené silnou vrstvou bláta.

	„Tady to je.“ Beverly ukázala na malou kamennou hrobku uprostřed několika vzrostlých osik tvořících něco jako malý háječek – a současně přirozenou ochranu miniaturního mauzolea, kterého by si sám ani nevšiml. Ethan překonal posledních šest sedm metrů a u vstupu do hrobky, mezi dvěma velkými polorozpadlými kamennými květináči, se zhroutil na zem.

	Beverly se ramenem opřela do železných dveří. Dvakrát jejímu náporu odolaly, ale napotřetí je přece jen otevřela. Hřbitovem se rozlehlo skřípění, které muselo vzbudit všechny mrtvé.

	„Ještě kousek, Ethane. Ještě kousek,“ pobídla ho Beverly. „Musíte dovnitř. Už jen pár metrů.“

	Ethan otevřel oči a vyplazil se po několika schodech, za nimiž na něj čekal vchod do hrobky. Po čtyřech překonal poslední dva metry a konečně se dostal z deště. Beverly za nimi rychle zavřela dveře a na okamžik se oba ocitli v naprosté tmě.

	Něco tiše cvaklo a tmavý prostor slabě ozářil proud světla z baterky. Na zadní stěně se objevilo okno z barevného skla.

	Viděl na něm slunce, které přes mraky ozařovalo osamocený kvetoucí strom.

	Ethan vysíleně klesl na ledovou kamennou dlažbu. Beverly přitáhla z rohu hrobky velký vak z nepromokavé impregnované celtoviny a rychle ho otevřela.

	Vytáhla z něj pokrývku, rozbalila ji a přehodila přes Ethana.

	„Mám tu pro vás i nějaké oblečení,“ řekla, „ale oblečete se, teprve až se znovu proberete. Teď si odpočiňte a trochu se prospěte.“

	Ethan se hrozně třásl. Cítil, jak ztrácí kontakt s okolím a s realitou, ale ještě nechtěl spát. Měl spoustu otázek.

	Potřeboval na ně odpovědi. Aspoň na některé. Především se ale hrozně bál, že když zavře oči, Beverly zmizí. Potřeboval vědět, že až se vzbudí, bude stále u něj.

	„Co se to tu proboha děje?“

	Beverly se vedle něj posadila. „Až se vzbudíte, všechno vám…“

	„Ne, chci to vědět hned teď. Za poslední dva dny jsem viděl tolik podivných věcí, že si pomalu začínám připadat jako blázen. Řekněte, Beverly, taky si myslíte, že jsem blázen?“

	„Ne, to nejste. Jenom se vás o tom snaží přesvědčit.“

	„Ale proboha proč?“

	„To nevím.“

	Ethan netušil, jestli jí může věřit, ale vzhledem k tomu, co v posledních dnech zažil, mu připadalo, že v tomhle městě není opatrnosti nikdy nazbyt.

	„Zachránila jste mi život,“ řekl váhavě, „a já vám za to moc děkuju. Ale musím se vás zeptat proč. Proč jste v celém Wayward Pines jediná, kdo se chová jako můj přítel?“

	Beverly se na něj usmála. „Protože nám jde oběma o stejnou věc.“

	„O jakou?“

	„Dostat se odsud.“

	„Z tohohle zatraceného města nevede žádná cesta, že je to tak, Beverly?“

	„Ne, nevede.“

	„Ale vždyť jsem sem před pár dny přijel. To přece vůbec nedává smysl?“

	„Teď to nechte být, Ethane. Počkejte, až přestane účinkovat ta droga, a jakmile se probudíte, všechno vám vysvětlím. Řeknu vám všechno, co vím, a taky vám prozradím, jak bychom se podle mě mohli dostat z Wayward Pines. Teď ale zavřete oči a trochu se prospěte.“

	Ethan se usilovně vzpíral, ale nedokázal se ovládnout. Hrozně se mu chtělo spát.

	„Nejsem blázen,“ zamumlal sotva slyšitelně.

	„Já vím.“

	Hrozný třes, z něhož ho bolelo celé tělo, pomalu ustupoval. Deka ho příjemně hřála.

	„Tak mi aspoň řekněte,“ zašeptal, „jak jste se ocitla ve Wayward Pines vy?“

	„Přijela jsem jako obchodní zástupce IBM. Na obchodní oddělení někdo volal, že v místní škole chtějí nově vybavit počítačovou učebnu. Vyměnit staré stroje za nejnovější model, který jsme právě uváděli na trh. Úžasný stroj. Až šest set čtyřicet kilobajtů operační paměti, přídavná pětiačtvrtpalcová disketa… Poslali mě sem, abych si prohlídla učebnu a na místě dojednala podrobnosti dodávky. Při příjezdu jsem ale měla nehodu. Najednou se bůhví odkud zjevil obří náklaďák nebo kamion a z boku to do mě napálil.“ Beverly mluvila čím dál tišeji. Její hlas se vzdaloval. Stálo ho neskutečné úsilí, aby ji ještě sledoval. „Řekli mi, že jsem při té bouračce utrpěla otřes mozku a že trpím ztrátou paměti, což je taky důvod, proč si vybavuju teprve následující odpoledne, kdy jsem se probudila v trávě na břehu řeky.“

	Ethan jí chtěl říct, že přesně totéž se stalo i jemu, ale nedokázal otevřít ústa. Droga ho přemohla. Usadila se v mozku a jako despota ovládala celé jeho tělo.

	Věděl, že má nanejvýš minutu. Pak ho přemůže spánek.

	„Kdy?“ zachraptěl.

	Beverly mu nerozuměla. Musela se k němu sklonit a přiložit ucho k jeho rtům. Netušil, jestli v sobě ještě najde dost síly, aby otázku zopakoval.

	„Kdy… jste… sem… přijela?“ zašeptal. Čekal na její slova jako na záchranné kolo, které ho může udržet na hladině, které ho může udržet vzhůru, ale současně si uvědomoval, že čas se rychle krátí. Zbývalo mu už jen pár vteřin.

	„Na ten den, kdy jsem přijela do Wayward Pines, nikdy nezapomenu, protože to byl poslední den normálního života a začátek dlouhého, bolestného umírání. Vlastně často mám pocit, jako bych už dávno nežila. Od toho dne nic nebylo jako dřív. Pamatuju si to jako dnes. Krásné podzimní ráno. Tmavě modrá obloha bez jediného mráčku. Osiky s pomalu zlátnoucími listy. Třetí říjen devatenáct set osmdesát pět. Příští týden oslavím malé výročí. Budu mít za sebou první rok ve Wayward Pines.“

	 


OSMÁ KAPITOLA

	 

	Neměla odvahu otevřít dveře. Opatrně vyhlédla jednou z chybějících tabulek v okně z barevného skla. V hustém dešti a půlnoční tmě nic neviděla. Všude bylo mrtvolné ticho, které rušily jen kapky deště dopadající na listy stromů a vysokého plevele a bubnující do střechy hrobky.

	Ethan o sobě nevěděl. Droga ho s konečnou platností zcela ovládla. Tak trochu mu záviděla.

	Ve spánku k ní přicházely příjemné sny.

	O životě, který vedla před příchodem do Wayward Pines.

	O muži, jenž by se s největší pravděpodobnosti zanedlouho stal jejím manželem.

	O jejich domě v Boise.

	O společně spřádaných plánech.

	O dětech, které by spolu jednoho dne přivedli na svět – někdy ve spánku dokonce viděla jejich tváře.

	Když se ale vzbudila, byla zase ve Wayward Pines.

	V tomhle nádherném pekle.

	Když sem poprvé dorazila, okolní skály tvořící obří amfiteátr ji naprosto okouzlily. Vzbuzovaly v ní údiv a nadšení. Teď na ně hleděla s hlubokou nenávistí. Jako na pevné mříže vězení, neprostupné stěny obklopující tohle půvabné městečko, z něhož není úniku. A těch pár, kteří se o to pokusili…

	Dodnes ji to pronásledovalo v děsivých snech.

	Zvonění pěti set telefonů. Všech naráz.

	Hrozný křik.

	Dnes v noci ne…, dnes se to nesmí opakovat.

	Beverly si přetáhla pončo přes hlavu, zamířila k Ethanovi a stočila se vedle něj pod deku. Hřála ho vlastním tělem a sama na zádech cítila ledový dotek kamene. Když se jeho rychlý přerývaný dech konečně zklidnil a Ethan začal pravidelně oddechovat, vylezla zpod deky a vydala se k pytli z nepromokavé látky. Pár vteřin hledala ve vnější postranní kapse a za chvíli z ní vytáhla zavírací kapesní nůž.

	Byl rezavý a tupý, ale nic lepšího nenašla.

	Stáhla z Ethana deku, vyhrnula nemocniční košili a rukou mu přejela po levé noze. Na pár okamžiků se zastavila u boule na zadní straně stehna.

	Zdržela se u ní o hodně déle, než by chtěla a než by měla, ale nedokázala si pomoct. Už si málem nepamatovala, kdy se naposledy dotýkala mužského těla nebo kdy se jí dotýkal nějaký muž.

	Původně o tom chtěla Ethanovi říct, ale vzhledem k jeho stavu to dost dobře nešlo. A dost možná to tak bylo nakonec lepší. Každopádně měl velké štěstí. Ona se musela obejít bez narkózy, o kterou se v jeho případě postarala – jak ironické – droga sestry Pam.

	Beverly položila baterku na kamennou podlahu a namířila ji tak, aby osvětlovala zadní stranu Ethanova stehna.

	Bylo plné jizev.

	Bouli neviděla, pouze ji cítila prsty – i tak sotva zřetelně. Z vlastní zkušenosti ale věděla, kde má hledat.

	Uvolnila čepel zavíracího nože, kterou před dvěma hodinami osobně sterilizovala několika chomáčky vaty namočenými v lihu, a přiložila ji k noze. Ucítila, jak se jí zvedá žaludek. Věděla ale, že jí nic jiného nezbývá. Musí to udělat. Jen doufala, že ho bolest nevzbudí.

	 


DEVÁTÁ KAPITOLA

	 

	Ethanovi se zdálo, že ho svázali a něco se mu zahryzlo do nohy. Pomalu mu to pronikalo pod kůži a stále hloub do svalu. Příšerně to bolelo. Tak hrozně, že se mu i ve spánku chtělo křičet.

	 

	* * *

	 

	Prudce otevřel oči.

	Tiše zasténal.

	Všude kolem byla tma. V levé noze, vzadu na stehně, cítil ostrou bolest. Nesnesitelně to pálilo. Dobře věděl, co to je – někdo ho pořezal.

	Na pár okamžiků se vrátil do té děsivé mučírny. Díval se do Aashifových očí, jediné části obličeje, která se neskrývala pod maskou. Visel za zápěstí pod stropem a kotníky měl připoutané k zemi. Byl napnutý jak struna, aby se nemohl hýbat, aby nemohl uhýbat bolesti…

	Někdo ho držel za ramena a vší silou jím třásl.

	Uslyšel ženský hlas. A hned nato své jméno.

	„Všechno je v pořádku, Ethane. Už to máte za sebou.“

	„Dost, já už nechci. Dost. Proboha dost.“

	„Nic se neděje. Ethane. Jste v bezpečí. Nemáte se čeho bát.“

	Do očí mu proniklo prudké oslepující světlo. Rychle je zavřel a několikrát mrkl, aby si zvykl na podivnou zář.

	Trochu to pomohlo. Na podlaze ležela baterka.

	Odvrátil hlavu a v jejím rozptýleném světle uviděl kamenné zdi, dva náhrobky, okno z barevného skla… Všechno se mu rázem vybavilo.

	„Víte, kde jste?“ zeptala se Beverly.

	Noha ho strašně bolela. Měl strach, že to tělo nezvládne a každým okamžikem se pozvrací.

	„Co se to…, něco se mi stalo s nohou.“

	„To nic. Musela jsem vám z ní něco vyříznout.“

	Vše kolem postupně získávalo jasné obrysy. A vracely se mu i vzdálenější vzpomínky. Vybavoval si nemocnici, šerifa, svou podivnou jízdu z města – svůj útěk. Zatím to byly jen útržky, ale mozek je pilně skládal v celek, jenž mu začínal dávat smysl. Zdálo se mu, že viděl Kate, ale tím si nebyl tak docela jistý. Tahle část mu příliš připomínala sen, nebo spíš děsivou noční můru.

	S návratem plného vědomí se ještě úporněji ozvala bolest v noze. Uzurpovala si jeho pozornost. Na nic jiného se nedokázal soustředit.

	„O čem to proboha mluvíte?“ zeptal se.

	Beverly zvedla baterku a posvítila si na dlaň pravé ruky. Mezi palcem a ukazovákem svírala nějakou malou věc připomínající mikročip. Když se podívala lépe, všiml si, že je celá od krve.

	„Co to je?“

	„Věc, s jejíž pomocí vás sledují a mají vás nepřetržitě pod dohledem.“

	„A já ji měl v noze?“

	„Vkládají je pod kůži úplně všem.“

	„Podejte mi to.“

	„Proč?“

	„Abych to mohl zničit. Proč jinak. Měli bychom to pořádně rozdupat.“

	„Ne. To ne. To v žádném případě. Nesmíme ten čip zničit. Přestal by vysílat a oni by poznali, že jste si ho odstranil z těla.“ Beverly mu podala kousek plastu s vodiči. „Cestou ze hřbitova ho prostě zahodíte.“

	„Nemůžou nás tu najít? Možná už o nás vědí.“

	„Já se tu už s čipem skrývala. Přes tyhle silné kamenné stěny signál nejspíš nepronikne. Ale nesmíme tu zůstat dlouho. Dokážou zaměřit místo, kde se signál ztratil. S přesností na sto metrů.“

	Ethan se rukama opřel o kamennou dlažbu a pomalu, s nepředstavitelnou námahou se posadil. Odhrnul deku, pod níž se v záři kapesní svítilny zatřpytila malá loužička krve. Dalších kapek a jednoho pramínku si všiml na zadní straně stehna. Vytékal z nevelké řezné rány. Vůbec se mu nechtělo přemýšlet, jak hluboko musela Beverly při téhle improvizované operaci zajet. Pořád ještě se mu trochu motala hlava. Hrozně ho svědila kůže, a přestože v hrobce bylo chladno, byl celý zbrocený potem.

	„Máte v tom pytli něco, čím bychom tu ránu zavřeli?“ zeptal se. „Nemyslím chirurgickou jehlu a nit. Cokoli.“

	Beverly zakroutila hlavou. „Jen lepicí pásku.“

	„Tak sem s ní. Lepší něco než nic.“

	Beverly si přitáhla vak a zalovila v něm rukou.

	„Mám pocit, jako byste mi říkala, že jste sem přišla v roce osmdesát pět, ale nevím, jestli se mi to jenom nezdálo? Slyšel jsem dobře?“

	„Slyšel. Přesně to jsem říkala, než jste usnul.“ Vytáhla pásku a trochu bezradně se na ni zadívala. „Co s ní mám dělat? Nemám žádnou odbornou průpravu a tohle nejspíš není standardní –“

	„Prostě mi s tím jen párkrát omotejte nohu.“

	Beverly chvilku hledala konec pásky. Nakonec se jí podařilo objevit volný růžek a kus pásky odvinula. Sklonila se k Ethanovi a pomalu, soustředěně mu začala omotávat stehno – tak, aby páska kryla ránu.

	„Není to příliš utažené?“

	„Ne. Děláte to dobře. Hlavně musíte zastavit krvácení.“

	Beverly pětkrát ovinula zraněnou nohu, odtrhla pásku a konec pečlivě přilepila.

	„Něco vám řeknu,“ ozval se Ethan. „Ale připravte se na to, že mi nebudete věřit.“

	„Tak to zkuste.“

	„Do Wayward Pines jsem přijel před pěti dny…“

	„To jste už říkal.“

	„Já vím, ale o to nejde. Zajímavé pro vás bude datum. Byl dvacátý čtvrtý srpen dva tisíce dvanáct.“

	Beverly na něj chvíli jen němě zírala.

	„Slyšela jste někdy o iPhonu?“ zeptal se Ethan.

	Beverly zakroutila hlavou.

	„A co internet? Říkávám to něco? Facebook? Twitter?“

	Beverly nepřestávala kroutit hlavou.

	„Ale určitě znáte jméno prezidenta“

	„Samozřejmě. Ronald Reagan.“

	„Tak se dobře držte, Beverly. V roce dva tisíce osm si Američané zvolili prvního černého prezidenta Baracka Obamu. Samozřejmě nevíte ani o katastrofě raketoplánu Challenger.“

	Ethan si všiml, že kapesní svítilna v Beverlyiných rukou se roztřásla.

	„Ne.“

	„Neslyšela jste o pádu berlínské zdi?“

	„Ne, to ani náhodou.“

	„Ani o dvou válkách v Zálivu? O jedenáctém září?“

	„To má být nějaká hra nebo co. Snažíte se ze mě udělat blázna?“ Beverly přimhouřila oči a vztekle, ale taky hodně vystrašeně se na něj podívala. „Bože můj. Vy patříte k nim. Jak jste mohl…“

	„Samozřejmě k nim nepatřím. Kolik je vám let?“

	„Třicet čtyři.“

	„A kdy máte narozeniny“

	„Prvního listopadu.“

	„V kterém roce jste se narodila?“

	„Devatenáct set padesát.“

	„Tak v tom případě by vám mělo být šedesát jedna, Beverly.“

	„Vůbec tomu nerozumím. Co to všechno znamená?“

	„To bych taky moc rád věděl.“

	„Zdejší lidé… mluví jen o tom, co se děje ve Wayward Pines,“ řekla Beverly. „Je to jedno z pravidel.“

	„A o čem přesně tedy mluví?“

	Vždyť to říkám, jen o tom, co se týká jejich města. Tvrdí, že „žijí současností“. Nesmí se tu mluvit o politice ani o životě před příjezdem do Wayward Pines. Taky je zakázáno probírat kulturu, filmy, hudbu, knihy. Rozhodně nesmíte zapříst hovor o ničem, co není dostupné tady ve městě. Nevím, jestli jste si toho všiml, ale nenajdete tu skoro žádnou reklamu. Žádné značkové zboží. Dokonce peníze jsou nějaké divné. Všimla jsem si toho teprve nedávno. Všechny mince i bankovky pochází z padesátých a šedesátých let. Na žádnou novější jsem nenarazila. Nekoupíte si tu kalendář ani noviny. To, jak jsem tu dlouho, vím jen proto, že si tajně vedu deník.

	„K čemu by to mohlo být někomu dobré?“

	„To netuším, ale pokud některé z pravidel porušíte, čeká vás tvrdý trest.“

	Ethan cítil, jak mu stažená noha tuhne a nedostatečně okysličené svaly začínají pálit. Z rány už ale netekla krev. Ještě chvíli to vydrží, ale později bude muset pásku trochu povolit.

	„Jestli zjistím, že patříte k nim –,“ řekla výhrůžně Beverly.

	„Netuším, o kom mluvíte, ale můžete se spolehnout, že k nim nepatřím.“

	Beverly se do očí draly slzy. Párkrát zamrkala a opatrně si je vytřela z koutků. Jedna jí ale utekla a rychle sklouzla po tváři.

	Ethan se opřel o kamennou zeď.

	Už zase se třásl bolestí a zimou.

	Slyšel, jak do střechy buší déšť, a když se podíval oknem z barevného skla, ujistil se, že venku je stále ještě tma.

	Beverly zvedla pokrývku a přehodila ji Ethanovi přes ramena.

	„Pokouší se o vás zimnice,“ řekla.

	„Už nejmíň dvakrát jsem se ptal, kde jsem se to ocitl, ale ani jednou jste mi neodpověděla.“

	„Jak vám mám odpovědět, když to sama nevím.“

	„Víte určitě víc než já.“

	„Což je vlastně svým způsobem nevýhoda. Čím víc se toho o tomhle městě dozvídáte, tím záhadnější vám připadá. Zjišťujete, že vlastně vůbec nic nevíte.“

	„Tvrdíte, že jste tu už celý rok. Jak se vám tak dlouho podařilo přežít?“

	Beverly se zasmála – smutně a rezignovaně. „Přizpůsobila jsem se…, stejně jako všichni ostatní. Předstírám, že jim ty jejich lži baštím.“

	„Jaké lži?“

	„Že je všechno v naprostém pořádku. Že tu žijeme v dokonalém městě.“

	„Ve městě rajského klidu.“

	„Cože?“

	„Ve městě rajského klidu. Viděl jsem to na ceduli na kraji města, když jsem se odsud včera snažil dostat autem.“

	„Když jsem se probudila po té automobilové nehodě, byla jsem tak zmatená a dezorientovaná, že jsem jim úplně všechno věřila. Tvrdili, že tu žiju, a já se nijak nevzpírala. Celý den jsem tu bloudila jak v mlhách a pak si mě našel šerif Pope. Odvedl mě do Pivního baru a oznámil mi, že tam obsluhuju za pultem. Já si ale nemohla za boha vzpomenout, že bych někdy točila pivo nebo roznášela jídlo. Že bych kdy pracovala v nějaké hospodě nebo restauraci. Pak mi ukázal jeden ze zdejších viktoriánských domků, který jsem nikdy předtím neviděla, a řekl, že tam bydlím. Že jsem tam doma.“

	„A vy jste mu to věřila?“

	„Neměla jsem žádné vlastní vzpomínky, o které bych se mohla opřít. Vlastně jsem věděla jen to, jak se jmenuju.“

	„Ale teď už si všechno vybavujete.“

	Ano. Od začátku jsem ale věděla, že tu něco nehraje. Nemohla jsem se spojit s nikým mimo město. Cítila, jsem, že tohle není můj pravý život. Ale taky jsem se bála. Hlavně Popea – v tom člověku je něco zvláštního. Něco nebezpečného. Temného. Instinktivně jsem věděla, že bych se ho neměla na nic ptát.

	„Neměla jsem auto, a tak jsem začala podnikat dlouhé vycházky. Hlavně do okrajových částí města. Ale bylo to hrozně zvláštní. Pokaždé, když jsem se dostala do míst, kde se silnice otáčela obloukem zpátky do města, z ničeho nic se zjevil – no hádejte kdo? Brzy mi bylo jasné, že Pope ve skutečnosti není místní šerif, ale hlídač, jehož úkolem je dnem i nocí sledovat všechny zdejší obyvatele. Uvědomila jsem si, že existuje nějaký způsob, jak mě kdykoli a kdekoli vystopovat. Rozhodla jsem se, že nejlepší bude, když na sebe nebudu upozorňovat. Začala jsem chodit do práce, účastnila se sousedských setkání, chovala se jako všichni ostatní.“

	„A myslíte, že se vám je podařilo oklamat?“

	„To nevím. Ale rozhodně mi nedávali nijak najevo, že by měli sebemenší podezření. Nevšimla jsem si, že by se ke mně někdo choval nějak divně. Chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že takový neskutečný pořádek je tu jen proto, že všichni se něčeho bojí. Jen jsem netušila čeho. A snad ani nemusím říkat, že jsem se neptala.“

	Ethan si vybavil sousedský večírek s opékáním masa, na který náhodou narazil – je vůbec možné, že to bylo teprve včera? Nic zvláštního na něm neviděl. Připadalo mu to jako úplně běžné setkání lidí, co bydlí na jedné ulici. Představil si všechny ty starobyle působící viktoriánské domy a rodiny, které v nich žijí. Zástupy místních obyvatel, kteří se přes den tváří jako šťastní a spokojení občané Wayward Pines, ale za bezesných nocí se převrací z boku na bok a celí vyděšení se zoufale snaží pochopit, co se to s nimi děje. Proč je zavřeli v tomhle malebném vězení uprostřed hor. Ale současně věděl, že člověk je mimořádně přizpůsobivý tvor. Je to jeho největší přednost i slabina. Nepřipadalo mu nijak obtížné uvěřit, že mnozí z těchhle nešťastných tvorů nakonec sami sebe, i své děti, přesvědčili, že všechno je v pořádku a přesně tak, jak má být. Že takto žijí od nepaměti. Kolik jich přežívá ze dne na den, těší se danou chvílí a usilovně vytlačují jakoukoli vzpomínku na vše, co si pamatují z dřívějška? Vždy je totiž snadnější přijmout zdánlivě nevyhnutelné než všechno riskovat a vydat se na nebezpečnou cestu do neznáma. Za hranice města. Kolikrát slyšel o vězních, kteří po dlouhých desítkách let za mřížemi nedokážou unést svobodu, a buďto páchají sebevraždu, nebo se za každou cenu snaží vrátit za zdi vězení. Může to stejně fungovat i tady?

	„Jednou večer v baru,“ pokračovala Beverly, „pár měsíců po mém příjezdu, mi jeden z hostů tajně podstrčil lísteček se vzkazem. Stálo na něm ‚vzadu na stehně‘. Večer ve sprše jsem to poprvé nahmatala – malý výstupek, bulku pod kůží. Něco jsem tam cítila, ale samozřejmě jsem netušila, co to je a co si s tím mám počít. Následující den přišel ten člověk do baru znovu. Tentokrát mi načmáral pár slov na účtenku – vyřízněte to a neničte to, pomocí té věci vás sledují.“

	„Zkusila jsem to třikrát, ale pokaždé jsem si to v poslední chvíli rozmyslela. Prostě jsem dostala strach. Počtvrté jsem si dodala odvahy a čip jsem vyřízla. Přes den jsem ho nosila neustále u sebe. A snažila jsem se chovat jako dřív. Jako všichni kolem mě. Nejdivnější je, že se mi to chvílemi skoro líbilo. Začínala jsem si zvykat. Seděla jsem se známými u večeře nebo jsme se sousedy opékali maso a najednou se mi zdálo, že je to tak nejspíš odjakživa a můj předchozí život byl jenom sen. Začínala jsem chápat, jak je možné, že se lidé postupně přizpůsobí životu ve Wayward Pines.“

	V noci, když mi skončila směna v baru, jsem se vrátila domů, nechala čip v posteli, jako bych spala, a vyrazila jsem ven. Pokaždé jiným směrem. K ničemu to nevedlo. Na severu, na východě i na západě jsem narazila na ty vysoké skalní stěny. Zkoušela jsem se na ně vyškrábat, ale nedostala jsem se výš než nějakých třicet metrů. Pak úzké římsy zmizely a neměla jsem se čeho držet. Nejsem žádný horolezec. Dál jsem si prostě netroufala. Navíc jsem pod těmi stěnami na vlastní oči viděla řadu koster – starých, sluncem vybělených polámaných koster. Patřily lidem, kteří se pokusili vyšplhat až nahoru, uklouzli a zabili se.

	„Počtvrté jsem se vydala k jihu. Po hlavní silnici. Po té, kterou jsem přijela do Wayward Pines. Samozřejmě jsem zjistila to co vy. Že se dlouhou smyčkou stáčí zpátky do města. Že je to vlastně kruh, v němž se dá jezdit stále dokola, aniž byste někam dojel. Nedala jsem se ale odradit. Když to nešlo po silnici, vyrazila jsem do lesa. Ušla jsem ale jen asi čtyři sta nebo možná pět set metrů a narazila jsem na plot.“

	„Na plot?“

	Tlak v neprokrvené, rychle odumírající noze se už nedal snést. Přebil dokonce i bolest, kterou mu způsobovala rána po Beverlyině operaci. Musel si pásku trochu povolit.

	„Přesně tak, plot. Asi šest metrů vysoký. Procházel celým lesem, na obě strany, kam až jsem dohlédla. Nahoře jsem si všimla ostnatého drátu a tak zvláštně bzučel a vrněl, jako by jím procházel elektrický proud. Podle mě byl pod napětím. Každých dvacet pět nebo třicet metrů na něm visela cedule s výstražným nápisem: Vraťte se do Wayward Pines. Za tímto plotem vás čeká smrt.“

	Ethan si znovu, o poznání volněji, omotal ránu.

	Noha pořád bolela, ale pálení a tlak trochu ustoupily. Na první pohled bylo patrné, že noha se začala prokrvovat.

	„Našla jste nějaký průchod?“

	„Ne. Začínalo svítat a připadlo mi, že je nejvyšší čas vrátit se zpátky do města. Když jsem se ale otočila, přímo před sebou jsem uviděla člověka. K smrti mě vyděsil, ale pak jsem si uvědomila, že ho znám.“

	„Bylo to ten zákazník z hospody, co vám řekl o čipu?“

	„Přesně tak. Tvrdil, že mě celou dobu sleduje. Že je mi každou noc v patách.“

	„A kdo to byl?“ zeptal se Ethan. V tlumeném světle uvnitř hrobky nebylo dobře vidět, takže ruku do ohně by za to nedal, ale zdálo se mu, jako by Beverly po tváři přeběhl stín.

	„Jmenoval se Bill.“

	Začaly ho brnět ruce a nohy. Jako by se dotkl drátu s nízkým napětím.

	„Jak se ten Bill jmenoval dál?“ zeptal se trochu rozechvělým hlasem.

	„Evans.“

	„Bože můj.“

	„Co se děje?“

	„Evans je jméno toho mrtvého muže v opuštěném domě na konci města. Sama jste mě tam přece poslala.“

	„Poslala. Chtěla jsem, abyste si co nejdřív uvědomil, jak moc je tohle místo nebezpečné.“

	„Tak to se vám podařilo. Evans byl jeden z agentů tajné služby, které jsem přijel do Wayward Pines hledat.“

	„Netušila jsem, že Bill pracoval pro tajnou službu. O tom, čemu tady říkáme život předtím, vůbec nemluvil.“

	„Jak zemřel?“

	Beverly zvedla baterku z kamenné podlahy a pozorně se na ni podívala. Světelný kužel začínal postupně slábnout.

	Ozvalo se cvaknutí a baterka zhasla.

	V hrobce se rozhostila naprostá tma.

	Zvenku k nim doléhalo šumění deště.

	„Přihodilo se to té noci, kdy jsme se pokusili utéct. Dodnes nevím, jak se mohlo stát, že nás odhalili. Mikročipy jsme nechali v posteli stejně jako tolikrát předtím. Setkali jsme se s Billem na smluveném místě, kde jsme měli schované vybavení a zásoby na cestu…, ale neměli jsme nejmenší šanci.“

	Ethan si všiml, jak Beverly přeskočil hlas.

	„Museli jsme se rozdělit,“ pokračovala dál. „Já se dostala domů, ale jeho chytili. Roztrhali ho jak divé šelmy.“

	„Kdo ho roztrhal?“

	„Všichni.“

	„Kdo je to všichni?“

	„Celé město, Ethane. Seděla jsem doma a slyšela, jak křičí bolestí, ale nemohla jsem pro něj vůbec nic udělat. Konečně jsem to pochopila. Už jsem věděla, co tu všechny drží.“

	Oba dlouho mlčeli. Vteřiny ubíhaly a kolem panovalo hrobové ticho. Připadalo jim to jako celá věčnost.

	První se ozval Ethan: „K plotu jsem se nedostal, ale včera jsem se procházel lesem za tou dlouhou zatáčkou jižně od města. A přísahal bych, že jsem něco slyšel.“

	„Co?“

	„Nějaký výkřik. Možná pláč. Nebo spíš něco mezi. Ale nejdivnější na tom bylo, že mi připadalo, jako bych ten zvuk už někde slyšel. Ve snu. V jiném životě. Hrozně mě vylekal. Ale nebyla to jen obyčejná obava z neznámého. Zasáhlo mě to mnohem hloub. Jako by se ve mně ozval vrozený strach, který se zmocňoval našich předků, když slyšeli vlčí vytí. Otočil jsem se a utíkal jako o život. S tím elektrickým plotem, o němž jste mi vyprávěla, je to vážně moc zvláštní. Hrozně by mě zajímalo, k čemu tam je. Abychom se nedostali ven nebo aby se někdo nedostal dovnitř?“

	Zpočátku si Ethan myslel, že ten zvuk slyší jen ve své hlavě – přičítal to nějakému opožděnému vedlejšímu účinky drogy, kterou ho omámila sestra Pam, nebo možnému otřesu mozku po přívalu ran od Popea, případně obému a navíc celkové podrážděnosti po hodně neobvyklých a dramatických zážitcích uplynulých dní.

	Jenže ten zvuk rychle sílil.

	Odněkud slyšel zvonění.

	Ne.

	To zvonění se ozývalo ze všech stran.

	Snad ze stovky míst najednou. Ze stovek míst najednou.

	„Co to je?“ zeptal se Ethan, a co nejrychleji se zvedal na nohy.

	Beverly už stála u dveří a snažila se je otevřít. V závěsech to zaskřípalo a do kamenné hrobky zavanul chladný noční vzduch. Zvuk současně o hodně zesílil.

	Konečně mu došlo, co to je.

	Údolím se neslo přízračné jasné zvonění pěti set starožitných telefonů s kruhovým ciferníkem.

	„Bože můj,“ vydechla Beverly.

	„Co se to děje?“

	„Takhle to začalo té noci, když umřel Bill.“

	„Vůbec vám nerozumím.“

	„Ve všech domech ve Wayward Pines právě teď drnčí telefony. Jakmile je lidé zvednou, dozví se, že mají okamžitě vstát, najít nás a pak nás zabít.“

	Ethan byl na tuhle informaci připravený, nějak podvědomě s ní počítal. Nejasně si uvědomoval, že teď by se měl třást strachy. Vlastně to věděl docela jasně, ale vůbec nic necítil. Jeho mozek se nechoval podle zaběhaných pravidel. Sám od sebe, s pomocí notné dávky adrenalinu, přeřadil do pohotovostního režimu, jehož jediným cílem je přežití. Něco podobného už Ethan párkrát zažil, pokaždé když měl tu smůlu, že se musel dívat smrti do očí. Nebyl čas na dlouhé rozhodování. Veškerou energii bylo třeba napřít jediným směrem. Nezbývalo mu než svěřit se do rukou náhle probuzených smyslů, které ho jediné mohly udržet naživu.

	„Někam zahodím ten čip a hned se vrátím,“ řekl Ethan. „Tady nás nenajdou.“

	„Ve Wayward Pines žije něco přes pět set obyvatel a za chvíli vás budou všichni do jednoho hledat. Podle mě tady nemůžeme zůstat, protože dřív nebo později se někdo zjeví ve dveřích. A věřte mi, že až se to stane, rozhodně byste neměl být uvnitř. A já taky ne.“

	Ethan si vzal od Beverly baterku, rozsvítil ji a zamířil ke dveřím. Cestou zakopl o pytel z nepromokavé látky.

	„Co v tom máte?“ zeptal se a klekl si vedle pytle.

	„Oblečení pro vás. Taky boty. Číslo jsem bohužel musela odhadnout. Doufám, že jsem se aspoň přibližně trefila.“

	„Nějaké zbraně?“

	„To se omlouvám, ale jak bych se tady dostala ke zbraním?“

	Ethan začal z pytle vytahovat věci – černé tričko s dlouhými rukávy, černé džínsy, černé boty, dvacet plastových lahví s vodou –

	„Zhasněte světlo!“ sykla na něj Beverly.

	Ethan cvakl vypínačem.

	„Musíte okamžitě zmizet,“ pobídla ho Beverly. „Už se blíží.“

	„Jenom se obléknu a –“

	„Už jsou tady na hřbitově. Zahlédla jsem světlo z baterek.“

	Ethan nechal šaty rozházené na podlaze a rozběhl se k železným dveřím. Jakmile vyšel z hrobky, spatřil čtyři světelné body. Komíhaly se mezi náhrobními kameny a rychle se blížily.

	Vypadalo to, že lidé, kteří se je vydali hledat, jsou zhruba sto metrů daleko, ale v dešti a ve tmě se vzdálenost odhaduje obtížně a Ethan to dobře věděl.

	Telefony mezitím utichly.

	Beverly se naklonila k Ethanovi a pošeptala mu do ucha: „Musíte najít řeku na jižním konci města. Podél jejího břehu jsme chtěli jít s Billem. Je to jediný směr, který jsem zatím důkladně neprozkoumala. Bill to tam prohlížel a tvrdil, že to vypadá slibně.“

	„Kde se sejdeme?“

	„Snažte se dostat k řece a vydejte se proti proudu. Já si vás najdu.“

	Beverly si přehodila pončo přes hlavu, sešla po schodech k hrobce a tryskem vyrazila do noci. Ethan nehybně stál a poslouchal, jak se její kroky postupně vzdalují. Za chvíli se ztratily v šumění deště.

	Nemohl se rozhodnout, co dál. Přešlapoval na prahu kamenného mauzolea a střídavě hleděl směrem k blížícím se světlům a do temného nitra hrobky. Přemýšlel, jestli má ještě dvě minuty, aby se mohl obléct a posbírat všechny zásoby, nebo jestli by měl raději co nejrychleji zmizet.

	Všichni čtyři pronásledovatelé s kapesními svítilnami mířili někam k hrobce. Teď už k němu doléhaly i útržky jejich hovoru.

	Tak už se k čertu rozhodni.

	Marnil drahocenné vteřiny.

	Jestli tě najdou v hrobce, můžeš se rozloučit se životem. Nebudeš mít kam utéct. Můžou tu být dřív, než se stačíš obléct.

	Ethan se rozběhl.

	Měl na sobě stále jen tenkou nemocniční košili. Do bosých nohou ho řezala tráva a nepříjemně záblo bláto, které navíc vydávalo hlasité mlaskavé zvuky.

	Ramena mu smáčel vytrvalý, stále stejně prudký déšť.

	Bolelo ho celé tělo.

	Byl prokřehlý až na kost.

	Levé stehno mu při každém kroku svíraly neskutečné křeče.

	Ničeho si nevšímal – zapomněl na bolest, na strach, na chlad – a jen pádil dál mezi borovicemi a náhrobními kameny.

	Pronásledovatelé s baterkami si jeho bezhlavého útěku nejspíš nevšimli. Když se otočil, zdálo se mu, že pokračují stále stejným směrem k hrobce.

	V takřka úplné tmě se nedokázal orientovat. Netušil, jestli běží na sever nebo na jih, k městu nebo od něj; utíkal tak dlouho, dokud nenarazil na zchátralou a místy takřka pobořenou zeď obepínající hřbitov.

	Vyšplhal se na ni, rozkročmo se na ni posadil, a zatímco lapal po dechu, sledoval, co se děje v místech, odkud před pár okamžiky zmizel.

	Světel přibývalo.

	K dřívějším čtyřem se přidalo přinejmenším dalších šest nebo sedm a každou chvíli se objevovala další. Za chvilku to vypadalo, jako by se na hřbitov sneslo hejno světlušek. Světelné body se blížily a zvláštně poskakovaly, z čehož usoudil, že lidé s baterkami běží.

	Ethan nechal mikročip ležet vedle sebe na kamenné zdi.

	Přehodil obě nohy na druhou stranu a seskočil dolů. Levá noha se mu při dopadu podlomila a stehnem mu projelo snad tisíc jehel. Okamžitě se ale narovnal a bez ohledu na bodavou bolest vyrazil dál posekanou loukou.

	Na vzdáleném konci se zatřpytilo vybavení dětského hřiště a v hustém závoji deště se objevilo chabé světlo pouliční lampy.

	Za hřištěm, mezi vzrostlými borovicemi, uviděl další světelné body. Uslyšel další hlasy.

	Na hřbitově někdo vykřikl, a přestože netušil, jestli to bylo určeno jemu, okamžitě zrychlil.

	Když se přiblížil k houpačkám a skluzavce, uvědomil si, že nejspíš ví, kde je, a jeho domněnku takřka okamžitě potvrdilo zurčení tekoucí vody, které přehlušilo déšť i jeho divoce tlukoucí srdce.

	Ačkoli ve tmě skoro nic neviděl, pamatoval si, že po levé ruce má travnatý břeh, na němž ležel, když se před pěti dny probral ve Wayward Pines z bezvědomí.

	A hned za ním teče řeka.

	Bleskově k ní zahnul, až mu málem podklouzly nohy, ale vtom si všiml, že v místech, kde očekával břeh, se pohybuje další světlo.

	Ethan proletěl jako vítr kolem skluzavky, prohnal se hustými keři, z jejichž větví shodil záplavu kapek a navíc málem přišel o svou chatrnou nemocniční košili, a vyklopýtal na ulici.

	Rozervanou košili měl omotanou kolem krku. Visela na něm jako kápě.

	Jediným pohybem si ji strhl. Zoufale potřeboval kyslík – celé tělo po něm volalo tak naléhavě, že by nestačilo, ani kdyby si mohl minutku dvě vydechnout. Neměl ani vteřinu. Věděl, že nesmí otálet, že stačí sebemenší zaváhání a vše bude ztraceno.

	Světla ze hřbitova, od řeky a od borovic na severní straně parku se spojila a blížila se jako mohutný jasně zářící průvod, z něhož k Ethanovi doléhaly vzrušené hlasy pokojných občanů opilých mocí a honem na člověka.

	Ethan ucítil, jak mu tělo zaplavuje další dávka adrenalinu.

	Nahý se rozběhl středem ulice, kterou se rozléhal mlaskavý zvuk jeho zablácených nohou. Déšť ho bičoval do tváře, ale on si toho nevšímal.

	Věděl, že původní plán není k ničemu.

	Je potřeba rychle vymyslet nový.

	Na řeku musel zapomenout. Potřeboval najít nějaké bezpečné místo, kde by se schoval, kde by počkal, až se šílený dav přežene a snad i rozptýlí, až tohle zběsilé pronásledování skončí. Vlastně ani nevěděl, kolik lidí ho pronásleduje a jestli ho někdo zahlédl. Bylo mu ale jasné, že pobíhat nahý tu nemůže.

	Odněkud se ozval hluboký hlas: „Tam!“

	Ethan se ohlédl a uviděl, jak z jednoho z velkých viktoriánských domů vyrazily tři stíny. V jejich čele se po schodech řítil vysoký muž. Tryskem přeběhl předzahrádku, mrštně a překvapivě ladně, jako vytrénovaný sportovec, přeskočil bílý laťkový plot a vyrazil za ním. Další dvě postavy se zastavily u branky, a co nejrychleji se ji snažily otevřít.

	Překážkář pádil prostředkem chodníku a postupně zrychloval. Byl celý v černém a na nohou měl vysoké boty se silnou pryžovou podrážkou, jejíž údery duněly celou ulicí. V ruce držel mačetu. Ethan jasně viděl, jak se leskne ve světle čelové lampy, kterou měl běžec připevněnou na hlavě. Vnímal pravidelný rytmus jeho kroků, jeho zrychlené, ale rovnoměrné nádechy a výdechy a byl neskutečně klidný – jako senátor, který ve snaze oddálit přijetí opozičního návrhu ve tři hodiny ráno předčítá z tlustého telefonního seznamu.

	Ten člověk je sotva padesát metrů daleko. Je ozbrojený a za chvíli tě dožene.

	Co s tím chceš dělat?

	 


DESÁTÁ KAPITOLA

	 

	Stojí u nejvyššího okna v domě, ke kterému se dá dostat pouze z podkroví.

	Má tvar protáhlé slzy a kryje ho převislá část střechy, takže na sklo nedopadají kapky.

	Je pozdě a tma a vytrvale prší. Déšť pravidelně bubnuje na plechovou střechu nad její hlavou. Za normálních okolností by ji ten příjemný zvuk uklidňoval.

	Dobře by se při něm spalo.

	A snilo.

	Když u ostatních zvonil telefon, její se neozval. Aspoň za to může být vděčná.

	Z celého srdce doufala – modlila se za to –, že po ní nebudou chtít, aby se toho osobně účastnila. Její přání se vyplnilo, což je alespoň malá úleva v tomhle naprostém šílenství.

	Z vyvýšeného místa v třetím poschodí může jako z vyhlídky sledovat, jak se po celém údolí rozsvěcují světla, jak se město probouzí k životu. Stovky světel. Většina je ještě daleko. Zatím nerozeznává jednotlivé body. Vše jí splývá v matnou zář rozptýlenou v dešti. Pár světel se ale pohybuje docela blízko. Vynořují se z mlžného oparu, jenž před chvílí začal padat do ulic a usazovat se v níže položených místech u řeky.

	Když ho konečně uvidí, málem se jí zastaví srdce.

	Je nahý.

	Neskutečně bledý.

	Jako duch se žene středem ulice a za ním se řítí trojice mužů v černém s mačetami.

	Věděla, že to musí přijít, a myslela si, že je připravená, pokud se člověk vůbec může na takovou věc připravit. Když ho teď ale vidí – vyděšeného a zoufalého –, musí se kousnout do rtu, aby nevykřikla.

	Přihlížím jeho popravě.

	Ethan jí pomalu mizí z dohledu. Pokračuje dál, někam směrem k budovám lemujícím Hlavní ulici. Najednou je jí to jasné. Zasáhlo ji to jako rána z brokovnice přímo do prsou – právě ho viděla úplně naposledy, protože do toho hrozného domu na První třídě v žádném případě nepůjde. K tomu ji nikdo nepřinutí. Nebude se dívat na jeho znetvořené tělo, na ubohé zakrvavené zbytky toho, co zbylo z jejího manžela. Z otce jejího syna.

	Na ulici se objevují další lidé, záplava světel, nezadržitelná povodeň běsnících obyvatel města. Všichni utíkají k Hlavní ulici.

	Přestože počasí tomu právě nepřeje, ve Wayward Pines panuje takřka slavnostní karnevalová atmosféra. Cítí to a také to vidí. Někteří lidé na sobě dokonce mají masky a mnozí vyrazili na lov v kostýmech. Předem se na něj připravovali. Museli o něm vědět nebo ho přinejmenším očekávali.

	Nikdo o těchhle věcech nemluví, ale kolikrát si uvědomila, že většina lidí z okolí se nemůže dočkat, až zazvoní telefon.

	Až budou moct uprostřed noci vyběhnout z domu a pořádně se vyřádit. Uvolnit napětí.

	Prolít krev.

	Spolu s Benem se účastnili posledního honu – ostatně neměli na výběr. Doprostřed davu, jenž nemilosrdně ubil Billa Evanse, se sice nedostali, ale všechno sledovali se zatajeným dechem z povzdálí.

	Jasně a zřetelně slyšeli jeho křik a prosby o milost a taky napůl šílený smích krutých trýznitelů, divokých zvířat, jimž nestačilo, že toho nebožáka mučí, ale ještě se mu vysmívali a záměrně prodlužovali jeho utrpení.

	Když krvavý obřad skončil, celé město se sešlo na Hlavní ulici, kde se až do svítání slavilo. Nad městem se rozvinuly barevné květy ohňostrojů, lidé tančili a zpívali. Užívali si dobré jídlo a pití. Sama se téhle veselice neúčastnila – připadala jí odporná a nechutná, až se jí dělalo fyzicky zle –, ale jednu věc nemohla popřít. Ten zvláštní, doslova elektrizující pocit jednoty a sounáležitosti ji fascinoval.

	Všichni se objímali.

	Všude kolem sebe viděla jen samé šťastné, rozesmáté tváře.

	Připadala si jako na velkolepé oslavě lidství. Děsivé. Šílené. Nesmírně přitažlivé.

	Takhle se jistě slaví v pekle.

	Během čtyř let, která strávila ve Wayward Pines, zažila tenhle hon a následnou veselici jen čtyřikrát.

	Dnes je to popáté.

	Theresa si otřela uslzené tváře a odvrátila se od okna.

	Potichu a velmi opatrně, aby jí pod nohama nezaskřípalo jedno z uvolněných prken, mířila k obdélníkovému otvoru. Kdyby probudila Bena a on by uviděl, že venku se chystají oslavy, určitě by se jich chtěl zúčastnit.

	Pomalu slezla po skládacích schodech, pomocí dlouhé silné šňůry je vytáhla do podkroví a zkontrolovala, jestli dokonale zapadl poklop. Nechtěla, aby si Ben něčeho všiml.

	Na chvíli se zastavila. Připadalo jí to hrozně zvláštní. Všude kolem vládl naprostý klid, a přitom venku se schylovalo k něčemu, co by se snad dalo přirovnat jen k pohanskému obětnímu rituálu.

	Prošla chodbou a zastavila se u otevřených dveří do Benjaminova pokoje.

	Syn tvrdě spal.

	Bylo mu už dvanáct let a čím dál víc se podobal Ethanovi.

	Dívala se do jeho napůl dětské, napůl chlapecké tváře a přemýšlela, jestli jeho otce chytí. Ne, proč si něco nalhávat, věděla, že nemůže uniknout. Ale bude křičet?

	Uslyší ho?

	A pokud ano. Co to s ní udělá?

	Někdy jí život ve městě připadá úplně v pořádku, takový, jaký by měl být, stejný, jak si ho pamatuje od narození, jenže pak ji najednou z ničeho nic přepadnou pochybnosti. Jsou to jen krátké okamžiky, ale i tak se vynoří spousta otázek, které si běžně neklade, natož aby na ně hledala odpověď – protože má strach, že stačí málo, jediné neopatrné ťuknutí, a tenhle dokonale vybroušený diamant praskne.

	Za chvíli uslyší z Hlavní ulice hudbu. Dost možná bude tak hlasitá, že vzbudí syna.

	Ben bude chtít vědět, co se to děje. Nedokáže mu lhát.

	Vymýšlet si nějaké historky, kterými by ho oklamala.

	Na to je příliš chytrý. Jistě by ji prokoukl.

	A taky si ho příliš váží. Nechce ho podvádět.

	Takže co přesně mu řekne?

	Ale je tu ještě jedna, daleko horší otázka…

	Zítra, možná za pár dnů, se uprostřed noci vzbudí a uvědomí si, že manžel, jehož stále tolik postrádá, se už nikdy nevrátí…

	Jak to vysvětlí sama sobě?

	 


JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Ethan proběhl tryskem další křižovatkou. Pokaždé, když se ohlédl, viděl, že světel přibývá – a s nimi i jeho pronásledovatelů. Ale právě teď mu největší starosti dělal ten neskutečně hbitý a rychlý překážkář s mačetou. Oddělil se od svých pomalejších přátel či spoluobčanů a držel se ho. Postupně se čím dál víc přibližoval. Ethanovi se už chvíli zdálo, jako by si ho odněkud pamatoval, jako by se s ním už někde setkal. Jenže kde? Ta velká plešatá hlava, velké brýle se stříbrnou obroučkou… Když se k němu neznámý dostal na deset metrů, konečně mu to došlo: byl to ten idiot z lékárny, jehož se před dvěma dny snažil přesvědčit, aby mu prodal na dluh aspirin.

	Od Hlavní ulice ho dělil už jen jeden blok. Z okolních dvou – a tříposchoďových domů k němu doléhaly znepokojivé zvuky – horečné výkřiky, vzrušené volání a chvílemi taky nadšený smích rychle se shromažďujícího davu.

	Nesmí běžet po Hlavní ulici. A už vůbec ne nahý.

	Jenže pokud nezvolní, což samozřejmě vůbec nepřichází v úvahu, nebo nezmění směr, za dvacet vteřin bude stát právě na Hlavní ulici a nebude vědět, co dál.

	Cestou k Hlavní ulici na něj čekala už jen poslední odbočka – úzká ulička sotva na šířku jednoho automobilu, procházející mezi dvěma řadami domů. Dobře si uvědomoval, že jestli tam na něj někdo čeká, úplně kdokoli, je to jeho konec, protože z téhle pasti se nikdy nedostane. Zachvátil ho neskutečný vztek. Tělem se mu rozlila další vlna adrenalinu. Co dál?

	Riskovat, že ho rozseká šílený lékárník s mačetou?

	A má vůbec nějakou jinou možnost?

	Všiml si, že na rohu ulice stojí přízemní budova autoservisu. Kdyby za ní rychle zahnul, při troše štěstí by na dvě nebo na tři vteřiny zmizel lékárníkovi z dohledu.

	Není to mnoho, ale pokud na něj v té uličce nečíhají další lovci, mohlo by to stačit.

	Ethan celou dobu běžel středem ulice. Bylo načase změnit strategii a směr.

	Zahnul prudce doprava a vyrazil k autoservisu. Mokrý asfalt mu klouzal pod nohama.

	Nesmíš spadnout.

	Přeběhl travnatý pás, pak chodník a znovu se ocitl na trávě. Od postranní uličky ho dělilo jen pár metrů, když si náhle uvědomil, že vlastně neví, co dělá. Vůbec si to nepromýšlel a jen tak naslepo se řítí vstříc… bůhví čemu. Hrozně ho to vyděsilo.

	Čeho se bojíš? Naplánování není čas. Teď rozhoduje rychlá reakce.

	Ze zvuku lékárníkových kroků odhadl, že může být tak šest nebo sedm metrů za ním.

	Ethan se vřítil do uličky.

	Místo asfaltu ucítil pod nohama prach.

	Ponořil se do tmy.

	Do mlhy, jíž prostupoval zápach vlhkých odpadků.

	V bezprostředním okolí nikoho neviděl. Jen asi sto metrů od něj, nejspíš na konci uličky, v hustém mlžném oparu se to špatně odhadovalo, se rychle komíhala dvojice světel. Zdálo se, že míří k němu.

	Ethan se oběma nohama zapřel do řídkého štěrku pokrývajícího vozovku, jako by brzdil na lyžích. Zastavil tak prudce, že po něm na zemi zůstala dlouhá hluboká rýha a setrvačností málem skončil na zemi. V posledním okamžiku to ale zvládl.

	Narovnal se a vyrazil zpátky směrem, kterým právě přiběhl. Těsně před rohem budovy se pokusil co nejvíc zrychlit.

	Ať je tam. Ať je tam. Ať je tam.

	Náraz byl ještě prudší a drtivější, než jak si ho představoval. Čelem se trefil přímo do lékárníkovy dolní čelisti, která se s hlasitým prasknutím rozlomila na dvě, možná na tři části. Ethan měl pocit, jako by na zlomek vteřiny letěl vzduchem, ale ať už to bylo zdání nebo skutečně útočil jako živý projektil, dopadl bezpečně na obě nohy.

	Ustoupil o krok zpět. Hřbetem ruky si otřel krev, která se mu řinula z rány na čele. Nejvíc mu vadila v očích.

	Napůl omráčený lékárník seděl na zemi a plival kolem sebe vyražené zuby.

	Po hrozné ráně, při níž si dost možná přivodil slabý otřes mozku, mu chvíli trvalo, než si vůbec uvědomil, co přesně se stalo a co se s ním děje. A že ta kovová věc, co leží kousek od něj na chodníku, je lékárníkova mačeta.

	Sehnul se pro ni a zvedl ji do vzduchu. Muž ho zděšeně sledoval. Dobře věděl, co bude následovat. Strach z blížícího se útoku ho probral daleko spolehlivěji než kbelík čichací soli.

	Ethan prsty pevně sevřel rukojeť mačety a ucítil silnou vrstvu lepicí pásky – lékárník nejspíš doufal, že mu obalená rukojeť nebude v dešti tolik klouzat. Vše měl do detailu promyšlené a pečlivě připravené.

	Muž zvedl ruku, jako by chtěl holým předloktím odrazit útok mačetou. Neměl nejmenší šanci.

	Ethan naznačil výpad sečnou zbraní, ale v posledním okamžiku ránu zastavil a místo toho muže kopl do obličeje. Plnou silou. Patou dokončil zkázu jeho už tak zlomeného nosu a zbytkem nohy odmrštil hlavu na chodník. Náraz byl prudký a zcela nekontrolovaný. Ozvalo se křupnutí. Muži praskla lebka.

	Lékárník překvapivě tiše zasténal a zůstal nehybně ležet, ale mezitím se přiblížili jeho dva přátelé – Ethan odhadoval, že pokud okamžitě nevyrazí, za deset vteřin budou u něj. A rozhodně ho nepronásledovali sami. Jen zhruba o blok dál se pohybovala spousta světel. Slyšel pleskání bot o asfalt. Jako by se k němu hnalo stádo zdivočelého dobytka.

	Ethan zahnul do uličky, z níž před chvílí podnikl svůj překvapivý zdrcující výpad. S uspokojením si všiml, že světla v dálce zmizela.

	Znovu se rozběhl. Potřeboval co nejlépe využít těch několika vteřin, kdy ho pronásledovatelé nevidí.

	Po dvaceti krocích si všiml velkého kontejneru. Ani na okamžik nezaváhal. Téměř v plné rychlosti se vrhl na zem, vplížil se za kontejner a vklínil se mezi jeho chladnou kovovou stěnu a cihlovou zeď budovy, k níž byl kontejner přistaven.

	Srdce mu tlouklo jako zvon a sípavě oddechoval. Chvíli vůbec nic neslyšel. Po tváři mu stékaly velké kapky potu a potůčky krve z rány na čele. V nedostatečně prokrvených svalech se hromadila kyselina mléčná. Celé tělo ho pálilo, jako by právě absolvoval maratón.

	Pronásledovatelé proběhli kolem kontejneru a pokračovali dál uličkou. Jejich pravidelné kroky dobře trénovaných závodníků mu zněly jako nebeská hudba, tím líbezněji, čím víc se vzdalovaly.

	Ethan ležel pevně přitisknutý k zemi a ani se nehnul. Na tváři cítil kusy skla, štěrk a cosi měkkého – nejspíš část odpadků z kontejneru.

	Do zad mu bubnovaly kapky deště a kolem těla se začínala tvořit kaluž ledové vody. Byla mu hrozná zima.

	Ale vůbec mu to nevadilo.

	Klidně by tu vydržel ležet celou noc a třeba i celý další den.

	Okamžitě se zvedni. Jestli tu ztvrdneš, dřív nebo později si tě najdou.

	Ethan se dlaněmi opřel o vlhký štěrk a hlínu a pomalu si klekl na kolena. Klečel na všech čtyřech a shromažďoval síly.

	Vycouval ze škvíry mezi kontejnerem a domem, která mu právě zachránila život, a přikrčil se vedle cihlové zdi. Pozorně poslouchal.

	Někde v dálce slyšel hlasy.

	A taky kroky.

	Hlavní ulicí se pohybovala početná skupina lidí.

	Situace byla vážná, ale už mu nepřipadala tak zoufalá jako před chvílí.

	Žádný ze zvuků nezněl z bezprostřední blízkosti.

	Narovnal se a otočil se směrem k začátku postranní uličky. Ze tmy sledoval, jak kolem ní pádí halekající dav. Zdálo se, že míří na Hlavní ulici, kde se možná dělo něco zajímavého, ale on netušil co.

	Obrátil se opačným směrem a podél zdi vyrazil do tmavé ulice, v níž se usazovala stále hustší mlha.

	Asi deset metrů před sebou si všiml průchodu mezi domy – dřevěných dveří.

	Na okamžik se zastavil a ohlédl se přes rameno směrem ke kontejneru a příčné ulici za ním.

	Do uličky vstoupili lidé – světla se táhla jako náhrdelník od stěny ke stěně, takže šli nejspíš v rojnici. Aby jim neproklouzla ani myš. Teď už dokonce slyšel, jak jim pod nohama křupe štěrk.

	Ethan vší silou zatáhl, otevřel dveře a vstoupil do uličky mezi domy, do níž dopadalo světlo z oken. V mlžném oparu vypadal chabě ozářený průchod naprosto přízračné.

	Dveře za sebou o poznání opatrněji zavřel a chtěl je zajistit zástrčkou.

	Žádnou nenašel a otvor v rámu, do něhož by správně měla vklouznout, byl vyplněný cínem.

	Musel nechat dveře otevřené.

	Ethan rychle vyběhl po úzkém schodišti. Byla to pro něj neskutečná námaha. Na třetím schodu se znovu ozvala úporná bolest v levé noze a na pátém se už skoro nedala snést.

	Když se dostal na podestu v podlaží, v uličce mezi domy se prudce rozletěly dveře.

	Ethan se opatrně podíval dolů. Pod schodištěm stál mohutný muž ve žlutém ponču, z něhož crčela voda.

	V jedné ruce držel kapesní svítilnu, v druhé velký řeznický nůž, který nejspíš před odchodem z domu vytáhl ze zásuvky v kuchyňské lince.

	Hlavu měl schovanou v kapuci pláště do deště, takže do očí mu Ethan neviděl, ale stačil mu pohled na širokou spodní čelist a svalnaté ruce – zejména na tu, v níž svíral nůž. Ani se nezachvěla. Jako by ho lov na člověka snad ani nevzrušoval.

	Ethan několika kroky přeběhl podestu a vyrazil dál po schodišti, které se nyní otřásalo pod údery nohou ve vysokých pevných botách se silnou podrážkou.

	Na dalším odpočívadle vrazil Ethan do dveří, které se pod náporem jeho těla snadno otevřely. Stejně jako ty dole nebyly zamčené.

	Ocitl se v tiché, prázdné, spoře osvětlené chodbě.

	Zhruba v šestimetrových odstupech visely na zdech starožitně působící svícny osazené malými vejčitými žárovkami.

	Přibližně ve výšce hlavy viděl na dveřích mosazné cedulky s čísly.

	Dostal se do činžovního domu?

	Slyšel dusot nohou po schodech. Muž s kuchyňským nožem za pár okamžiků vběhne do chodby. A dost možná nebude sám. Podle zvuku kroků ze schodiště to nedokázal odhadnout.

	Postupoval dveře od dveří a postupně bral za všechny kliky.

	Zamčeno.

	Zamčeno.

	Zamčeno.

	Věděl, že dveře do chodby se každou chvíli rozletí a on bude ztracen.

	Zamčeno.

	Zamčeno.

	Sedmé dveře, s číslem devatenáct, byly otevřené.

	Oběma rukama pevně sevřel mačetu – pro případ, že by na něj za nimi někdo čekal – a opatrně zatlačil prsty nohy.

	Objevila se úzká škvíra a za ní malý tmavý pokoj.

	Snad prázdný.

	Vklouzl dovnitř, a co nejrychleji za sebou zavřel – ve chvíli, kdy muž s řeznickým nožem rozkopl dveře do chodby.

	Ethan poslepu nahmatal bezpečnostní řetízek a zasunul ho do drážky na dveřích.

	Bez hnutí poslouchal, co se děje na chodbě. Dveře se s bouchnutím zavřely.

	Kroky výrazně zpomalily.

	Muž ztěžka došlapoval na prkennou podlahu.

	Nikam nespěchal.

	Našlapoval opatrně, soustředěně, jako divoká šelma v blízkosti nic netušící kořisti. Jenže Ethan o svém pronásledovateli věděl.

	Nebylo těžké představit si, jak se muž ve žlutém ponču pomalu plíží chodbou a mžourá do šera. Samozřejmě mu muselo být jasné, že Ethan se skrývá za jedněmi z dveří, ale nemohl vědět za kterými.

	Kroky se přiblížily –

	Ty jeho teď navíc byly taky zavřené, takže…

	- muž se zastavil přímo před jeho dveřmi, tak blízko, že když se Ethan dobře podíval, škvírou nad podlahou viděl světlo nástěnných lamp a dva zřetelné stíny.

	Jak mohl proboha poznat, kde se schovávám?

	Kruci.

	Stopy od zablácených nohou.

	Jeden ze stínů na podlaze zmizel a pod nohou, na kterou jeho pronásledovatel přenesl celou váhu, ostře zaskřípala prkna.

	Ethan odstoupil od dveří a bleskově zmizel za rohem v kuchyňce.

	Ozval se zvuk tříštícího se dřeva.

	Praskajícího řetězu.

	Do tmavé místnosti se rozlilo světlo z chodby.

	Pronásledovatel ve žlutém ponču rozkopl dveře.

	Ethan se zády opíral o tiše vrnící chladničku a sledoval, jak se na podlaze pokryté kobercem rýsuje mužův stín.

	Neznámý v plášti do deště rázně překročil práh a zamířil do úzké chodby, na jejímž konci Ethan tušil obývací pokoj – po vstupu do tmavého bytu si vůbec neuvědomil, že stojí v předsíni.

	Muž udělal pár rychlých kroků a pak se náhle zastavil. Všiml si něčeho podezřelého. Nějakého zvuku?

	Ethan slyšel kapky pleskající o koberec a taky mužův zrychlený dech. Sám se snažil skoro nedýchat.

	Ozvalo se tiché cvaknutí a takřka současně obývacím pokojem projel ostrý kužel světla. Přeběhl po protější stěně, kde ozářil knihovnu a po jejích stranách dvě velká okna zatažená závěsy.

	A právě okny pronikal do bytu stále silnější hluk z Hlavní třídy.

	Světlo olízlo koženou pohovku a zastavilo se u malého kávového stolku, na němž stál na papírové podložce velký hrnek, z kterého se kouřilo. Ethan si uvědomil, že ta sladká, lehce omamná vůně, kterou tu od začátku cítil, je vůně heřmánkového čaje.

	Světlo se pohnulo směrem k zarámované fotografii na zdi – skupince osik se zlátnoucími listy na pozadí vysokých hor pokrytých lehkým popraškem prvního sněhu a zářivě modré říjnové oblohy – a pomalu, jakoby váhavě zamířilo do kuchyně. Ozářilo plynový sporák, skříňku s přihrádkami na příbory, kávovar a nerezový dřez házející nepříjemně ostré odlesky. Za vteřinu bude u něj.

	Ethan se přikrčil a pomalu přelezl po podlaze pod kuželem světla k dřezu, jenž už zase tonul ve tmě.

	Muž se pohnul. Světlo přelétlo po dveřích chladničky, před níž ještě před okamžikem stál, a sjelo na podlahu.

	Jeho pronásledovatel pokračoval zpátky ke dveřím, ale znovu se zastavil.

	V prosklených dveřích mikrovlnné trouby nad sporákem Ethan zahlédl, jak se muž ve žlutém ponču rozhlíží chodbou. Nakonec se otočil k severu, aspoň tak to Ethanoví připadalo, i když si nebyl tak úplně jistý – po vstupu do domu mohl dost snadno ztratit orientaci –, a kužel světla z baterky namířil na dveře, za nimiž se podle všeho skrývala ložnice.

	Ethan se opatrně zvedl ze země. Hrozně mu při tom zapraštělo v obou kolenou. Myslel si, že je prozrazen, ale nepříjemný zvuk zanikl v halasu, jenž sem zaléhal z Hlavní ulice. Stál přímo za mužem ve žlutém plášti do deště a sledoval, jak opatrně, ale rozhodně postupuje ke dveřím do ložnice.

	Ethan udělal první krok, pak ještě jeden a jako myška vyklouzl z kuchyně.

	Před dveřmi se zastavil a čekal, co bude dál. Doufal, že muž zmizí v ložnici, ale on neměl podle všeho nic podobného v plánu.

	Neznámý ve žlutém ponču stál sotva tři metry před ním a svítil do poslední místnosti, kterou si ještě neprohlédl.

	Ethan křečovitě sevřel rukojeť mačety obalenou lepicí páskou a jako bojem protřelý válečník palcem vyzkoušel ostří.

	Překážkář si s broušením mačety nedal příliš práce. Mohla být daleko ostřejší. O hodně ostřejší. Takto mu nezbývalo než skutečně hodně přitlačit, k čemuž bude potřebovat pořádný nápřah.

	Tak do toho. Do něj. Dokud o tobě neví. Vypadá silnější, ale ty máš na své straně moment překvapení. Zatím.

	Ethan zaváhal.

	V životě už způsobil spoustu utrpení a zabil hodně lidí, ale z paluby helikoptéry všechno vypadalo úplně jinak. Stisknout tlačítko na palubní desce a odpálit laserem naváděnou raketu na dva kilometry vzdálený vojenský cíl nebylo totéž jako takhle zblízka mačetou zabít obyčejného civilistu.

	Za kniplem vrtulníku si vždycky připadal tak trochu jako při videohře. Samozřejmě ne docela, ale zase tolik se to nelišilo. Jenže tohle mu žádnou videohru nepřipomínalo. Spíš se cítil jako –

	Muž se náhle otočil. Díval se Ethanovi přímo do tváře.

	Oba stáli a zrychleně oddechovali.

	„Proč mě pronásledujete?“ zeptal se Ethan.

	Žádná odpověď.

	Ethan mu do očí neviděl. Vlastně neviděl ani jeho obličej.

	Pouze jeho siluetu pod kápí. Nůž v pravé ruce a odlesk světla na vysokých pevných, dost možná vojenských botách.

	Ethan otevřel ústa, aby zopakoval otázku, ale vtom se kužel světla doposud mířící k podlaze zvedl a zcela ho oslnil.

	Něco zarachotilo o podlahu.

	Chodba se znovu ponořila do tmy.

	Ethan nevěděl, jestli je to pro něj nevýhoda nebo jestli to tak pro něj nebude lepší, protože právě teď byl oslepen a nejspíš by beztak vůbec nic neviděl.

	Zaslechl blížící se kroky. Prkna na podlaze skřípala. Cítil, jak se mu pod nohama napíná koberec. Dokonce zaznamenal šustění mužových džínsů. Připadal si jako slepec s dočasně zbystřenými smysly vyrovnávajícími handicap.

	Rychle zamrkal a asi metr před sebou uviděl nejasnou žlutou skvrnu, z níž vystupovala zvednutá ruka s napřaženým nožem připraveným k smrtelnému výpadu.

	Ethan švihl mačetou – rázně a rychle jako blesk. Aspoň tak mu to připadalo.

	Čepel nenarazila na žádný odpor. Síla úderu ho otočila o sto osmdesát stupňů a měl co dělat, aby se vůbec udržel na nohou. Minul jsem. Je po mně.

	Muž kolem něj klopýtal chodbou a ztěžka se opřel o dveře do kuchyně.

	Ethan počkal, až získá ztracenou rovnováhu, a znovu pevně sevřel rukojeť mačety. Současně její čepel rychle přelétl pohledem, jako by se chtěl přesvědčit, že se při prvním, nepovedeném výpadu někam neztratila – jestli se třeba neuvolnila a teď netrčí zabodnutá ve dveřích ložnice. Byla na svém místě. Kapala z ní krev.

	Ethan se podíval ke kuchyni.

	Neznámý pustil nůž a upřeně na něj zíral. Jednou rukou se přidržoval rámu dveří, druhou si tiskl ke krku, z něhož se ozýval zvláštní syčivý zvuk, jako když ventilkem pneumatiky uniká vzduch.

	Ethan rychle přešel ke dveřím ložnice, zvedl ze země baterku a namířil ji na muže ve žlutém ponču.

	Posvítil mu do tváře a na krk.

	Ta spousta krve mu málem vyrazila dech.

	Na žlutém pogumovaném ponču se objevila obří rudá pavoučí síť a každou vteřinou se zvětšovala. Rozlézala se do nových a nových pramínků, které stékaly směrem k dolnímu okraji a dál na podlahu. Krev vytékala z dobře patnáct centimetrů dlouhé, a na první pohled hluboké rány na přechodu ramene a krku. Na jednom konci stříkala v malých sprškách, na druhém v mohutných, jasně rudých obloucích, které se postupně zmenšovaly, jak srdce sláblo a začínalo vynechávat.

	Muž byl bledý jako stěna. Pohled jeho očí postrádal jakýkoli výraz. Jen pomalu mrkal, jako by se ztrácel v nějakém úchvatném, neodolatelně lákavém snu.

	Nakonec se pustil rámu dveří a jeho bezvládné tělo bouchlo o podlahu.

	 

	Ethan se vydal do ložnice, kde našel ve skříni džínsy, tričko s dlouhým rukávem a černou mikinu s kapucí. Kalhoty, tričko i mikina byly o pár čísel menší, než by potřeboval, ale Ethan si s tím nedělal hlavu. Horší to bylo s teniskami. Po chvíli se mu do nich podařilo nasoukat – i když ho to stálo takřka nadlidské úsilí – a dokonce je i zavázal, ale věděl, že je jen otázkou několika minut, možná spíš pár prvních kroků, kdy ho nohy začnou nesnesitelně bolet. Se strženými puchýři se mu bude utíkat hodně těžce. Boty mrtvého muže vypadaly nepoměrně slibněji.

	Když mu je Ethan stáhl, zjistil, že jsou pro změnu o dost větší, což ale rychle vyřešil několika vrstvami ponožek – přidával tak dlouho, dokud mu boty nesedly.

	Konečně měl na sobě zase oblečení a snad ještě víc si užíval příjemného tepla ve vyhřátém bytě. Moc rád by tu tak půl hodiny zůstal, ošetřil si rány, trochu si odpočinul a taky se napil a posilnil, ale musel dál. Kdyby se na chodbě objevila nějaká početnější skupina pronásledovatelů, neměl by kam utéct.

	Ethan sevřel mačetu a svítilnu a zamířil k nerezovému dřezu.

	Naklonil se pod hubičku, otočil kohoutkem a možná minutu hltavě pil. Potřeboval utišit trýznivou žízeň, ale současně nechtěl odcházet s žaludkem plným vody.

	Otevřel chladničku.

	Něco podobného rozhodně nečekal.

	Na skleněných policích stálo několik sklenic mléka. Ve vaničce na dně ležela čerstvá zelenina a nad ní plato vajec a maso v řeznickém papíru.

	Ani stopa po balených potravinách.

	Vytáhl z ledničky pár mrkví, z dózy na kuchyňské lince k nim přibral kus chleba a všechno si nastrkal do kapes džínsů.

	Cestou ke dveřím ho zastavil hluk – hlasy a výkřiky přicházející z Hlavní ulice.

	Proběhl bytem k jednomu z velkých oken v obývacím pokoji a opatrně odhrnul závěs – jen tak, aby viděl na ulici, a současně na sebe neupozornil, kdyby náhodou někdo zalétl pohledem jeho směrem.

	Šest metrů pod ním panovala neskutečná vřava.

	Okolní budovy a výkladní skříně obchodů nepravidelně ozařovaly plameny obřího ohně uprostřed ulice. Přestože stále ještě hustě pršelo, šlehaly vysoko do vzduchu a divoce se kroutily jako čertí jazyky. Kolem podivné vatry pobíhalo několik lidí, kteří na ni neustále přihazovali borovicové větve a také laťky odlámané ze stěn nejbližších domů.

	Dva muži nesli k ohni dřevěnou lavici. Zvedli ji nad hlavu a za nadšeného jásotu přihlížejícího, na kost promoklého davu ji přihodili na hranici. Celé okolí bylo do posledního místa zaplněné, největší tlačenice ale byla v blízkosti ohně.

	Lidé, které pozoroval z výšky nějakých šesti metrů nad úrovní silnice, se vůbec nepodobali těm pokojným mírumilovným obyvatelům Wayward Pines, s nimiž se setkával během dosavadního bloudění městem.

	Většina na sobě měla různé výstředně působící kostýmy.

	Ženám se na krku a na zápěstí třpytily velké, okázalé, ale nejspíš falešné šperky. Perlové náhrdelníky, řetízky s perlami, zlaté náramky. Některé měly ve vlasech dokonce imitace diamantových diadémů. Neméně oslnivě jim v odlescích plamenů zářily tváře, jež si pečlivě upravily líčidly – nejnápadnější byly oči zvýrazněné stíny křiklavých barev. Na sobě měly jen tenké průsvitné hadříky, v kterých jim musela být v dešti a nočním chladu neskutečná zima. Vypadaly jako divoženky, nebo možná spíš prostitutky.

	A o nic lépe na tom se svým vzhledem nebyli ani muži.

	Jeden se například navlékl do sportovního saka, ale nějak zapomněl na kalhoty.

	Další zaujal Ethana přiléhavými kamašemi s červenými šlemi, pod nimiž chyběla košile, a taky našikmo nasazenou červeno-bílou čapkou Santa Clause. V ruce držel zářivě bílou baseballovou pálku pokrytou komicky působícími postavami různých příšer a hrozil s ní směrem k nebi. Detaily kresbiček Ethan ze svého místa nerozeznával, ale i tak bylo jasné, že je malovala necvičená ruka.

	Uprostřed davu ho zaujala postava mohutného muže, jenž vynikal vysokou postavou a navíc stál na nějakém podstavci, takže mohl snadno přehlédnout všechny kolem. Obr měl na sobě medvědí kůži – na níž se podivně vyjímala velká mosazná hvězda –, na hlavě mu seděla jakási kovová helma s parožím a tvář měl natřenou výraznými bojovými barvami. Přes rameno mu visela brokovnice a vedle pasu mu splývala pochva se zasunutým mečem.

	Pope.

	Pohledem nezpochybnitelného vládce přehlédl shromážděný dav. Ethanovi se zdálo, že divoce blýská očima, ale dost možná to byly jen odlesky ohně.

	Stačilo, aby zvedl hlavu a podíval se na dům přes ulici.

	V záři plamenů by si určitě všiml Ethana vykukujícího zpoza závěsu.

	Ethanovi bylo jasné, že by měl co nejrychleji zmizet, ale pohled na dav shromážděný u ohně ho neodolatelně fascinoval. Nedokázal se odtrhnout od okna.

	Část lidí, na něž ze svého místa neviděl, propukla v jásot, a když se podíval na zákonodárce v kabátu z medvědí kůže, všiml si, že se spokojeně usmívá.

	Pope sáhl do vnitřní kapsy, vytáhl z ní nějakou lahvičku bez štítku s podivnou hnědou tekutinou, zvedl ji nad hlavu a řekl pár slov, jež ve všech přítomných vyvolala nepředstavitelné nadšení. Lidé skákali jako pominutí a zvedali ruce nad hlavu.

	Pope se z lahvičky dlouze napil. Dav se začal rozestupovat a za chvíli vedl středem Hlavní ulice dlouhý koridor lemovaný nadšeně gestikulujícími lidmi. Všichni se tlačili. Každý chtěl stát co nejblíž průchodu.

	V dálce se objevily tři postavy a rychle se blížily k ohni.

	Po stranách šli dva mimořádně urostlí muži v černých oblecích s mačetami u boku. Uprostřed vedli o poznání drobnější osobu.

	Beverly.

	Ethanovi se na okamžik zastavilo srdce. Cítil, jak se ho rychle zmocňuje hněv, rozpíná se kdesi v žaludku a nespočetnými metastázemi se šíří do celého těla.

	Na první pohled bylo zřejmé, že se Beverly nedokáže udržet na nohou. Její věznitelé ji vláčeli jako loutku a necitlivě s ní smýkali ze strany na stranu. Jedno oko měla nateklé a určitě na něj nemohla vidět – jistě důsledek hrozivé rány. O mnoho lépe nevypadal ani zbytek zakrvaveného obličeje.

	Byla při vědomí.

	Vyděšeně zírala na vlhký asfalt pod sebou, jako by chtěla aspoň na okamžik vytěsnit to, co se s ní děje.

	Muži ji dovlekli k ohni, nešetrně do ní strčili a srazili ji na zem.

	Pope něco vykřikl a Beverly se ještě víc přikrčila.

	Lidé kolem ní okamžitě vytvořili neprostupný, asi šestimetrový kruh.

	Ethan slyšel přes okno, jak Beverly pláče.

	Znělo to jako naříkání zraněného zvířete – podobně zoufalý nářek nikdy v životě neslyšel.

	Lidé se už zase zuřivě strkali, vráželi do sebe lokty a za každou cenu se snažili probojovat k okraji kruhu kolem Beverly, jenž se pod tlakem jejich těl čím dál víc svíral.

	Pope schoval lahvičku zpátky do vnitřní kapsy kabátu z medvědí kůže a chopil se brokovnice.

	Nabil a zamířil k obloze.

	Ulicí zahřměla hromová rána. Skla v oknech zarachotila.

	Dav v mžiku ztichl a vlnění ustalo.

	Nikdo se ani nehnul.

	Ethan už zase slyšel bubnování dešťových kapek.

	Beverly se vyškrábala zpátky na nohy a hřbetem ruky si otřela krev z očí a tváří. Dokonce i z výšky šesti metrů bylo patrné, jak se třese – jako k smrti vyděšený člověk, který přesně ví, jak hrozný osud ho čeká, a současně si uvědomuje, že mu nedokáže uniknout.

	Beverly vrávorala v dešti a viditelně se snažila ulevovat pravé noze.

	Pomalu se otočila – vlastně víceméně skákala po jedné noze – a s očima upřenýma do tváří okolostojících něco říkala. Ethan slovům nerozuměl, ale soudě podle jejího výrazu a částečně tónu hlasu nebylo pochyb, o co se snaží.

	Zoufale je prosila o smilování.

	O trochu soucitu.

	Po tváři jí stékaly velké slzy a mísily se s kapkami deště.

	Trvalo to snad minutu, možná víc.

	Někdo se prodral davem, ramenem rozrazil pevnou hradbu těl v první řadě a vstoupil do kruhu.

	Lidé propukli v jásot.

	Ozval se nadšený aplaus.

	Byl to ten muž bez košile se šlemi a červenobílou Santovou čepicí.

	Chvíli stál u vnějšího okraje kruhu, jako by si dodával odvahy – nervózně tam poskakoval jako boxer, který čeká v rohu na gong ohlašující první kolo zápasu.

	Někdo mu podal láhev.

	Muž si přihnul a dlouze, hltavě se napil.

	Pak pevně sevřel pomalovanou baseballovou pálku a zamířil do středu kruhu.

	K Beverly.

	Pomalu, jako šelma v kleci, ji obešel.

	Beverly ustoupila o tři kroky vzad a ocitla se u okraje kruhu.

	Někdo do ní surově strčil a poslal ji zpátky doprostřed – přímo proti muži s baseballovou pálkou.

	Ethan vůbec neviděl, co se stalo.

	A stejně tak útok nezaznamenala ani Beverly.

	Vše se odehrálo neskutečně rychle, jako by se muž s pálkou k výpadu rozhodl až v posledním zlomku vteřiny, když ve skutečnosti to bylo všechno dokonale secvičené a sehrané.

	Zvedl pálku a udeřil. Vše jedním dlouhým, naprosto plynulým pohybem.

	Nápřah a švih.

	Ulicí se rozlehl dutý zvuk. Jako když javorové dřevo narazí na lebku. Ethan instinktivně zavřel oči a bleskově odvrátil hlavu.

	Dav explodoval nadšením. Ze všech stran se ozývaly radostné výkřiky a tleskání oceňující výkon útočníka.

	Když Ethan znovu otevřel oči, Beverly ležela na zemi a usilovně se snažila někam odplížit. Nebylo kam.

	Ethan cítil, jak mu v hrdle stoupá nějaká odporná nahořklá tekutina. Pokusil se polknout, ale nemohl. Chtěla ven.

	Muž v přiléhavých kamaších se santovskou čepicí na hlavě pustil pálku na zem a s vítězným gestem odklusal uličkou, která se za ním okamžitě zavřela.

	Baseballová pálka se odkutálela do středu kruhu.

	Beverly se po ní natáhla, ale chybělo jí pár centimetrů.

	Uprostřed davu se objevila žena v černých bikinách, v černých lodičkách na vysokém podpatku a s černou korunkou na hlavě. Na zádech měla připevněná velká černá andělská křídla.

	Otočila se jako korouhvička a teatrálně se uklonila.

	Dav znovu, bůhví pokolikáté zajásal.

	Žena přistoupila k Beverly, která se stále ještě marně sápala po odhozené baseballové pálce.

	Dřepla si k ní, vítězoslavně se na ni zazubila, chopila se pálky, oběma rukama ji zvedla vysoko nad hlavu a napřáhla se, jako by držela sekeru. Připomínala královnu pekel, pokud něco takového vůbec existuje.

	Ne, ne, ne, ne, ne…

	Pálka dopadla doprostřed Beverlyiných zad.

	Zatímco Beverly se v neskutečných bolestech svíjela na zemi, ulicí se rozléhaly oslavné chorály.

	Co by dal za to, kdyby se právě teď vznášel ve své helikoptéře padesát metrů nad zemí. Bez sebemenšího zaváhání nebo snad dokonce výčitek svědomí by zmáčkl spoušť a pokropil by ty bastardy dávkou z rychlopalného kulometu s kadencí dvou tisíc výstřelů za minutu. Rozstřílel by ty svině na hadry.

	Ethan odstoupil od okna, oběma rukama chytl kávový stolek, zvedl ho a vší silou s ním mrštil o zeď. Místností se rozletěly třísky a skleněné střepy.

	Vůbec to nepomohlo. Měl pocit, že je ještě zuřivější než před chvílí.

	Toužil po krvi. Nějaký hlas kdesi hluboko uvnitř hlavy mu našeptával, aby na nic nečekal, popadl mačetu, seběhl dolů a sekal hlava nehlava. Jistě, nakonec ho přemůžou a odzbrojí, ale co na tom záleží. Než ho dostanou, několik jich za Beverly zaplatí životem. Předvede jim, jak vypadá skutečný masakr.

	Jenže pak zemřeš.

	Už nikdy neuvidíš svoji rodinu.

	Nikdy se nedozvíš, co se to tu děje.

	Ethan se vrátil k oknu.

	Beverly ležela nehybně na ulici. U hlavy se jí rozlévala kaluž krve.

	Kruh se postupně čím dál víc zmenšoval.

	A pak se na ni najednou všichni vrhli.

	Když se otáčel k odchodu, připadal si jako zbabělý zrádce, ale nedokázal ten pohled snést a současně věděl, že pro Beverly nemůže vůbec nic udělat. Jak by je mohl zastavit, když jejich pět set a on úplně sám.

	Nemůžeš ji zachránit. S Beverly je amen. Musíš se s tím smířit. Teď musíš myslet hlavně na sebe. Zachraň se, dokud můžeš.

	Když běžel zpátky ke dveřím, zdálky zaslechl Beverlyin křik – plný neskonalého zoufalství a nepředstavitelné bolesti. Do očí mu vyhrkly slzy.

	Hlavně klid.

	Múzou na tebe číhat třeba hned venku za dveřmi.

	Nesmíš jim dát šanci, jinak dopadneš jako Beverly. Možná ještě hůř.

	Ethan vykoukl do chodby.

	Byla prázdná.

	Zavřel za sebou dveře.

	Hluk z Hlavní ulice zeslábl.

	Protřel si oči, znovu se rozhlédl a vydal se stejným směrem, kterým přišel. Na konci chodby na něj čekaly dveře a za nimi kovové schodiště, po němž ho pronásledoval muž s dýkou.

	Na odpočívadle se na chvilku zastavil. Nevěděl, co dál. Pozorně naslouchal a sledoval, jestli pod sebou neuvidí nějaké stíny, pohybující se postavy.

	Všude panovalo ticho.

	Zvláštní mrtvolné ticho.

	Jako by jen o kousek dál neryčel rozběsněný dav.

	Opatrně sešel po schodech.

	Znovu se zastavil až u dveří do uličky s kontejnerem. Opatrně je pootevřel, jen tak, aby se mohl protáhnout ven.

	Do ulice proniklo trochu světla, ale hned zase zmizelo.

	Ethan stál ve velké hluboké kaluži.

	Od chvíle, kdy vstoupil do domu, déšť ještě zhoustl.

	Ethan se alespoň půl minuty nehýbal. Čekal, až si oči navyknou na tmu.

	Pak si přetáhl kapuci přes hlavu a vydal se středem ulice k jihu.

	V dálce před sebou viděl v hustých provázcích deště světlo pouliční lampy, ale všude kolem byla tak dokonalá tma, že nedokázal rozeznat ani vlastní nohy.

	Z Hlavní ulice k němu dolehl zatím nejhlasitější ryk. Dav šílel nadšením.

	Věděl, že by na Beverly neměl myslet, ale nemohl si pomoct. Vší silou sevřel mačetu a zatnul zuby – až ho rozbolely stoličky.

	Kus před sebou zaslechl nějaké kroky. Okamžitě strnul na místě.

	Stál asi třicet metrů od místa, kde se postranní ulička křižovala s další ulicí. Skrýval se ve stínu a pevně věřil, nebo spíš doufal, že ho není vidět.

	Zahlédl muže v tmavém plášti do deště. Přicházel nejspíš od Hlavní ulice a mířil někam k západu.

	Zastavil se pod lampou a dlouze se zadíval do uličky.

	V jedné ruce držel sekeru, v druhé kapesní svítilnu.

	Ethan slyšel, jak mu dešťové kapky plácají do ramen.

	Muž udělal pár kroků a vstoupil do uličky.

	Rozsvítil baterku a namířil ji přímo na Ethana.

	„Kdo tam?“

	Ethan viděl jen vysráženou páru vlastního dechu.

	„To jsem já,“ ozval se co nejklidnějším hlasem a zamířil ke světlu a muži se sekyrkou. „Viděl jste ho?“

	„Kdo, já?“

	Světlo Ethanovi stále mířilo přímo do tváře. Doufal, že muž uvidí jeho přátelský úsměv nebo se zalekne šíleného výrazu v jeho očích. Alespoň jedno by mohlo fungovat, když jistý si tím nebyl.

	Když se Ethan přiblížil, muž překvapením vytřeštil oči. Všiml si jeho početných podlitin, zaschlé krve, dlouhé rány s dvaceti stehy a celkově zbědovaného stavu. Zareagoval okamžitě – naštěstí ale o půl vteřiny později, než by potřeboval.

	Ethan švihl vodorovně mačetou. Jednou rukou. Přibližně ve výšce břicha. Dost prudce, aby neznámého přesekl v pase.

	Muži se podlomily nohy, koleny dopadl na mokrou zem a se svěšenou hlavou zůstal klečet. Ethan ho třemi přesně mířenými ranami dorazil. Bez milosti ho popravil.

	Dal se do běhu. Ta vražda ho neskutečně vyděsila. Nebo dost možná posilnila. Sám nevěděl. Prostě jen utíkal jako o závod.

	Vyřítil se z postranní uličky a zahnul na Sedmou.

	Napravo viděl asi šest nebo sedm světelných bodů. Byly asi dva bloky od něj a pohybovaly se směrem ke středu města. K Hlavní ulici.

	Nalevo se na rohu s Hlavní tlačilo nějakých padesát lidí. Vstupovali do tmavé uličky a postupně rozsvěceli kapesní svítilny.

	Ethan zrychlil. Jako blesk vběhl do další uličky. Před sebou neměl žádná světla, ale přes svůj vlastní sípavý dech za sebou uslyšel kroky. Běželo za ním několik lidí.

	Otočil se přes rameno. Uličkou se valila záplava světelných bodů.

	Rozeznával i jednotlivé výkřiky.

	Kousek před sebou měl Osmou ulici. Rychle se blížila.

	Nutně potřeboval změnit směr. Už chvíli promýšlel různé možnosti, ale z mnoha bojů, jimiž během služby v armádě prošel, dobře věděl, že střílet může teprve tehdy, až uvidí cíl.

	Ethan vběhl na Osmou ulici.

	Rozhlédl se nalevo – nikde nikdo.

	Napravo – jediné světlo. Asi dva bloky odsud.

	Ethan zahnul doprava. V plném trysku, tak rychle, jak jenom mohl, zaběhl za roh.

	Přeskočil trávu a po pár krocích se dostal na protější chodník. Málem při tom zakopl o obrubník.

	Po dvaceti metrech vysilujícího sprintu se dostal k bloku západně od Hlavní. Těsně předtím, než zahnul kolem dalšího rohu, se bleskově ohlédl. Z boční uličky se vynořila první vlna světel.

	Možná měl štěstí a pronásledovatelé ho nezahlédli.

	Dva kroky a zmizel jim z dohledu.

	Ocitl se ve tmě. Na pár okamžiků byl v relativním bezpečí.

	Zastavit se ale nemohl. Neustále musel počítat s tím, že ho světla pronásledují. A pokud ne, každou chvíli může narazit na další. Držel se na chodníku. Ve stínu vysokých borovic. Chvílemi běžel takřka poslepu.

	Také následující ulice zela prázdnotou. Letmým pohledem přes rameno zjistil, že teď ho pronásleduje jen několik světel – ostatní nejspíš zůstala pozadu. Že by to vzdala, nechtělo se mu věřit. Odhadoval, že na nejbližší pronásledovatele má náskok nějakých dvaceti vteřin.

	Ethan minul další blok a zamířil k jihu.

	Ulice končila.

	Dostal se na okraj města.

	Zastavil se uprostřed silnice. Vyčerpaně se předklonil, dlaněmi se opřel o kolena a usilovně zalapal po dechu.

	Blížili se další lidé. Z míst, odkud právě přiběhl, a nově také ze západu.

	Napadlo ho, že by mohl vyrazit do kopce směrem k Hlavní ulici, ale to mu nepřipadalo rozumné. Zbytečně by riskoval.

	Hlavně tu jen tak nestůj. Promarníš veškerý náskok.

	Přímo před sebou uviděl poslední viktoriánský dům a za ním les.

	Konečně.

	Nohy ho už nechtěly nést. Plíce nedodávaly krvi dost kyslíku a ta neměla čím zásobovat unavené svaly. Celé tělo ho pálilo. Z posledních sil proběhl kolem domu.

	Poslední tři kroky a vnořil se mezi stromy. Ztratil se mezi borovicemi. Zdálky se ozval podivně vysoký, skoro by řekl dětský hlas: „Chce se schovat v lese!“

	Ethan se otočil.

	K domu se blížilo dvacet nebo třicet lidí. Běželi spolu. Světla drželi nízko u země a jeden přes druhého křičeli. Ethan věděl, že by měl prchat dál, ale nedalo mu to a na vteřinu se zastavil. Něco se mu na nich nelíbilo.

	Měli příliš krátké nohy. A velké hlavy. A ta světla…, drželi je skutečně hrozně zvláštně u země.

	Děti.

	Pronásledovaly ho děti.

	Rozběhl se dál mezi stromy a plnými doušky hltal příjemně vlhký vzduch nesoucí hořkosladkou vůni borovic.

	Už ve městě nebylo skoro vidět a tady v lese se úplně ztrácel. Utíkal takřka poslepu a věděl, že každou chvíli může v plném trysku vrazit do stromu.

	Ethan rozsvítil baterku a vydal se za jejím poskakujícím kuželem dál do borového porostu. Kličkoval mezi stromy, přeskakoval hnijící kmeny, prodíral se mezi mladými borovicemi a snažil se vyhýbat nízkým větvím, které ho i tak tu a tam šlehly do tváře.

	Děti se vřítily do lesa za ním. Slyšel, jak jim pod nohama klouže vlhké listí. Co chvíli praskla suchá větev. Ethan doufal, že správně odhadl, kterým směrem teče řeka. Zdálo se mu, že když se bude stáčet mírně vpravo, nemůže ji minout, ale současně cítil, že se čím dál víc ztrácí. Jeho smysl pro orientaci mu příliš nepomáhal. Po pravdě si nebyl jistý, jestli o něčem takovém ještě vůbec může mluvit.

	„Vidím ho!“ vykřikla nějaká dívka.

	Ethan se otočil – jen na zlomek vteřiny, přes rameno –, ale méně vhodnou chvíli si snad ani nemohl vybrat. Z ničeho nic se před ním vynořilo několik kmenů, kterých si v chabém světle baterky nevšiml, a nohy se mu zamotaly do větví a kořenů. Skončil na zemi a baterka i mačeta mu vyletěly z rukou.

	Všude kolem slyšel kroky.

	Blížily se k němu ze všech stran.

	Ethan se snažil co nejrychleji zvednout, ale nějaký popínavý šlahoun mu uvěznil pravý kotník a zabralo mu dobře pět vteřin, než se mu ho podařilo přetrhnout.

	Kapesní svítilna se při dopadu na zem vypnula – možná dokonce rozbila –, takže ji ve tmě nemohl najít. A bez baterky neviděl ani mačetu. Zoufale šmátral po zemi a snažil se zbraň a svítilnu najít, ale cítil jen mokré lepkavé kořeny a nějaké popínavé rostliny.

	Klopotně se zvedl na nohy a potmě se potácel přes spadlé kmeny. Světla i hlasy byly stále blíž.

	Věděl, že bez baterky nemá šanci.

	Musel utíkat s nataženýma rukama, jinak by si o první strom rozbil hlavu.

	Kousek před ním se křižovala divoce poskakující světla, s jejichž pomocí si mohl udělat aspoň hrubou představu o dalším úseku lesa. Pod vysokými stromy zahlédl hustý, místy nejspíš neprostupný podrost, který bylo potřeba odstranit dřív, než se o to postará očistný, ale nebezpečný lesní požár.

	Pod korunami stromů se rozléhal smích – bezstarostný, opojný, bezmezné krutý dětský smích.

	Připadal si jako v nějaké zvrácené verzi hry na honěnou. Jako malý ji měl rád, ale takhle si ji nikdy nepředstavoval.

	Ethan se vypotácel na nějaké volné prostranství, pole nebo louku. Neviděl ani na krok, ale déšť nečekaně zesílil, z čehož vytušil, že už ho nekryjí koruny borovic.

	Zdálo se mu, že před sebou zaslechl šumění řeky, ale hned se zase ztratilo – přehlušil ho jeho vlastní chraplavý dech.

	Něco ho udeřilo do zad – nijak zvlášť bolestivě, ale dost silně, aby na okamžik ztratil rovnováhu. V posledním okamžiku se ubránil pádu, ale pak přišla další rána.

	A další…

	A další…

	A další…

	A další. Ethan dopadl na zem. Obličejem se zaryl do země. Všude kolem slyšel jen dětské hlasy. Ze všech stran, ze všech úhlů na něj pršely rány – slabé údery, které mu nemohly vážně ublížit, ale nepříjemně ho štípaly a tu a tam mu nejspíš pronikly pod kůži. Děti ho tloukly hlava nehlava, stále usilovněji a zuřivěji. Připadal si, jako by na něj zaútočilo hejno piraní.

	Něco ho bodlo do boku.

	Vykřikl bolestí.

	Odpovědí mu byl jen další jízlivý smích.

	Nové bodnutí – příšerná bolest.

	Rudý vzteky škubl pravou rukou a bez problémů ji vysvobodil ze sevření. Pak trhl levou a ve zlomku vteřiny byl volný.

	Opřel se dlaněmi o zem.

	Zvedl se na kolena.

	Něco tvrdého – kámen nebo klacek – ho udeřilo do zátylku. Tak prudce, že se mu zatmělo před očima.

	Ruce se mu podlomily.

	Už zase ležel tváří v blátě.

	Děti se bavily čím dál líp.

	Nějaký tenounký pištivý hlásek zavřeš těl: „To je ono. Bijte ho do hlavy!“

	Ethan se znovu vzepřel na rukou. Tentokrát s hrozným řevem, čímž malé útočníky nejspíš překvapil, protože rány na pár okamžiků ustaly.

	Víc nepotřeboval.

	Ethan vyskočil na nohy a prudce se ohnal po první tváři, která mu přišla pod ruku. Patřila vysokému, asi dvanáctiletému nebo třináctiletému chlapci, jehož snadno srazil k zemi.

	„Zmizte,“ zavrčel na malé tyrany.

	Ve světle baterek konečně viděl, s kým má tu čest. Obklíčilo ho asi dvacet dětí od sedmi do patnácti let. V jedné ruce držely kapesní svítilnu a v druhé nějakou improvizovanou zbraň, většinou klacek nebo kámen, ale všiml si taky kuchyňského nože a jedné odlomené násady koštěte s nebezpečně rozštípnutým ostrým koncem.

	Děti vypadaly, jako by se chystaly na Halloween – na sobě měly nejrůznější rádoby strašidelně působící kostýmy, které nejspíš poskládaly z oblečení, jež našly ve skříních rodičů.

	Ethan byl skoro rád, že spolu s baterkou přišel i o mačetu, protože si nebyl jistý, jestli by ve vzteku ty malé hajzlíky nerozsekal na kousky.

	Ethan se rozhlédl. Potřeboval zjistit, kudy by mohl ze sevření malých vrahounů uniknout. Nejsnadněji by to mělo jít mezi dvěma malými chlapci po levé ruce, kteří mu sahali sotva po pás.

	Jenže co dál?

	Tihle neúnavní zlosynové ho budou pronásledovat a dřív nebo později ho uštvou jako raněnou srnku. Kdo ví, jestli se v lese vyznají, ale jedno je jisté. Mají baterky a mladé nohy a on vůbec netuší, kam vlastně běží.

	Pomalu se otočil a pevně se zadíval do očí na první pohled nejnebezpečnějšímu chlapci z celé skupiny, postpubertálnímu mladíkovi s blond vlasy vyzbrojenému dlouhou ponožkou, na jejímž konci se skrýval nějaký nepříjemně velký kulatý předmět, baseballový míč nebo dost možná skleněná koule. Na sobě měl oblek, jenž určitě musel patřit jeho otci – byl o pár čísel větší a rukávy mu sahaly až ke špičkám prstů.

	Ethan zařval jako tur a vyrazil proti němu s napřaženou rukou a pevně zatnutou pěstí. Určitě by ho uhodil, ale kluk rychle ustoupil dozadu, zakopl a spadl. Hned ale vyskočil na nohy a v mžiku zmizel v lese. Pelášil pryč a na celé kolo vykřikoval, že ho našli.

	Když ostatní hoši viděli, že jejich vůdce mizí, zhruba polovina na nic nečekala a vyrazila za ním.

	Na ostatní Ethan bez váhání zaútočil. Připadal si jako los snažící se rozehnat smečku hladových hyen, ale nakonec je všechny až na jednoho rozprášil. Kličkovali mezi stromy a ječeli při tom, jako by je pronásledoval sám ďábel.

	Poslední vytrvalec stál na místě a zvědavě si Ethana prohlížel.

	Dost možná to byl člen jednotky pronásledovatelů – mohlo mu být tak sedm, nanejvýš osm let.

	Na noční lov se oblékl do kovbojského kostýmu – na hlavu si posadil trochu velký červeno-bílý klobouk, pod krkem mu visela tenounká vázanka, která dobře ladila s kovbojskou košilí. Na nohou měl vysoké boty.

	Vyzbrojen byl jako všichni ostatní malí pronásledovatelé kapesní svítilnou, k níž si do druhé ruky přibral kámen. Stál tam s bojovně zvednutou bradou a klidně, bez sebemenší stopy strachu se díval na Ethana.

	„Ty se mě nebojíš?“ zeptal se Ethan překvapeně. Tohle vážně nečekal.

	Kluk zakroutil hlavou a z klobouku se kolem něj snesla sprška kapek. Zvedl baterku, aby si na Ethana posvítil, a při tom část světelného kuželu ozářila i jeho tvář. Ethan si všiml, že malý hrdina má obličej plný pih, a současně si uvědomil, že se v něm mýlil a že mu chlapec lhal. Byl k smrti vyděšený. Spodní ret se mu neovladatelně třásl. Snažil se, jak mohl, ale statečnější výraz prostě nezvládl.

	I tak ho Ethan obdivoval. Ostatní už dávno utekli, zatímco on se odvážil postavit dospělému člověku. Co ho k tomu vedlo?

	„Už byste neměl utíkat, pane Burke.“

	„Jak to, že víš, jak se jmenuju?“

	„Kdybyste přestal utíkat a zůstal tu s námi, žilo by se vám moc pěkně. Nic by vám nechybělo. Určitě by se vám mezi námi líbilo.“

	„Co je to za divné místo?“

	„Naše město,“ řekl chlapec se zřejmou hrdostí v hlase.

	V dálce se ozvaly nové hlasy. Tentokrát dospělých lidí. Takřka současně se mezi stromy objevila spousta světel. Jako by se náhle objevily hvězdy – jen na místě, kde by je Ethan nikdy nečekal.

	„Kde máš svůj skutečný domov?“

	Hoch naklonil hlavu na stranu, přimhouřil oči a vrhl na Ethana tázavý pohled. Otázka ho překvapila.

	„Jak to myslíte?“

	„Kde jsi žil, než ses dostal do Wayward Pines?“

	„Já tu bydlím odjakživa.“

	„A nikde jinde jsi nebyl?“ pokračoval Ethan.

	„Odsud se nedá odjet,“ řekl kluk a pokrčil rameny.

	„Proč?“

	„Prostě se nedá.“

	„To není možné. S tím se nehodlám smířit.“

	„A to je taky důvod, proč musíte zemřít,“ pronesl chlapec klidně, jako by měl tu větu naučenou. Pak se rozhlédl a z ničeho nic zaječel: „Honem! Honem! Je tady!“

	Na okraji lesa se objevila záplava světlušek a první už podle všeho vylétly na louku.

	Ethan na nic nečekal. Otočil se a tryskem vběhl mezi borovice na opačné straně. Utíkal jako smyslů zbavený. Neohlížel se a dokonce se ani nesnažil chránit si rukama obličej. Řítil se vpřed, nevnímal prostor ani čas, jen pravidelně střídal nohy a snažil se vzdorovat záplavě naprostého zoufalství. Věděl, že nesmí dopustit, aby ho srazilo na kolena, přestože si vlastně nic jiného nepřál. Ze všeho nejraději by se schoulil pod nejbližší větev, schoval se za první kmen a nechal věcem volný průběh.

	Vypnul by mozek a konečně se zbavil toho nesnesitelného strachu.

	Všudypřítomné bolesti.

	Nemusel by neustále řešit, proč v tomhle městě nedává vůbec nic smysl.

	Nezastavil ho zvuk zurčící vody, ale její vůně.

	Zvláštní sladká vůně.

	Ocitl se na prudkém svahu, po němž doklopýtal – párkrát málem spadl, ale v posledním okamžiku se udržel na nohou – k bahnitému břehu, z něhož bez váhání skočil do chladné, rychle tekoucí vody. Boty mrtvého muže mu rázem ztěžkly na nohou, jako by mu do nich místo vody natekla tekutá ocel.

	Otřásl se zimou, ale věděl, že nesmí váhat. Nejistým, ale rozhodným krokem pokračoval dál od břehu doprostřed řeky, do čím dál dravějšího proudu.

	Za pár okamžiků mu voda sahala po pás. Připadala mu neskutečně ledová, mrazila ho až do morku kostí a proud stále sílil. Snažil se mu podrazit nohy a strhnout ho s sebou bůhví kam – nejspíš k nejbližším peřejím, kde by si o nějaký balvan rozbil hlavu.

	Pomalu, opatrně našlapoval a snažil se vyhýbat prohlubním. Cítil, jak nohama uvolňuje kameny, které se pomalu kutálely dál po proudu.

	Před každým krokem se na chvíli zastavil a pevně se zapřel, aby dokázal odolávat tlaku vody.

	Dostal se doprostřed řeky. Hladina mu sahala až po prsa.

	Dál už nedokázal vzdorovat. Proud mu podrazil nohy.

	Odnášel ho s sebou.

	Ve tmě vůbec nic neviděl, nedokázal odhadnout, jestli před sebou nemá nějaký velký kámen. Věděl ale, že stačí jediná rána a může se utopit.

	Zkusil plavat. Vší silou zabíral rukama, aby se dostal z nejprudšího proudu blíž k břehu, kde by se mohl zachytit o nějakou větev nebo třeba spadlý strom.

	Ruce se snažily a centimetr po centimetru ho skutečně posouvaly vytouženým směrem, ale těžké, vodou nasáklé boty ho stahovaly ke dnu a mařily takřka veškeré plavecké úsilí.

	Zkusil pár temp nohama, ale měl pocit, že je to horší, než když je nechal volně viset ke dnu. Bylo jasné, že na jejich pomoc se spoléhat nemůže.

	Po minutě marného úsilí byl úplně vyčerpaný. Svaly ho odmítaly poslouchat. Ruce se pohybovaly jako ve zpomaleném filmu. Pár posledních temp a nedokáže proudu vzdorovat. Zkusil naposledy zabrat – a najednou ucítil, že se podrážky bot otřely o písčité dno. Pár dalších mávnutí a konečně měl pod nohama zase pevnou oporu.

	Nahnul se proti proudu a udělal první krok. Druhý. Třetí. Voda mu najednou sahala už jenom po pás. Pořád ještě hrozilo, že ho odnese zpět doprostřed řeky, ale zase už cítil naději. Po dalších deseti krocích voda klesla pod kolena. Od břehu ho dělilo posledních pár metrů. Ethan se rozběhl a za okamžik ležel na kluzkém, bahnitém srázu.

	Převalil se na bok, aby se mu snadněji dýchalo. Třásl se jako osika. Byl naprosto vyčerpaný.

	Podíval se na druhou stranu řeky.

	Mezi stromy se míhaly desítky světel. Chvílemi se ztrácely za kmeny stromů, ale hned se zase objevovaly.

	Jeho pronásledovatelé něco křičeli. Na sebe? Na něj?

	V jednom okamžiku se mu zdálo, že zaslechl svoje jméno, ale hlasy se v hukotu burácející řeky takřka ztrácely, takže si nebyl jistý.

	Ethan se pokusil zvednout. Věděl, že musí dál, protože na nekrytém břehu ho snadno najdou a bez problémů dostihnou. Dost možná znají místo, kde se dá řeka přebrodit. Nejspíš mu zbývá jen pár desítek vteřin. Věděl to, ale nedokázal vstát. Potřeboval se vydýchat a uvolnit vyčerpané svaly. Aspoň pár vteřin – které neměl.

	Na druhé straně řeky se objevila další světla. Netušil, odkud se tam vzala, ale dal by ruku do ohně, že před chvílí tam nebyla. Nedokázal je ani spočítat. Nejvíc se jich shromáždilo asi třicet metrů od něj proti proudu řeky, zhruba v místě, kde do ní vstupoval. Další lidé mířili na sever a na jih podél řeky. Nejspíš hledali mírnější proud a mělčí dno. A pak si všiml, že první světla už míří na jeho stranu.

	Převalil se na břicho a zvedl se na kolena.

	Byl promrzlý na kost. Ruce se mu třásly, jako by dostal epileptický záchvat.

	Začal se plazit kluzkým svahem. Prsty se zarýval do písčité hlíny.

	Ležel jen několik okamžiků, ale i tak mu ztuhly všechny klouby.

	Když se doškrábal k dalšímu velkému balvanu, pevně se ho chytl a oběma rukama se zvedl na nohy.

	V botách mu šplouchala voda.

	Na druhém břehu se pohybovalo snad sto světel a další každým okamžikem přibývala. Většina baterek dosvítila jen do poloviny řeky, ale někteří pronásledovatelé měli silnější svítilny, které dosáhly až do míst, kde ještě před chvílí ležel.

	Ethan se rozběhl směrem od řeky. Věděl, že jestli se mu náskok nepodaří zvětšit, aspoň by o něj neměl přijít. Po deseti krocích narazil na strmou skálu.

	Vydal se podél ní. Hlasy sílily a postupně přehlušovaly říční proud.

	Zhruba tři metry před sebou uviděl na skále jasně žlutou skvrnu. Světelný kužel stál chvíli na místě, ale pak rychle poskočil jeho směrem.

	Ethan se schoval za kámen a bez dechu sledoval, jak světlo klouže po stěně za ním.

	Z druhého břehu se do řeky vylil vodopád světla. Ethan se krčil za kamenem a sledoval, jak se první lidé vrhají do proudu. Chodili sem a tam s vodou po kolena, ale přeplavat na druhou stranu se nesnažili.

	Ethan se chtěl zvednout, ale instinktivně se zase přikrčil. Lesem se rozlehl hluboký hlas zesíleným megafonem.

	„Buďte rozumný, Ethane. Když přestanete utíkat a vrátíte se mezi nás, nic se vám nestane. Nemáte se čeho bát. Ukažte se a vše bude odpuštěno.“

	Ten hlas si nemohl splést – vycházel odněkud z hloubi šerifova hrdla, odrážel se od skalní stěny a několikanásobnou ozvěnou se vracel zpátky do lesa.

	„Nemůžete nám utéct. A vlastně ani není proč utíkat. Vůbec nevíte, o co přicházíte.“

	Teď už to vím až moc dobře. A vůbec o to nestojím.

	Nikde nablízku žádná světla neviděl. Ethan vyskočil na nohy – po pravdě spíš se na ně z posledních sil vyškrábal – a vydal se podél skalní stěny k jihu.

	„Když se vrátíte, slibuju, že se vám vůbec nic nestane.“

	Jo, jasně. Hned jsem u vás.

	„Máte moje slovo.“

	Ethan by mu moc rád odpověděl. Jen mu k tomu chyběl vlastní megafon. A čas.

	Další lidé na něj volali jménem.

	„Ethane, vraťte se! Buďte rozumný, Ethane!“

	„Nepočínáte si rozumně!“

	„Čekáme tu na vás!“

	Slyšel i mnohem silnější Popeův hlas, ale už mu nevěnoval pozornost. Běžel dál černým závojem deště.

	Čím víc se svým pronásledovatelům vzdaloval, tím hůř viděl.

	Teď už jen pomalu klopýtal, tahal nohy po zemi a rukama se snažil odrážet větve a chránit se před kmeny. Orientoval se jen podle šumění řeky tekoucí po levé ruce.

	Hlasy se vzdalovaly a postupně se zmenšovaly i světelné body.

	Cítil, že tělo spotřebovalo poslední dávku adrenalinu. Čeká ho totální kolaps.

	Naprostý kolaps systému.

	Ale také věděl, že se nesmí zastavit.

	Hrozně rád by se schoulil do písku u řeky, schoval se za kámen a trochu se prospal, ale nic podobného si nemohl dovolit. Co kdyby se přece jen rozhodli přeplavat na druhou stranu? Nebo našli nějaký brod?

	Mají světla a zbraně.

	On nemá vůbec nic.

	Bylo by to příliš riskantní.

	Ethan sáhl do záložní zásoby energie a pokračoval dál.

	 


DVANÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Netušil, jak dlouho se potácí tmou.

	Hodinu.

	Možná dvě.

	Možná o hodně míň.

	Postupoval tak pomalu, že nemohl urazit víc než kilometr a půl. Alespoň jednou věcí si byl jistý. Každých pár minut se zastavil a pozorně prohlížel řeku a druhý břeh. Sledoval, jestli se neblíží nějaká světla, naslouchal, jestli nezaslechne kroky na kamenech.

	Ale pokaždé, když se obrátil, aby prozkoumal okolí, vůbec nic neviděl. Všude panovala neprostupná tma. Současně ale věděl, že jestli ho někdo pronásleduje, praskání větví nejspíš přehluší hukot protékající vody. Musel dál.

	 

	* * *

	 

	Hustý déšť zeslábl, změnil se v řídké mrholení a pak ustal docela.

	Ethan pokračoval podél řeky. Orientoval se podle zvuku a cestu nacházel citem. Rukama odrážel neviditelné balvany a kmeny stromů. Dělal jen malé krůčky, které výrazně zpomalovaly postup, ale když do něčeho přece jen narazil, rána nebyla tak prudká. Několikrát zakopl o spadlou větev nebo o kámen, ale pokaždé se udržel na nohou.

	 

	* * *

	 

	A pak najednou zase viděl.

	V jednu chvíli stál v naprosté tmě.

	V další mu na cestu svítil velký měsíc. Světlo pronikalo mezerami mezi mraky a dopadalo na mokré kameny, které vypadaly, jako by je někdo nalakoval.

	Ethan se posadil na velký plochý kámen. Nohy se mu chvěly jako tětiva luku. Měl pocit, že další krok už nezvládne.

	V těchto místech se řeka skoro o polovinu zúžila, ale proud byl o to prudší. Voda se řítila mezi vystouplými balvany tvořícími bíle zpěněné peřeje.

	Na druhé straně řeky rostly mohutné borovice, jejichž koruny dosahovaly do výšky takřka dvaceti metrů, možná o hodně výš.

	Ethan si uvědomil, že má už hodně dlouho strašlivou žízeň. Dokud se pohyboval, tak ho moc netrápila, ale teď se přihlásila s neodbytnou naléhavostí.

	Padl na kolena, po čtyřech se doplazil k řece a sklonil se nad malou tůňku u břehu. Nenabíral vodu do dlaní. Pil ústy přímo z řeky.

	Chutnala skvěle. Byla čistá a příjemně měkká, ale hrozně ledová.

	Ethan ji nenasytně chlemtal jako divé zvíře, ale každou chvíli se zastavil a pozorně se zahleděl po proudu.

	Slyšel jen divoké, hromově burácející peřeje, ale nikde nablízku žádného pronásledovatele neviděl.

	Hrozně se mu chtělo spát. Kdyby si lehl, ve vteřině by pravidelně oddychoval jako malé děcko, ale věděl, že by to bylo čiré bláznovství.

	Musím najít nějaký bezpečný úkryt. Dřív než se měsíc ztratí za mraky.

	Dokud mi aspoň trochu slouží nohy.

	Už teď světla výrazně ubylo. Měsíc překrývaly první mraky.

	Silou vůle se přinutil vstát.

	Na to, že by se pokusil přejít řeku, nemohl ani pomyslet. Proud tu byl příliš prudký a v jeho stavu by to byla sebevražda. Nezbývalo než se po nějakém úkrytu poohlédnout na této straně řeky, což ale nebude nijak snadné. Na protější straně viděl mírný svah hustě porostlý borovicemi a keři. Zvedal se v délce několika set metrů kamsi k obzoru, nad nímž se hnaly rychle letící mraky. Jistě by tam dříve nebo později objevil nějakou skrýš, v které by mohl přečkat noc a především nabrat trochu sil, bez nichž je útěk nemožný. Klidně by se spokojil třeba i s několika větvemi s neopadaným jehličím nebo práchnivějícím kmenem, u nějž by si vyhloubil provizorní lůžko. Kdyby se mu podařilo nasbírat dost jehličí, mohl by se zakrýt a ochránit se před deštěm, jenž stále ještě hrozil, a dost možná by se mu podařilo i trochu zahřát. Bože, co by dal za trošku pohodlí a tepla.

	Ale na podobné sny mohl klidně zapomenout.

	Na Ethanově straně řeky se břeh strmě zvedal k asi patnáct metrů vzdálené skalní stěně s temně rudými pruhy – k přirozené hradbě uzavírající takřka celé Wayward Pines.

	Když zvedl hlavu, aby se podíval, jestli by se na ni dalo vyškrábat, viděl jen úzké nepřístupné římsy mizící kdesi ve tmě.

	Na horolezecký výstup neměl dost sil. A bez vybavení by ho nejspíš nezvládl, ani kdyby byl v plné kondici.

	Ethan vrávoravě pokračoval dál.

	V žaludku mu nepříjemně šplouchala voda.

	Nepředstavitelně ho bolely nohy – měl je nateklé a určitě plné puchýřů. I přes několik vrstev ponožek cítil, jak mu v nich pulzuje krev. Věděl, že se měl už před hodnou chvílí zastavit a vylít z bot vodu, ale bál se, že kdyby si je rozvázal a sundal, už by v sobě nenašel sílu, aby si je znovu nasadil a pokračoval dál.

	Šlo se mu čím dál hůř. Břeh byl velmi strmý a každičký kousek rovné země vítal jako malý zázrak. Mokré kameny nebezpečně klouzaly, takže si musel dávat pozor, aby si ke všemu nevyvrtl kotník nebo dokonce nezlomil nohu.

	Konečně se dostal do řídkého lesíka vzrostlých borovic.

	Tvrdé kameny vystřídala měkká vlhká hlína pokrytá vysokým kobercem spadaného jehličí. V nejhorším případě by se tu dalo i přespat, napadlo Ethana, i když viděl, že rozhodně nejde o nijak ideální místo. Byl stále příliš blízko u řeky a nikde neviděl žádné větve, které by mu posloužily jako přikrývka. Navíc stačilo, aby se některý z pronásledovatelů dostal na jeho stranu řeky, a vlastně ho tak nemohl minout. Husté větvoví borovic mu ale poskytovalo aspoň nějakou ochranu.

	Naposledy se rozhlédl. Pokud nenajde nějaké lepší místo, bude muset vzít zavděk tímhle lesíkem. Snad se tu dočká rána. Pak se uvidí, co dál.

	Ethan se zahleděl vzhůru po svahu stoupajícímu k úpatí skály.

	Nikde nic.

	Ale moment! Přímo před sebou si všiml nějaké tmavší skvrny.

	Bez rozmýšlení k ní vyrazil.

	Škrábal se po čtyřech mezi borovicemi, za nimiž na něj čekal pás menších i větších kamenů, které spadly ze skály.

	Svah byl stále strmější.

	Už zase sotva lapal po dechu. Po čele mu stékaly kapky potu. Spojovaly se do stále větších pramínků a pálily ho v očích. Chtěl si je protřít, ale ruce měl celé od hlíny, a tak jen několikrát usilovně zamrkal. Moc to nepomáhalo.

	U skalní stěny kamenů ubylo a nebyly tak ostré. Pro změnu mu ale klouzaly pod nohama. Chvílemi měl pocit, jako by šplhal po písečné duně.

	Konečně stál u skály.

	Už zase skoro nic neviděl. Měsíc se skoro celý schoval za mraky, jimiž jen tu a tam proniklo pár paprsků. Ve vzduchu byla cítit vlhkost. Ethan odhadoval, že každou chvíli může začít pršet.

	Chvíli to trvalo, ale nakonec našel, co hledal. Tmavé místo, které viděl od řeky, byl mělký, asi jen metr a půl, maximálně dva metry hluboký výklenek ve skále. Bylo v něm ale sucho, stěny vypadaly hladké a určitě ho ochrání před větrem.

	Ethan na nic nečekal a rychle do něj vlezl.

	Zadní šikmá stěna mu poskytla příjemnou oporu. Připadal si jako v křesle. Za úzkým vchodem do jeskyňky se rychle stmívalo. Měsíc nejspíš zcela zmizel za neprostupnou hradbou mraků. Od zadní stěny neviděl na řeku a hukot tekoucí vody se změnil jen v sotva zřetelné šumění.

	Teď, když měsíc s konečnou platností zmizel, v lese na druhém břehu řeky opět zavládla tma – stejná, v jaké se ztratil i Ethan.

	Začalo pršet.

	Předklonil se a třesoucími se prsty začal rozvazovat boty, které vzal mrtvému muži – tomu, jehož osobně zabil v bytě u Hlavní ulice. Trvalo několik dlouhých minut, než konečně zvítězil nad vzpurnými uzly a podařilo se mu boty stáhnout z oteklých nohou. Z každé vylil dobře půl litru vody. Pak postupně stáhl ponožky, jednu po druhé je vyždímal a položil je na kámen, aby aspoň trochu proschly.

	Saty měl úplně promočené.

	Svlékl si mikinu s kapucí, tričko s dlouhými rukávy, džínsy a nakonec i slipy. Deset minut seděl v jeskyňce nahý a usilovně ždímal a ždímal. Dostal z oblečení spoustu vody, ale stále bylo mokré. Víc udělat nemohl.

	Ovázal si mikinu kolem hrudi, tričko si přehodil přes nohy a z džínsů si sroloval polštář. Lehl si k zadní stěně skalního výklenku, otočil se na bok a zavřel oči.

	Taková zima mu ještě nikdy nebyla.

	Zpočátku se bál, že chladem ani neusne. Tělo se zoufale a bohužel zcela marně snažilo aspoň trochu zahřát. Třáslo se tak silně, že musel přidržovat konce mikiny, která by z něj jinak sklouzla.

	Ještě silnější než chlad ale bylo jeho vyčerpání.

	Do pěti minut nad ním zvítězilo.

	 


TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Ethanův pravý kotník je řetězem přivázaný k velkému železnému oku v podlaze.

	Sedí u chatrného oprýskaného stolu, na němž leží pouze tři věci…

	Čistý list papíru formátu A4.

	Propisovací tužka s černou náplní.

	A přesýpací hodiny, z jejichž horní baňky pomalu, ale s neúprosnou pravidelností propadávají černá zrnka písku.

	Aashif dal Ethanovi jasně na srozuměnou, že se vrátí, jakmile se všechen písek přesune do spodní baňky, a pokud nebude spokojený s tím, co Ethan mezitím sepíše, muže očekávat dlouhou a mimořádně bolestivou smrt pomocí ling-chi.

	Ale Ethan ví, že i kdyby mu prozradil nanejvýš tajné informace o chystané ofenzívě, i kdyby mu popsal jednotlivé cíle a všechny podrobnosti pozemního útoku a plánované letecké podpory, ani to nebude stačit.

	Ať udělá cokoli, stejně zemře a rozhodně to nebude snadné umírání. Právě naopak. Musí počítat s těmi nejhroznějšími útrapami, jaké si dokáže představit – a bezpochyby i dalšími, ještě horšími.

	Vůbec nic o Aashifovi neví. Zná jen jeho hlas a jeho hnědé škodolibé oči, v nichž se od samého počátku zračí chuť trýznit a ubližovat.

	Tenhle hraný výslech je jistě pouze předehra.

	Aashif se zřejmě potřebuje vzrušit. Pořádně se rozparádit.

	Je to sadista. Pravděpodobně z al-Káidy.

	Když Ethan visel za zápěstí pod stropem v mučírně, nechtěl si to připustit, prostě to nedokázal, ale tady, za stolem v tiché místnosti už téhle nevyhnutelné jistotě nedokázal vzdorovat. Netušil přesně proč, ale jako by si najednou nemohl lhát.

	Je úplně jedno, co napíše, za hodinu se všechno ještě zhorší. Jako by to vůbec bylo možné? Aashif ho jistě přesvědčí, že je.

	V místnosti je jediné okno – pevně zabedněné silnými dvoupalcovým i prkny.

	Úzkými štěrbinami proniká dovnitř ostré, oslnivě zářivé irácké slunce.

	Je tu nesnesitelné horko. Ethan je celý zbrocený potem.

	Nedá se to snést. Všechno je tak neuvěřitelně skutečné, tak živé, tak blízko. Ze všeho nejvíc smrt. Nedokáže se soustředit. Vnímá jen útržky smyslových vjemů.

	- Někde venku štěká pes.

	- O kus dál se smějí děti.

	- Ze vzdálenosti několika kilometrů k němu doléhá přízračné pravidelný cvrkot cikád – ve skutečnosti dávky těžkých kulometů a lehkých zbraní.

	- Kolem levého ucha mu létá dotěrná moucha.

	- Cítí vůni pečeného kapra, místní národní speciality.

	- Odněkud z útrob budovy k němu doléhá lidský křik.

	 

	Nikdo o mně neví. Nikdo netuší, kde jsem. Přinejmenším nikdo z těch, kdo by mi mohli pomoct.

	 

	V myšlenkách se vrací k Therese – je sama doma, těhotná –, ale stesk po domově je něco, co už nedokáže snést. Teď ne. Musí myslet jen na to, co ho čeká, až se přesype všechen černý písek. Hrozně rád by si v duchu přehrál jejich poslední rozhovor, ale ví, že by ho to zlomilo.

	Zatím ještě ne. Možná až úplně nakonec. V posledních okamžicích, kdy už bude vše ztraceno.

	Ethan zvedne propisovací tužku.

	Musím se něčím zabavit. Nemůžu tu přece celou dobu sedět a představovat si, co mě čeká.

	Protože přesně to by si Aashif přál.

	O nic jiného mu nejde.

	 

	* * *

	 

	Probudil se ze svého válečného snu.

	Přinejmenším minutu netušil, kde je a co se s ním děje. Jen otupěle seděl, třásl se zimou a současně jej spalovala horečka.

	Ethan se narovnal. Sáhl do tmy a prsty chvíli přejížděl po kamenných stěnách výklenku ve skále. Jeho vnitřní GPS naskočila a v mžiku se mu vybavila i hrůza posledních dní.

	Ve spánku ze sebe shodil všechno oblečení. Mikina tričko ležely na kameni vedle něj. Byly studené a stále hodně mokré. Ethan je rozložil, aby snáze proschly, a pomalu se vyplazil ke vchodu do jeskyňky.

	Už nepršelo.

	Na obloze jasně zářila záplava hvězd.

	O astronomii se nikdy v životě ani v nejmenším nezajímal, ale teď se přistihl, že se snaží najít nejznámější souhvězdí, ale nějak se nemohl zorientovat. Jako by se hvězdy promíchaly.

	Je to ta stejná obloha, kterou jsem vídal v dětství a pak s Theresou?

	Nějakých patnáct metrů pod ním stále stejně hučela řeka.

	Zahleděl se dolů ze svahu, a když to uviděl, ztuhla mu krev v žilách.

	V prvním okamžiku se chtěl co nejrychleji stáhnout zpátky do výklenku a schoulit se u zadní stěny, ale včas si uvědomil, že útěk teď není ta nejlepší strategie, protože by na sebe mohl přitáhnout pozornost. Nejlepší bude, když se ani nehne.

	Do prdele, oni mě celou dobu hledali.

	Nakonec se přece jen odhodlali přejít řeku.

	Stáli mezi těmi vysokými borovicemi u břehu, kde je chránil stín – tak dokonale, že nedokázal odhadnout, kolik jich vlastně je.

	Ethan začal pomaličku jako lenochod, centimetr po centimetru, couvat do skalního výklenku. Posunul se ale jen o kousek. Pak se stejně opatrně přitiskl k chladné skále a sledoval, co se děje u řeky.

	Postavy se ztratily ve stínu a na chvíli zavládlo v okolí ticho, do něhož znělo jen stále stejné bublání tekoucí vody. Ethana dokonce napadlo, jestli se mu to jen nezdálo. Ti lidé na břehu klidně mohli být jen výplodem jeho zjitřené fantazie. Vzhledem k tomu, čím v posledních pěti dnech prošel, by se tomu vůbec nedivil. Vlastně si už dost dobře nevybavoval, kdy naposledy dokázal jasně oddělit realitu od naprostého šílenství.

	Po půl minutě jeho pronásledovatelé vystoupili ze stínu borovic a postupovali dál směrem ke kamenům u skály.

	Bože můj.

	Ve skutečnosti se ke skalní stěně blížila jen jedna postava, a ačkoli vypadala jako člověk, rozhodně se tak nepohybovala – běžela po čtyřech. Ve světle hvězd viděl, že nemá srst a je neobvykle bledá.

	Ethan ucítil nepříjemnou kovovou chuť v ústech – vedlejší produkt strachu – a současně si všiml, že to stvoření má hrozně zvláštní tělo. Jeho proporce vypadaly zvláštně. Nejnápadnější byly přední končetiny. Na první pohled aspoň dvakrát delší, než je běžné.

	Tvor zvedl hlavu a spolu s ní i obří nos, i když možná to byl spíš čenich.

	Větřil.

	Ethan se odplazil co nejdál od vchodu do výklenku. Přitiskl se k zadní zdi, skrčil nohy pod bradu, rukama objal kolena a vyděšeně naslouchal krokům či ranám pohybujících se kamenů.

	Slyšel ale jen hukot vody. Když se konečně osmělil a znovu vyhlédl ze svého úkrytu, to, co před chvílí viděl, nebo si aspoň myslel, že vidí, bylo pryč.

	 

	* * *

	 

	Během posledních hodin před úsvitem se mu spánek vyhýbal.

	Všechno ho bolelo.

	Byl příliš prochladlý.

	Příliš vyděšený, než aby se dokázal znovu oddat snům.

	Ležel na chladné skále a měl jediné přání. Jedinou neodolatelnou touhu.

	Být s Theresou.

	Doma se v noci často vzbudil a zjistil, že ho ve spánku objímá a celým tělem se k němu tiskne. Dokonce i tehdy, kdy za sebou měli obtížné večery. Když se vrátil pozdě z práce. Když se hádali. Když ji podváděl. Vždycky mu dávala nepoměrně víc než on jí. Milovala vášnivě a prudce. Oddaně. Bezvýhradně. Celým srdcem. Bez výčitek. Zatímco on si chránil své území, ona se mu otevřela. Vždy tu byla jen pro něj. Což on rozhodně říct nemohl.

	Jsou chvíle, kdy se na člověka, jehož milujete, dokážete podívat z nového úhlu, jakoby novýma očima. Dokážete se osvobodit od svých zažitých, často nepřesných a stereotypních představ, zbavit se zátěže sdílených zážitků a společné minulosti. Hledíte na něj jako naprostý cizinec, nově a nezaujatě, a najednou si uvědomujete, proč jste se do něj kdysi zamilovali. Dávno předtím, než došlo na první půtky a první souboje, na řinčení zbraní a hroší slzy. Dojde vám, proč jste ho milovali v době, kdy jste pevně věřili v jeho dokonalost.

	Ethan si uvědomil, že svou ženu nikdy neznal lépe a nikdy ji tolik nemiloval – dokonce ani na samém začátku jejich vztahu – jako v tomhle okamžiku, v téhle chladné vlhké díře, kde si představoval, jak ji objímá.

	 

	* * *

	 

	Sledoval, jak postupně blednou hvězdy. Obloha se rozhořela prvními červánky, a když se slunce konečně vyhouplo nad horizont za řekou, sedl si do vchodu jeskyňky a hřál se v jeho paprscích, jež pomalu prohřívaly i ledový kámen.

	Ve světle nového dne si mohl prohlédnout rány, které utržil během nočního útěku z Wayward Pines.

	Ruce i nohy pokrývaly velké modřiny s výraznými žlutočernými býčími oky, takže si – rozhodně právem – připadal jako pohyblivý terč.

	Na levé paži a na pravé straně trupu měl rány, které mu způsobila jehlou sestra Pam.

	Odmotal lepicí pásku z levé nohy a prohlédl si místo na zadní straně stehna, odkud mu Beverly vyj mula mikročip – kapesním nožem na chladné dlažbě hrobky. Pevně utažená páska sice spolehlivě zastavila krvácení, ale kůže kolem řezné rány byla škaredě zanícená. Pokud se chce vyhnout nebezpečné infekci, neobejde se bez antibiotik. A taky by se hodilo pár odborných stehů, jež by ránu stáhly a natrvalo zavřely.

	Přejel si dlaní po obličeji. Měl pocit, jako by mu ani nepatřil. Kůže byla opuchlá, na řadě míst roztržená. Ještě hůř na tom byl jeho nos, který mu během posledních dvaceti čtyř hodin dvakrát zlomili. Toho se raději ani nedotýkal. Tváře měl plné menších i větších ran, většinou spíš mělkých škrábanců od větví, které ho šlehaly během bezhlavého úprku lesem. Na zátylku si nahmatal velkou bouli – vzpomínku na některého z chlapců, nejspíš jednoho z těch s kamenem.

	Nic se ale nevyrovnalo příšerné bolesti nohou, jejichž netrénované svaly přinutil k výkonu hodnému maratónského běžce.

	Vůbec netušil, jestli se na ně dokáže ještě někdy postavit.

	 

	* * *

	 

	Během dopoledne šaty dostatečně proschly a v poledne měl Ethan pocit, že si je může znovu obléknout. Nazul si a zavázal stále ještě vlhké boty, pomalu se vysoukal ze svého bezpečného úkrytu ve skalním výklenku a vydal se dolů k řece.

	Cestou ke břehu si udělal velmi jasnou představu o tom, co ho po zbytek dne čeká. Než se dostal k vodě, ve všech svalech ho trápily křeče a nohy mu dávaly najevo, že další námahu mu jen tak snadno neodpustí.

	Nemohl dál. Musel si aspoň na chvilku odpočinout. Posadil se na kámen, zavřel oči a nechal se omývat teplými slunečními paprsky. Úžasný pocit. Jako by si dopřával příjemnou koupel. V téhle nadmořské výšce slunce hřálo úplně jinak než dole v Seattlu.

	Kochal se vůní jehličí, jež rychle prosychalo a uvolňovalo omamnou pryskyřičnou esenci.

	Opájel se pohledem na prudce tekoucí řeku.

	Naslouchal šumění vody a hukotu nedalekých peřejí, do něhož tu a tam zarachotil uvolněný kámen.

	Sledoval modrou oblohu bez mráčku.

	Bylo mu teplo a cítil se o hodně lépe než v noci. Pozoroval okolní divokou přírodu a uvědomoval si, že mu přes všechny zážitky posledních dnů přináší zvláštní pocit štěstí, vyvolává v něm dávno zasuté vzpomínky.

	V noci byl příliš vyčerpaný, než aby dokázal reagovat na svoje okolí, vlastně ani nevnímal vlastní tělo. Jen bezvládně ležel na studeném kameni a čekal, zda se dožije rána.

	Teď to bylo jiné. Uvědomil si, že má hlad.

	Vylovil z kapsy pár mrkví z domu u Hlavní ulice a pak také zbytek chleba.

	 

	Když se znovu postavil na bolavé nohy, ze všeho nejdřív se vydal na průzkum okolí. Mezi stromy našel silnou borovou větev. Přiměřil ji k pasu a na jednom konci ji zlomil, aby se o ni mohl při chůzi opírat. Pár minut zkoušel různé protahovací cviky, které si pamatoval z armády. Doufal, že se mu podaří rozhýbat ztuhlé svaly a zbavit se aspoň části palčivé bolesti, ale byla to marná snaha. Tahle bitva byla předem prohraná.

	Vydal se dál kaňonem. Snažil se o pravidelné tempo, které by – jak doufal – mohl udržet delší dobu, ale po deseti minutách musel zpomalit. Rány a vyčerpání z předchozího dne si vybraly svou daň.

	Měl za sebou sotva kilometr, spíš o hodně míň, ale cítil se, jako by jich urazil nejmíň deset.

	Čím dál víc se opíral o improvizovanou chodeckou hůl, bez níž by vůbec nemohl pokračovat dál. Nahrazovala mu jedinou zdravou nohu.

	 

	***

	 

	Počátkem odpoledne se ráz rokle začal měnit. Řeka se zúžila a postupně změnila v pouhý potok, borovice prořídly – bylo jich méně a rostly dál od sebe. Těm u řeky se nemohly rovnat velikostí ani tvarem. Místo ztepilých velikánů tu při zemi rostli různě pokroucení trpaslíci, zjevně oběti zdejších dlouhých a bezpochyby krutých zim.

	Ethan každou chvíli zastavoval, až nakonec víc odpočíval, než postupoval vpřed. I tak nemohl popadnout dech. S přibývající výškou ho začalo nesnesitelně pálit na plicích, jimž se v řídkém vzduchu nedostávalo kyslíku.

	 

	* * *

	 

	Soumrak ho zastihl vleže, na mechem porostlém plochém kameni vedle úzkého potůčku, jenž byl posledním pozůstatkem ještě nedávno široké a rychle tekoucí řeky – od břehu k břehu měřil sotva dva metry a dno bylo plné pestrobarevným kamínků.

	Od chvíle, kdy vylezl ze svého nočního úkrytu ve skále, uběhlo sotva pět hodin a slunce se už začalo schovávat za stěnu kaňonu na druhé straně potoka.

	Jakmile se docela ztratilo, teplota prudce klesla.

	Ethan se choulil na zemi, sledoval postupně blednoucí oblohu, připravoval se na nastávající chladný večer a určitě ještě o hodně studenější noc a smiřoval se s tím, že ji stráví bez ochrany skalního výklenku, který nechal daleko za sebou. Žádný podobně příhodný úkryt kolem sebe neviděl.

	Otočil se na bok a přetáhl si kapuci přes obličej.

	Cítil se k smrti unavený.

	Zavřel oči.

	Byla zima, ale suché šaty ho příjemně hřály. Hlavou mu vířily vzpomínky na právě uplynulý den i na ty předchozí, cítil, jak ho postupně přemáhá vyčerpání. Věděl, že mu nedokáže vzdorovat, rozhodně ne dlouho. Za chvíli ho přemůže spánek… Prudce otevřel oči a hned je zase zavřel. Oslepovalo ho ostré denní světlo.

	Posadil se, znovu otevřel oči a rozhlédl se.

	Byl na stejném místě na plochém kameni vedle potoka. Ovšem rozdíl byl v tom, že nad skálou za jeho zády vyšlo slunce. Začínal nový den.

	Spal jsem celou noc.

	Doklopýtal k potoku, klekl si na břeh a dlouho, neskutečně dlouho pil. Voda byla ledová. Chlemtal ji jako divoké zvíře, plnými doušky, až ho z toho rozbolela hlava.

	Z předchozího dne mu zbyla ještě jedna mrkev a poslední kus chleba. Utišil nejhorší hlad, postavil se k nejbližšímu stromu a vymočil se. Cítil se daleko líp. Dokonce ani nohy už ho tolik netrápily. Pořád ještě bolely, ale dalo se to vydržet. Zatím.

	Ethan se sehnul a zvedl svou chodeckou hůl.

	 

	* * *

	 

	Stěny kaňonu se sbíhaly a potok se stále zužoval, až se konečně docela ztratil. Ethan dorazil k prameni.

	Spolu s potokem zmizel i hukot vody a les se ponořil do naprostého ticha, které rušil jen skřípot bot a rachot odskakujících kamínků.

	Zpěv ptáků vysoko nad hlavou.

	Jeho vlastní zrychlený dech.

	Stěny na druhé straně se zvedaly čím dál strměji. Nerostly tu už žádné stromy a rychle ubývalo i keřů.

	Společnost mu dělal jen kámen, mech a nekonečně modrá obloha.

	 

	* * *

	 

	V poledne se Ethan zbavil své borové chodecké hole, která mu už nebyla k užitku. Stoupal prozatím nejpříkřejším svahem, na němž se musel přidržovat oběma rukama. Před dalším ohybem si v hluku padajícího kamení všiml ještě dalšího zvuku. Opřel se o balvan velikosti menšího auta a snažil se pravidelně dýchat, aby ho nerušil svým vlastním sípáním.

	Slyšel ho zcela zřetelně.

	Nebyl to zvířecí zvuk.

	Zněl pravidelně.

	Jako vrnění nějakého stroje.

	Tiché, ale vytrvalé.

	Zvědavost mu dodala sil. Párkrát až překvapivě hbitě poskočil, zachytil se skály, a než se nadál, byl takřka u svislé skalní hrany. Zvuk rychle sílil a byl čím dál zřetelnější. Ethan se nemohl dočkat, až zjistí, odkud vychází.

	Když konečně uviděl jeho zdroj, nadšením a současně šokem se mu zatajil dech. Nevěděl, jestli se má radovat nebo si zoufat.

	Kaňon stoupal v délce dalších dvou nebo možná tří kilometrů a končil několika rozeklanými skalními věžemi a zubatými štíty. Podobně nehostinnou krajinu Ethan ještě neviděl. Připadal si, jako by se ocitl na nějaké neznámé pusté planetě bez jediné stopy vegetace.

	Zhruba patnáct metrů před sebou měl přibližně šest metrů vysoký plot nahoře zakončený ostnatým drátem. Táhl se v délce asi dvaceti metrů nejužším místem kaňonu a celý ho přehrazoval. Na několika místech na něm visely výstražné cedule s následujícím upozorněním:

	 

	VYSOKÉ NAPĚTÍ JEN NA VLASTNÍ NEBEZPEČÍ

	a

	 

	VRAŤTE SE DO WAYWARD PINES,

	ZA TÍMTO PLOTEM NA VÁS ČEKÁ SMRT

	Ethan se zastavil asi metr a půl od překážky a pozorně si ji prohlížel – na první pohled na ní nebylo nic mimořádně zajímavého – obyčejný drátěný plot. Ale ten zvuk zněl hrozivě. Daleko silněji než dřív. Dával jasně najevo, že nejde o žádnou ohrádku, nevinný plůtek kolem mateřské školky, ale o nebezpečnou hradbu, s kterou by si člověk neměl zahrávat.

	Ethan zachytil pach tlející mrtvoly. Přicházel odněkud z okolí. Nemusel dlouho hledat. Za chvíli odhalil jeho zdroj. Velkého hlodavce – s největší pravděpodobností sviště, i když vzhledem k pokročilému stadiu rozkladu se to s jistotou nedalo určit –, jenž se pokusil prolézt mezi dolním okrajem plotu a zemí. Vypadal, jako by se tu pěkných pár hodin pekl. Byl spálený na troud. Nějaký ubohý pták na něj narazil a myslel si, že objevil snadný zdroj potravy, což byl ale velký a osudný omyl. Skončil stejně, jako hlodavec.

	Ethan zvedl hlavu a zadíval se na vysoké stěny kaňonu.

	Byly hodně strmé, ale především na jejich pravé straně se zdálo, že člověk s dostatečnou motivací a odvahou – jinými slovy v natolik zoufalé situaci, aby byl ochotný riskovat vlastní život – by mohl najít dostatek úchytů.

	Ethan přistoupil ke stěně a začal stoupat vzhůru.

	Skála byla dost zvětralá a kámen se mu drolil pod prsty. Míst, kterých se dalo zachytit, bylo ale naštěstí dost, takže na žádném nemusel viset déle než pár vteřin.

	Za chvíli byl zhruba šest metrů nad zemí. Pohyboval se lehce jako zkušený horolezec, ale současně ho mrazilo v zádech. Jen kousek od něj vedl ostnatý drát, jenž byl nejspíš pod napětím stejně jako celý plot.

	Opatrně se vydal po úzké římse vedoucí na druhou, zakázanou stranu plotu. Při pohledu dolů ho jímala závrať, ale ještě víc ho děsilo to, že právě nedovoleně překročil nebezpečnou hranici.

	Nějaký hlas usazený kdesi vzadu v hlavě ho varoval, že se vědomě vystavuje nesmírnému nebezpečí.

	 

	* * *

	 

	Ethan se bez větších problémů dostal zpátky na dno kaňonu a pokračoval dál. Vrnění elektrického plotu postupně sláblo, ale Ethan věděl, že se musí mít neustále na pozoru. Možná víc než dřív. Cítil zvláštní napětí. Jako by mozek automaticky přeřadil do režimu mimořádné bdělosti. Podobné pocity zažíval i v Iráku – tohle náhlé zbystření smyslů se dostavovalo pokaždé, když se chystal na misi, která pak skončila naprostou katastrofou. Začaly se mu potit dlaně, zrychlil se mu tep a vnímal každičký detail, jehož by si jinak ani nevšiml. Nikdy o tom nikomu neřekl, ale když ve Fallujahu přišel o svou helikoptéru, to, že na něj letí protitanková střela, věděl nejmíň o pět vteřin dřív, než ho zasáhla.

	Tady nahoře za elektrickým plotem vypadal kaňon ještě o poznání pustěji než v dolní části. Samý kámen a spousta ožehnutých míst od blesku.

	Dokonale čistá tmavě modrá obloha.

	Za normálních okolností by jistě vzbuzovala pocit radosti z nadcházejícího krásného dne, ale tady působila spíš skličujícím dojmem.

	Po několika dnech strávených ve Wayward Pines si připadal hodně zvláštně. A nejen kvůli hrozivým zážitkům. Právě teď na něj možná ještě víc doléhala samota. Jako by se ocitl v docela jiném, přízračném světě. Utíkal před lidmi a teď se chvílemi přistihl, že mu začínají chybět. Současně ho začala pronásledovat nová obava. Netušil, čeho přesně se bojí, ale nemohl se jí zbavit. Něco tady nebylo v pořádku. Podobně jako dole ve městě. Ale jinak. Zdálo se, že kaňon stoupá ještě dalších čtyři sta nebo pět set metrů k rozeklanému, větrem ošlehanému hřebenu. Jestli mu vydrží síly, mohl by se na něj dostat do soumraku. Nejspíš ho čeká další dlouhá chladná noc na tvrdém kameni. Nebude to snadné, ale už jednou to zvládl a zvládne to znovu. Jenže co pak? Co dál? Zanedlouho mu dojde poslední ubohá zásoba jídla z bytu u Hlavní ulice a ještě větší problém bude s vodou. Zatím mu stále ještě žbluňkala v prázdném žaludku, ale při téhle námaze tělo vodu z potoka rychle spotřebuje a další zdroj určitě jen tak nenajde.

	Ale to nebylo ani zdaleka všechno. Ještě víc než hladu a žízně se bál toho, co na něj čeká za tím stále ještě vzdáleným hřebenem.

	Pokud by měl hádat, řekl by, že nejspíš dlouhé kilometry nehostinné pustiny. Kdysi sice absolvoval výcvik přežití a něco si stále ještě pamatoval, ale nevěděl, nakolik mu to může v jeho současném stavu pomoct. Se spoustou různě vážných zranění a posledními zbytky sil. Představa dlouhého putování těmihle pustými horami zpátky k civilizaci ho k smrti děsila.

	Ale co jiného mu zbývá?

	Návrat do Wayward Pines?

	To by tu raději zemřel hladem a zimou, než by ještě jednou vkročil na to hrozné, prokleté místo.

	V této části pokrývala kaňon spousta velkých balvanů. Ty největší Ethan obcházel, menší používal jako schody, a když to šlo, opatrně po nich skákal, což ho ale nesmírně vysilovalo, takže musel stále častěji odpočívat. Někde dole pod sebou už zase slyšel zurčení vody, ale potok nebo menší řeku neviděl. Skrývala se v tmavé proláklině mezi balvany a nebylo ani pomyšlení, že by se k ní mohl dostat.

	Na vysoké skalní stěně po levé ruce si všiml nějakého ostrého odlesku.

	Ethan se zastavil, zastínil si oběma rukama oči a upřeně se zahleděl směrem k záhadnému třpytivému bodu. Nebyl si jistý – ze dna kaňonu byl bod přece jen dost vzdálený –, ale vypadalo to, jako by vysoko na skále visel nějaký lesklý předmět, snad kovový čtverec. Každopádně objekt natolik pravidelných tvarů, že nemohlo jít o kus lesklé břidlice ani žádný jiný přírodní útvar. Umístili ho tam lidé.

	Vyskočil na další balvan a rychle pokračoval dál. Nečekaný objev mu znovu dodal energii. Každých pár vteřin se zastavil, zvedl hlavu a přimhouřenýma očima chvíli sledoval jasně zářící předmět, i když stále neměl nejmenší tušení, o co se jedná.

	Další úsek kaňonu vypadal o poznání schůdněji. Balvany se postupně zmenšovaly, takže nebude muset ztrácet čas a síly s jejich obcházením.

	Přemýšlel, jestli by se měl odhodlat k výstupu skalní stěnou, aby si zblízka prohlédl neznámý objekt, ale z úvah ho vyrušil zvuk padajícího kamene.

	S hrůzou čekal, že se na něj ze stěny řítí část skály, tisíce tun kamene, obří kapky smrtícího deště, které ho rozmáčknou jakou ubohého červa.

	Ten zvuk ale přicházel odněkud zezadu. Ethan se otočil a zahleděl se do míst, jimiž právě přišel. Ničeho zvláštního si nevšiml. Napadlo ho, že cestou vzhůru nejspíš uvolnil nějaký velký kámen, jenž se opožděně skutálel ze svahu dolů.

	I tak ho to hodně vyděsilo. Během výstupu si zvykl na svůj pravidelný dech a občasný zvuk nějakého menšího kamene, který mu odskočil pod nohou, takže není divu, že tenhle nečekaný rachot ho na chvíli vyvedl z míry. V tichu pustého horského kaňonu zněl naprosto přízračné.

	Mohutné balvany takřka zmizely, takže ve výhledu dolů do kaňonu mu už nic nebránilo. Zpočátku se ohlížel hlavně na elektrický plot, který nechal asi tři sta metrů za sebou, ale pak ho zaujal pohyb sotva sto metrů od něj. Nejdřív si myslel, že to bude svišť – jednoho našel spáleného u plotu, takže bylo pravděpodobné, že tu žijí i další –, pak se mu ale zdálo, že se na hlodavce pohybuje neobvykle rychle – takřka s ladností kočkovité šelmy. Zastavil se, přimhouřil oči a pozorně se zahleděl na podivného tvora. Mnoho toho na dálku neviděl, ale připadalo mu, že nemá srst. Spíš bledou, mléčně bílou kůži, jako by šlo o albína.

	Ethan bezděčně ustoupil zpět a přikrčil se za nejbližší kámen. Došlo mu, že špatně odhadl velikost toho divného tvora. Naprosto ji podcenil. Zvíře, či co to bylo, se nepohybovalo po malých kamenech, jimiž se právě prodíral Ethan. Snadno a rychle skákalo po velkých balvanech, které mu před chvílí daly tolik zabrat a málem ho připravily o poslední zbytky ubývajících sil. Mezi jednotlivými skoky se téměř nezastavovalo. Elegantně plulo vzduchem. Neuvěřitelně rychle postupovalo vpřed. Muselo být velké přinejmenším jako dospělý člověk. A daleko mrštnější.

	Ethan udělal další dva rychlé kroky. Naštěstí se mu nic vážného nestalo, takže hned zase stál na nohou. Cítil se neskutečně unavený. Netušil, jestli se vůbec dokáže hnout z místa.

	Neznámý tvor se rychle blížil. Ethan jasně slyšel jeho přerývaný dech. Sledoval jeho dlouhé skoky, které doprovázelo narážení drápů o kámen. Každým dalším skokem se zkracovala vzdálenost, která je dělila. Ze sta metrů už zbylo jen padesát. Možná míň. Ethan nehybně stál a cítil, jak se mu tělem rozlévá horko. Nesnesitelný žár. Po čele mu steklo několik velkých kapek potu.

	Přesně tohle viděl předminulou noc ze skalního výklenku nad řekou.

	Byl to ten tvor, jenž na něj útočil ve snu.

	Ale co je zač?

	Nikdy v životě nic podobného neviděl. Vlastně si ani nedokázal představit, že by taková bytost mohla existovat. Jako by ani nebyla z tohohle světa?

	Začal stoupat dál vzhůru kaňonem. Nedbal na ztuhlé nohy a nutil se k rychlejší chůzi. Co chvíli se ale zastavil a ohlédl se zpět. Věděl, že nesmí se zvířetem ztratit kontakt.

	Podivný tvor seskočil z posledního velkého balvanu. Dopadl s lehkostí baletky a přikrčil se na všechny čtyři. Držel se při zemi a chvíli se nehýbal. Chroptěl jako divočák, ale nezdálo se, že by byl během přes balvany nějak unavený. Ten hluboký, chraplavý zvuk zněl spíš jako varování. Ještě jednou zaryčel a vyrazil vpřed. Vzdálenost se neskutečně rychle zmenšovala. Ethanovi začínalo být jasné, že nemá smysl utíkat, protože zvíře ho stejně dříve či později dožene. Rozumnější bude ušetřit trochu sil a připravit se na útok. Pokud ho obluda přistihne nepřipraveného, nebude mít nejmenší šanci.

	Ethan se zastavil, otočil se dolů do kaňonu a napjatě čekal. Mozek pracoval na plné obrátky, ale stále se nemohl rozhodnout, jestli má přemýšlet, co se to děje, nebo se prostě jen připravit na boj s neznámým útočníkem.

	Dělilo je posledních dvacet metrů. Ale čím víc se podivný tvor blížil, tím méně si byl Ethan jistý, co vlastně vidí.

	Zvíře mělo krátký trup.

	Dlouhé zadní nohy a ještě delší přední – i když dost možná to byly paže zakončené velkými černými drápy.

	Odhadoval, že může vážit tak padesát, možná šedesát kilo.

	Na všech končetinách se mu ostře vyjímaly vypracované svaly.

	Pevné, pružné šlachy.

	Nejzvláštnější ale byla jeho nápadná podoba s člověkem, jako by se jednalo o nějakého podivného humanoida. Pod takřka průsvitnou kůží se v ostrém slunečním světle jasně rýsovala síť vlásečnic, žil a velkých tepen a uprostřed těla Ethan nejasně viděl nějaký velký pulzující orgán, nejspíš srdce. Barvou, ale rozhodně ne svou velikostí, mu zvíře připomínalo právě narozenou myš.

	Vzdálenost se zmenšila na deset metrů. Ethan se připravil na obranu. Zvíře sklonilo malou hlavu k zemi a chystalo se k útoku. Znovu výhrůžně zavrčelo. Z koutků tlamy postrádající rty mu stékaly sliny. Krémově bílýma očima sledovalo svou oběť.

	Chvíli před útokem zachytil Ethan jeho odporný pach – puch hniloby, rozkládajícího se masa a krve.

	Podivný tvor zařval – spíš jako člověk než jako běsnící zvíře – a skočil. Ethan se snažil uhnout do strany, ale zvíře jeho reakci předvídalo. Jednou z předních tlap ho objalo kolem pasu a druhou ho seklo do boku. Drápy snadno projely silnou látkou mikiny s kapucí a zanořily se do masa.

	Ethan ucítil ostrou bolest a v následujícím okamžiku ho zvíře svou váhou srazilo na zem. Ethan dopadl na kámen. Tak prudce, že mu náraz na okamžik vyrazil dech.

	Ethan se zoufale snažil nadechnout, ale zvíře mu nedopřálo ani vteřinu oddechu.

	Utočilo se zuřivostí vzteklého pitbula.

	Rychlostí blesku.

	S nelítostnou brutalitou zabijáka.

	Divoce po něm sekalo tlapami opatřenými pěti dlouhými drápy ostrými jako pařáty dravců. Ethan se snažil bránit a odrážet jeho výpady, ale příliš se mu to nedařilo. Drápy mu pronikaly oděvem i kůží a bořily se hluboko do masa.

	Během několika vteřin ho zvíře zcela přemohlo. Stálo nad ním rozkročené a drápy zatnutými do Ethanových holení ho jako pevnými hřeby drželo u země.

	Ethan byl napůl šílený bolestí a neskutečným vztekem.

	Ležel bezmocně na zemi a díval se příšeře do tváře.

	Viděl velké široké nozdry tvarem připomínající kráter sopky.

	Malé, světlé, zvláštně matné oči. Jakoby pokryté nějakým průhledným závojem.

	Na hlavě chyběl jakýkoli porost a kůže byla tak napnutá, že snadno rozeznával švy mezi jednotlivými částmi lebky, které do sebe zapadaly jako dílky skládačky.

	Z odhalených dásní hrozivě trčely dvě řady maličkých zubů, ostrých jako břitva.

	Ethanovi připadalo, jako by s tím zvířetem bojoval už celou věčnost – čas se pomalu vlekl, z vteřin se staly minuty, z minut hodiny –, i když ve skutečnosti jejich nerovný zápas trval jen několik okamžiků. Nanejvýš deset sekund. A právě ve chvíli, kdy se všechno zdálo být ztraceno, se ozvaly dávno zasuté válečnické instinkty, které si osvojil během bojového výcviku. Mozek ho nastartoval do obranného módu. Vytěsnil strach a zmatek ze setkání s podivným tvorem, zbavil ho ochromujícího zmatku, jenž mu nedovolil správně reagovat – vlastně až doposud mu bránil v sebemenším pohybu. Čím nebezpečnější je situace, do níž se dostanete, tím klidněji a střízlivěji ji musíte zhodnotit a promyslet si nejlepší strategii přežití. Kolikrát tuhle jednoduchou poučku slyšel a kolikrát si ji v duchu opakoval, ale teď jako by na ni úplně zapomněl. Dopustil, aby ho ovládl strach, jenž ho připravil o poslední zbytky sil a schopnost bránit se. Věděl, že pokud se okamžitě nevzpamatuje a nezačne jednat – účelně a s jediným cílem, jako správný voják –, zbývá mu nanejvýš posledních šedesát vteřin života. Jestli okamžitě nepřemůže svou topornou ztuhlost, nejspíš už nenajde dost sil – duševních ani fyzických –, aby se zvířeti postavil.

	Neznámý tvor mu zasadil další, zatím nejstrašnější ránu – sekl ho přes břicho. Jeho dlouhé drápy lehce pronikly dvěma vrstvami oblečení – jeho mikinou a podstatně tenčím tričkem –, rozsekly kůži, zajely do tenké vrstvy tuku na Ethanově dobře vypracované hrudi a nakonec se bolestně otřely o svaly.

	Hned nato mu zvíře zabořilo hlavu do břicha a Ethan ucítil, jak se mu prokousává přes mikinu a snaží se dostat ke kůži a masu. S hrůzou si uvědomil, o co se příšera vybavená smrtícími drápy snaží. Chce se mu zahryznout do zčásti otevřené hrudi a přímo tady, v kaňonu, si pochutnat na jeho vnitřnostech. Zaživa ho vykuchat a pak ho nejspíš nechat, aby tu při plném vědomí vykrvácel.

	Ethan zvířeti zasadil prudkou ránu pěstí z boku do hlavy. Nemířil nijak přesně, ale byl to tvrdý úder.

	Netvor zvedl hlavu zabořenou do břicha a zařval bolestí, nebo spíš zuřivým vztekem.

	Zvedl pravou přední tlapu a švihl Ethanovi po krku.

	Ethan útok levou rukou odrazil a současně pravou zoufale šmátral po zemi a hledal nějakou zbraň.

	Přímo před sebou měl dvě divoce žhnoucí oči. Dvě hluboké studny plné neskutečné šílené zuřivosti.

	Netvor se znovu podíval směrem k Ethanovu žaludku, ale pak zvedl hlavu a s tlamou plnou vyceněných zubů vyrazil k jeho krku.

	Chce mi prokousnout hrdlo.

	Konečně nahmatal dostatečně velký, ale ne příliš těžký kámen. Kámen, jejž dokázal zvednout a mohl mu posloužit jako účinná zbraň. Co nejpevněji ho sevřel, až ho začaly brnět prsty.

	Udeřil tak rychle a prudce jako nikdy předtím. Kámen se velikostí podobal skleněnému těžítku na papír a byl stejně tak tvrdý. Dopadl na hlavu útočícího zvířete. Ozvalo se zřetelné křupnutí. Příšera se zapotácela. Jako uhel černé panenky v mléčně bílých očích se divoce rozšířily a čelist bezvládně poklesla. Úder netvora překvapil a přinejmenším na okamžik vyřadil z boje.

	Ethan ani vteřinu neváhal.

	Odvalil ze sebe příšeru a zasadil jí další ránu – přímo doprostřed tlamy plné ostrých zubů. Většinu jich vylomil, ale věděl, že ještě nemá vyhráno. Zvíře se zhroutilo na zem a Ethan se na ně okamžitě vrhl. Následovala stejně zdrcující rána, tentokrát do velkého čenichu s podivně širokými nozdrami.

	Příšera ležela na kamenité zemi. Z nosu i tlamy jí proudem vytékala krev. Napůl šílená vztekem a bezmocností řvala a marně kolem sebe sekala tlapami s dlouhými drápy. Nyní již ale tak slabě, že i kdyby Ethana zasáhly, nejspíš by mu nijak neublížily. Stěží by mu pronikly tenkou kůží.

	Ethan vstal, sehnul se nad příšeru a jednou rukou ji chytil pod krkem. Mačkal jí průdušnici a v druhé ruce držel připravený kámen.

	Sedm dalších úderů – rychlých, přesných, tvrdých, smrtících – a netvor se konečně přestal hýbat.

	Ethan odhodil zakrvavený kámen na zem a zcela vysílen se skácel na bok. Dlouze přerývaně dýchal. Trvalo dlouho, než se trochu uklidnil a popadl dech. Obličej měl celý od krve a tu a tam se mu na něm přichytil kus roztříštěné kosti, nejspíš lebky mrtvého zvířete.

	Silou vůle se posadil a zvedl si košili.

	Bože můj.

	Břicho vypadalo, jako by právě absolvoval souboj na nože. Na řadě míst měl dlouhé a zřejmě také hluboké krvácející rány od zvířecích drápů. Nejhorší a na první pohled nejnebezpečnější našel přímo uprostřed hrudi – asi patnáct centimetrů dlouhý čistý řez, krvavou rokli, na jejímž dně byly jasně patrné svaly. Kdyby se příšera dostala o jeden dva centimetry hloub, ležel by tu teď vykuchaný jako kuře.

	Ethan se ohlédl, aby zjistil, s čím to vlastně právě bojoval. Co s vypětím všech sil jako zázrakem porazil.

	Díval se na mrtvého netvora, ale jeho mozek nedokázal signály zpracovat.

	Ruce se mu nezadržitelně třásly. Cítil, jak mu tělem projíždí jedna vlna adrenalinu za druhou.

	Nejistě se postavil na nohy.

	V kaňonu už zase panoval klid.

	Zvedl hlavu a podíval se na nejbližší stěnu, na níž se ve slunci stále jasně třpytil záhadný kovový předmět. Nevěděl, jestli se právě teď může spolehnout na svůj odhad, ale zdálo se, že je tak dvacet pět nebo možná třicet metrů nad zemí. Nedokázal to vysvětlit, ale z ničeho nic cítil, že by odsud měl co nejrychleji zmizet. Ztratit se z kaňonu. Dostat se co nejdál od mrtvého zvířete. Jenže kam?

	Ethan si rukávem otřel zakrvavenou tvář a ustoupil dál od stěny, aby si ji lépe prohlédl. Chvíli ji pozorně studoval a zvažoval všechny možné směry výstupu. Nakonec se rozhodl pro cestu, kterou se dostane na několik říms, které se sice postupně zužovaly, ale dalo se po nich dostat k široké puklině – nejspíš skalnímu komínu – vedoucí až k předmětu jeho zájmu.

	Pomalým krokem se vydal ke stěně.

	Stále ještě cítil neskutečné vzrušení z boje. Najednou znovu doslova sršel energií.

	Věděl, že při výstupu stěnou ji rozhodně bude potřebovat.

	Ethan se natáhl k první římse, nahmatal dostatečně pevný úchyt a vší silou se přitáhl.

	Bolest v břichu se skoro nedala snést. Navíc ji cítil při každém pohybu. Nebylo před ní úniku.

	Nedal se ale odradit. Jestli chce nahoru, musí vydržet.

	Asi šest metrů nad zemí narazil na dostatečně širokou římsu, na niž se mohl snadno postavit. Otočil se tváří od stěny a zády se přitiskl na chladný kámen.

	Po skalách nelezl už řadu let, vlastně si ani nedokázal vybavit, kdy naposled. Nedostatek tréninku a cviku se projevoval především v nečekaném úbytku sil, o něž přišel během prvních šesti metrů. Z větší části se přitahoval rukama, místo aby se spoléhal na sílu nohou. Po celém těle mu stékaly pramínky potu, který se vpíjel do ran a nesnesitelně v nich pálil.

	Opatrně se otočil obličejem ke stěně a začal hledat příhodné výstupky, s jejichž pomocí by se posunul výš. Na římsu nesvítilo slunce. Kámen byl jako led. Když si stěnu prohlížel ze země, tento druhý úsek mu připadal poměrně snadný – zdálo se, že tu na něj čeká dost opor pro nohy úchytů pro ruce. Když se ale teď po takřka kolmé stěně rozhlížel z výšky zhruba šesti metrů, výstupky mu nepřipadaly ani zdaleka tak bezpečné. Od další římsy – na níž si bude moct na minutku dvě odpočinout a popadnout dech – ho dělilo přinejmenším deset metrů.

	Ethan zavřel oči, dvakrát se dlouze nadechl a počkal, až se mu trochu zklidní tep.

	Ty to zvládneš. Určitě to zvládneš.

	Nějakých třicet centimetrů nad hlavou našel zatím vůbec nejmenší úchyt. Bez dlouhého váhání se na něj zavěsil prsty pravé ruky a nohou se opřel o mírně se svažující plošku s trochou štěrku – bylo mu jasné, že déle než dvě tři vteřiny ho neudrží. Musel to risknout.

	Když se dostal na druhou římsu, zmocnil se ho neskutečný strach. Ten tichý hlas hluboko v hlavě slyšel už několik minut, a přestože se mu zarýval do mozku jako ostrá tříska, zatím ho úspěšně ignoroval. Nevěnoval mu pozornost. Teď se ale ozval daleko hlasitěji a naléhavěji. Tiše, ale o to děsivěji šeptal, že před chvílí by si sice při pádu zlomil všechny kosti v těle, ale teď už by ho čekala neodvratná smrt. Dostal se příliš vysoko. Do míst, odkud nebylo návratu.

	Teď už se musel spokojit jen s malými výstupky. Často je neviděl. Jenom je cítil. Ruce i nohy mu klouzaly, ale jako zázrakem stoupal stále výš.

	Zpočátku, první metry nad zemí, postupoval s nejvyšší opatrností. Každý výstupek pečlivě ohmatal a několikrát si ověřil, že ho udrží. Teď už na bezpečí nedbal. Začínaly mu tuhnout svaly. Věděl, že za chvíli se dostaví křeče, s nimiž si takto vysoko ve stěně nedokáže poradit. Stačí jediná silnější křeč a bude to jeho konec.

	Lezl tak rychle, jak mohl, a využíval každičkou, třeba sebenepatrnější oporu, jakou mu skála byla ochotná nabídnout. Naději a posilu paradoxně hledal ve stále se zvětšující vzdálenosti od země. Neustále si připomínal, že jestli spadne, bude daleko lepší, když na místě zemře, než aby zůstal nehybně ležet na dně pustého kaňonu, kde by ho tak jako tak čekala neodvratná, pomalá a jistě nesmírně trýznivá smrt.

	Strachu se ale ubránit nedokázal. Čím výš stoupal, tím byl silnější. Neodbytnější. Nechtěl se dívat pod sebe, ale nakonec stejně neodolal. Potřeboval se přesvědčit, že skutečně urazil dalších pár decimetrů či metrů. Výška ho neodolatelně fascinovala.

	Pravou rukou konečně dosáhl na římsu.

	Levým kolenem se zapřel o stěnu a vší silou se přitáhl.

	Když si uvědomil, že nemá nic, čeho by se chytil levou rukou, už nemohl zpátky.

	Nekonečně dlouho, možná celou vteřinu, visel ve vzduchu. Levým kolenem zoufale hledal oporu na skále, pravou rukou se držel hrany římsy a současně cítil, jak ho váha vlastního těla stahuje dolů do hrozivé hlubiny pod ním.

	V zoufalém pokusu naposledy zašmátral levou rukou a zhruba ve výšce prsou nahmatal maličký výstupek. Okamžitě do něj zaryl prsty.

	Chvíli nevěděl, jestli v sobě najde dost síly, aby dokázal vzdorovat zemské přitažlivosti. Netušil, jestli se dokáže přitáhnout na vytouženou římsu nad hlavou. Prsty mu pomalu klouzaly a jistě je měl do krve rozedrané. Klouby na hřbetu ruky mu naopak námahou zbělely, až to vypadalo, jako by tu visela sama smrt.

	Cítil, jak přitažlivost pomalu přestává působit a on se posouvá, centimetr po centimetru, vzhůru k římse, jejíž okraj měl už přímo před očima.

	Z posledních sil švihl pravou nohou a zachytil se o hranu.

	Římsa byla o polovinu užší než ta předchozí. Když se postavil, špičky nohou mu visely nad propastí.

	Nemohl se tu posadit a ani se tu delší dobu zdržovat. Nezbývalo než pokračovat dál.

	Přímo nad sebou měl rozsedlinu, jíž chtěl podle původního plánu vyšplhat k té záhadné kovové věci. Zdálo se, že je dostatečně široká. Jestli se k ní skutečně dostane, nejspíš se do ní celý vejde. Jak ale překonat zbývající vzdálenost, když právě spotřeboval poslední zbytky sil.

	Navíc se už zase neovladatelně třásl. Úplně celý, od ramena až po špičky nohou. Stačilo málo a mohl ležet dole v kaňonu. S polámanými kostmi a rozbitou hlavou.

	Odněkud se ozval zlověstný řev a strach byl ten tam.

	Ethan se zmateně zahleděl pod sebe na dno kaňonu.

	Přece tu příšeru zabil.

	Tak co to proboha –

	Zvíře se skutečně nehýbalo a navíc ani nemělo tlamu. Nebylo možné, že by vydalo třeba sebenepatrnější zvuk.

	Tak odkud to přišlo?

	Ozval se další, o něco hlubší zvuk. Ozvěnou se odrazil od stěn kaňonu a pomalu mizel v dálce. Ethan se podíval směrem k elektrickému plotu.

	To snad ne.

	Kaňonem stoupalo dalších pět příšer. Postupovaly jako dobře organizovaná smečka, nebo možná spíš bojová jednotka. Ladnými dlouhými skoky překonávaly několikametrovou vzdálenost mezi velkými balvany a rychle se blížily k místu, kde ležela zabitá příšera.

	Ethan se přitiskl zády ke stěně. Kdyby teď sklouzl, nejen že by se zabil, ale ještě by ho roztrhaly tyhle odporné potvory. Hrozná představa.

	Vůdce smečky se vyřítil z části pokryté velkými balvany a rychle jako závodní chrt pokračoval dál. Když se dostal k zakrvavené hromadě masa, s níž Ethan před chvílí bojoval na život a na smrt, prudce se zastavil, sklonil hlavu a začal čenichat u hlavy mrtvého člena smečky.

	Jakmile ho dostihli i ostatní, vůdce zvedl hlavu k nebi a vyrazil ze sebe táhlé vlčí zavytí. Smrt jeho druha mu zlomila srdce a rozzuřila ho k nepříčetnosti.

	Za okamžik vyla všechna čtyři zvířata. Ethan si připadal jako na pohřbu. Stál nehybně na úzké římse a začínala mu být hrozná zima. Na kůži ho studil ledový pot. Zbytky krve mrtvé příšery, které mu ulpěly na tvářích, postupně zasychaly a hrozně ho svědily. Poškrábat se nemohl. Bál se, že by se mohl sebemenším pohybem prozradit.

	Mozek se už zase snažil vstřebat informace, jimiž ho zásobovaly oči, ale nedokázal se v tom vyznat. Pro to, co Ethan viděl, neměl žádné vysvětlení.

	Nemohl se opřít o žádnou předchozí zkušenost a nepomáhala ani představivost.

	Vytí utichlo. Zvířata se k sobě obrátila a začala spolu nějakým podivným jazykem komunikovat. Nic podobného Ethan v životě neslyšel.

	Znělo to tak trochu jako něco mezi skřehotáním žab a cvrlikáním ptáků – naprosto neuvěřitelně. Děsivě.

	Ethan se ještě více přitiskl ke skále. Snažil se odolávat závrati, ale cítil, jak se s ním točí celý svět.

	Příšery držely hlavy u země a čenichaly v okolí mrtvého druha. Zadky měly zvednuté vysoko do vzduchu a pomalu, v takřka soustředných kruzích se posouvaly dál a dál od zakrvaveného těla.

	Ethan je sledoval a čím dál jasněji – s rychle narůstající hrůzou – si uvědomoval, že tyhle krvelačné zabijácké šelmy nejsou jeho jediný problém. I kdyby nakrásně zmizely, což se klidně může stát, dolů se stejně nedostane. Nedokázal by slézt ani z římsy, na níž právě stál, natožpak až na dno kaňonu. Teď už věděl, že si ukousl příliš velké sousto. Musel pokračovat dál.

	Jedna z příšer náhle zvlášť pronikavě vyštěkla.

	Ostatní se k ní seběhly. Zvířata se shromáždila v kruhu a znovu si o něčem švitořivě „povídala“. Za pár okamžiků se jedna z příšer ze skupiny oddělila – musela být přinejmenším dvakrát větší než ta, kterou Ethan zabil – a s čenichem u země odběhla.

	Když se dostala k úpatí skály, Ethan pochopil, kam měla namířeno.

	Našla moji stopu.

	Zvíře chvíli očichávalo kámen a pak se vzepjalo na zadní a předními tlapami se opřelo o skálu.

	Dopadlo zpátky na všechny čtyři, o kus odstoupilo…

	… a podívalo se do míst, kde stál Ethan.

	Hledělo mu přímo do očí.

	Pronásledují mé.

	V kaňonu zavládlo ticho.

	Z jeho dna na něj zíralo pět párů mléčně bílých zabijáckých očí.

	Ethan slyšel, jak mu divoce bije srdce. Bušilo do hrudního koše jako šílenec snažící se uniknout z vypolstrované místnosti blázince.

	Hlavou mu v nekonečné smyčce vířila jedna jediná otázka…

	Dokážou šplhat po skalách?

	Odpověď přišla vzápětí. Největší příšera, která jako první našla jeho stopu, se vzepjala na zadních a bez rozběhu vyskočila dobře metr a půl do výšky.

	Zachytila se na skále, jako by měla na tlapách nějaké neskutečně silné lepidlo, a ani se nehnula. Drápy se snadno zaklesla do tenounkých škvír, které by Ethanovi nebyly nijak k užitku.

	Zvedla hlavu, podívala se na Ethana a pak na své druhy, kteří zjevně pochopili její pobídku a v mžiku naskákali na skálu.

	Ethan na nic nečekal. Podíval se na puklinu nad sebou a očima zoufale hledal dostatečnou oporu, s jejíž pomocí by mohl pokračovat. Našel ji jen o kousek dál, než dosáhl.

	Uslyšel zlověstné cvaknutí drápů o skálu. Skočil a prsty sevřel ostrý kámen.

	Přitáhl se a druhou rukou se zachytil výstupku. Vší silou zabral a jediným zhoupnutím se vyšvihl do úzké praskliny.

	Měla na šířku sotva metr. Dost na to, aby se v ní mohl zapřít a udržet rovnováhu.

	Podíval se dolů.

	Největší z pronásledovatelů se dostal na druhou římsu a rychle stoupal dál. Neohroženě. Bez sebemenší stopy únavy.

	Zbytek smečky se držel hned za ním.

	Ethan se zaměřil na to, co ho čeká – úzký komín bez výrazných záchytných bodů, kterým se ale dalo vyšplhat. Nebyl to snadný úkol, ale Ethan nepochyboval, že ho zvládne.

	Začal stoupat. Rukama a nohama se zapíral o stěny skalní rozsedliny, která mu poskytovala příjemný, byť samozřejmě falešný pocit bezpečí.

	Vždy po pár desítkách centimetrů se zastavil a mezi nohama se podíval pod sebe. Výhled mu z větší části zakrývaly stěny pukliny, ale přesto zahlédl, že vůdce smečky se stále stejně lehce, jakoby bez námahy přesouvá mezi druhou a třetí římsou – částí stěny, jež dala Ethanovi pořádně zabrat.

	Od začátku komína ho dělilo nějakých šest metrů. Dno kaňonu leželo zhruba o šestnáct nebo sedmnáct metrů níž. Už zase ho nesnesitelně pálily všechny svaly.

	Nedokázal dost dobře odhadnout, jak daleko je to k tomu kusu třpytícího se železa, jež ho dostalo do téhle bezvýchodné situace. Dobře ale věděl, že jinou možnost vlastně ani neměl. Kdyby zůstal v kaňonu, smečka by ho snadno vystopovala a dohnala a teď by si na něm pochutnávala. Takže se vlastně zdálo, že ten záhadný kus železa, kvůli němuž se vydal do stěny, mu nejspíš zachránil život, nebo aspoň o něco prodloužil.

	Nejrychlejší příšera se dostala na třetí římsu. Přikrčila se na zadních a bez váhání vyskočila.

	Drápem na levé přední tlapě se zachytila v takřka neviditelné, sotva milimetrové prasklině ve skále, v jedné ze stěn komína, jímž o kus dál stoupal Ethan. S neskutečnou silou se přitáhla a snadno se vměstnala do svislé pukliny.

	Ethan se podíval bestii do očí, ale ona si ho vůbec nevšímala. Stoupala dál a šikovně při tom využívala výstupky a otvory, kterých si Ethan předtím vůbec nevšiml nebo mu připadaly příliš malé a úzké, než aby mu mohly poskytnout dostatečnou oporu. Stoupala přinejmenším dvakrát rychleji než Ethan.

	Nezbývalo než pokračovat dál.

	Postoupil o další metr a půl výš.

	A ještě o metr a půl.

	Příšera byla jen asi šest metrů pod ním, dost blízko, aby přes průhlednou kůži tak trochu připomínající matné sklo jasně viděl její mohutné, rychle tlukoucí srdce.

	Tři metry nad ním komín končil a přecházel do hrozivě svislé a bohužel takřka hladké stěny.

	V posledním úseku pukliny přibylo úchytů, takže se mu snáze postupovalo před, ale současně to znamenalo, že rychleji bude šplhat i obluda. Nejspíš ho dostihne, ještě než se z komína dostane ven.

	Poslední tři metry Ethan lezl jako opice. Aspoň si tak připadal.

	Těsně před vrcholem se jeden kamenný výstupek ulomil a Ethan málem ztratil rovnováhu.

	V posledním okamžiku se chytl a dobře to dopadlo.

	Cítil, jak se nad komínem prohání vítr.

	Přímo nad ním se něco zalesklo.

	Ethan zůstal nehybně viset ve stěně. Jako by přimrzl ke kameni.

	Podíval se dolů.

	Příšera byla asi pět metrů pod ním a další dvě šplhaly komínem kousek pod ní. Ethan se natáhl pro zbytek uvolněného kamene, který ho právě málem zabil.

	Odlomil jej ze skály, rozvážně ho potěžkal, přesně jak to dělával s menšími kameny, když byl ještě kluk, a zvedl ho nad hlavu.

	Skvěle mu seděl v dlani. Byl ještě o trochu větší, než předpokládal – odhadoval, že drží tak kilový kus žuly s výraznými žilkami křemene.

	Pevně se zapřel mezi stěny komína, pečlivě zamířil a mrštil kamenem po příšeře.

	Zasáhl ji doprostřed tlamy, přímo na čenich. Ve chvíli, kdy se natahovala a hledala další úchyt.

	Tlapa jí sklouzla po stěně.

	Příšera se řítila dolů ke dnu kaňonu.

	Drápy hlasitě škrábaly o kámen.

	Letěla čím dál rychleji.

	Nedokázala se zachytit.

	Narazila do další příšery pod sebou a svou váhou znásobenou rychlostí ji snadno oddělila od skály. Obě potvory se navzájem propletly a jako dělová koule strhly i třetího člena smečky. Kaňonem se rozlehl hrozivý trojhlasý řev. Příšery vylétly ze skalního komína, odrazily se od třetí římsy a za pár okamžiků se ozvala dutá rána. Obludy dopadly na dno kaňonu. Zbylo z nich jen krvavé klubko polámaných údů.

	Ethan se vysoukal z komína a přimhouřenýma očima se zahleděl na jasně zářící bod, který měl už jen dva metry nad hlavou.

	Od úpatí stěny ho dělilo přibližně třicet metrů – neskutečná výška, až se mu z ní zatočila hlava a sevřel žaludek. Ze svého nynějšího místa viděl, že protější stěna stoupá ještě o dobrých dvě stě metrů výš a končí zcela nepřístupným štítem.

	Jestli to stejně vypadá i nad ním, nemá nejmenší šanci na záchranu. Nejlíp udělá, když se pustí a skočí dolů. Byl tak vysílený, že pochyboval, jestli zvládne dalších třicet metrů, natožpak dvě stě.

	Z úvah nad zoufalou situací, do níž se dostal, ho vytrhly další dvě příšery stoupající stěnou. Na rozdíl od ostatních se nevydaly komínem, ale pokoušely se ho zdolat po stranách. Postupovaly sice o něco pomaleji, ale stále ještě žily a od Ethana je dělilo už jen posledních deset metrů.

	Ethan natáhl ruku, chytil se hrany pod třpytícím se kusem kovu, lokty se zapřel o dosud nejširší skalní římsu, na jakou během výstupu stěnou narazil, a vytáhl se nahoru. Přímo před sebou měl ocelový vývod ventilace vystupující několik centimetrů ze skály. Byl čtvercový, přibližně šedesát centimetrů široký a uvnitř se proti směru hodinových ručiček točily lopatky větráku.

	Kus pod ním cvakly o skálu drápy.

	Ethan chytl ventilaci a vší silou zatáhl.

	Ani se nehnula. Vnější díl byl nejspíš přivařen k vnitřnímu.

	Přitiskl se ke stěně a chvíli po ní šmátral rukama, až našel, co hledal – velký, téměř dvacetikilový kus žuly, který seděl na hraně a vypadal, že by se dal uvolnit.

	Ethan ho zvedl oběma rukama nad hlavu a vší silou udeřil do čtvercového výstupu ventilace.

	Ocel povolila a na levé horní straně se odloupla od vnitřního dílu.

	Příšery šplhaly jen asi tři metry pod ním, tak blízko, že cítil zápach krve a masa jejich poslední oběti, který se z nich šířil jako odporná kolínská.

	Znovu zvedl kámen a vlastní vahou ho nechal dopadnout na pravou část ocelového vývodu, který se ulomil a s řinkotem sletěl ze skály – cestou málem zasáhl jednu z potvor.

	Od tmavého prostoru uvnitř skály teď Ethana dělily jen pravidelně se otáčející lopatky ventilátoru nasávajícího vzduch.

	Stačila jedna rána kamenem a okamžitě se zastavily.

	Další tři rány ventilátor zcela uvolnily. Ethan ho popadl za lopatky, vytáhl ho ven a shodil do kaňonu.

	Pak vzal kámen a pustil ho na příšeru, která se drápy snažila zachytit na římse.

	Potvora zařvala a zřítila se dolů.

	Druhá příšera dlouze sledovala její pád a pak se podívala na Ethana.

	Ethan se usmál a řekl: „Teď jsi na řadě ty.“

	Příšera naklonila hlav na stranu a upřeně se mu zahleděla do očí, jako by mu rozuměla nebo se o to alespoň snažila. Držela se na skále kousek pod římsou, kterou měla na dosah. Ethan čekal, až se na ni pokusí vyšvihnout, ale potvora se ani nehnula.

	Ethan se pustil do hledání dalšího kamene. Nikde poblíž žádný neviděl.

	Když se podíval dolů, zjistil, že obluda stále ještě visí na stěně.

	Vyčkávala.

	Ethana napadlo, že by mohl vylézt o kousek výš. Tak vysoko, dokud nenarazí na nějaký další dostatečně velký kus kamene.

	Špatný plán. Musel bys šplhat dolu, což je ještě nebezpečnější než cesta nahoru.

	Ethan si dřepl, rozvázal si levou botu a stáhl si ji z nohy. Hned nato udělal totéž i s pravou.

	Potěžkal ji v ruce. S těžkým kamenem se samozřejmě nemohla rovnat, ale jako improvizovaný projektil by mohla stačit. Bude muset. Chytl botu za podpatek, napřáhl se jako oštěpař chystající se k rozhodujícímu pokusu a podíval se do netvorových mléčných očí.

	„Ty už víš, co bude dál, že?“

	Ethan naznačil hod.

	Doufal, že se pohne, a bude moct snadněji zasáhnout, ale příšera se dál nehybně lepila ke skále. Ještě pevněji než předtím.

	Další pokus už byl naostro, ale Ethan špatně odhadl sílu hodu. Bota proletěla příšeře nad hlavou a po chvíli tlumeně zaduněla o dno kaňonu.

	Ethan zvedl druhou botu, znovu zamířil a hodil.

	Přímý zásah do tlamy.

	Bota odskočila a zmizela v hloubce. Obluda ale stále visela na skále a výhružně na Ethana syčela.

	Hleděla na něj očima zabijáka toužícího po krvi.

	„Jak dlouho se tam asi tak udržíš, co říkáš?“ zeptal se jí Ethan výsměšným tónem. „Určitě už musíš být unavená.“ Natáhl se přes okraj římsy, jako by obludě podával ruku. „Pomůžu ti nahoru. Jenom mi musíš trochu věřit.“ Její upřený, ledově klidný pohled ho znervózňoval. Nepochyboval, že má před sebou myslícího tvora, jen nevěděl, s jak silným protivníkem musí počítat.

	Ethan se posadil na římsu.

	„Počkám tu,“ řekl. „Budu tady sedět tak dlouho, dokud nespadneš.“

	Viděl, jak příšeře tluče srdce.

	Sledoval její pohybující se víčka.

	„Zrůdu, jako jsi ty, jsem ještě neviděl. A doufám, že už ani neuvidím,“ pokračoval Ethan s úsměškem. „Nic ve zlém. Ale když mi jdeš po krku, nesmíš se divit, že se s tebou nechci kamarádit. Ale vážně, co jsi vlastně zač?“

	Uběhlo dalších patnáct minut.

	Končilo odpoledne a Ethan odhadoval, že zanedlouho se začne smrákat.

	Slunce se už začalo pomalu sklánět k obzoru. Dno kaňonu se nořilo do tmy.

	Nahoře na skále bylo chladno.

	Ethan zvedl hlavu a přímo nad sebou uviděl několik mráčků. Osaměle pluly oblohou a beznadějně se ztrácely v záplavě modři.

	Levá přední tlapa příšery vybavená pěti dlouhými ostrými drápy se roztřásla. Dráp zaklesnutý v takřka mikroskopické trhlině ve skále vibroval a tiše rachotil. Ethan se obludě podíval to očí. Něco se v nich změnilo. Stále ještě byly plné zuřivého primitivního vzteku, ale teď tam viděl ještě něco jiného – strach?

	Obluda se rozhlížela. Pozorně prozkoumávala okolní skálu.

	Ethan udělal totéž o pár minut dřív, takže věděl, k jakému závěru musela nezbytně dospět.

	„Přesně tak, kámo. Nemáš se kde zachytit. Tahle římsa je tvá jediná naděje. Jenže teď je to moje římsa. Takže vlastně žádnou naději nemáš.“

	Teď se příšeře rozvibrovala i pravá noha. Ethan otevřel pusu, aby jí poradil, že nejlíp udělá, když se pustí, ale obluda se neuvěřitelně šikovně a hbitě odrazila od skály, vyskočila dobře metr vysoko a drápy pravé přední tlapy švihla po Ethanovi.

	Kdyby ho zasáhla, jedinou ránou by mu rozervala obličej, ale Ethan s něčím podobným podvědomě počítal: bleskově se sehnul a drápy mu prosvištěly kousek nad hlavou, dokonce měl pocit, že mu olízly vlasy. Hned nato se Ethan narovnal a nachystal se k útoku. Byl připraven jediným kopnutím smést příšeru ze skály.

	Nemusel se namáhat.

	Obluda dlouhým čekáním zeslábla. Na to, aby se vyškrábala na římsu, neměla dost sil. Poslední výpad podnikla jen jako pokus vzít s sebou dolů i Ethana.

	Pád ji nejspíš nijak nepřekvapil, protože nevydala sebemenší zvuk. Žádné zběsilé mávání ve snaze zmírnit či zpomalit pád. Vůbec nic.

	Ethan s úlevou sledoval, jak mizí v temné hlubině. Padala nehybně, jako plavec ze skály. Jen s tím rozdílem, že dole na ni nečekala modrá hladina, ale černočerná tma a tvrdé dno kaňonu.

	Vypadala, jako by odcházela srozuměna, možná dokonce smířena se svým osudem.

	 


ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Včera vůbec nevyšla z pokoje.

	Dokonce ani nevstala z postele.

	Připravovala se na smrt. Vlastně na ni byla připravená.

	Věděla, že je blízko.

	Ale vůbec jí na tom nezáleželo, protože když sledovala, jak venku vychází slunce, jak začíná nový den, první bez Ethana, připadalo jí, jako by už dávno nežila. V noci vypadalo všechno děsivě a přízračné, ale současně jaksi neskutečně. Jako sen. Teprve denní světlo dodalo nočním zážitkům reálné obrysy. Teď už věděla, že se jí nic z toho, co viděla, nezdálo. Připomínaly jí to zdánlivé drobnosti. Vlastně úplné banality. Lidé na ranní procházce. Hlasy smějících se dětí. Dokonce štěbetání ptáků v krmítku vedle domu. Nepoznávala jejich hlas, ale zdálo se jí, že by to mohly být straky. Život pokračoval nerušeně dál a právě to jí zlomilo už tak zdrcené srdce. Cítila, jak se jí v hrudi rozpíná nezhojitelná bolest. Roste jako nádor a rychle zachvacuje všechny orgány i mozek. Čím dál víc ji ochromovala. Chvílemi měla pocit, že ji zadusí.

	Dnes opatrně otevřela dveře a vyklouzla ven. Apaticky seděla na měkké trávě za domem a vyhřívala se na slunci. Už několik hodin bez hnutí zírala na okolní skalní stěny a sledovala, jak se po nich pomalu pohybují stíny. Na nic nemyslela. Hlavně ne na tu jednu věc, kterou za žádnou cenu nedokázala vypudit z hlavy.

	Z malátnosti ji vytrhl zvuk blížících se kroků.

	Ohlédla se.

	Přicházel Pilcher.

	Během svého pobytu ve Wayward Pines ho viděla už mnohokrát. Při různých příležitostech. Ale nikdy s ním nemluvila – od samého počátku ji před tím důrazně varovali. Nevyměnili si jediné slovo. Od té deštivé noci před pěti lety v Seattlu, kdy se Pilcher objevil na prahu jejího domu a oznámil jí, že pro ni má neuvěřitelně bizarní nabídku.

	Pilcher si vedle ní sedl do trávy.

	Sundal si z očí brýle, položil jen na nataženou nohu a řekl: „Slyšel jsem, že jste zmeškala slavnost.“

	„Už dva dny jsem nevyšla z domu.“

	„A co tím chcete dokázat?“ zeptal se Pilcher.

	„Vůbec nic. Vlastně sama nevím. Prostě jen nesnesu, když se na mě lidé dívají. Tedy spíš nesnesu to, jak se na mě dívají. Nemůžeme o něm mluvit, ale z jejich pohledu poznám, že mě litují. A ještě horší je, když se mi vyhýbají. Nebo se tváří, jako by se vůbec nic nestalo. Jako by nikdy neexistoval. Dokonce jsem ještě nemluvila ani se synem. Neřekla jsem mu, že jeho otec je mrtvý. Nevím, jak začít.“

	Blížil se večer.

	Na obloze nebyl jediný mráček.

	Řada vysázených mladých osik oddělující její pozemek od zahrady sousedů takřka přes noc zezlátla. Drobné listy se lehce pohupovaly ve větru. Ze zadní verandy k nim dolehl cinkot zvonkohry nad dveřmi. Už dlouho měla pocit, že právě podobné chvíle – dokonalé okamžiky ve světě, kterému nerozuměla – ji jednou připraví o poslední zbytky zdravého rozumu.

	„Až doposud jste si vedla velmi dobře,“ ozval se znovu Pilcher. „Ty problémy s Ethanem nikdo nemohl předvídat a samozřejmě jsem si nic podobného nepřál. Prostě jsem tomu nedokázal zabránit. Doufám, že mi věříte.“

	Dlouze se na Pilchera zadívala – hleděla přímo do jeho černých očí.

	„Po pravdě už nevím, čemu můžu věřit,“ řekla po chvíli.

	„Syn je v domě?“

	„Ano. Proč se ptáte?“

	„Zajděte pro něj. Počkám tu na vás. Před domem mám zaparkované auto.“

	„Kam nás chcete odvézt?“

	Pilcher jen zakroutil hlavou.

	„Snad mu nechcete ublížit?“

	Pilcher se ztěžka postavil na nohy.

	Chladně se na ni podíval.

	„Kdybych vám chtěl ublížit, Thereso, odvedl bych vás uprostřed noci a nikdo by už o vás neslyšel. Ale to moc dobře víte. Takže jděte do domu a přiveďte syna. Za dvě minuty vás chci oba vidět před domem.“

	 

	PATNÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Ethan si pozorně prohlížel ventilační otvor.

	Přemýšlel, jestli se do něj vejde. Pokud ano, jistě to bude hodně těsné. Možná si bude muset svléknout mikinu.

	Ještě chvíli přemýšlel a pak se rozhodl, že bez ní to půjde snadněji. Přetáhl si ji přes hlavu, ledabyle ji zmuchlal a hodil dolů ze skály. Na rukou mu okamžitě naskočila husí kůže. Představoval si, že nejsnadněji se bude posouvat nohama. Sedl si tedy na římsu a stáhl si ponožky. Naboso mu nohy nebudou tolik podkluzovat.

	Znovu se postavil a strčil do otvoru hlavu.

	Zpočátku se mu zdálo, že rameny neproleze, ale po chvíli usilovného vrtění ze strany na stranu se do otvoru přece jen nasoukal. Ruce držel natažené před sebou a vší silou se přitahoval. Jakmile dovnitř vklouzl i nohama, začal se posouvat palci, přesně jak plánoval. Pouze nepočítal s tím, že kov bude tak hrozně studený.

	Po pár vteřinách ve ventilační šachtě se ho zmocnila panika. Měl pocit, že se nemůže nadechnout. Rameny se dotýkal stěn a skoro se nemohl pohnout. Bylo mu jasné, že zpátky se nedostane. Možná snad, kdyby se mu nějakým zázrakem podařilo vyhodit obě ramena z kloubů, ale pak by mu zase nebyla k užitku. Na bolest raději ani nemyslel.

	Pohybovat se mohl jen díky prstům u nohou. Vpřed. Dozadu to nešlo. Tenhle pohon neměl zpátečku.

	Posouval se doslova centimetr po centimetru a doufal, že nenarazí na drsnější povrch, jenž by ho s největší pravděpodobností zastavil. Uvěznil na místě.

	Stále ještě krvácel.

	Svaly měl po náročném výstupu v jednom ohni a nervy napnuté k prasknutí.

	Před sebou neviděl nic než tmu. Do uší mu mnohonásobnou ozvěnou duněl zvuk jeho pohybujícího se těla.

	Zastavil se. V šachtě zavládlo dokonalé ticho. Jen tu a tam se ozvalo ostré prásknutí, jako výstřel z pistole.

	Když ho uslyšel poprvé, leknutím se mu málem zastavilo srdce, ale po chvíli si uvědomil, že je to pouze kov reagující na večerní změnu teploty.

	Po pěti minutách plazení temným otvorem se Ethan zastavil a pokusil se ohlédnout směrem k ústí ventilace. Hrozně chtěl zahlédnout aspoň paprsek světla – připomenout si, že tam venku je spousta prostoru a dá se tam volně dýchat –, ale nemohl dostatečně otočit hlavu. Musel pokračovat vpřed.

	 

	* * *

	 

	Nedokázal odhadnout, jak dlouho se plazí. Připadalo mu to jako celá věčnost.

	Obklopovala ho tma a neměl jak ulevit přetíženým svalům.

	Po nějaké době, možná třiceti minutách, možná pěti hodinách, možná po celém dni, už nemohl dál. Musel se zastavit.

	Do prstů na nohou ho chytaly křeče.

	Ledový kov ho nemilosrdně studil.

	Třásl se zimou.

	Umíral žízní.

	Měl neskutečný hlad a nemohl dosáhnout pro poslední kousky jídla v kapse.

	Slyšel jen tlukot vlastního srdce rezonující ventilačním otvorem. Jinak nic.

	Přemohl ho spánek.

	Nebo snad mdloby.

	Možná na minutu umřel.

	Když se probral, zuřivě sebou začal házet. Vůbec netušil, kde je a co se s ním děje. Zíral před sebe, ale viděl jen tmu.

	Na okamžik se zhrozil, že ho pohřbili zaživa. Neskutečně rychle dýchal a jeho vlastní sípání mu znělo jako něčí zoufalý křik.

	 

	Plazil se už několik dní nebo let – strašně dlouho.

	Čím déle pobýval ve tmě, tím častěji se mu před očima objevovalo zvláštní světlo. Neskutečně ostré a syté.

	Plné živých barev.

	Imaginární polární záře.

	Přízračné záblesky na černém pozadí.

	Ale to nebylo vše. S postupujícím časem a nepolevující temnotou se ho stále neodbytněji zmocňoval pocit, že nic z toho, co právě prožívá, není skutečné.

	Všechno je výplodem jeho fantazie.

	Wayward Pines. Kaňon. Ty podivné příšery.

	Možná není skutečný ani on sám.

	Takže co se to se mnou děje? Kde to jsem?

	V dlouhém tmavém tunelu. Ale kam se snažíš dostat?

	Netuším.

	Kdo jsi?

	Ethan Burke.

	Ne, kdo jsi?

	Benův otec. Theresin manžel. Bydlím v Seattlu, ve čtvrti známé jako Queen Anne. Byl jsem pilotem helikoptéry. Sloužil jsem v druhé válce v Zálivu. Pak jsem se stal agentem tajné služby. Před sedmi dny jsem přijel do Wayward Pines –

	To všechno jsou jenom fakta. Nevypovídají nic o tom, kdo skutečně jsi. Chci slyšet něco o tvé osobnosti, o tvé povaze.

	Miluju svou zenu, ale byl jsem jí nevěrný.

	To už je lepší.

	Miluju svého syna, ale jen málokdy si na něj udělám čas. Vím, že by chtěl, abych mu byl nablízku, ale trávíme spolu strašně málo času.

	Daleko lepší. Pokračuj.

	Hrozně bych chtěl být lepším otcem, lepším manželem, ale…

	Ale co?

	Ale nějak se mi to nedaří. Zraňuji ty, které miluju.

	Proč?

	Netuším.

	Myslíš, že přicházíš o rozum?

	Někdy se mi zdá, že jsem o něj už dávno přišel. Mám pocit, jako bych byl stále v té mučírně v Iráku. Jako bych se z ní nikdy nedostal.

	Myslíš, že přicházíš o rozum?

	To mi řekni ty.

	Nemůžu.

	Proč?

	Protože já jsem ty.

	 

	* * *

	 

	Zpočátku si myslel, že je to jen další šálení smyslů, ale tentokrát neviděl tolik barev. Žádnou polární záři. Žádné ohňostroje.

	Jen vytrvale svítící modrý bod kdesi před sebou. Bledý jako umírající hvězda vzdálená miliardy let.

	Když zavřel oči, hvězda zmizela.

	Jakmile je ale znovu otevřel, byla na původním místě, jako poslední naděje v tomhle šíleném klaustrofobním světě. Byl to jen matný bod, ale mohl ho nechat zmizet a zase se objevit. Mohl ho ovládat. Nebylo to mnoho, ale ve víc už vlastně ani nedoufal.

	Světélko na konci tunelu. Vysněný cíl.

	Jen ať je proboha skutečný.

	 

	* * *

	 

	Bleděmodrá hvězda postupně rostla, a jak se rozpínala, začala tiše vrnět.

	Ethan se zastavil, aby si na chvíli oddechl. Dno ventilační šachty jemně vibrovalo. A vibrovaly taky stěny. Nejdřív to ucítil palci u nohou, ale za chvíli mu chvění procházelo celým tělem.

	Po hodinách strávených ve tmě to bylo konečně něco nového. Připadal si jako malý chlapec, který se probudí z hrozného snu a uslyší matčin chlácholivý hlas.

	 

	* * *

	 

	O chvíli později se hvězda změnila na maličký čtverec.

	Čtverec se rychle zvětšoval a za chvíli zabíral celé zorné pole. Ethanovi se sevřel žaludek. Vzrušením téměř nemohl dýchat.

	Už jenom tři metry.

	Dva.

	Metr a půl.

	Vysoukal se po prsa z ventilační šachty. Po neskutečně dlouhé době konečně volně pohnul rukama. Slastně se protáhl. Ve ztuhlých kloubech hlasitě zapraštělo. Užíval si nově nabyté volnosti, jako si plavec užívá vody.

	Visel z konce šachty a díval se do další, svislé, asi dvakrát širší, přetnuté několika dalšími.

	Tlumené modré světlo vycházelo ze žárovky hluboko dole.

	Asi třicet metrů pod ním pravidelně rotovaly lopatky velkého ventilátoru.

	Jako by hleděl na dno hluboké studny.

	Do hlavní svislé šachty ústily v asi třímetrových odstupech další – některé ještě o poznání širší.

	Ethan zvedl hlavu. Sotva půl metru nad sebou viděl strop.

	Do prdele.

	Věděl, co ho čeká, čemu se nevyhne, a vůbec se mu to nelíbilo.

	 

	* * *

	 

	Ethan vyšplhal do hlavní svislé ventilační šachty a začal sestupovat – stejně jako když stoupal skalním komínem, jen opačným směrem. Pevně se rozkročil, nohama se zapřel o protější stěny a zajistil se rukama.

	Bosé nohy na hladkém kovu nijak zvlášť neklouzaly, a přestože věděl, že za sebemenší chybu zaplatí pádem do rotujících lopatek – tedy vlastním životem –, měl neskutečnou radost, že se konečně dostal z úzké vodorovné šachty.

	 

	* * *

	 

	Sestupoval pomalu, po malých krůčcích. Opatrně střídal nohy, křečovitě se zapíral rukama. Přiložil dlaně na stěny, vší silou zatlačil, o kousek spustil nohy, přisál se prsty, a jakmile pod sebou ucítil dostatečnou oporu, uvolnil tlak a přeručkoval níž.

	Asi po dvanácti metrech se dostal k otvoru do první velké větrací šachty, který mu nabídl příležitost k odpočinku. Posadil se na hranu horizontální ventilace a s pohledem upřeným dolů k lopatkám velkého větráku se pustil do posledního zbytku mrkve a chleba.

	Zatím se soustředil jen na záchranu vlastního života a na žádné jiné myšlenky a úvahy neměl sílu ani čas. Teď ho ale začalo zajímat, k čemu tohle složité zařízení slouží.

	Chvíli přemýšlel, co dál. Původně chtěl pokračovat dolů, ale pak se podíval za sebe do vodorovné šachty a všiml si, že na stěně září v pravidelných intervalech do tmy nějaké světelné desky. Snad ovládací panely. Táhly se tak daleko, jak jen mohl ze svého místa dohlédnout.

	Otočil se a pomalu, po rukou a kolenou, se začal plazit k prvnímu zdroji světla. Narazil na něj asi po šesti metrech.

	Vzrušením, ale taky trochu strachem ho zamrazilo v zádech. Netušil, jak je možné, že ho to nenapadlo, ale s tímhle vážně nepočítal.

	Nebyl to ovládací panel.

	Byl to nasávací otvor klimatizace.

	Vyhlédl ven a pod sebou uviděl podlahu s kostkovanou dlažbou.

	Průduchem proudil dovnitř příjemně teplý vzduch. Jako by seděl u moře a užíval si vlahý červencový vánek.

	Ethan klečel na místě a váhal, co dál.

	Sledoval prostor pod sebou.

	Čekal na nějaký pohyb, nějaký podezřelý zvuk.

	Nic neslyšel. Jen šumění vzduchu nasávaného klimatizační šachtou, svůj vlastní dech a občas lupnutí smršťujícího se kovu. Jinak bylo všude kolem ticho.

	Ethan se posunul až k mřížce a oběma rukama ji chytil.

	Snadno ji uvolnil. Čekal šrouby, pevné sváry, možná nýty, ale byla jen volně nasazená do postranního otvoru v šachtě.

	Odložil ji stranou, chytl se hran průlezu a shromažďoval odvahu k dalšímu nebezpečnému kroku do neznáma.

	 


ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Ethan se vzepřel na rukou a pomalu se spustil dolů, až se bosýma nohama dotkl černobílé, pravidelně kostkované dlažby. Stál uprostřed dlouhé prázdné chodby. Ze stropu se ozývalo tlumené vrnění zářivek a slyšel také pravidelný hukot vzduchu proudícího šachtou, z níž právě vylezl, ale žádný jiný zvuk nezaznamenal.

	Vyrazil vpřed. Okamžitě se zastavil. Toho zvláštního pleskání si předtím nevšiml. Chvilku poslouchal, ale nic neslyšel. Udělal další tři kroky a zvuky se ozvaly znovu. Podíval se do míst, odkud zvuk přicházel. Uviděl své bosé nohy. Dlouze si oddechl a pokračoval dál.

	Po obou stranách, přibližně v šestimetrových rozestupech, lemovaly chodbu dveře. Jedny ze vzdálenějších nepřiléhaly dokonale k zemi a škvírou nad podlahou pronikala do chodby trocha světla.

	Za pár okamžiků stál u nich. U dveří číslo třicet sedm. Položil ruku na kliku.

	Chvíli bez hnutí poslouchal.

	Žádné hlasy. Žádné kroky. Žádný pohyb. Nic, co by ho mělo odradit.

	Stiskl kliku a dveře se otevřely. Asi deseticentimetrovým otvorem nahlédl dovnitř.

	U protější zdi uviděl postel s masivní železnou pelestí. Byla dokonale ustlaná. O kousek dál stál psací stůl s několika fotografiemi v rámečku a tulipány ve váze. Prohlédl si vysokou knihovnu sahající od země až ke stropu, reprodukci jednoho z Matissových obrazů, malířský stojan. Otevřel o kousek víc a všiml si, že vedle dveří visí na háčku na stěně froté župan. Pod ním ležely pečlivě vyrovnané, růžové zajíčkové pantofle.

	Zavřel dveře a pokračoval dál tichou chodbou.

	Žádné dveře nebyly zamčené, a pokud se za ně odvážil nahlédnout, vždy po předchozím pečlivém a trpělivém čekání, jestli neuslyší nějaký podezřelý zvuk, uviděl podobně minimalisticky zařízený pokoj – ozvláštněný několika drobnými detaily svědčícími o zájmech a zálibách jeho obyvatele či obyvatelky.

	Chodba byla neskutečně dlouhá, ale nakonec se přece jen dostal ke schodišti. Zastavil se a zahleděl do hluboké šachty. Pokusil se spočítat, v kterém podlaží se nachází.

	Když zvedl hlavu a rozhlédl se, z cedule na stěně zjistil, že ve čtvrtém.

	Po špičkách sestoupil na podestu pod sebou, z níž vedla další chodba. Nijak se nelišila od té, kterou právě přišel.

	Tentokrát z ní ale zaslechl hlučný smích. Hluboké hlasy zesílené odrazem od holých stěn.

	Ethan bleskově zacouval zpátky na schodiště a chystal se k útěku. Jenže kam? Nahoru, nebo dolů? Nahoru. Tam aspoň ví, co ho čeká. V jednom z prázdných pokojů si vezme židli a pokusí se nasoukat zpátky do ventilační šachty. Než ale stačil udělat první krok, smích odezněl a v chodbě znovu zavládl klid. Čekal minutu, možná víc, ale nikdo se neobjevil.

	Opatrně, s našpicovanýma ušima, se vydal asi deset metrů prázdnou chodbou. K dvojitým dveřím osazeným malými okýnky.

	Nahlédl dovnitř. Stál před jednoduše zařízenou jídelnou s desítkou stolů. Většina byla prázdná, ale u jednoho seděla skupinka tří mužů a dvou žen. Přes zavřené dveře se linula vůně teplého jídla, z níž se mu na chvíli zatmělo před očima. A ještě důrazněji zareagoval žaludek. Zakručelo mu v něm tak hlasitě, až se lekl, jestli ho nemohli uvnitř slyšet. Nezdálo se, že by si všimli něčeho podezřelého.

	„Dobře víš, že to není pravda, Clayi,“ řekla jedna z žen a vidličkou s trochou bramborové kaše – aspoň tak to na dálku vypadalo – ukázala na muže, jemuž směřovala svou námitku.

	Ethan se vydal dál chodbou.

	Minul prádelnu.

	Něco jako společenskou místnost.

	Knihovnu.

	Prázdnou tělocvičnu.

	Pánskou a pak taky dámskou šatnu s kovovými skříňkami.

	Posilovnu, v níž dvě ženy klusaly na běžeckém pásu a nějaký muž zvedal činku.

	Po chvíli se dostal ke schodišti na druhém konci chodby. Sestoupil po něm dolů a vešel do chodby označené cedulí DRUHÉ PODLAŽÍ.

	Zastavil se u prvních dveří a kulatým okénkem nahlédl dovnitř.

	Uprostřed místnosti stálo pojízdné nemocniční lehátko a kolem něj viděl několik vozíků s chirurgickými nástroji a různými přístroji. Všiml si velkého monitoru, kauterizační jednotky, odsávače, fluoroskopického stolu a několika dalších předmětů, které neznal a nedokázal odhadnout, k čemu se používají. Celá místnost zářila čistotou.

	Na dalších dveřích žádné průhledy nenašel. Pouze malé cedulky s nápisy: Laboratoř A, Laboratoř B, Laboratoř C.

	Když se podíval dál do chodby, všiml si, že za jedněmi z dalších dveří se svítí. Opatrně k nim přešel a zastavil se vedle nich. Přitiskl se ke zdi a chvíli poslouchal.

	Z místnosti se ozývalo slabé ťukání. Uslyšel tichý hlas. Někdo tam mluvil.

	Přistoupil k oknu a podíval se dovnitř.

	V místnosti byla takřka úplná tma. Matná zář vycházela z početných monitorů – napočítal jich celkem dvacet pět. Visely na stěně, vždy po pěti v řadě nad sebou, a pod nimi byl umístěn obří ovládací pult, který by čekal spíš v kontrolním středisku NASA.

	Asi tři metry od dveří seděl nějaký muž a hleděl na monitory. Prsty mu neskutečně rychle běhaly po klávesnici a nesčetných tlačítkách. Obraz na obrazovkách se neustále měnil. Muž měl na uších sluchátka a před ústy mikrofon, do něhož vydával nějaké instrukce. Alespoň podle tónu hlasu to tak vypadalo. Jednotlivým slovům Ethan nerozuměl.

	Ethan se pohledem zastavil u jedné z obrazovek. Sledoval střídající se výjevy…

	Průčelí viktoriánského domu.

	Veranda nějakého jiného podobného domu.

	Úzká ulička.

	Ložnice.

	Prázdná vana.

	Koupelna. A v ní žena před zrcadlem. Česala si vlasy.

	Kuchyně. Muž u stolu nad miskou kukuřičných lupínků nebo nějakých podobných cereálií.

	Toaleta. Dítě na míse s knihou na kolenou.

	Pohled na Hlavní ulici ve Wayward Pines.

	Dětské hřiště u parku.

	Hřbitov.

	Řeka.

	Stolky s hosty v kavárně.

	Vstupní hala nemocnice.

	Šerif Pope. Ve svém křesle, s nohama opřenýma o desku stolu a s telefonním sluchátkem v ruce.

	Přes malé okénko Ethan dobře neviděl, ale na levé straně zahlédl okraj další velké zářící plochy tvořené řadou monitorů a uslyšel další ťukání a cvakání.

	Ucítil neskutečný tlak. Měl dojem, jako by mu někde hluboko v hrudi explodovala hvězda. Supernova čistého vzteku.

	Vzal za kliku. Chystal se otevřít dveře. Měl jednoduchý plán a už se nemohl dočkat, až ho realizuje. Vplíží se do místnosti a jediným trhnutím zlomí tomu šmírákovi, co nahlíží lidem do soukromí, krk.

	V posledním okamžiku se ale zastavil.

	Ještě ne.

	Ethan pustil napůl stisknutou kliku a vydal se od monitorovací místnosti ke schodišti, po němž sešel do prvního podlaží.

	Zdálky to nebylo dost dobře vidět, ale zdálo se, že dlouhá chodba zajišťuje spojení s další částí tohoto podivného komplexu.

	Na nic nečekal a rychlým krokem zamířil k vyhlédnutému cíli. Netušil, co ho na konci chodby čeká, ale věděl, že zpátky nemůže. Musel pokračovat dál.

	Každé tři metry míjel dveře bez kliky. U prvních přemýšlel, k čemu slouží, když se do místnosti za nimi nedá dostat, ale pak si na zdi vedle dveří všiml čtečky karet.

	U třetích na levé straně se zastavil.

	Malým okénkem nahlédl dovnitř. Prázdná neosvětlená místnost.

	Další zastávku si udělal u desátých dveří na téže straně chodby. Tentokrát si ale rukama zastínil oči, aby rozeznal víc detailů.

	Z druhé strany narazil do skla okénka, k němuž se tiskl nosem, čenich příšery, s níž se setkal na dně kaňonu. Cenila zuby a vztekle na něj syčela.

	Ethan zděšeně odklopýtal k protější zdi. Překvapením a úlekem se mu málem zastavilo srdce. Obluda za dveřmi vyrazila hrozivý skřek a drápy přejela po skle. Ethanovi při tom zvuku naskočila husí kůže. Nepříjemný zvuk byl navíc tak hlasitý, že se mu zdálo, jako by na chvíli ohluchl.

	Pak k němu ze schodiště, odkud před chvílí vyšel, dolehly kroky.

	Ethan vyrazil dál chodbou. Utíkal tak rychle, že mu zářivky na stěnách splývaly v jednu dlouhou šmouhu.

	Když se dostal ke schodišti, na okamžik se ohlédl přes rameno. Asi sto metrů za sebou, na začátku chodby, uviděl dvě postavy v černém. Jedna z nich ukázala před sebe a něco vykřikla. Hned nato oba muži vyrazili za ním.

	Ethan proletěl schodišťovou šachtou.

	Přímo před ním se zavíraly automatické posuvné dveře.

	Ethan se otočil bokem a v posledním okamžiku proklouzl rychle se zmenšujícím otvorem.

	Při pohledu na obří místnost, do níž se dostal, zůstal stát jako opařený. Podobně rozlehlou krytou dvoranu v životě neviděl. Její velikost mu naprosto vyrazila dech.

	Místo černobílé dlažby měl pod nohama chladný kámen. Stál v obří jeskyni velikosti nejméně deseti velkokapacitních skladišť – podlahovou plochu odhadoval tak na deset hektarů a výšku v některých místech minimálně na dvacet metrů. Připadal si jako v leteckém hangáru, i když tak velkolepý mu nepřipadal ani ten v Everettu, kde vyrábějí obří boeingy.

	Ze skály tvořící strop visely patřičně velké lampy, z nichž každá osvětlovala velký čtverec o hraně nejméně deseti nebo patnácti metrů.

	Byly jich tu stovky.

	Prosklené dveře za jeho zády se znovu začaly otvírat a Ethan uslyšel kroky a hlasy mužů v černém – utíkali hrozně rychle. Za pár okamžiků, než se Ethan stačil vzpamatovat z překvapení, překonali bezmála polovinu dlouhé chodby.

	Ethan se rozběhl rozlehlou jeskyní. Zamířil mezi vysoké regály a stojany plné různě dlouhých a silných sloupků, fošen a prken. Regály sahaly do výšky minimálně deseti metrů, ale dost možná o hodně výš, na šířku měřily nejmíň dva metry a pokrývaly plochu celého fotbalového hřiště. Ethan odhadoval, že v nich bylo uskladněno dost materiálu na další dvě nebo tři městečka Wayward Pines.

	Jeskyní se rozléhaly lidské hlasy. Nedokázal přesně odhadnout, odkud přicházejí ani kolika lidem patří.

	Ethan se otočil přes rameno a zhruba třicet metrů za sebou uviděl dvojici v černém. Muži nepolevovali v tempu a rychle se k němu blížili.

	Vyběhl z úzké uličky mezi stojany se stavebním dřevem.

	Přímo před sebou měl velké, zhruba deset metrů vysoké a přinejmenším stejně široké válcovité nádrže s objemem jistě desítek tisíc litrů. Všechny byly jasně označené. Obřími cedulemi s tiskacími písmeny velkými jako Ethan. Rýže.

	Mouka.

	Cukr.

	Obilí.

	Jodizovaná sůl.

	Kukuřice.

	Vitamín C.

	Sójové boby.

	Mléko v prášku.

	Slad.

	Ječmen.

	Kvasnice.

	Ethan vběhl do labyrintu obřích zásobníků. Kousek za sebou slyšel kroky, ale zvuky se v bludišti všelijak lámaly a odrážely, takže nedokázal přesně odhadnout, odkud přicházejí.

	Na chvíli se zastavil a vyčerpaně se opřel o jeden z vysokých válcovitých kontejnerů. Loktem pravé ruky si zakryl pusu, aby se neprozradil hlasitým sípáním, které – ať dělal, co dělal – nedokázal zcela potlačit.

	Kus od něj proběhl muž v černých pracovních kalhotách. V jedné ruce držel vysílačku, v druhé nějakou tyč připomínající elektrický poháněč dobytka.

	Ethan počkal deset vteřin, až muž zmizí z dohledu, a změnil směr. Zhruba dalších sto metrů kličkoval mezi obřími kontejnery se zásobami jídla, za nimiž narazil na velké parkoviště plné aut.

	Stály tam modely pokrývající období zhruba od počátku osmdesátých let do současnosti, ale také řada dalších, které v životě neviděl – různé výstřední, většinou malé automobily odvážných novátorských tvarů, jež se nepodobaly ničemu, s čím se běžně setkával na silnicích.

	V záři stropních světel se blýskaly chromové nárazníky a bezpočet odlesků házel i dokonale hladký lak karoserie. Všechna auta vypadala úplně nová, jako by před pár okamžiky sjela z výrobního pásu.

	Na protějším konci parkoviště se objevila skupina mužů.

	Ethan se rychle přikrčil mezi několik tmavě červených džípů a zatajil dech. Netušil, jestli si ho neznámí muži všimli, ale byl si takřka jistý, že v jejich rukou zahlédl samopaly.

	Proplazil se podél několika automobilů a po chvíli se opatrně zvedl vedle jedněch dveří u řidiče. Rozhlížel se předním oknem Chevroletu Impala z první poloviny osmdesátých let.

	Muži se pohybovali mnohem blíž, než odhadoval. Viděl je sotva deset metrů před sebou a skutečně byli ozbrojení samopaly. Dva přecházeli od auta k autu a baterkami svítili do kabiny. Třetí lezl po kolenou a pomocí kapesní svítilny hledal pod auty.

	Ethan vyrazil opačným směrem. V prvním okamžiku uvažoval, že nejlepší by bylo plazit se po zemi, ale kamenná podlaha byla hodně hrbolatá, takže se jen co nejvíc přikrčil a snažil se, aby mu hlava nečouhala nad úroveň postranních okének okolních automobilů.

	Poblíž okraje parkoviště narazil na Ford Crown Victoria se zadními tmavými skly. Zastavil se a velmi, velmi pomalu vzal za kliku. Auto nebylo zamčené. Dveře se tiše, bez jediného cvaknutí otevřely.

	Přímo nad sebou měl jedno z jasně zářících stropních světel. Rychle vklouzl do auta a chvatně za sebou zabouchl dveře. Příliš necitlivě a se zbytečně velkou silou.

	Dokonce i z dobře utěsněné kabiny luxusního vozu slyšel, jak to jeskyní zadunělo.

	Dřepl si mezi zadní lavici a sedadlo řidiče a průhledem pod opěrkou hlavy a předním sklem opatrně sledoval, co se děje venku.

	Všichni tři muži stáli a pomalu se rozhlíželi. Snažili se zjistit, odkud přišlo to prásknutí dveří.

	Po chvíli se rozdělili. Dva se vydali směrem od Ethana, ale jeden zamířil přímo k autu, v němž se schovával.

	Když se přiblížil na pár metrů, Ethan si lehl na podlahu za přední sedadla, a co nejvíc se skrčil, aby mu mezi opěradly nevyčuhovaly nohy.

	Kroky se přiblížily.

	Ethan schoval hlavu mezi kolena.

	Vůbec nic neviděl, ale na tom teď nezáleželo. Hlavně aby muž se samopalem nezahlédl jeho.

	Teď už kroky slyšel přímo u auta. Jen pár centimetrů od hlavy. Na druhé straně dveří.

	Doufal, že se začnou ztrácet, ale místo toho docela zmizely.

	Muž se zastavil.

	Hrozně chtěl zvednout hlavu a podívat se, co se venku děje. Věděl, že by to byla naprostá šílenost, s největší pravděpodobností jeho poslední chyba, ale přesto měl co dělat, aby pošetilému nutkání odolal.

	Zajímalo ho, jestli si muž svítí do kabiny. Skrýval se za tmavými skly, ale netušil, nakolik ho kryjí.

	Ze zkušenosti věděl, že za normálních okolností přes ně není do vozu vidět, ale posvítit si baterkou samozřejmě nikdy nezkoušel.

	A co se stane, když muž zjistí, že dovnitř nevidí? Otevře dveře?

	Konečně se znovu ozvaly kroky. Muž pokračoval v prohlížení aut. Ethan se nejmíň pět minut nehnul – dokud zvuky úplně nezanikly.

	Nakonec se posadil na zadní sedadlo a předním oknem vyhlédl ven.

	Muže nikde neviděl.

	Neviděl vůbec nikoho.

	Opatrně otevřel dveře a vyplazil se na chladný kámen. Na chvíli se zastavil a pozorně naslouchal. Po chvíli zachytil slabé hlasy, ale zněly z velké dálky, z nějaké odlehlé části jeskyně.

	Ethan se vydal po čtyřech předchozím směrem a asi po stech metrech se ocitl na okraji parkoviště.

	Přímo před ním se tyčila stěna jeskyně s tunelem dost širokým, aby jím vedle sebe projela dvě auta.

	Zvedl se ze země a vydal se do širokého průchodu. Na okraji se zastavil.

	Tunel byl prázdný, dobře osvětlený a dokonale vydlážděný. Klesal v úhlu nějakých deseti dvanácti stupňů a jeho konec se ztrácel v dálce.

	Na skále nad klenutým vstupem do chodby byla umístěna velká zelená cedule s výraznými bílými písmeny – podobná těm, které člověk běžně vídá u hlavních amerických vnitrostátních silnic.

	V tomto případě ale udávala směr pouze k jedinému místu…

	WAYWARD PINES 5 500 M

	 

	Ethan se ohlédl na dlouhé řady aut. Možná by si mohl některé půjčit, nejspíš jeden ze starších modelů, které nemají tak složitou elektroniku a snáz se kradou. Novější by mohly být vybavené alarmem, který by v obří jeskyni nadělal pořádný kravál.

	Pak ho ale něco zaujalo. Zpoza prosklených dveří ve stěně skalního tunelu vzdálených asi padesát metrů vycházelo zvláštní modré světlo.

	Z druhé strany k němu dolehl zvuk kroků a hlasů. Připadalo mu, že po stěně jedné z obřích nádrží přelétl světelný kužel baterky, ale stejně dobře to mohl být jen výplod jeho zjitřené fantazie. V posledních hodinách a vlastně celých pěti dnech měl pocit, že se na své smysly nemůže spolehnout.

	Vydal se dál podél stěny mírně se stáčející chodby.

	Mířil k proskleným dveřím, z nichž vycházela podivná modravá zář.

	Asi metr a půl před nimi se zastavil.

	Dveře se samy od sebe otevřely. Na skle stálo jediné slovo:

	HIBERNACE

	 

	Ethan vešel do místnosti.

	Dveře se za ním okamžitě zavřely.

	Uvnitř bylo daleko chladněji než v chodbě. Odhadem jen pár stupňů nad nulou, což poznal podle husí kůže a obláčků páry stoupajících od pusy Slabé, podivně chladné světlo vytvářelo dojem, jako by se pohyboval pod silným ledem. Instinktivně zvedl hlavu, aby se podíval, co má nad hlavou, ale strop neviděl. Skrýval se za silnou vrstvou husté světlé mlhy, snad nějakého plynu, ale dost možná páry. Celkově místnost působila neuvěřitelně čistě až sterilně. Nezaznamenal tu ani nejslabší vůni či pach. Jako by stál uprostřed sněhové pláně, nad níž se před chvílí přehnala mohutná zimní bouře.

	Do ticha se ozýval tlumený sykot unikajícího plynu a tiché pípání.

	Velikostí prostor odpovídal středně velkému supermarketu – plnému zvláštních černých krabic uspořádaných do dlouhých řad – na první pohled se mu zdálo, že jich tu musejí být stovky. Vypadaly jako nápojové automaty, jen s tím rozdílem, že z horní části nepřetržitě stoupal bílý kouř, takže si tak trochu připadal jako v nějaké podivné továrně.

	Ethan se vydal podél první řady krabic a u jedné z nich se zastavil.

	Uprostřed si všiml asi pět centimetrů širokého podlouhlého okénka, za kterým ale nebylo nic vidět.

	Nalevo od skleněného průhledu byla umístěna malá klávesnice s několika měřicími přístroji a displejem, na němž ale nebyly žádné údaje.

	Napravo od skla našel digitální jmenovku:

	 

	JANET CATHERINE PALMEROVÁ TOPEKA, KANSAS DATUM HIBERNACE: 3. 2.1982 DOBA POBYTU: 11 LET, 5 MĚSÍCŮ, 9 DNŮ

	 

	Ethan uslyšel, že se otvírají dveře. Rychle se otočil, aby se podíval, kdo vešel do zvláštní místnosti plné záhadných černých krabic, ale přes hustý mléčný opar, jenž místy ležel také u podlahy, nic neviděl. Postoupil dál do uličky, do míst zahalených v neprostupné mlze. Prohlížel si jmenovky a sledoval data hibernace, jež se posouvala ke konci osmdesátých let.

	U jedné krabice se zastavil. Hlasy se chvílemi ztrácely v sykotu unikajícího plynu a pípání nějakých kontrolek, ale hned se zase objevovaly. Přesnou polohu lidí, kteří vešli do místnosti, určit nedokázal.

	Ethan se podíval přes centrálně umístěný průhled. Tentokrát se mu zdálo, že za ním vidí něco jako černý písek. Spoustu černého písku. Ve výšce okénka z něj vystupoval bílý nehybný prst, který se dotýkal skla. Jasně viděl jeho otisk.

	Na displeji běžela dlouhá rovná čára připomínající obávanou informaci srdečního monitoru a pod ní si všiml teplotního údaje: 21,1111 °C.

	Na jmenovce stálo:

	 

	BRIAN LANEY ROGERS MISSOULA, MONTANA DATUM HIBERNACE: 5. 5.1984 POČET POKUSŮ O INTEGRACI: 2

	 

	Další krabice byla prázdná, ale křestní jméno bylo Ethanovi bolestně povědomé, i když samozřejmě nevěděl, jestli se jedná o jeho známou, která mu zachránila život:

	 

	BEVERLY LYNN SHORTOVÁ BOISE, IDAHO DATUM HIBERNACE: 3. 10. 1985 POČET POKUSŮ O INTEGRACI: 3 VYŘAZENA

	Podle kroků poznal, že se k němu někdo rychle blíží, ale nemohl se odtrhnout od prázdné krabice s Beverlyiným jménem. Zvuky zesílily. Konečně se otočil a zamířil ke konci dlouhé uličky. Hlavou mu vířily desítky otázek, které se ale nakonec stejně slévaly do jediné.

	Co to k čertu všechno znamená?

	Teď už se spolu s ním pohybovalo místností minimálně šest lidí a všichni ho samozřejmě nadháněli. Snažili se ho chytnout, ale jemu to nevadilo.

	Potřeboval najít ještě jednu krabici.

	Musel ji vidět.

	Přibližně uprostřed čtvrté řady se zastavil. Našel, co hledal. Hlasy zněly už z bezprostřední blízkosti, ale Ethan se nedokázal pohnout. Stál jak přimražený.

	Zíral na prázdnou krabici.

	Na svou prázdnou krabici.

	 

	JOHN ETHAN BURKE SEATTLE, WASHINGTON DATUM HIBERNACE: 24. 9. 2012 POČET POKUSŮ O INTEGRACI: 3 PŘIPRAVEN K VYŘAZENÍ

	 

	Díval se na své jméno. Snad už podesáté ho četl a dokonce si ho několikrát i přeslabikoval. Ale stejně na něj působilo naprosto přízračné. Neskutečně. Jako by se ocitl v nějakém podivném snu.

	Stál tam, zíral na ta dobře známá písmena a netušil, co si má s informací, kterou mu předávala, počít. Vlastně ani nevěděl, co přesně mu sdělují.

	Snažil se v tom vyznat, ale smysl mu unikal.

	Najednou neměl potřebu utíkat. Bylo mu jedno, co bude dál, jen když konečně pochopí, co se to kolem něj děje.

	„Ethane!“

	Ten hlas dobře znal, ale i tak chvíli trvalo, než si ho spojil s konkrétní vzpomínkou.

	S konkrétním obličejem.

	„Musíme si promluvit, Ethane!“

	Jo, to bychom asi vážně měli.

	Byl to Jenkins. Psychiatr z nemocnice.

	Ethan se konečně vydal dál.

	Měl pocit, jako by stál na konci několikadenního pátrání, o které nestál. Byl blízko řešení, ale stále ještě mu chyběla spousta informací. Bohužel Jenkins nejspíš nebude ten nejlepší zdroj.

	„No tak, Ethane. Přestaňte se schovávat. Už se mi konečně ukažte!“

	Teď už Ethan jmenovky nesledoval. Dokonce se ani nedíval, která krabice je prázdná a která plná.

	Zajímala ho jediná věc. Trápilo ho jediné děsivé podezření.

	„Nechceme vám ublížit! Nikdo vám nic neudělá! Ani se vás nedotkneme!“

	Nedokázal na nic myslet. Soustředil se na jedinou věc: aby se mu nepodlomily nohy, aby ho donesly tam, kam potřebuje. Pomalu se blížil k poslední krabici v poslední řadě v zadním rohu místnosti.

	Muži doprovázející psychiatra Jenkinse mu byli stále v patách.

	V mlze je neviděl, ale cítil, že jsou nablízku.

	Na útěk už nemohl ani pomyslet, ale teď už mu na vlastním životě nezáleželo. Potřeboval se pouze dobrat konce. Odpovědi. Řešení.

	Dostal se k poslední krabici a vyčerpaně se o ni opřel oběma dlaněmi.

	Za sklem viděl černý písek, z nějž vystupovala mužská tvář.

	S otevřenýma očima.

	Se strnulým pohledem bez výrazu.

	S víčky, která se nepohybovala.

	S ústy, z nichž nestoupala pára, která by se vysrážela na vnitřní straně skleněného průhledu.

	Ethan si přečetl jmenovku a rok hibernace – 2032. Otočil se právě ve chvíli, kdy se doktor Jenkins vynořil z mlhy. Drobného nenápadného psychiatra, jenž rozhodně nevzbuzoval strach, doprovázelo pět dobře vyzbrojených mužů v černém – vypadali tak trochu jako členové zásahové jednotky chystající se na boj s rozlícenými demonstranty.

	„Buďte rozumný a nenuťte nás, abychom vám ubližovali, Ethane,“ ozval se Jenkins.

	Ethan se podíval na konec poslední uličky, kde se v mlze rýsovaly další dvě postavy.

	Odřízli mu ústupovou cestu. Neměl kam utéct.

	„Co to je za krabice?“ zeptal se a ukázal na tu nejbližší před sebou.

	„Chápu, že byste to rád věděl.“

	„Skutečně?“

	Psychiatr si ho chvíli pozorně prohlížel. „Vypadáte hrozně, Ethane.“

	„Takže jste mě zmrazili, nebo co?“

	„Chemicky jsme vás hibernovali.“

	„Můžete mi to vysvětlit?“

	„Řeknu to velmi zjednodušeně. Používáme sirovodík, s jehož pomocí podchladíme tělo. Jakmile teplota dosáhne požadované úrovně, v našem případě úrovně okolního vzduchu, tělo uložíme do sopečného písku a zvýšíme množství síry. Nejdřív zahubíme aerobní bakterie a následně si poradíme i s bakteriemi, které nejsou závislé na kyslíku. Prostě zamezíme všem vlivům způsobujícím degeneraci buněk, a tudíž stárnutí organismu. Člověk dál přežívá v jakémsi vegetativním stavu.“

	„Čímž se mi snažíte říct, že jsem byl přinejmenším nějakou dobu mrtvy?“

	„Ne. To ne. Mrtvý jste rozhodně nebyl. Smrt je ze samé podstaty věci nezvratný stav… a to nebyl váš případ. Spíše si vše můžete představit tak, že jsme vás dočasně vypnuli a udržovali ve stavu podobném spánku, tak, abychom vás mohli znovu kdykoli zapnout – nechci říkat přivést k životu, protože žít jste nikdy nepřestal. Prostě jsme vás jen znovu nahodili. Samozřejmě si ale musíte uvědomit, že vám zjednodušeně popisuji nesmírně složitý a komplexní proces. Pracovali jsme na něm desítky let.“

	Jenkins se k němu o tři kroky přiblížil. Počínal si při tom opatrně, jako by měl co do činění se vzteklým zvířetem. Muži v černém se drželi vedle něj. Posouvali se stejně pomalu a obezřetně. Jenkins je mávnutím ruky zastavil a pokračoval sám. Zůstal stát jen asi metr od Ethana. Zvedl ruku a váhavě se dotkl Ethanova ramene.

	„Chápu, že je to příliš informací naráz. Potřebujete čas, abyste je zpracoval. Jsem lékař, takže se dokážu velmi dobře vcítit do vaší situace. A nemusíte se bát, Ethane. Nejste blázen.“

	„To já vím. Vždycky jsem to věděl. Ale co se to tu děje? Co to všechno znamená?“

	„Chtěl byste, abych vám to vysvětlil?“

	„To snad nemyslíte vážně?“

	„V pořádku, Ethane. Rozumím. Ale musím vás varovat, budu za to něco chtít.“

	„Co?“

	Jenkins neodpověděl. Jen se usmál a něčím se dotkl Ethanova boku.

	Ethan uslyšel cvaknutí. Co se s ním děje, si uvědomil jen zlomek vteřiny předtím, než ucítil ránu. Měl pocit, jako by skočil do ledového jezera. Ztuhly mu všechny svaly, nemohl pohnout rukama ani nohama a celým tělem mu střídavě projížděly vlny nesnesitelného chladu a horka.

	V následujícím okamžiku ležel na zemi a nezvladatelně se třásl. Jenkins mu klečel na zádech a kolenem zabořeným do prohlubně v dolní části zad ho tiskl k podlaze.

	Mezi vibrujícími svaly na krku ucítil jehlu. Projela mu kůží a mířila stále hloub. Jenkins nejspíš na první pokus trefil tepnu, protože bolest způsobená paralyzérem okamžitě polevila.

	Za chvíli ji vůbec nevnímal.

	Cítil se příjemně. Najednou byl uvolněný a smířený se vším, co se s ním děje. Zoufale se snažil udržet kontakt s realitou, se svým vlastním strachem, ale nedokázal té droze odolat.

	Byla příliš silná.

	To, co mu nabízela, ho neodolatelně lákalo.

	Otvírala mu cestu do slastného spánku.

	 


SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Cvakl zámek a otevřely se dveře. Od chvíle, kdy úzkým hrdlem přesýpacích hodin propadlo poslední zrnko písku, uplynulo jen pár vteřin.

	Na prahu místnosti se objevil usmívající se Aashif.

	Nikdy předtím ho Ethan bez kukly neviděl. Dívá se na něj a nemůže se ubránit dojmu, že rozhodně nevypadá jako člověk schopný věcí, jimiž Ethanovi před hodinou vyhrožoval.

	Je čistě oholen a jen tu a tam z hladké kůže vystupují sotva zřetelně seříznuté konečky vousů.

	Má středně dlouhé napomádované dozadu sčesané tmavé vlasy.

	„Jeden z vašich předků měl bílou pleť. Matka, nebo otec?“ ptá se Ethan.

	„Moje matka byla Britka.“ Aashif vchází do místnosti. Zastaví se u stolu a podívá se na list papíru. Chvíli na něj pátravě hledí, jako by nevěřil svým očím, a pak do něj bodne prstem. „Doufám, že druhá strana je popsaná.“ Otočí list, znovu si ho pár okamžiků soustředěně prohlíží a nakonec zakroutí hlavou. Dívá se Ethanovi do očí. „Měl jsi za úkol napsat všechno, co víš. Všechno, co jsem chtěl vědět. Říkal jsem ti, že chci, abys mi udělal radost. Ty jsi mi nerozuměl?“

	„Mluvíte, jako rodilý Brit. Rozuměl jsem vám dokonale.“ „V tom případě mi asi nevěříš, že splním, co jsem říkal.“

	„Vůbec o tom nepochybuju.“

	„Pak tomu ale nerozumím. Proč jsi nic nenapsal?“

	„Ale já jsem něco napsal. Neviditelným inkoustem?“

	Teď se pro změnu usmívá Ethan. Celý se třese a není snadné zabránit paži, aby se chvěla se zbytkem těla. Stojí ho to všechny zbývající síly.

	Zvedne levou ruku a ukáže Aashifovi dlaň.

	„Napsal jsem tohle,“ řekne a ukáže svému vězniteli tetování, které si na dlani vyrobil špičkou propisovací tužky. Je tmavé a hodně nedokonalé. Dlaň mu na několika místech stále ještě krvácí. Vzhledem k podmínkám a víc než primitivnímu nástroji, jejž měl k dispozici, je ale s výsledkem vcelku spokojen. Líp se to zvládnout nedalo. Podívá se na Aashif a a pokračuje: „Vím, že za chvíli budu křičet bolestí, které nikdo nedokáže odolat, a proto chci, abyste celou dobu, kdy s vámi nebudu moct mluvit a nedokážu vám odpovídat, věděl, co si myslím. Stačí, když se mi podíváte na ruku, a okamžitě si to připomenete. Je to americký výraz, ale nepochybuju, že dokonale rozumíte.“

	„Vůbec netušíš, co tě čeká. Jinak bys takhle nikdy nemluvil,“ šeptá Aashif na první pohled klidně, ale Ethan vůbec poprvé s uspokojením vidí, že tohohle nelítostného mučitele vyvedl z míry. Přestože se ho zmocňuje stále větší a hmatatelnější strach, cítí i radost z drobného vítězství nad nelidským monstrem. Není to mnoho, ale žádného většího se nejspíš nedočká.

	„V tom se mýlíte. Ve skutečnosti dobře vím, co mě čeká. Budete mě mučit tak dlouho, dokud mě úplně nezlomíte, a pak mě zabijete. Nedělám si žádné iluze. O svém osudu mám naprosto jasnou představu. Jen bych měl ještě jednu prosbu.“

	Jeho poslední věta vyvolala na Aashifově tváři lehký úsměv.

	„Jakou?“

	„Přestaňte se tu naparovat, jaký jste tvrďák, a konečně se předveďte.“

	* * *

	 

	Aashif se předváděl celý den.

	Po pár hodinách přišel Ethan k vědomí.

	Aashif položil lahvičku s čichací solí na stolek hned vedle nožů.

	„Vítám tě zpátky. Už ses na sebe podíval?“

	Ethan ztratil pojem o čase. Nemá nejmenší tušení, kolik hodin nebo dnů uběhlo od posledního rozhovoru s Aashifem. Ví jen to, že je stále ještě zavřen v té odporné místnosti s hnědými zdmi, v níž to k zalknutí páchne krví a smrtí.

	„Podívej se na nohu.“ Aashif má obličej pokrytý drobnými krůpějemi potu. Vypadá unaveně. „Řekl jsem, aby ses podíval na nohu.“

	Když ho Ethan odmítne poslechnout, Aashif ponoří zakrvácené prsty do nějaké keramické nádoby a vytáhne z ní trochu soli.

	Vysype ji na Ethanovu nohu.

	Z Ethanových úst zavřených roubíkem se dere příšerný křik.

	Neskutečná bolest.

	A hned nato úlevné bezvědomí.

	 

	„Už chápeš, jak dokonale tě mám ve své moci, Ethane? A vždycky budu mít. Na tom se nikdy nic nezmění. Slyšíš mě?“ Pravdivější slova nikdy neslyšel.

	 

	* * *

	 

	Ethan se v duchu snaží přenést do jiného světa. Snaží se myslet na věci, které ho přivedou k manželce. Představuje si ji v nemocnici, kde přivádí na svět jejich prvorozeného syna. Představuje si sám sebe a taky syna, ale bolest ho stále vrací zpátky.

	 

	* * *

	„Můžu to skončit,“ šeptá mu Aashif do ucha a vrní při tom jako divoká kočka. „Taky tě ale múzu držet naživu třeba několik dní. Záleží jen na mně. Chápu, že to bolí. Moc dobře vím, že právě teď zažíváš bolest, jakou sis předtím ani nedokázal představit. Ale současně bys měl vědět, že jsem zatím pracoval jen na jedné noze. Na jediné noze Ethane. A věř mi, že v tom, co dělám, skutečný mistr. Nikdy nedopustím, abys mi tu nedopatřením vykrvácel nebo mi z nějakého jiného důvodu odešel dřív, než budu chtít. Umřeš, teprve až ti to dovolím.“

	 

	Postupně mezi nimi vznikl vztah vzájemného souznění.

	Aashif řeže.

	Ethan křičí bolestí.

	Zpočátku se Ethan nedíval, ale teď od svých ran nemůže odtrhnout oči.

	Aashif ho nutí pít a silou mu do pusy cpe měkké vlažné fazole. Celou dobu s ním nenuceně rozmlouvá – jako holič, k němuž si zákazník přišel nechat zastřihnout vlasy.

	 

	* * *

	 

	O něco později se Aashif posadí do rohu. Popíjí vodu a pozorně sleduje Ethana. Pobaveně a současně s neskrývanou hrdostí si prohlíží jeho rány – své umělecké dílo.

	Hřbetem ruky si otře zpocené čelo a zvedne se na nohy. Z okraje pláště mu odkapává Ethanova krev.

	„Zítra ráno budeme pokračovat. Určitě bys rád věděl, co tě čeká, abys měl o čem přemýšlet. Ze všeho nejdřív tě vykastruju a letovací lampou ti vypálím ránu. Jakmile budeme hotoví, pustím se do horní části těla. Můžeš si promyslet, co bys chtěl k snídani.“

	Aashif zhasne světlo a vyjde z místnosti.

	Ethan visí celou noc ve tmě.

	Čeká.

	Chvílemi se za dveřmi ozvou kroky, ale dveře se ani jednou neotevřou.

	Bolest je naprosto sílená, drtí ho jako klestě obřího svěráku, ale přesto se mu daří myslet na svou zenu a na dítě, které nikdy neuvidí.

	Visí tu ve špinavém vězení plném krve – jeho vlastní krve –, šeptá své vzkazy Therese a přemýšlí, jestli ho múze slyšet.

	Sténá a pláče.

	Snaží se smířit s myšlenkou, že konec se neodvratně blíží. Snaží se ji pochopit a přijmout.

	Tenhle okamžik ho bude strašit ještě dlouhá léta. Bude se mu zdát, že visí v tmavé, nechutně páchnoucí mučírně a přemýšlí, co bude další den.

	Čeká na Aashifův příchod.

	Představuje si, jak asi bude vypadat jeho syn.

	Přemýšlí, jak se bude jmenovat.

	Jak to bez něj Theresa zvládne.

	Ještě čtyři měsíce po svém návratu od ní jednoho deštivého rána u kuchyňského stolu uslyší: „Někdy mám pocit, jako bys tu se mnou nebyl. Jako bys zůstal kdesi daleko, a já netuším kde.“

	„Já vím,“ odpoví jí zamyšleně a při zvuku Benova pláče, jenž k němu doléhá z reproduktoru dětské chůvičky, si pomyslí: Aashif mě okradl o mnohem víc než jen o spoustu krve a trochu masa.

	 

	* * *

	 

	Pak se dveře konečně znovu rozlétnou a do místnosti vnikne ostré světlo. Ethan je ve vteřině vzhůru. Při plném vědomí. Připraven na bolest.

	Když si jeho oči konečně přivyknou na jasnou denní záři, nevidí známou siluetu Aashifova těla, ale hřmotnou postavu amerického vojáka, nejspíš mariňáka v plné výstroji se samopalem vybaveným silným teleskopem, z jehož hlavně stoupá pramínek kouře.

	Posvítí na visícího Ethana a výrazným západotexaským akcentem pronese jediné slovo: „Kurva.“

	 

	* * *

	 

	Theresa si myslí, že tu ránu na noze si přivodil při havárii vrtulníku.

	 

	* * *

	 

	Mariňák je seržant jménem Brooks. Přehodí si Ethana přes rameno a vynáší ho po úzkém schodišti ze sklepního vězení do nějaké divně vonící místnosti. Do kuchyně, kde se na těžké litinové pánvi peče obrovský kus masa.

	Zjevně zbytky překažené snídaně.

	V chodbě leží různě pokroucená a zakrvavená těla tří Arabů. V malé kuchyni se tísní pět členů námořního, vzdušného a pozemního týmu Námořnictva Spojených států. Jeden z nich klečí na podlaze vedle Aashifa a kusem látky mu stahuje nohu. Kulka ho zasáhla kus nad kolenem a rána nevypadá nijak nebezpečně. Podařilo se ho zneškodnit a současně zadržet živého. Přesně, jak to mají tihle muži v popisu práce.

	Brooks opatrně posadí Ethana na židli a zavrčí na medika ošetřujícího Aashifovo zranění: „Nech ho být.“ Pak se upřeně zadívá na Ethanova nedávného mučitele. „Kdo mu to udělal?“ zeptá se a ukáže na Ethana.

	Aashif na otázku odpoví něco arabsky.

	„Me no hablo ať už kurva říkáš, co chceš.“

	„To on,“ vydechne Ethan. „To mi udělal on.“

	Na okamžik je v kuchyni naprosté ticho. Ve vzduchu je cítit pach spáleného masa a střelného prachu z nedávné přestřelky.

	„Čekáme na vzdušnou podporu. Za dvě minuty tady bude vrtulník,“ obrátí se Brooks k Ethanovi. „Tenhle sráč je poslední, co zůstal naživu, a v téhle místnosti není nikdo, kdo by se jenom slovem zmínil o tom, co s ním uděláš.“

	„Klidně toho hajzla doraz,“ přikývne voják u plotny s ostřelovačskou puškou.

	„Mohli byste mi pomoct na nohy?“ zeptá se Ethan.

	Brooks vezme Ethana pod rameny a postaví ho. Ethan se s bolestným úpěním – a stále ještě seržantovou oporou – vydá na druhý konec kuchyně k ležícímu Aashifovi.

	Když se nad ním konečně zastaví – těch pár metrů mu trvá celou věcnost –, jeden z vojáků vytáhne z pouzdra u pasu pistoli.

	Ethan si ji od něj vezme a zkontroluje, jestli je nabitá.

	Když o tom po mnoha měsících přemýšlel, připadalo mu, že kdyby se to všechno odehrávalo ve filmu, určitě by to neudělal. Zachoval by si svou úroveň a neposkvrněnou cest. Neklesl by na roveň téhle lidské zrůdy, tohohle odporného ubohého monstra. Ale ve skutečnosti ho strašně chtěl zabít. Vlastně ho vůbec nenapadlo, že by to neudělal. A přestože havárie vrtulníku a to, co mu udělal Aashif, ho bude ještě dlouho pronásledovat a budit ze spánku, tenhle okamžik ho trápit nebude. I když vlastně jedné věci litovat přece jen bude – že netrval mnohem, mnohem déle.

	Ethan je nahý a bez Brooksovy podpory by se na nohou neudržel. Jeho nohy vypadají jako kus masa na háku v řeznictví.

	Skloní hlavu k Aashifovi a přikáže mu, aby se na něj díval.

	Z dálky k němu doléhá známý zvuk rotujících vrtulí bojového vrtulníku Black Hawk – takového, s nímž létal on sám.

	Jinak je v místnosti ticho jako při mši.

	Mučený a mučitel si dlouze hledí do očí.

	„Pořád ještě mi patříš,“ řekne Aashif.

	Ethan se usměje a střelí ho přímo mezi oči.

	* * *

	 

	Když se znovu probere k vědomí, opírá se o okno helikoptéry a dívá se dolů pod sebe, na zhruba sto metrů vzdálené ulice Fallujahu. V žilách mu koluje nějaké analgetikum a Brooks na něj ze všech sil ječí, že se nemá čeho bát, že je v bezpečí, že se vrací domů, a že mu jeho žena před dvěma dny porodila zdravého chlapečka.

	 


OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	 

	Ethan otevřel oči.

	Hlavou se opíral o okno a díval se na hornatou krajinu, která mu ubíhala před očima rychlostí zhruba dvou set padesáti kilometrů za hodinu. Letěl ve výšce nějakých sedmi set padesáti metrů nad zemí, což byl sice jen odhad, ale v jeho případě velmi kvalifikovaný, založený na dostatečné zkušenosti. Po návratu z Iráku půl roku létal záchranářským vrtulníkem – až do chvíle, kdy se přihlásil k tajné službě. Poznával jednak zvuk rotoru nad hlavou, jednak kabinu, v níž seděl. V armádě používali stejný stroj.

	Zvedl hlavu ze studeného skla a chtěl se poškrábat na nose, kde ho už drahnou chvíli něco neskutečně svědilo. Nemohl ale pohnout rukama. Měl je spoutané policejními řetízky za zády.

	Kabina byla uspořádaná tradičně, přesně, jak si ji pamatoval a jak byl zvyklý. Za sedadlem pilota byly umístěné dvě k sobě přivrácené lavice s místy pro čtyři osoby a v zadní části trupu se nacházel nákladový prostor oddělený závěsem.

	Přímo proti Ethanovi seděli Jenkins a šerif Pope a Ethan si s radostí a nemalým zadostiučiněním všiml, že strážce zákona má stále ještě ovázaný nos.

	Vedle něj seděla sestra Pam, která vyměnila předpisovou nemocniční uniformu za černou vojenskou kombinézu, pod kterou si oblékla černé tričko s dlouhými rukávy. Na klíně jí ležel samopal, ale daleko víc než zbraň Ethana zaujala dlouhá srpkovitá rána zašitá nejmíň dvacítkou stehů táhnoucí se od poloviny tváře přes spánek vysoko na oholenou lebku. Byla to památka na Beverly, která tuhle hroznou ránu sestře Pam zasadila během jejich společného útěku v nemocniční chodbě. Při vzpomínce na svou nešťastnou zachránkyni a na to, co se s ní stalo, zachvátil Ethana neskutečný vztek.

	Ze sluchátek mu do uší zachraptěl Jenkinsův hlas. „Jak se cítíte, Ethane?“

	Malátnost způsobená drogou ho stále ještě neopustila, ale v hlavě měl už jasno. Nebo se mu v ní přinejmenším začínalo jasnit.

	Přesto ale neodpověděl.

	Jen na Jenkinse upřeně zíral.

	„Omlouvám se za tu včerejší ránu, ale jistě chápete, že jsme nechtěli a ani nemohli riskovat. Jasně jste nám dokázal, jak dobře se o sebe umíte postarat, a nechtěli jsme, aby to skončilo další újmou na zdraví nebo dokonce ztrátami na životech. Čímž myslím ten váš i životy mých mužů.“

	„Mluvíte vážně jak kniha. A navíc vám záleží na lidských životech. To by mě vážně nenapadlo.“

	„Taky jsme si dovolili doplnit vám chybějící tekutiny a výživu. Převlékli jsme vás do čistých šatů. Ošetřili jsme vám zranění. Musím říct, že… že vypadáte už o hodně lépe.“

	Ethan se podíval z okna. Pod sebou viděl jen dlouhá údolí hustě porostlá borovými lesy, nad nimiž – nad linií stromů – se zvedaly jen pusté kamenité skály.

	„Kam mě to vezete?“ zeptal se Ethan.

	„Plním své slovo.“

	„O čem to proboha mluvíte?“

	„Chci splnit to, co jsem vám slíbil. Vysvětlit vám, co se to s vámi děje.“

	„Vůbec vám nero –“

	„Záhy všechno pochopíte. Za jak dlouho tam budeme, Rogere?“

	Ethan uslyšel odpověď ve sluchátkách: „Za čtvrt hodiny přistáváme.“

	 

	* * *

	 

	Letěli nad neskutečně úchvatnou, velkolepou krajinou. Nad nekonečnou divočinou.

	Nikde žádné silnice, žádné domy, dokonce žádné cesty. Kam až Ethan dohlédl, jen hluboký, na první pohled neprostupný les.

	Hustě porostlé svahy, na nichž se tu a tam něco zablýsklo – potůček nebo nějaká větší řeka.

	Zanedlouho ale borovice zmizely a Ethan podle zvuku rotoru poznal, že pilot začal sestupovat k zemi a připravuje vrtulník na přistání.

	 

	* * *

	 

	Teď letěli nad hnědým, nehostinně působícím podhůřím, které zhruba o patnáct kilometrů dál přecházelo v další hustý les, tentokrát – alespoň pokud mohl z dálky odhadovat – tvořený listnatými stromy, mezi nimiž vykukovaly tu a tam jehličnany.

	Helikoptéra zůstala viset ve výšce zhruba šedesáti metrů nad zemí a několik minut pomalu přelétala nad rozlehlým pozemkem. Šerif Pope celou dobu držel u očí dalekohled a pozorně si prohlížel okolní terén.

	Jeho verdikt Ethan opět uslyšel ve sluchátkách: „Vypadá to v pořádku. Můžeme.“

	 

	* * *

	 

	Dosedli na rozlehlé mýtině obklopené mohutnými duby se zlátnoucím listím. Vír od stále ještě rychle se točících vrtulí rozvlnil okolní trávu, takže to vypadalo, jako by se ocitli na rozbouřeném moři. Soustředné vlny postupně zmizely a vše se zklidnilo, i když rotory ještě chvíli tlumeně vrčely.

	Ethan se rozhlédl po okolí.

	„Můžu vás pozvat na malou procházku, Ethane?“ zeptal se Jenkins.

	Sestra Pam se přes něj natáhla a uvolnila bezpečnostní pás, kterým byl připoután k sedadlu.

	„Mám mu sundat i náramky?“ zeptala se a podívala se na Jenkinse.

	Ten se dlouze zadíval do Ethanových očí. „Budete se chovat slušně?“

	„Budu.“

	Ethan se naklonil, aby se sestra Pam snáze dostala k otvoru na klíč.

	Náramky cvakly a otevřely se.

	Ethan si protáhl ztuhlé ruce a chvíli si střídavě masíroval obě zápěstí.

	Jenkins se obrátil na Popea, nastavil dlaň a řekl: „Vzal jste mi to, o co jsem vás žádal?“

	Šerif mu do dlaně vložil velký revolver s mohutnou hlavní a masivním bubínkem, do něhož se dost dobře mohly vejít i věhlasné náboje ráže .357 Magnum, které se – jak Ethan dobře věděl –, běžně nepoužívají.

	Jenkins se zatvářil pochybovačně. Dost možná i zklamaně.

	„Jen si to vezměte. Viděl jsem vás střílet a s tímhle nemůžete minout,“ řekl Pope. „Stačí, když budete mířit někam na srdce nebo ještě líp na hlavu, a máte vystaráno.“

	Pope sáhl za sedadlo a vytáhl odtamtud kalašnikova s velkým zásobníkem na sto nábojů. Ethan mlčky sledoval, jak uvolňuje pojistku a nastavuje dávkování na tři výstřely.

	Jenkins odložil sluchátka. Pak odhrnul závěs mezi kabinou pro pasažéry a kokpitem a řekl pilotovi: „Budeme na čtvrtém kanálu. Kdybychom museli rychle zmizet, zavčas se ozveme. Buďte připravený k odletu.“

	„Ani se odsud nehnu. Stačí zavolat a za pár vteřin jsme ve vzduchu.“

	„Při sebemenších potížích nám dáte vědět.“

	„Rozumím, pane.“

	„Nechal vám Arnie zbraň?“

	„Nechal. Hned dvě.“

	„Za chvíli bychom měli být zpátky.“

	Jenkins otevřel dveře a vyskočil ven.

	Hned po něm vystoupili šerif Pope, sestra Pam a nakonec Ethan, který se spolu s ostatními ocitl v měkké trávě, vysoké po pás. Rychle dohnal Jenkinse a všichni čtyři se vydali svižným krokem zarostlou loukou. V čele šel Pope se svým kalašnikovem a vzadu uzavírala skupinku sestra Pam.

	Bylo hodně po poledni. Ethan odhadoval, že se spíš začalo chýlit k večeru. Příjemně se dýchalo a všude kolem vládl klid.

	Všichni ale vypadali neklidně a napjatě. Jako by postupovali nepřátelským územím a museli počítat s útokem ze zálohy.

	„Už toho mám vážně dost,“ řekl Ethan. „Od chvíle, kdy jsem se ocitl ve Wayward Pines, se mě v jednom kuse snažíte zmást a teď mě ke všemu vláčíte bůhví kam. Chci vědět, kde to jsem a co je to za divnou divočinu. Jestli se to nedozvím, nikam nejdu.“

	Vstoupili do lesa a pomalu postupovali bujným podrostem.

	Nad hlavami jim zpívali ptáci. Rychle jich přibývalo a ozývali se čím dál hlasitěji.

	„Tohle ale není žádná pustina, Ethane.“

	Ethan se rozhlédl mezi stromy a uviděl něco, čeho si předtím v husté vegetaci vůbec nevšiml. Rychle přidal do kroku. Nesnadno si razil cestu spletí větví nízkých stromů a keřů tvořících přízemní patro vzrostlého lesa. Jenkins se držel celou dobu za ním.

	Když se Ethan dostal až k objektu svého zájmu, zastavil se a zvedl hlavu.

	Chvíli vůbec netušil, na co se vlastně dívá. Bylo to tak nečekané, že to mozek nedokázal nebo nechtěl zpracovat. Ve spodní části kryla sloupy několik desítek centimetrů silná vrstva zelených i uschlých popínavých rostlin, které částečně splývaly s hnědým odstínem sloupů – místy tak dokonale, že když se díval z boku, jakoby po očku, vůbec nic neviděl.

	Výš nad zemí ale ocelové nosníky jasně vystupovaly ze zelené záplavy – traverzy a sloupy byly často tak rezavé, že přecházely do ostře rudé. Musely tu oxidovat celá staletí. Uprostřed konstrukce rostly tři mohutné duby; různě se kroutily a obtáčely kolem nosníků, ale částečně jim také svými větvemi poskytovaly podporu – soudě podle pokročilého stadia prorezivění, možná úplně poslední. Z celé stavby se zachovala jen konstrukce prvních šesti podlaží – silně zkorodovaná kostra budovy. Některé traverzy ve vyšších podlažích se zkroutily a splývaly dolů jako dlouhé rudé kadeře, ale větší část ocelové stavby se zhroutila doprostřed stavby, kde se ztratila pod vysokou vegetací.

	Z rozbořeného domu se ozýval zpěv stovek ptáků. Ethan měl pocit, jako by stál před nějakou obří voliérou. Kam se podíval, všude viděl hnízda.

	„Pamatujete se, jak jste mi říkal, že vás mám nechat převézt do nemocnice v Boise?“ zeptal se Jenkins.

	„Jasně že si na to pamatuju. A vy jste to samozřejmě neudělal.“

	„To se pletete. Právě stojíte v Boise. Přímo ve středu města.“

	„Co mi to tu vykládáte za nesmysly?“

	„Díváte se na budovu US Bank. Na nejvyšší mrakodrap v celém Idahu. V jeho prostorách sídlila také místní centrála tajné služby, že je to tak? Myslím, že v sedmnáctém poschodí, nebo se snad mýlím?“

	„Nemýlíte se. Jenom jste se zbláznil.“

	„Já vím, že vám to připadá jako les, ale ve skutečnosti stojíme uprostřed hlavní ulice. Sídlo parlamentu je jen nějakých pět set metrů tímto směrem, tam mezi těmi stromy, když teď už byste ho nenašel. Je schované hluboko pod zemí, přesněji pod nánosem hlíny a tímto lesem.“

	„Co to má všechno znamenat? Zkoušíte na mě nějaký další trik? Nemyslíte, že jich už bylo dost?“

	„Je to přesně, jak vám říkám.“

	Ethan chytl Jenkinse za límec košile a přitáhl si ho k sobě. „Začněte mluvit rozumně, nebo uvidíte.“

	„Na jistou dobu vás uspali. Přesněji řečeno strávil jste jistou dobu ve stavu hibernace. Sám jste přece viděl ty přístroje –“

	„Jak dlouhou dobu?“

	„Myslím, že by bylo lepší, kdybyste počkal, až –“

	„Jak dlouho jsem spal? Chci to vědět.“

	Jenkins se na chvilku odmlčel a Ethan si mimoděk uvědomil, že se možná raději neměl ptát. Nějaký hlas mu našeptával, že tohle skutečně nechce slyšet.

	„Tisíc osm set čtrnáct let…“

	Ethan pustil Jenkinsovu košili.

	„… pět měsíců…“

	Zavrávoral a ustoupil o dva kroky dozadu.

	„… a jedenáct dnů.“

	Podíval se na zříceninu před sebou.

	A pak na oblohu.

	„Nejlepší bude, když se na chvíli posadíte,“ řekl Jenkins. „Pojďme si na chvíli promluvit.“ Ethan si našel místo mezi kapradinami a Jenkins se podíval na šerifa Popea a sestru Pam. „Nechejte nás na minutku o samotě. Ale nikam daleko nechoďte.“

	Pope i sestra Pam zmizeli v zeleni.

	Jenkins se posadil proti Ethanovi.

	„Vidím, že máte milion otázek. Já ale potřebuju, abyste se na chvíli soustředil,“ řekl. „Takže přestaňte přemýšlet a jen mě poslouchejte.“

	V lese nedávno pršelo – Ethan cítil, jak mu vlhne vojenská kombinéza, do které ho oblékli.

	„Dovolte, abych se vás na něco zeptal,“ řekl Jenkins. „Co vás napadne, když vás požádám, abyste mi řekl o vůbec největším objevu v dějinách?“

	Ethan pokrčil rameny.

	„No tak, aspoň to zkuste.“

	„Já nevím. Teorie relativity, první rakety, cestování do vesmíru, vážně –“

	„Ne. Nic z toho. Nejvýznamnější bylo, když lidé přišli na to, jak vymřou.“

	„Myslíte jako celý druh?“

	„Přesně tak. Jako druh. V roce devatenáct set sedmdesát jedna učinil mladý genetik jménem David Pilcher překvapující objev. Musíte si uvědomit, že to bylo dlouho před všemi velkými úspěchy při výzkumu s DNA. David Pilcher přišel na to, že lidský genom, jenž je v zásadě nositelem veškeré dědičné informace a na němž závisí růst buněk, se postupně mění, přesněji řečeno degeneruje.“

	„A co mělo tu degeneraci způsobovat?“

	„Co mělo tu degeneraci způsobovat?“ zopakoval Jenkins a hlasitě se rozesmál. „Moc se omlouvám, ale vážně jste mě pobavil. Úplně všechno. To, co jsme provedli se Zemí za tisíce let, kdy jsme ji obhospodařovali, a také to, jak jsme ji plundrovali v posledních desetiletích. Mluvím o vymírání savců. O mizení lesů a úbytku ledu na pólech. O ztenčování ozónové vrstvy. O neustále vzrůstajícím množství oxidu uhelného v atmosféře. O kyselých deštích.“

	O úbytku mořských živočichů a také o nadměrném rybolovu plundrujícím celé ekosystémy. Mluvím o pobřežní těžbě ropy. O válkách. O milionech tun munice, která skončila na mořském dně. O miliardách aut spalujících benzin a naftu a produkujících škodlivé zplodiny devastující přírodu. O jaderných haváriích ve Fukušimě, v elektrárně Three Mile Island a v Černobylu. Mluvím o více než dvou tisících výbuších jaderných bomb provedených ve jménu testování zbraní a světového míru. O toxickém odpadu. O havárii ropného tankeru Exxon-Valdez. O havárii v Mexickém zálivu. O všech jedech, které jsme dennodenně jedli a pili.

	„Od začátku průmyslové revoluce jsme se k naší Zemi chovali, jako by to byl hotelový pokoj a my slavné rockové hvězdy, jimž leží u nohou celý svět. Počínali jsme si jako všemocní vládci, ale ve skutečnosti jsme byli jen ubohými loutkami v dramatu evoluce. Slabými a zranitelnými. Neuvědomovali jsme si, jak moc si škodíme, jak destrukcí přírody a životního prostředí ničíme i naši dědičnou informaci, naši nesmírně cennou DNA – samotnou podstatu existence.

	Ale ten mladý vědec, o kterém jsem se zmínil, si tuto hrozbu uvědomoval. Možná ne ve všech důsledcích a souvislostech, ale v zásadě ji odhalil jako první. David Pilcher pochopil, že změny v životním prostředí a celková zkáza naší planety odstartovaly nevyhnutelnou a především neodvratnou anagenezi. Možná to zní složitě, ale v zásadě jde o makroevoluční změny. Nebo ještě jednodušeji o to, že z člověka se během pouhých třiceti generací stane něco úplně jiného. Pokud bychom použili příměr z Bible, David Pilcher se obával, že lidstvu hrozí novodobá povodeň, a rozhodl se postavit archu. Rozumíte, co se vám snažím říct?“

	„Ani trochu.“

	„Pilcher se domníval, že pokud se mu podaří zachovat jisté množství čistých, nezkažených lidí z doby, než genetické poškození dosáhne kritické hranice, dokáže vzdorovat – samozřejmě v malém, jako na Noemově arše – zkáze lidstva a zániku našeho druhu. K tomu ale potřeboval najít způsob, jak dlouhodobě uchovat lidský organismus a uchránit ho před rozkladem.

	Založil velkou laboratoř a miliardy ze svého nesmírného majetku věnoval na výzkum. V roce devatenáct set sedmdesát devět problém vyřešil a začal vyrábět hibernační přístroje. Současně hledal nějaké malé město, kam by je mohl umístit. Když narazil na Wayward Pines, věděl, že našel, co potřeboval. Odlehlé, velmi dobře chráněné místo kryté vysokými horami, do něhož se velmi obtížně cestuje. A stejně nesnadno se z něj utíká. Skoupil všechny obytné domy a také podniky a v okolních kopcích začal budovat podzemní komplex. Byl to obří projekt. Výstavba trvala celých dvacet dva let.“

	„Kde jste ale celou tu dobu schraňovali zásoby?“ zeptal se Ethan. „Dřevo ani jídlo přece nemohlo vydržet takřka dva tisíce let.“

	„Dokud se obsluha nevzbudila, skladiště, hibernační místnost i kontrolní centrum, prostě celý komplex fungoval ve vakuu. Nebylo to dokonalé a bohužel jsme přišli o část materiálu, ale zůstalo nám ho dost na to, abychom mohli znovu vybudovat celé Wayward Pines, které působením povětrnostních vlivů a času samozřejmě zcela zmizelo z povrchu. V jeskynním úkrytu byla minimální vlhkost vzduchu a navíc se nám podařilo zničit devadesát devět celých devět procent bakterií, takže výsledek byl nad očekávání dobrý.“

	„To znamená, že město je zcela nezávislé?“

	„Přesně tak, funguje jako vesnice amišů nebo nějaká předindustriální osada. A jak jste sám viděl, máme skutečně velké zásoby potravin i materiálu, které nám pomáhají přežít.“

	„Viděl jsem taky krávy. Chcete mi říct, že jste vyrobili hibernační komory pro dobytek?“

	„Ne, to ne. Pouze jsme zmrazili jejich embrya a následně jsme použili umělé dělohy.“

	„Pokud se dobře pamatuju, v roce dva tisíce dvanáct nic takového neexistovalo.“

	„Zato v roce dva tisíce třicet ano.“

	„Co se stalo s Pilcherem?“

	Jenkins se ušklíbl.

	„To jste vy?“ zeptal se Ethan udiveně, i když ve skutečnosti se už nedivil ničemu.

	„Vaši kolegové Kate Hewsonová a Bill Evans, kteří zmizeli ve Wayward Pines, se mě tu snažili najít. Tajná služba si zřejmě všimla mých aktivit, snah o záchranu lidstva, a připadaly jí podezřelé. To je taky důvod, proč tu teď spolu sedíme.“

	„Vy jste unesl federální agenty? A zavřel je tu?“

	„Ano.“

	„A mnoho dalších lidí.“

	„Měl jsem k dispozici spolupracovníky, které jsem si osobně vybral, a pak také víc než velkoryse odměňované zaměstnance, ale jinak jsem nevěřil, že bych pro podobný podnik našel mnoho dobrovolníků.“

	„Takže jste to řešil únosy lidí, kteří přijížděli do Wayward Pines.“

	„Někteří skutečně sami přijeli a já je tu zdržel, jiné jsem si aktivně vybíral.“

	„Kolik?“

	„Během padesáti let jsme přijali celkem šest set padesát lidí.“

	„Vy jste naprostý psychopat.“

	Zdálo se, že Pilcher o tomhle Ethanovu obvinění skutečně přemýšlí. Upřeně na něj hleděl svýma chladnýma tmavýma očima a tvářil se zamyšleně. Ethan si uvědomil, že je to vlastně úplně poprvé, co si pozorně prohlíží mužovu tvář, a současně mu došlo, že jeho oholená hlava a hladká vypnutá pleť hodně klame. Ve skutečnosti muselo být Pilcherovi minimálně šedesát let, možná o dost víc. Až doteď Ethan považoval jeho precizní vyjadřování a klidné, odtažité způsoby za přetvářku, psychiatrův trik, jak správně zapůsobit na pacienta, ale nyní už chápal, že jde o průvodní jev jeho mimořádného intelektu. Najednou mu bylo jasné, že tu sedí ve společnosti nejbystřejšího člověka, jakého kdy potkal. Podíval se do hustého dubového větvoví nad sebou a pocítil zvláštní vzrušení – a strach.

	„Já to tak nevnímám,“ ozval se konečně Pilcher.

	„Ne? A jak to tedy vnímáte? Za co přesně se považujete?“

	„Spíš za… řekněme zachránce lidstva. Celého lidského druhu.“

	„Rozvracel jste rodiny. Unášel jste lidi.“

	„Vy to stále ještě nechápete, že ne, Ethane?“

	„Co nechápu?“

	„Nechápete, že Wayward Pines je… poslední město na Zemi. Časová kapsa uchovávající náš druh a náš životní způsob. Americký sen. Obyvatelé města, zaměstnanci, já, vy… my, společně jsme poslední zástupci druhu homo sapiens.“

	„A jak to víte?“

	„Samozřejmě jsem během let vyslal do okolí několik průzkumných skupin. Ti, jimž se podařilo vrátit, podávali zprávy o mimořádně nepříznivých podmínkách pro život. Bez ochrany a infrastruktury místa, jako je Wayward Pines, nikdo nemůže přežít. Za posledních čtrnáct let, od chvíle, kdy se mí zaměstnanci probudili z hibernace, neustále vysíláme nouzové volání, a to na všech známých a dostupných frekvencích. Dokonce jsem vydal příkaz vysílat souřadnice Wayward Pines, aby nás ti, co přežili, mohli najít. Žádnou velkou naději jsem tomu nedával, ale nechtěl jsem nic opomenout. Až dosud se nikdo neukázal. Nikdo se s námi nepokusil spojit. Říkal jsem vám, že tohle je Boise, ale ve skutečnosti to tak není. Žádné Boise neexistuje, stejně jako neexistuje Idaho ani Amerika. Jsou to jen jména, slova bez obsahu a jakéhokoli významu.“

	„Jak svět skončil?“

	„To už se s největší pravděpodobností nikdy nedozvíme. Nechal jsem se uspat nedlouho po vás, abych měl po probuzení ještě aspoň dvacet pět let života ve Wayward Pines. A od roku dva tisíce třicet dva spali v hoře úplně všichni. Můžu ale zkusit trochu spekulovat. Řekl bych, že kolem roku dva tisíce tři sta se u lidí začaly objevovat výrazné abnormality. A vzhledem k tomu, že diverzita je základem evoluce, někdy během dvacátého pátého století by bylo možné mluvit o zcela odlišném druhu. Lidé se generace po generaci stále více přizpůsobovali toxickému prostředí, v němž museli žít, a současně se stále více vzdalovali svým předkům. Jinými slovy přestávali být lidmi.

	Jistě si dokážete představit, jaké to muselo mít společenské a ekonomické důsledky. Zhroutila se celá civilizace.

	Předpokládám, že došlo k dalším genocidám. Konec nejspíš nastal po čtyřech dekádách plných násilí a nepředstavitelných hrůz. Ale dost možná lidstvo přežilo ještě tisíc let. Nebo vypukl jaderný konflikt a během několika málo měsíců umřely miliardy lidí. Mnozí to jistě museli považovat za konec světa. Co přesně se stalo, nikdy s jistotou nezjistíme. Víme jen to, jak to mimo Wayward Pines vypadá dnes.“

	„A jak to tedy vypadá?“

	„Všude je plno všelijakých mutantů. Třeba jako ty potvory s průhlednou kůží, co vás málem zabily v kaňonu. Od probuzení z hibernace jsem Wayward Pines neopustil. Jen třikrát jsem letěl helikoptérou, a to počítám i dnešek. Je to značně nebezpečné. Nejdál jsme se dostali do Seattlu. Tedy přesněji do míst, kdy kdysi stával Seattle. Museli jsme si s sebou vézt veškerou zásobu paliva. Tak tak že jsme se dostali zpátky. Soudě podle toho, co jsem viděl, jen na tomhle kontinentu musí žít miliony těch zvláštních bytostí. Samozřejmě jsou to predátoři, a jestli se jim daří tak dobře, jak se domnívám, zdá se, že musíme počítat i s početnými stády vysoké zvěře nebo nějakých jiných býložravců. Docela snadno si dokážu představit, že po pláních Středozápadu se už zase prohánějí obrovská stáda bizonů nebo jejich potomků.

	Nemůžeme opustit údolí, a provádět důkladný výzkum, takže máme k dispozici jen velmi malý vzorek, z něhož můžeme odhadovat, jaké druhy přežily posledních bezmála dva tisíce let. Určitě se zachovala část hmyzu. Ale současně víme, že některé druhy chybí. Neexistují například cvrčci. Ani světlušky. A za celých čtrnáct let jsem neviděl jedinou včelu.“

	„A co ti mutanti?“

	„My jim tak říkáme a považujeme je za vývojové odchylky, ale po pravdě jde o nesprávné označení a také chybnou úvahu. Příroda nerozlišuje dobré ani špatné. Odměňuje pouze výkonnější a přizpůsobivější druhy. Evoluce je v podstatě velmi jednoduchá, a právě v tom spočívá její krása. Lidé zničili své životní prostředí a sami tak dali přirozeným výběrem vzniknout dalšímu navazujícímu druhu, jenž se s novými podmínkami dokázal lépe vypořádat – jenž přežil zánik lidské civilizace. Kdybychom srovnali naši DNA s DNA mutantů, zjistili bychom, že se liší jen v sedmi milionech písmen, což představuje jen asi půl procenta veškeré genetické informace.“

	„Bože můj.“

	„S mutanty je samozřejmě velký problém. Jsou daleko inteligentnější než velcí primáti a nesrovnatelně agresivnější. Během let jsme jich pár chytili a samozřejmě jsme je také pozorovali a zkoumali. Snažili jsme se navázat komunikaci. Nebyli jsme ale úspěšní. Svou silou a rychlostí jsou bližší Neandrtálcům než lidem. I třicetikiloví jedinci jsou smrtelně nebezpeční a některé kusy mohou vážit i sto kilogramů. Měl jste velké štěstí, že jste přežil.“

	„Proto jste kolem Wayward Pines vybudovali ploty?“

	„Není snadné žít s vědomím, že se už nenacházíme na špičce potravního řetězce. Tu a tam nějaký mutant pronikne přes plot, ale okolí města je plné pohybových senzorů a celé údolí dnem a nocí hlídají ostřelovači.“

	„Tak proč jste mě prostě jen –“

	„Nenechal zastřelit?“ dokončil Pilcher s úsměvem.

	„Nejdřív jsem skutečně chtěl, aby to udělali. Ale když jsme zjistili, že jste se dostal až do kaňonu, bylo jasné, že to není potřeba. Věděli jsme, že se tam potuluje smečka mutantů, a vy jste neměl žádnou zbraň. Tak k čemu plýtvat municí?“

	„Ale obyvatelé Wayward Pines…, ti o těchhle věcech, myslím o mutantech a zkáze lidské civilizace, nevědí?“

	„Ne.“

	„Ale něco jste jim přece říct museli. Není možné, že by se vůbec na nic neptali, že by jim vůbec nic nepřipadalo podezřelé.“

	„Probudili se tu po automobilové nehodě, stejně jako vy – samozřejmě s patřičnými zraněními, o která jsme se postarali, a na různých místech města, aby to nebylo tak podezřelé. Jakmile se vyléčili, zařadili jsme je do našeho integračního programu, takže záhy pochopili, že z Wayward Pines není cesty zpátky. Prostě se smířili s tím, že tu zůstanou. Navíc tu máme řadu pravidel a postihů, jejichž cílem je minimalizovat komplikace, jež mohou vznikat, když vedle sebe bydlí lidé z roku devatenáct set osmdesát čtyři a dva tisíce patnáct. Pokud mají být naši lidé spokojení a postupně se množit, nesmějí se stresovat realitou. Nemůžeme jim prozradit, že jsou posledními lidmi na Zemi. Všichni se považují za obyvatele malého amerického města a myslí si, že život všude kolem pokračuje dál jako dřív.“

	„Jenže ve skutečnosti to tak není. Proč jim neřeknete pravdu. Klidně jste je přece mohli probudit z hibernace a říct jim: Gratulujeme! Jste jediní, kdo přežili!“

	„Přesně tak jsme to udělali s naší první skupinou. Když jsme znovu vybudovali město, shromáždili jsme všechny obyvatele v kostele a po pravdě jim řekli, jak se věci mají. Všechno jsme jim podrobně vysvětlili. Úplně všechno.“

	„A jak to dopadlo?“

	„Do dvou let spáchalo třicet pět procent obyvatel města sebevraždu. Dalších dvacet pět procent lidí z města odešlo a mutanti je samozřejmě pozabíjeli. Nekonala se tu ani jedna svatba. Ani jedna z žen neotěhotněla. Přišel jsem o devadesát tři lidi, Ethane. Takové ztráty jsem si nemohl dovolit – nemohlo si je dovolit lidstvo. Rozhodně ne v situaci, kdy jsme jako druh na vymření. Zbylo nás jen osm set deset. Netvrdím, že naše metoda je dokonalá, ale po letech pokusů – a věřte mi, že jsme vyzkoušeli opravdu hodně variant – se ukázalo, že pro blahobyt a rozvoj komunity je nejvýhodnější ta současná.“

	„Ale otázek jste se nezbavili, že ne? Určitě chtějí vědět, co se to tu děje? Jak se sem dostali a co tu dělají. Proč je tu držíte jako vězně.“

	„Někteří jsou skutečně zvědaví, ale lidé jako druh byli a jsou velmi přizpůsobiví. Postupně si zvyknou. Přijmou Wayward Pines jako svůj nový domov. Velkou roli samozřejmě hraje převýchova a také naděje. Ta je asi ze všeho nejdůležitější.“

	„Nechápu, jak vám mohou věřit, že svět kolem je stejný jako dřív, když jim ho odmítáte ukázat. Copak se o tom nechtějí přesvědčit na vlastní oči?“

	„Věříte v Boha, Ethane?“

	„Ne.“

	„Hodně lidí v Boha věřilo. Přijímali společné morální zásady. Vytvářeli různá náboženství. Zabíjeli ve jménu bohů, které nikdy neviděli, a neměli nejmenší důkaz o jejich existenci. Na něco se vás zeptám. Věříte, že existuje vesmír?“

	„Jistěže.“

	„Aha, tak to jste určitě letěl kosmickou raketou. Na vlastní oči jste viděl všechny ty vzdálené galaxie.“

	„Chápu, kam míříte.“

	„Wayward Pines je ve své podstatě pouze svět v malém. Tradiční americké městečko, jehož obyvatelé nemají mnoho důvodů někam jezdit a zajímat se o okolní svět. Strach a víra tu působí jako dřív, jen ve zmenšeném měřítku. Hranicemi světa, z kterého jste přišel, byl vesmír a Bůh. U nás ve Wayward Pines jsou lidé limitováni vysokými skálami obepínajícími město a záhadnou bytostí z hor, tedy mnou.“

	„Vy nejste skutečný psychiatr, že ne?“

	„Pokud se ptáte, zda mám patřičné vzdělání, pak nikoli, ale obyvatelé města mě za psychiatra považují. Snažím se získat jejich důvěru a taky mám lepší přehled o náladách ve městě. Posiluji je, když na ně doléhají každodenních starosti. Zaháním jejich pochybnosti.“

	„Nechal jste je, aby zavraždili Beverly.“

	„Ano.“

	„A taky agenta Evanse.“

	„Nedal mi na vybranou.“

	„A nechal byste je, aby zabili mě.“

	„Vy jste ale utekl. Dokázal jste, že jste ještě o hodně schopnější, než jsem předpokládal.“

	„Zavedl jste tu kulturu násilí.“

	„Což ale není vůbec nic nového. Když se násilí stane normou společenského chování, lidé ho snadno akceptují. To, co tu děláme my, se nijak zásadně neliší od starověkých gladiátorských her, od házení křesťanů do lvích klecí nebo od veřejných poprav ve středověku. Osobně si myslím, že na podobné autokorekci není vůbec nic špatného. Lidé cítí, že mají moc ve svých rukou, a jsou daleko spokojenější.“

	„Ve skutečnosti ale nejsou svobodní.“

	„Svoboda je hodně specifická konstrukce dvacátého století. Chcete mi snad tvrdit, že osobní svoboda je důležitější než přežití druhu?“

	„Rozhodně by měli mít možnost volby. Pokud si nemohou vybrat, přicházejí o svou důstojnost. A není právě důstojnost to, co nás odlišuje od zvířat?“

	„Ne, o tomhle nemohou rozhodovat.“

	„Ale vy samozřejmě ano.“

	„Lidská důstojnost je krásná věc, ale co když se lidé rozhodují nesprávně? Třeba jako ti z první skupiny, o níž jsem vám říkal. Co když všichni spáchají sebevraždu, nechají se sežrat mutanty, promarní svou poslední šanci. Co zbude z lidské důstojnosti, když tu nezůstanou žádní lidé?“

	„Proč jste mě nenechal zabít?“

	Pilcher se usmál, jako by byl rád, že Ethan konečně nakousl tohle zajímavé téma. Naklonil hlavu na stranu a zeptal se: „Slyšíte to?“

	„Co?“

	„To ticho.“

	Ptáci ztichli.

	Pilcher se trochu ztěžka postavil na nohy.

	Ethan se zvedl taky.

	V lese rázem zavládl podivný klid.

	Pilcher vytáhl zpoza pásku revolver, který dostal před výstupem z helikoptéry od šerifa Popea.

	Vzal vysílačku a přiložil si ji k ústům.

	„Slyšíte mě, Pope? Musíte se okamžitě vrátit. Přepínám.“

	„Rozumím. Přepínám.“

	„Kde přesně jste? Přepínám.“

	„Asi dvě stě metrů severně od vás. Nějaký problém? Přepínám.“

	„Mám pocit, že je nejvyšší čas vyrazit. Přepínám.“

	„Rozumím. Hned jsem u vás. Přepínám a končím.“

	Pilcher vyrazil směrem k mýtině.

	Daleko za sebou uslyšel Ethan praskání větví a šustění uschlého listí. Šerif Pope a sestra Pam se vraceli z krátké nucené procházky.

	„Nebylo snadné posadit vás do vrtulníku a odletět s vámi dvě stě kilometrů daleko do míst, kde kdysi stávalo Boise. Navíc jen proto, abych vás přesvědčil. Doufám, že to berete jako gesto mimořádné vstřícnosti a plně ho oceňujete. Za poslední roky jsme měli pár problémových obyvatel, ale nikoho, jako jste vy. Víte, na čem mi záleží ze všeho nejvíc?“

	„Nemám tušení.“

	Ethan se zadíval mezi mohutné duby, za nimiž se rýsovala mýtina s vrtulníkem.

	Z větví se k zemi pomalu snášely zlatavé listy.

	„Potřebuji mít věci pod kontrolou. A právě s tím mám v poslední době jisté problémy. Ve Wayward Pines je skupina lidí, kteří se sice chovají a tváří jako spořádaní obyvatelé, ale ve skutečnosti by rádi převzali moc. Můžeme jim říkat třeba… nespokojenci. Rebelové. Chtěli by pryč z města. Rádi by strhli plot a změnili zaběhané pořádky. Asi vám nemusím vysvětlovat, co by to znamenalo. Byl by to konec Wayward Pines. Konec nás všech. Celého lidstva.“

	Vynořili se z lesního porostu. Vrtulník stál připraven k odletu asi sto metrů od nich. Jeho bronzový trup se v paprscích pozdně odpoledního slunce oslnivě třpytil a vrhal spoustu odlesků.

	Nádherný podzimní den. Ethan věděl, že na podobné úvahy není čas, ale prostě si nemohl pomoct.

	„A co chcete ode mě?“ zeptal se po krátké odmlce.

	„Chci, abyste mi pomohl. Máte k tomu skvělé předpoklady. Řadu schopností, které by se mi mohly hodit.“

	„Proč mám pocit, že v téhle věci nemám na vybranou?“

	„Ale to se mýlíte. Rozhodnutí je pochopitelně jen na vás.“

	Ethana ovanul příjemně chladivý větřík. Tráva na louce se pod jeho poryvem lehce zavlnila.

	Došli až k helikoptéře. Pilcher otevřel dveře a nechal Ethana nastoupit.

	Vylezl do kabiny za ním a posadil se na své původní místo na lavici naproti němu. Chvíli se na něj upřeně díval a pak pokračoval v hovoru. „Vím, že od chvíle, kdy jste se probudil ve Wayward Pines, jste odsud toužil zmizet. Já vám to umožním a k tomu vám nabídnu ještě zajímavý bonus. Teď hned. Podívejte se za sebe.“

	Ethan se otočil na sedadle a odhrnul závěs oddělující nákladní prostor helikoptéry od kabiny.

	Do očí mu vyhrkly slzy.

	Celou dobu na to myslel, ale usilovně to vytěsňoval z hlavy. Uvědomoval si – ale současně si to nechtěl za žádnou cenu naplno připustit –, že jestli je to, co mu Pilcher vykládá, skutečně pravda, pak svého syna ani Theresu už nikdy neuvidí. Nejspíš z nich nezbyly ani kosti.

	A teď je viděl přímo před sebou – Theresa a Ben leželi v bezvědomí připoutaní k lehátkům, mezi nimiž se tísnil velký černý vak z nepromokavé celtoviny.

	Díval se na svého malého chlapce – který ale jako malý chlapec nevypadal.

	„Když jsem vás nechal hibernovat, trochu jsem se o vás informoval a z toho, co jsem zjistil, jsem získal dojem, že byste mi mohl být užitečný, což je hlavní důvod, proč jsem se rozhodl vyhledat vaši rodinu.“

	Ethan si otřel vlhké oči. „Jak dlouho jsou ve Wayward Pines?“

	„Pět let.“

	„To znamená, že mému synovi… že je mu, je mu dvanáct. Oba se velmi dobře přizpůsobili a začlenili mezi ostatní. Měl jsem pocit, že bude lepší, když si na Wayward Pines trochu zvyknou, než vás probudím a zkusím zjistit, jestli splňujete mé naděje.“

	Ethan se ani nesnažil maskovat svůj vztek. „Proč jste čekal tak dlouho?“ zavrčel nepřátelsky.

	„Já ale nijak dlouho nečekal, Ethane. Toto je už třetí pokus.“

	„Jak to, že si vůbec na nic nepamatuju?“

	„Jedním z vedlejších důsledků hibernace je retrográdní amnézie, což v podstatě znamená, že pokaždé, když se probudíte, mozek se automaticky nastaví do doby těsně před první hibernací. Ve vašem případě před automobilovou nehodou. I když mám podezření, že ve skutečnosti si uchová i starší vzpomínky. Přinejmenším jejich útržky, které se mohou objevovat třeba ve spánku.“

	„Takže jsem se snažil utéct už dřív?“

	„Poprvé se vám podařilo dostat za řeku a málem vás zabili mutanti. Včas jsme ale zasáhli a zachránili vás. Podruhé jsme se postarali, abyste objevil svou rodinu. Mysleli jsme si, že by to mohlo pomoct. Ale vy jste se pokusil zmizet i s nimi. Nechybělo mnoho a byli jste všichni tři mrtví.“

	„Takže tentokrát jste se rozhodl, že ze mě uděláte blázna, je to tak?“

	„Napadlo nás, že když vás přesvědčíme, že jste vyšinutý, možná se přestanete vzpírat a přijmete novou realitu. Smíříte se s nevyhnutelným. Doslova jsme vás nacpali mimořádně silnými antipsychotiky.“

	„To vysvětluje tu úpornou bolest hlavy.“

	„Dokonce jsme zkusili, jestli nezaberou vzpomínky na to mučení.“

	„Nechápu, o čem mluvíte?“

	„Mám vaši armádní složku. S přesnými záznamy o všem, co se vám přihodilo ve Fallujahu. Šerif Pope se vám to snažil během výslechu trochu připomenout.“

	„Vy jste… vy nejste normální.“

	„Nepředpokládali jsme, že se dostanete až do našeho podzemního komplexu. Počítali jsme s tím, že se o vás postarají mutanti. Když jsem vás ale viděl v hibernační místnosti, změnil jsem názor. Uvědomil jsem si, že jste ještě schopnější a tvrdší, než jsem si myslel. Že jste člověk, který se nikdy nevzdává. Rozený bojovník. Že se s životem ve Wayward Pines dobrovolně nikdy nesmíříte. Došlo mi, že s vámi musím přestat bojovat. Že nemusíme být nepřátelé. Že mi můžete být užitečný.“

	„A proč jste mi všechno neřekl hned na začátku? Myslím po probuzení.“

	„Protože jsem nevěděl, jak byste na tolik nových informací reagoval, Ethane. Klidně jste mohl spáchat sebevraždu. Vzpírat se realitě. Prostě jsem nechtěl nic riskovat. A jak se ukázalo, nebylo to s vámi právě snadné. Teď už ale vím, že patříte ke skutečně vzácným výjimkám.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Naprostá většina lidí ve městě by nedokázala snést realitu, nevyrovnali by se s tím, co se stalo se světem a s lidskou rasou. Vy jste ale jiný…, vy nedokážete žít se lží. Nesmíříte se s klamem a uděláte nevím co, klidně obětujete vlastní život, jen abyste se dobral pravdy. S nikým jiným z města jsem o těchhle věcech nemluvil. Vaše rodina samozřejmě těžce nesla problémy, které jste nám působil.“

	Ethan se otočil zpátky k Pilcherovi a zpražil ho pohledem. „Proč jste mě sem odvezl?“

	„Chci vám dát na vybranou, Ethane. Ostatní z Wayward Pines o světě za plotem vůbec nic nevědí. Ale vy ano. Stačí říct a můžete tu zůstat se svou rodinou. Určitě jste si všiml toho vaku mezi lehátky. Je plný jídla a nejnutnějších potřeb. Najdete v něm dokonce i pár zbraní. Pochopil jsem, že patříte k lidem, kteří si nedají za žádných okolností poroučet, a já to respektuji. Jestli je pro vás svoboda to nejdůležitější, máte ji mít. Můžete se stát neomezeným vládcem tady toho pekla, nebo se vrátit se mnou a sloužit v ráji. Jak jsem řekl, záleží jen a jen na vás. Jestli se ale rozhodnete pro návrat do Wayward Pines, pro bezpečí a klidný život s rodinou, přijmete moje podmínky. A musím vás upozornit, že porušení pravidel se ve Wayward Pines tvrdě trestá. Jestli mě podvedete, jestli zradíte mou důvěru, přinutím vás, abyste se díval, co lidé provedou s vaším synem a vaší…“

	Pilchera přerušila řada ostrých ran. V prvním okamžiku měl Ethan pocit, že slyší pneumatickou sbíječku, ale pak mu to došlo – jako by dostal ránu přímo mezi oči. Zmocnil se ho neskutečný strach.

	Ty zvuky byly výstřely z kalašnikova. Ratatata.

	Z vysílačky se ozval vyděšený křik sestry Pam: „Nastartujte vrtulník! Jdou po nás!“

	Pilcher se obrátil do kokpitu. „Dostaňte nás odsud.“

	„Už na tom dělám, šéfe.“

	Ethan slyšel, jak se pomalu roztáčí rotor vrtulníku. Z lesa se ozvaly hromové rány kulovnice sestry Pam. Střelba byla čím dál hlučnější. Ethan se přesunul k oknu a zadíval se mezi stromy.

	V helikoptéře mezitím nebylo takřka slyšet vlastního slova. Ethan si nasadil sluchátka a naznačil Pilcherovi, aby udělal totéž.

	„Co přesně ode mě očekáváte?“ zeptal se, když viděl, že Pilcher má sluchátka na uších.

	„Chci, abyste mi pomohl vést Wayward Pines. Abyste se podílel na správě města. Není to nijak snadný úkol, ale vy jste pro něj jako stvořený.“

	„Myslel jsem, že přesně na tohle máte Popea?“

	Vrtule nad hlavami začala pravidelně kvílet a kabina se roztřásla. Všiml si pohybu mezi stromy.

	Šerif Pope a sestra Pam vyrazili z lesa. Co nejrychleji ustupovali pozpátku k vrtulníku.

	Mezi kmeny statných dubů se objevili tři mutanti. Dva z nich Pope zastavil dlouhou řadou výstřelů z kalašnikova a o třetí příšeru se postarala Pam dvěma přesně mířenými ranami z kulovnice.

	Ethan se vrhl na druhou stranu kabiny a podíval se z okna.

	„Dejte ho sem, Pilchere.“

	„Co?“

	„Chci váš revolver.“

	„Proč?“

	Ethan poklepal ukazovákem na sklo a ukázal na smečku mutantů, která před pár okamžiky vyběhla z lesa a rychle se blížila přes mýtinu. Ethan napočítal přinejmenším čtyři zvířata. Běžela po čtyřech, napůl skrytá ve vysoké trávě, a mířila přímo k Pam a Popeovi. Za pár okamžiků budou u nich.

	„Můžu s vámi počítat, Ethane?“

	„No tak, nebo bude po nich.“

	„Můžu s vámi počítat?“

	Ethan přikývl.

	Pilcher mu vtiskl do dlaně svou zbraň.

	Ethan si strhl sluchátka a zařval do kokpitu: „Jak dlouho ještě?“

	„Třicet vteřin!“

	Ethan otevřel dveře a seskočil do trávy.

	Ucítil prudký nápor vzduchu od vrtulí a ohlušil ho řev rotoru.

	Pope a Pam byli asi padesát metrů od vrtulníku. Pořád ještě couvali a stříleli po příšerách.

	Dobře deset jich už zabili – jejich bledá těla ležela bezvládně v trávě –, ale z lesa vybíhaly stále další a další.

	Bylo jich tolik, že se ani nedaly spočítat.

	Ethan se rozběhl opačným směrem.

	Asi dvacet metrů za helikoptérou se zastavil a pevně se rozkročil.

	Podíval se na zbraň v ruce – byl to revolver s dvojčinnou spouští a zásobníkem na šest ran.

	Zvedl ho a zamířil.

	Přes výstupek mířidla viděl pět útočících potvor.

	V plném běhu.

	Palcem natáhl kohoutek. Za zády uslyšel salvu střel ze samopalu a rány z kulovnice.

	Mutanti se rychle blížili. Od Ethana je dělilo už jen deset metrů.

	Tak už konečně začni střílet. A žádné opravné rány. Na každého ti musí stačit jedna kulka. Takže dobře miř a na nic necekej.

	Jako prvního zasáhl prostředního mutanta. Trefil ho uprostřed letu, přímo do hlavy, která se mu rozletěla na kusy.

	Aspoň že má k dispozici kulky s dutou špičkou.

	Další čtyři mutanti se ani neohlédli. Pravidelným tempem pokračovali v běhu.

	Šest metrů a budou u něho.

	Dalšími dvěma výstřely skolil dva mutanty nalevo – trefil se přímo doprostřed čenichu.

	Čtvrtá potvora dostala zásah do krku.

	Poslední mutant byl jen tři metry od Ethana.

	Tak blízko, že cítil jeho odporný pach.

	Ethan vystřelil přesně v okamžiku, kdy se příšera odlepila od země. Kulka ji pouze škrábla na noze. Ethan znovu zamířil. Potvora pokračovala v letu a neskutečně rychle se blížila.

	Cenila na něj zuby a ryčela tak hlasitě, že v jejím řevu zanikl dokonce i rachot rotoru. Ethan stiskl spoušť.

	Kulka zvířeti proletěla mezi zuby a vyletěla zátylkem.

	Mutant narazil plnou vahou do Ethana. Všude kolem pršela krev a létaly kusy roztříštěných kostí.

	Ethan se nemohl pohnout.

	Ležel napůl omráčen.

	Hlavou narazil do země. Tak tvrdě, že se mu dělaly mžitky před očima. Kam se podíval, všude explodovaly oslnivě zářící hvězdy. Měl zalehlé uši a vše vnímal jako ve zpomaleném filmu, ale naprosto jasně rozeznával – jakoby z velké dálky – všechny zvuky tvořící podivnou symfonii chaosu, jenž ho obklopoval.

	Slyšel výstřely z kulovnice.

	Rychlý sled ran ze samopalu.

	Pravidelně se otáčející rotor helikoptéry.

	Zuřivý řev mutantů.

	Musíš vstát, musíš vstát, musíš vstát. Hned.

	Ethan ze sebe shodil těžké tělo mrtvého mutanta a pomalu se posadil. Snažil se podívat na druhou stranu mýtiny, ale všechno se ztrácelo v husté mlze. Několikrát usilovně zamrkal a zatřásl hlavou. Pohled se postupně zjasňoval, jako by někdo otáčel ostřícím kolečkem na triedru.

	Bože můj.

	Na mýtině muselo být přinejmenším padesát mutantů.

	A mezi stromy se každou vteřinu objevovali další.

	Všichni mířili k vrtulníku uprostřed mýtiny.

	Ethan se nejistě postavil na nohy. Po prudké ráně trochu napadal na levou nohu a měl pocit, jako by se mu porouchalo centrum rovnováhy.

	Začal klopýtat k helikoptéře.

	Pam už seděla uvnitř.

	Pope stál jen metr od ližiny vrtulníku a ze všech sil odrážel útok mutantů. Držel samopal u ramene a snažil se co nejpřesněji mířit. Nejspíš už vystřílel skoro celý zásobník.

	Ethan se dobelhal k helikoptéře, postavil se na ližinu, poklepal Popeovi na rameno a zaječel mu do ucha: „Zmizíme odsud!“

	Pilcher otevřel dveře a Ethan se vyškrábal do kabiny.

	Zapnul si bezpečnostní pás a vyhlédl oknem.

	Mýtinou se blížily desítky příšer.

	Možná jich byly stovky.

	Celá armáda odporných potvor prahnoucích po krvi.

	Za deset vteřin budou u nich.

	Pilcher si nasadil sluchátka, zavřel dveře, zajistil je a řekl do mikrofonu: „Zvedni to, Rogere.“

	„A co šerif?“

	„Šerif Pope tu zůstává.“

	Ethan přes okno viděl, jak Arnold odhodil samopal a snaží se otevřít dveře, které ale byly zevnitř dobře zajištěné.

	Pope se zmateně podíval na Pilchera. Jen na vteřinu.

	V následujícím okamžiku bylo z jeho výrazu jasné, že mu všechno došlo.

	Údiv vystřídal strach.

	Něco vykřikl, ale přes zavřené dveře a burácení rotoru ho nemohli slyšet.

	„Proč?“ zeptal se Ethan přes sluchátka.

	Pilcher se stále díval na Popea. „Protože by rád vládl.“

	Pope udeřil pěstí do okna, na němž zůstala dlouhá krvavá skvrna.

	„Nechtěl bych na vás nijak zvlášť spěchat nebo vás stresovat, Rogere, ale jestli nás odsud okamžitě nedostanete, dopadne to s námi moc špatně.“

	Ethan ucítil, jak se s nimi vrtulník pohnul. Odlepili se od země.

	„Přece ho tu nemůžete jen tak nechat,“ obrátil se znovu na Pilchera.

	Ethan sledoval, jak se vrtulník začíná zvedat. Šerif se levou rukou zahákl za ližinu a držel se jí jako klíště.

	„Nemá nejmenší šanci,“ poznamenal Pilcher, „což znamená, že jste můj nový šerif. Vítejte ve službě.“

	Pod Popem se shromáždila asi desítka příšer. Skákaly po něm a snažily se ho seknout drápy. Stáhnout ho k zemi. Pope se ale pevně držel, takže na něj nedosáhly. Chybělo jim jen pár decimetrů.

	„Mohl byste na okamžik klesnout o kousek níž, Rogere,“ požádal Pilcher do mikrofonu.

	Vrtulník se neochotně a dost nemotorně přiblížil k zemi. Ethan okamžitě poznal, že pilotovi chybí praxe, nelétal už možná řadu let, každopádně ale dost na to, aby se Pope dostal na dosah běsnícím šelmám.

	První mutant zabořil drápy do Popeovy nohy a celý vrtulník se pod jeho vahou naklonil dozadu.

	Další se stejným způsobem zavěsil na druhou nohu a Ethan se na okamžik lekl, že je příšery stáhnou k zemi.

	Roger stroj rychle zvedl. V panice s ním doslova vyskočil do výšky dobře šest metrů nad mýtinou.

	Ethan hleděl do Popeových vyděšených očí.

	Teď už bývalý šerif se držel stále obtížněji, jednou křečovitě sevřenou rukou, na níž mu námahou viditelně bělaly kotníky. Na nohou mu visely už tři příšery.

	Znovu se setkali pohledem.

	Pope něco vykřikl, ale jeho slova zanikla v rachotu rotoru.

	Pope se pustil. Asi půl vteřiny letěl vzduchem a pak zmizel pod těly zuřivě trhajících mutantů.

	Ethan odvrátil hlavu.

	Pilcher se na něj upřeně díval.

	Vypadal, jako by ho neviděl.

	Helikoptéra začala znovu stoupat a za chvíli se s ohlušujícím jekotem rozletěla na sever směrem k horám.

	Let byl klidný. Ethan se chvílemi díval ven oknem a chvílemi sledoval svou spící rodinu v nákladovém prostoru za poodhrnutým závěsem.

	Když se k nim otočil potřetí, ozval se Pilcher: „Nemusíte si dělat starosti, Ethane. Budou v pořádku. Večer se probudí doma v příjemně vyhřáté posteli. Doma. V bezpečí. A o to vám přece jde. Na ničem jiném nezáleží. Kdybyste zůstali tam venku, dlouho byste nepřežili.“

	Začínalo se stmívat.

	Ethan se cítil k smrti unavený, ale sotva zavřel oči, hlavou mu začalo rychlostí světla vířit množství neutříděných myšlenek. Rozbíhaly se všemi možnými směry, až měl pocit, že se mu z toho musí zavařit mozek.

	Nakonec tedy jen tak seděl a pozoroval ubíhající krajinu.

	Díval se k západu.

	Slunce zmizelo za obzorem a proti tmavé noční obloze se jasně rýsovala mohutná hradba rozeklaných horských štítů připomínajících obří zprohýbaný list pily.

	Borový les nějakých tři sta metrů pod ním se ztratil ve tmě.

	Nikde neviděl jediné světlo, jedinou známku, že by tu žili lidé.

	 

	***

	 

	Letěli temnou nocí.

	Světla v kabině byla zhasnutá a palubní deska v kokpitu byla schovaná za silným závěsem. Ethan si připadal jako na hladině uprostřed oceánu.

	Nebo v chladném pustém vesmíru.

	Za zády měl svou rodinu, což ho samozřejmě posilovalo a těšilo, ale ledové sklo, o které se už nějakou dobu opíral, ho nepříjemně studilo a do srdce se mu čím dál usilovněji vkrádal strach.

	Zmocňoval se ho pocit zoufalství.

	Věděl, že jsou sami.

	Úplně sami.

	Zasáhlo ho to jako rána kladivem.

	Posledních pár dnů zarputile bojoval, aby unikl z Wayward Pines. Aby se mohl vrátit k dřívějšímu životu. Ale teď už to nebylo možné. Vlastně to nebylo možné ani předtím, ale měl alespoň naději. Teď o ni přišel.

	A taky o přátele.

	O domov.

	O práci.

	Skoro o všechno, co pro něj bylo důležité. Co bylo základem jeho identity.

	To vše bylo už takřka dva tisíce let starou minulostí.

	Jak se má s něčím podobným vyrovnat?

	Jak má žít, když ví, že život už vlastně takřka skončil?

	Kde najít sílu, aby ráno vstal z postele a nadechl se do nového dne?

	V rodině. V těch dvou lidech spících v nákladovém prostoru za ním.

	Ethan otevřel oči.

	V první chvíli se mu nechtělo věřit vlastním očím.

	Hluboko pod ním ze tmy jasně zářila malá oáza světla.

	Wayward Pines.

	Viděl jednotlivé domy se žlutě zářícími okny a osvícenými verandami.

	Ulice lemované lampami.

	Poklidné město.

	Civilizaci.

	Pomalu začali klesat a Ethan věděl, že tam dole v údolí stojí malý viktoriánský dům, v němž žila žena se synem.

	Dům, v němž od nynějška bude bydlet s nimi.

	Čekala tam na něj měkká postel.

	Kuchyně, jež se záhy zaplní vůní teplého jídla.

	Veranda, kde budou společně trávit teplé letní večery.

	Dvorek, na němž si bude házet se synem.

	Možná má dokonce plechovou střechu, což by bylo skvělé, protože je jen málo věcí, které miluje tolik, jako zvuk dešťových kapek bubnujících do plechu. Hlavně pozdě večer, když leží vedle své ženy, drží ji za ruku a syn spokojeně oddychuje v sousedním pokoji.

	Světlo z Wayward Pines se rozlévalo po okolních skalních stěnách, které mu vůbec poprvé od příjezdu do města připadaly skutečně půvabné. Dodávaly mu pocit bezpečí.

	Viděl v nich pevnou hráz před hrůzami okolního světa ležícího hned za nimi.

	Ochranný val posledního města na Zemi.

	Bude se tu někdy cítit skutečně jako doma?

	Měl by se tu cítit jako doma?

	 


Myslíte si, že člověk může zničit Zemi? Taková bláhová zpupnost. Země už toho přežila hodně a určitě přežije i nás. Pro naši planetu je milion let jako nic. Tahle planeta žije a dýchá v nepoměrně delších časových úsecích. Nerozumíme jejímu pomalému životnímu rytmu a ve své nadutosti jsme se o to ani nepokusili. Žijeme na ní jen kratinký okamžik. Pokud z ní zítra zmizíme, rozhodně nás nebude postrádat.

	 

	Michael Crichton

	 


EPILOG

	 

	Sedí ve své tiché kanceláři. Nohy v botách má opřené o desku pracovního stolu. V ruce drží velkou mosaznou hvězdu a prsty pomalu přejíždí po výrazných písmenech WP uprostřed – zblízka je vidět, že jsou z nějakých drobných kamínků, dost možná obsidiánu. Na sobě má tmavě hnědé plátěné kalhoty a zelenou loveckou košili s dlouhými rukávy, přesně jako jeho předchůdce. Všechno je ale nové a snad až příliš naškrobené.

	Nazítří ho čeká dlouhá porada s Pilcherem a jeho spolupracovníky, ale právě končící den proběhl zcela v klidu bez sebemenší zajímavé události.

	Přesto si připadá nějak zvláštně.

	Osm hodin seděl klidně v kanceláři a věnoval se jen svým myšlenkám. Telefon se ozval jen jednou, v poledne – recepční Belinda se chtěla zeptat, jestli mu nemá skočit pro něco na oběd.

	Znuděně sleduje, jak se vteřinová a minutová ručička pomalu blíží ke dvanáctce.

	Bude pět hodin.

	Jakmile se obě ručičky konečně dostanou k určenému cíli, shodí nohy ze stolu, zvedne se z křesla, nasadí si kovbojský klobouk se širokou krempou a mosaznou hvězdu zasune do kapsy. Zítra si ji možná připne.

	Možná ale ne.

	Všechny začátky jsou nesnadné a o tomhle to platí dvojnásob. Je strašně rád, že má svůj první den konečně za sebou.

	Pohledem zálibně zavadí o tři starožitné vitríny se zbraněmi, vyjde z kanceláře a zamíří přímo k recepci.

	Belinda sedí u stolu pokrytého kartami.

	„Odcházím,“ oznámí Ethan.

	Bělovlasá žena odloží pikové eso, zvedne hlavu a mile se na něj usměje. Její tvář postrádá jakýkoli výraz, sebemenší náznak toho, co je to vlastně za člověka. „Jak se vám líbilo první den v práci?“

	„Líbilo.“

	„Přeji dobrý večer a dobrou noc, šerife. Uvidíme se ráno.“

	 

	* * *

	 

	Je chladný večer. Na obloze není vidět jediný mráček.

	Slunce už zapadlo za hory a chladný vítr naznačuje, že v noci možná přijde první letošní mrazík.

	Ethan prochází po chodníku klidné čtvrtě.

	Na jedné z verand sedí v houpací židli starý muž. Když si Ethana všimne, zvedne hlavu a zavolá: „Dobrý večer, šerife!“

	Ethan se prstem dotkne okraje klobouku.

	Muž zvedne kouřící hrnek.

	Jako by Ethanovi připíjel na zdraví.

	Někde o kousek dál nějaká žena volá na syna: „Matthew! Pojď na večeři!“

	„Ještě ne, mami! Ještě pět minut!“

	„Kdepak. Už ať jsi tady!“

	Jejich hlasy se rozléhají údolím. Rychle slábnou a mizí.

	Na další ulici Ethan prochází kolem velkého obecního zahradnictví zabírajícího takřka celý blok. Za plotem pilně pracuje několik lidí. Plní velké koše květinami, ovocem a zeleninou.

	Vítr roznáší do okolí nasládlou vůni přezrálých jablek.

	V domech se svítí a otevřenými okny a dveřmi z nich na ulici vane vůně čerstvě uvařeného jídla.

	Ethan slyší cinkot příborů, cvakání talířů, tlumený hovor lidí shromážděných u večeře.

	Všichni lidé, které potkává, se na něj usmívají a přátelsky ho zdraví.

	Dokonalá idylka.

	 

	Ethan přejde Hlavní ulici a pokračuje o několik bloků dál po Šesté, až konečně dorazí na adresu, kterou dostal od Pilchera.

	Před sebou vidí dvouposchoďový kanárkově žlutý viktoriánský dům s bílým lemováním. Nejnápadnější mu připadá protáhlé okno ve tvaru slzy pod plechovou střechou.

	Velkým oknem v přízemí vidí ženu. Stojí u kuchyňské linky a slévá právě uvařené těstoviny do velkého cedníku. Do obličeje jí stoupají husté kotouče páry.

	Ethan ji chvíli sleduje a cítí, jak mu divoce buší srdce.

	Je to ona. Jeho žena.

	Přejde po kamenné cestičce, vystoupá po třech cihlových schodech a zastaví se na verandě.

	Zaklepe na vnější dveře.

	Chvilku se nic neděje, ale pak se uvnitř rozsvítí světlo.

	Otvírá mu s očima zalitýma slzami. Dlouze na něj hledí dveřmi se sítí proti hmyzu. Ze schodů k němu doléhá dupání.

	Za manželkou se objeví Ethanův syn. Zastaví se a zezadu se opře o matčina ramena.

	„Ahoj tati.“

	Tohle není hlas malého chlapce.

	„Bože můj, vždyť ty jsi vyšší než matka.“

	Stále ještě je dělí hustá síť, ale i tak mu Theresa připadá stejná jako dřív. Snad jen vlasy má o něco delší, než si pamatuje.

	„Prý tě jmenovali šerifem,“ ozve se Ben.

	„To je pravda.“ Tahle nekonečně dlouhá chvíle jako by ani neměla skončit. „Ahoj Thereso.“

	Manželka si otře oči. Oběma rukama současně.

	„Nádherně to tu voní,“ poznamená Ethan.

	„Vařím špagety.“

	„Špagety miluju.“

	„Já vím.“ Hlas se jí láme dojetím.

	„Řekli ti, že se vrátím?“

	Theresa přikývne. „A skutečně jsi tady.“

	„Skutečně jsem tady.“

	„Už mi nikam nezmizíš?“

	„Už tě nikdy neopustím.“

	„Čekali jsme hrozně dlouho.“ Neustále si musí otírat rychle stékající slzy. „Utíkej zamíchat omáčku, Bene.“

	Chlapec odbíhá do kuchyně.

	„Můžu dovnitř?“

	„Ztratil ses nám v Seattlu a pak ses nám ztratil i tady. Víckrát už to nezvládnu. Ani on to nezvládne.“

	„Už se to nestane, Thereso.“ Upřeně se mu dívá do očí. „Teď už budeme pořád spolu.“

	Nejvíc se bojí, že se ho bude ptát, co se stalo. Jak to, že není mrtvý. Na tuhle otázku se připravuje už od rána. Už od rána se jí děsí.

	Theresa se ale na nic neptá.

	Jen otevře venkovní dveře.

	Taky se obával, že v jejím obličeji zachytí výraz zklamání, ale ve světle lampy na stropě verandy nevidí ani stopu hořkosti. Vypadá unaveně. Možná zlomeně. Kolem úst se jí začínají objevovat vrásky, které tam dřív nebyly. A další vidí u očí, u těch nádherných očí, jimiž ho před léty dostala. U očí plných slz. Ale taky lásky.

	Hlavně lásky.

	Theresa ho táhne přes práh do domu.

	Vnější dveře se s prásknutím zavřou.

	Někde uvnitř domu slyší chlapcův pláč.

	Ani on nedokáže zadržet slzy.

	Všichni tři se pevně objímají a nevypadá to, že by se kdy chtěli pustit.

	Na ulici se rozsvítí lampy a přesně ve stejném okamžiku k nim z keřů lemujících verandu dolehne zvláštní pravidelný zvuk.

	Cvrkot cvrčka.

	 


DOSLOV

	 

	Osmého dubna 1990 televizní stanice ABC odvysílala pilotní díl seriálu Marka Frosta a Davida Lynche Městečko Twin Peaks, z něhož se záhy stala doslova kultovní záležitost. Takřka celá Amerika se zatajeným dechem sledovala Kdo zabil Lauru Palmerovou. Bylo mi dvanáct let a nikdy nezapomenu, s jakým nadšením a mrazením v zádech jsem si vychutnával tento výstřední seriál o podivném městě se zatraceně dobrou kávou a výjimečným třešňovým koláčem, kde nic není tak, jak se zdá.

	Seriál Městečko Twin Peaks po čase samozřejmě skončil, skvělý režisér a vynikající herci se pustili do další práce, ale atmosféra jejich nezaměnitelného výtvoru mě fascinuje dodnes. Seriály jako Zapadákov, Picket Fences, Fakta X či Ztraceni se tu a tam přiblížily nezaměnitelnému stylu Městečka Twin Peaks, ale přinejmenším mně ho nahradit nemohly.

	Často se říká, že veškerá tvorba – knihy, hudba, filmy – je reakcí na jinou tvorbu a podle mě je to naprostá pravda. Městečko Twin Peaks byl výjimečný umělecký počin, ale svým způsobem mě – především tím, jak nečekaně, náhle a předčasně skončil – neuspokojil. Poté, co seriál zrušili, jsem byl tak nešťastný, že jsem se dokonce pokoušel napsat třetí, ještě záhadnější řadu, kterou jsem nepublikoval. Pouze jsem si chtěl prodloužit ten úžasný zážitek.

	Samozřejmě jsem neuspěl, jako jsem během dospívání neuspěl v mnoha dalších oblastech a záměrech, ať už jako spisovatel nebo člověk. Po pravdě nejspíš nebylo možné zachytit pocity, které jsem měl jako dvanáctiletý kluk, když jsem v roce 1990 sledoval první díly.

	Městečko Pines je v jistém smyslu vyvrcholením mého dvacetiletého úsilí o knihu, která by svou atmosférou a vyzněním evokovala Městečko Twin Peaks. Samozřejmě se v žádném případě nesnažím naznačit, že Městečko Pines je stejně dobré jako Lynchovo mistrovské dílo nebo že vám plně zprostředkuje zážitky, jež vám nabízel jeho seriál. Šlo totiž o tak neobvyklý počin, že jakýkoli pokus o přímou nápodobuje předem odsouzen k nezdaru. Přesto jsem považoval za správné přiznat, nakolik je Městečko Pines inspirováno Lynchovou představou malého odlehlého města, jež uchvacuje svou vnější krásou a současně děsí zkažeností.

	Nakonec musím ještě podotknout, že Městečko Pines by nikdy nevzniklo, kdyby mě moji rodiče oné čtvrteční noci na jaře roku 1990 nenechali vzhůru, abych se mohl dívat na první díl seriálu, jaký se už nejspíš nikdy nebude opakovat.

	Upřímné díky mámě a tátovi, pánům Lynchovi a Frostovi a samozřejmě nenapodobitelnému agentovi Daleu Cooperovi.

	Městečko Pines není ani zdaleka Městečko Twin Peaks, ale v mnoha směrech je jeho duchovním dítětem.

	Doufám, že se vám líbilo.

	 

	Blake Crouch 

	Durango, Colorado 

	červenec 2012

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	Na vzniku knihy se podílel můj agent David Hale Smith a výrazně mi pomáhala spousta lidí z nakladatelství Thomas & Mercer – všichni odvedli víc než stoprocentní práci. Bylo mi velkou ctí pracovat s podobně oddanými a mimořádně talentovanými lidmi, jejichž jediným cílem je pomáhat autorům a tím i čtenářům, kteří se tak mohou těšit na mnohem lepší knihy.

	Z celého srdce děkuji Andymu Bartlettovi, Jacquesi Ben-Zekryovi, Rory Connellové, Vičky Griffithové, Mie Lipmanové, Paulu Diamondovi, Amy Batesové, Jeffu Bellovi, Daphne Durhamové, Jonu Finovi, Alexi Carrovi, Philipu Patrickovi, Alanu Turkusovi, Sarah Gelmanové, Jodi Warshawové a konečně také Brianu Mitchellovi, Brianu Carverovi a jedinečné Ňader Kabbaniové.

	Mám nesmírné štěstí, že se mohu považovat za přítele řady skvělých spisovatelů a výjimečně bystrých čtenářů, kteří mi ochotně radili při postupném přepisování jednotlivých verzí Městečka Pines a podstatně knihu vylepšili. Rád bych poděkoval zejména svým kolegům spisovatelům Joeu Konrathovi, Marii Konrathové, mému bratrovi Jordánu Crouchovi, mému skvělému grafikovi Jeroenu ten Bergeovi, Ann Voss Petersonové, Suzanne Tyrpakové, Selené Kittové a Marcusi Sakeyovi. Zvláštní poděkování patří Barrymu Eislerovi, jenž se osvědčil jako obzvlášť vytrvalý a pozorný čtenář.

	Nakonec posílám mnoho polibků a díků mé drahé rodině – Rebecce, Aidanovi a Annslee. Díky, že jste mi umožnili napsat knihu, po níž jsem dlouho toužil. Miluju vás.

	 


O AUTOROVI

	 

	Blake Crouch se narodil v roce 1978 v hornaté části Severní Karolíny. Na University of North Carolina-Chapel Hill vystudoval angličtinu a tvůrčí psaní a během pěti let od ukončení školy vydal první dvě knihy. Od té doby mu vyšlo dalších osm románů a řada novel a povídek, z nichž mnohé byly zařazeny do různých antologií americké thrillerové a hororové literatury. Jeho romány Fully Loaded, Run a Stirred se dostaly mezi deset nejprodávanějších knih internetového obchodu Kindle Store. O thrillery Blakea Crouche se zajímají i velká filmová studia, z nichž několik již zakoupilo filmová práva. Blake Crouch žije v současné době v Durangu ve státě Colorado.
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